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ПРЕДИСЛОВИЕ 

11: тому, чтобы пмешю ыной было написано- предисловие к ЖИ3-
неописанию Роберта Фицроя, есть неJюторые основания. В 1934 
i:оду, работал над рукописшш дневнина, rюторый вел на борту 
<<Биглю> ыой дед Чарльз Дарвин, я посетила дочь адмирала миес 
Лору Фицрой в ее лондопсrюы доме. Я по�шю большой б:>лый 
мраморный бюст Ф::щроя, стоящий в гостиной, обставленной по 
моде винториансюiх времен: удивительпае лицо, чутное, суровое, 
фанатичпое, в котором целеустремленность странно сочеталась с 

нерешительпостью, еще сильпее заметпой, мне rшшетсл, на его 
более рапнем портрете. Чтобы nрощуnать почву, л спросила r.шсс 
Фицрой, фотографировали ЛII когда-нибудь этот бюст. Ее отnет 
прозвучал ясnо и r,:атегорпчно: <<Нет, я бы этого ншюгда не до

пустила >> . 
На стенах висело ыnoro I\артпн, написанных Конрадом Мартен

сом, худошшшо:м экспедиции па <<Бигло>>, а в юшшных шнафах, 

дразня воображение, поблескивали rюреп ши нниг, ДОJrжно быть, 
принадлежавших ее отцу. Но я сдержа.ТJа свое любопытство- rак 
наr\ мисс Фицрой было известно, что л родственница Чарльза Дар
вина и потоыу в первую очередь интересуюсь плаванием «Биrлю>, 
я была в юшо.й-то степени подозрительна для нее. . 

_ 

Одnюю о Дарвине она отзывалась с обе-зоруживающей прямо
той; она сназала: <<Он был велиrшй человеR... гений... но, к сожа
ле�ию, интересы его были слишrюм шиportil>>. И, немного по�юл

чав, добавила: «У него была особая миссия, но он переступил 
черту ... Да,- со вздохом продолжала oua,- он пошел дaJrьme той 
цели, ради ноторой был рожден на свет>>. 1\ак толыю л вернулась 
доыой, л записала эти слова и все, что происходило при нашей 
встрече; эта заnись у :меnя сохранилась. С тех пор прошло три

дцать три rода, 11 я .бы не отвалшлась nриводить ее слова на 
nамять, 
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В беседе она упомлпула о случае, имевшем отношение :к дел
телыiости ее отца в nоследние годы ·  жизни. Однашды воСI{ресным 
утром, :когда она была еще совсем маленькой девочiюfi и жила 
с отцом и матерью возле Кенсипгтонсиого nар ка - году так в 

1860-м,- она услышала звон колоiюльчiша и, думая, что родители 
вернулись из церкви, сбежала вниз отнрыть им дверь . Наково же 

было ее смущение, Rогда она увидела па Iiрыльце дома посыльного 
от I{Оролевы, явnвшегося R адмиралу, чтобы узнать, не ожидается 
.ли шторм,- па следующий день ее величество собиралась ехать в 

Осборн на острове "Уайт. Адмирал Фицроll: незадолго до того ста.л 
выпусх{ать в возглавляемом и�t Метсорологичесiю:м департаменте 
бюллетени nогоды ... 

"У меня в сердце навсегда запечатлелся образ мисс Фицрой, ее 
неповторимое очарование. После этого визита мне стало гораздо 
.легче nонять, RaR непреRлонность и даже упрямство сочетались в 
адмира.ле Фицрое с Rаким-то прямо болезненным чувством спра

ведливости, Rак nраведное негодование и· желание наказать ви
новных умерялпсь его велпRодуmием, nочему, всегда готовый nо
сочувствовать и помочь другим, он не щадил самого себя. 

Мистер Меллерш проследовал за Rапитав:ом Фицроем по ма
ахоизвестным отрезкам его жизненного пути после возвращения 
«Биглю> из второго плавания в 1836 году, показал горький ново
зеландсRий период и недолrую службу в адмиралтействе в то 
время, когда изобретение пароных двигателей революционизирова
nо морской: флот. 

Однако имя Фицроя осталось в истории главным образом из-за 
его деятельности в Метеорологическом деnартаменте. Его недаром: 
называют отцом проrнозирования погоды; Rто мог лучше оценить 
важность штормовых предуnреждений:, чем Rапитюi паруевого 

судна, многие месяцы подряд боровшийся с ветром и волнами у 

:мыса Горн! На <<Бигле» были барометры- новшество в те време
на,- и благодаря тому, что они предупреждали о приближепни 
бури, а Фицроll: немедленно принимал нужные меры, он, вероятно, 
не раз спасал от гибели и ca�t Iюрабль и всех, I{TO был на его 
бортУ. Но лишь тогда, Iюгда стали сопоставлять nоказания баро
:r.rетров, полученные одновременно на многих метеорологичесRИХ 
станциях и сразу же переданные по телеграфу, предсназапил сде
лались более достоверными. Н сожалению, капитан Фицрой не 
дожил до того времени, ногда возниiша централизоваиная служба 
погоды. 

Мистер Меллерш подчеркивает, что Фицроя, преисполнен
иого сострадания и любви :к ближним, прогнозирование погоды 
привлеRало nрежде всего наR средство уберечь жизнь людей. 
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Много книг посвящено научным результатам плавания <<Биг

лю>, тем воэ11южностшr, rюторые это плавание предоставило Дар

вину, и тому, I\aK он их использовал. Немало также написано, при
чем часто с весьма предвзятых позиций, о печальном опыте Фиц

роя, пытавшегося «прпручитЬ» огневемеJrьцев, Rоторых он увез 
в Англию, воввращаясь пз первого плавания на <<Бигле>>, и вернул 
на родину через два года во время второго. Мистер Меллерш рас
сказывает всю эту историю с пахвальной объективностью. 

Меллерш впервые дает портрет Роберта Фицроя в натуральную 
величину, рассказывает о его родословной, о роли, rюторую он сы
грал в жизни своей страны, о его выдающихся достижениях, не
удачах и трагичесRОIII Rонце. Мы увидим, какой трудный и опас
ный путь вел его к успехам, увидим, что неудачи его - это неуда

чи благородного человека, вызванные ревностным стремлением 
облегчить и улучшить судьбу людей. 

Мистер Меллерш на протяжении всей книги приводит ком
ментарии современников Фицроя, знакомит нас с общественным 
мнением тех дней и тем самым пон:азывает Фицроя в еще одном 
аспекте. Благодаря использованию обильной документации, рас
крывающей постушш и суждения отдельных лиц и деятельность 
организаций, существовавших более ста лет назад, портрет Фиц
роя, нарисованный мистером Меллершем, становится портретом 
целой эпохи. 

Нора Вар.л,оу. Ноябрь 1967 



ОТ АВТОРА 

То, что Дарвин, сверх веяного чаnнил, оназалея на борту но
рабля флота ее вешrчеетва «Б иглЫ> («Гончая») в качестве нату
ралиста, произошло в силу стечения целого ряда обстоятельств. 
Капитан Фицрой хотел иметь в составе э!\еrшдиции натуралиста, но 

сильно :колеба.'lел, прежде чем взять Дарвина на эту должность; 
еам Дарвин лишь в последний момент встретился е капитаном. 
Да и вообще кююе-то время вероятность того, что <<Биглы> вновь 
отправится в плавание, была вееь:ма невешша. 

· 

Однано тан или иначе выбор судьбы пал на него, вернее вы
·бор этот был предрешен не ет�льно судьбой, сколько самими 
молодыми людьми. Будущее Дарвина было бы иным, не отправься 
оп в плавание на <<Биrле>>. То же можно еназать и о будущем 
Фицроя. 

Мало того, оба они- наждый яркая индивидуальность -
взаимно влияли друг на друга. Дарвин нашел в Фицрое, этом 
<<Идеальном капитане>>, очаровавшем его е первого взгляда, хотя 
е пим бывало подчае и трудно, сильную и незаурлдную личность. 
Не приходител сомневаться, что Фицрой оставил бы след в исто
рии, даже если бы на борту <<Биглт> не оrшзался челове:к, :которому 
было предначертано проелавиться на весь мир. 

По правде говоря, то, что Фицрой известен потомкам лишь 
как J{апитан кораблн, на котором плавал Дарвин, по меньшей 
мере нееправедливо. 1\нига эта и является поiiыткой восстановить 
справедливость. 



ЖАК ДЕЛАЮТСЯ КАПИТАНАМИ 

. Семья и традиция 

Роберт Фицрой родился пятого июля 1805 года в родо
вом поместье Графтонов Эмптон Холле, неподалеi{у от 
Юстона, графство Суффолк. Он был вторым сьшом второго 
сына третьего герцога Графтона, а отцом первого герцога 
Графтона был король Англии Карл 11. 

Предков приходится принимать в расчет биологически, 
хот� для биографа и небезопасно подчеркивать наследст
венные черты. Еще более приходится с ними считаться, 
когда в качестве духовного наследия они оставляют по
томкам нерушимую традицию. И, естественно, если род 
идет от Карла II и Барбары Вильерс, среди детей и вну
ков которых, кстати, насчитывалось немало выдающихся 
личностей, традиция эта сильна даже в пятом нолене. 
Судя по всему, Роберт Фицрой был не такой человек, что-

- бы кричать на всех перекрестках о своей родословной 
(единственный раз, Rогда он об этом заговорил, речь шла 
о семье его матери); однюю он никогда не забывал, что в 
его жилах течет норолевская Rровь. 

Первый герцог Графтон, по прозвищу 3абияна, погиб 
двадцати семи лет. К тому времени он )'бил двух человек 
иа дуэли, oдiiaRo славу ему принесло иное. В 1690 году, 

будучи адмиралом английсного флота, он еражался nротив 
французов и nри штурме Корна был убИт на борту своего 
корабля <<Графтон». 

Второй герцог Графтон (упомянутый в свое время 
Свифтом) пошел по иному пути. Он служил первым ка
мергером nри дворах Георга I и Георга II и, хотя был 
образцовым nридворным, отличался вспыльчивым нравом 
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и здоровым чувством собственпой важности. Рассказыва
ют, что одпажды оп нечаянно толкнул принца УэльсiЮl'О 
(впоследствии Георга II) и тот проворчал, что и шагу 

нельзя спокойно ступить из-за всюшх ублюднов. На что 
I'ерцог Графтоп ответил с большим достопнством: <<Сэр, :мой 
отец, Raii п ваш, был нороль, что до матерей, то чем мень
ше о них будет сназано, теы лучше». То, что герцог имел в 

виду деда, а не отца, ничуть · не умаляет находчивости 
ответа. 

Следующим, нто передал дальше титул и закрепил в 
семье славную традицию, был лорд Август Фицрой. Rан 
и его дед, оп стал 11юряном и тоже умер в молодости. 
R двадцати двум годам у него, тан же нан у деда, был свой: 
:корабль. Рассказывают таной аиендот. В 1737 году во вре
мя плавапил в Карибском )юре лорд Август, под :командо
ванием ноторого находилось четыре норабля, получил рас
поряжение не упускать из виду пять французских :кораб
лей. <<Иногда :капитан-француз отказался спустить паруса, 
его светлость, не задумываясь, велел дать по французам 
залп из всех бортовых орудий, па что те в свою очередь 
ответили залпом, и завязался бой >> . Но так как между 
Англией и Францией еще не была объявлена война, череЗ 
пекоторое время обе враждующие стороны прекратили пе
рестрелну и обмеиялись извинениями; баталия закончи
лась без вреда для тех и для других, если не считать та
:кой мелочи, нан пролитая нровь. 

Сын с>того храброго, хотя и чересчур горячего 11юрсного 
иапитана более прочно запечатлел свое имя в истории: 
догда в 1760 году Питт Старший, заболев, удалился от го
сударствеппых дел, третий лорд Графтоп занял пост премь
ер-минпстра. Судя по· всему, это был человеi{ беспечный, 
совершеппо лишенный честолюбия; поэтому, нан толыю 
предстш;шлась возможность, ои вышел в отставку и нер
пулея н любовнице п лошадям. Едииствеииое, чем ознаме
новалось его пребыванис па этом посту,- слабые попыт1ш 
борьбы с работорговлей. Одиано даже самый скромный 
nремьер-мииистр оставляет по себе хоть IШI{ую-то память, 
и до Фицроя, ноторому было всего шесть лет, ногда умер 
его дед (вряд ли оп его помппл), должно быть, дошли ее 
отrолос1ш. Н. тому же мальчик, по-видимому, твердо 
усвоил существовавший тогда в аристонратичесних семьях 
непрсложпый зююп: если отечество призывает тебя, надо 
сл�тжnть. А тому обстоятельству. что дед ero2 нан погова-
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ривали, не слишь:ОJ'.I себя утруждал при отправленип обя� 
занностей, без сомнения, были найдены в семье смягчаю
щие обстоятельства. 

После уставшего держать в руках бразды правлепил 
премьер-минИстра никто из Графтонов не стремился I< ела .. 
ве, да и слава не иреследоваЛа Графтонов. Дядя Роберта, 

четвертый герцог Графтон, довольно <:шсцентричный 
джентльмен, прожил всю жизнь в своем поместье, и если 

был хоть как-то известен среди сограждан, тюt толыш тем, 
что его лошадь выиграла прпз на скачках. Одню'о млад
шие братья герцога, верные фамильной традиции, пошли 
на военную службу. Лорд Вильям был записан во флот, 
участвовал в славной битве первого июня и стал адыира
лом. Лорд Чарльз, отец Роберта, после окончания Кемб
риджского университета вступил в армию, был в период 
:кампании во Фландрии адъютантом Георга III и дослу
жился до генерала. Кроме того, в течение двадцати пяти 
лет он был безупречным членом парламента от Бери Сент
Эдмундз, хотя ни разу за время пребывания в палате не 
раскрыл рта. Впоследствии сын напишет о нем: <<Типич
ный английский с:квайр, любивший садоводство н лисью 
охоту» (и, кстати, научивший сына, без сомнения наряд-у: 
со многим другим, пользоваться барометром ) . 

В 1799 году лорд ЧарлЬ3 вторично женился - первая 
жена умерла, подарив ему сына. Второй женой лорда 
ЧарлЬ3а была леди Френсис Энн Стюарт, старшая дочь 
первого маркиза Лондондерри, сестра лорда Каслри. 
Стюарты были крупными землевладельцами и имели об
ширные угодья на севере Ирландии. Если судить о сестре 
по брату, она, видимо, была обидчива, замкнута и :крайне 
раздражительна, а Роберт ФиЦрой, если оп пошел в дядю, 
к тому же должен был стать неутомимьш труженю{ОМ1 
:крайне требовательным I{ себе. 

Леди Фреиене родила сына Джорджа, затем дочь Френ
сис, а в 1805 году, году Трафальгарс:кой битвы, второго 
сына - Роберта. Когда Роберту было четыре года, семья 

переехала из Бюшнгемшира в Вэн.фильд-Лодж - <<охотни
чий домик� Графтонов, неподалеi{У от деревушки Потсбе� 
ри в Нортгемптоншире. . 

Вэ:кфильд-Лодж был тюmм местом, где приятно прове
сти детство, особенно если оно пришлось на первые годы 
девятнадцатого столетня, когда слово <<с:квайр» еще вызы
вало уважение. Сложенное из светлого :камня, здание 
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в греческом стиле, внушительное, однако не слишком боль
шое � роскошное, было выстроено лет за тридцать до того, 
каR туда переехал Чарльз Фицрой. Дом стоял в большом 
парке, где мальчин мог бродить часами; рядом было озероt 
где он мог плавать на паруспой лодке. 

Лишь один год Роберт прожил в В:шфИJrьд-Лодже вме
сте с матерью. В 1810 году она умерла. Роберт рос в об
ществе овдовевшего отца, сестры и двух братьев, родного 
и сводного, который был старше его на восемь лет. В фев
рале 1�18 года, ровно через восемь лет после смерти мате
ри {мальчину еще ·не минуло тринадцати), Роб_ерт посту
пил в. Королевское военпо-морское училище в Портсмуте. 
Вслед за дяде�, дедом и еще более далеким пред1юм: -. 
основателем их рода, вдохновляемы;й и поддерживаемый: 
мыслью об их успехах, Роберт Фицрой сделал первый 
шаг по новой стезе. 

· 

Подготовка капитанов 

Главное- старание, мистер Изи. 

' Ranuтan Мариэт. <IMrtч;кan ИзUJ) 

Юному Роберту Фицрою предстояла десятилетняя вы
учка, пре'Жде чем он получит в сентябре 1828 года под 
:командование <<Биглы. За эти годы он проделал длинный 
путь: гардемарин, мичман, лейтенант и нанонец лейтенант 
флагманскоГо корабля. В своих записках он почти не упо
минает об этом периоде жизни. В официальных доRу:м:ен
тах адмираЛтейства о нем говорится, естественно, оЧень 
кр�тко. Однако благодаря удачному стечепию обстоя
тельств адмирал Б. Д. Саливан, бывший на пять лет моло
же Фицрол, оказался тесно связан с ним по службе наi{ в 
начале карьеры, так и в ее конце; говоря в автобиографии 
о первых годах во флоте, он бросает достаточно яркий свет 
и на юные годы своего старшего товарища, Фицроя. До 
нас дошли также свидетельства людей, не знавших Фиц
роя, ноторые рассказали нам о жизни других мальчиков, 
решивших (вернее, Подчинившихея воле родителей) стать 
офицерами британского флота в ту пору, когда там уже не 
было Нельсона, и попавших, вероятно, в те же условия, 
что и Фицрой. 



Поступив в мореное училище в Портсмуте, оба мальчи
I{а, и Фицрой и Саливан, нарушили общепринятый поря
доR. 1 Большинство из тех, нто хотел стать морююм, шли 
в услужение н морсюrм офицерам и, начnв с самой низшей 
стуnени, приобретали знания прю\тическим и более тяже
лым путем . По правде сrшзать, многие rюнсервативные по 
своим взглядам офицеры отдавали предпочтение таrю:му 
обучению и подозрительно косились иа выпускников учи
лища, так называе�tых гардюrаринов. Одпано в училище 
можно было получить куда более соJIИдные теоретичесние 
знания, rюторые серьезный юноша мог употребить с боль
шой пользой. 

Судя по всему, програмыа в портсмутсном училище 
была весьма насыщенной. Во времена Фицроя и Саливана 
во главе училища стоял, юш это ни странно, свящепнин, 
некий Джемс Инмен, н:оторый был не толыю знатоr<ом 
античной словесности, но и автором rшиг по артюшерий
скому делу, а также создателе:м навигационных таблиц. 
И эти таблицы служили подспорьем многим поrюлениям 
морсних офицеров. Составленвый Инменом нурс обучения 
выглядел, во веяном случае на бумаге, устрашающе для 
юношей, учившихся в двадцатых годах XIX столетия. Пол
ный нурс был рассчитан на три года и, согласно програм
ме, за два последних полугодия должпы были быть прой
дены следующие дисциплипы. 

Пятое полугодие: фортификация ; теория баллистпни и 
ее применепие в артиллерийсrшм деле; заноны изгиба по
верхностей и их прпменение при измерении поверхностей 
жидностей и твердых тел; образование различного рода 
искривлений и сопротивление движущихся тел; механика; 
гидростатина; история мореплавания и морение отнрытия._ 

Шестое nолугодие: осповные проблемы астрономии; 
движение небесных тел; приливы; лунные аномалии; для 
особо усnевающих слушателей - <<Начала>> и другие ра
боты Ньютона. 

1 Чиновнико�1 адмиралтейства Пеписом длн осуществления же
лапин короля Карла II <<nоощрить тех из паших подданных, при
надлежащих I\ высшеыу сословию, 1юторые хотели бы обучить 
своих отпрысков искусству Iшраблевождепия>>, бьш организован 
институт гардемаринов. Так было положено начало д.тштельпой 
войне между . адмиралтейством и морсними капитанами; nервое 
хотело искоренить, а вторые - сохранить nраво 1шпитанов подби
рать офицеров на свой IЮрабль. 
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Одню<о в действительности все выглядело иначе: от 
:мальчиков ожидали:, что они пройдут всю программу за 
два года, а если смогут, и того быстрее; и каждый год луч
шему выпускпину училища выдавалась медаль. Фицрой 
пробыл в училище год и: пеполных восемь месяцев. Види
мо, то, чему преподобный Ип:меп хотел обучить своих пи
томцев, п то, чеыу удавалось их обучить, имело мало 
общего между собой. Однако, если верить Саливану, учить
ел было достаточно трудно, хотя благодаря разнообразию 
предметов мальчики кю<-то умудрллись их переварить. На 
семьдесят слушателей в училище было три учителя мате
матики, мистер Ип:меп и еще один святой отец преподава
ли античную словесность, историю, географию и англий
ский лзьш. Французеному (по словам Саливапа) обучал 
пеrшй Крузе, фрапцуз-э:Миграпт. Кроме того, их учили 
фехтованию и танцам. Утренние часы предпазпачались 
для мате:матиl\И, послеполуденные - для французеного и 
черчения, ноторое вел превосходньiй знатон своего дела 
мистер Д. С. Четни. В училище таi{Же были запятил по 
Rораблестроепию под руRоводством мистера Фипчема, 
rлавпого инженера судостроительпой верф�. Они начали 
проходить геометрию с мистером Лайвси, Ii:o, чтобы в ней 
успевать, необходимо было дополнительно заниматься и 
у себя в каюте, и - вечерами - в общей столовой. Кое-r\то 
JIЗ старших мальчинов старалел этому помешать. Учащих
ел часто водили па верфь, поназывали, нан строят норабли 
в доках, и те, нто хотел, помогали при оспастне кораблей и 
учились множеству nолезных вещей. Училищу принадле
жало пескольно барr<асов; слушатели часто посещали во
еппые нораблп, а по субботам отправлллпсь в Хэслер-Крю< 
играть в нринет, 

Саливан был способным и прилежпым учепюшм, и по
сrюлы<у Фицрол ставили ему в пример, можно предполо
жить, что тот был еще способпей и прплежней. Несмотря 
па препятствил, чинимые, нан упомянул об этом Саливап, 
менее развитыми, по старшими по возрасту ученюшми, 
мальчики, ноторым последующие нонолепил прилепили 
лрльш «зубрила>>, вовсе не были иснлючепие:м: в те време
на. Десятью годами nозднее пеrшй Эстли Купер Ки, вnо
следствпп, nодобно Фицрою и Саливапу, ставший адмира
лом, писал домой: <<В этом месяце л занял второе место по 
прилежаппю, а не nервое, кю< в прошлом. Я обогнал свой 
нласс па пять месяцев. В I<опцо полугодил постараюсь по-
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лучить награду - у пас награждают за лучшие успехи по 
английсному, французскому, черчению, географии п мате
матиъ:е ... По черчению 11ше вряд ли ую1стся доGптьсл перво
го места, вы знаете, что л в нем не силен, по думаю, у меня 
есть шансы завоевать награду за апгJшйсюrй, :мате:матиr{у 
и географию. Придетсл r•ar• следует трудиться, по я сде
лаю все, что в моих силах>>. 

Фицрол, в частности, поставили в пример Саливаиу, 
ногда ему подошел cpor\ rшичать учшшще. В те времена 
для пропзводства в чип лейтенанта ny1юio было сдать спе
циальный эн:замсп п делалось это таюне в портсмутсrю:м 
военно-морсrюм учплище. Н:ак-то раз Иимеп СI\азал Сали
ваиу: 

<< Вчера па энза:мепе один наш бывший выпусiШИI{ за
воевал золотую медаль. Его зовут Фицрой. Оп добился 
того, чего иинто еще не добивался,- получил за все ответы 
самый высоюrй балл. Надеюсь, rюгда вы будете сдавать 
энзамен на чип лейтенанта, результат будет таной же>>. 

Венаре после того Саливан онопчил училище и отпра
вился на свой первый норабль <<Фетис>> ( <<Фетида>>), а че
рез несколыю недель па этот же Rорабль пришел в звании 
младшего лейтенанта тот са111ый человен, ноторый в годы 
учения был ему образцом:. 

Это произошло осепью 1824 года. Роберт Фицрой уже 
прослужил на море почти пять лет. Одну половину из них 
гардемарином на <<Оуэне Глендоуэре>>, вторую - мичманом: 

на <<Хайнде» (<<Лапы). Мы не знаем, носился ли па него 
ero первый напитан за то, что оп пришел из училища, а не 

начал свой путь по тогдашнему обыrшовению прямо на 
норабле, но таная возможность не иснлючеиа. 

Жизнь мичмана, нан известно, иелегна, а в первые 
десятилетия XIX веr\а она была особенно тяжной. При всем 
том праведпый ужас, ноторый мы испытываем:, читая о тех 
суровых временах, может завести нас слишном далено п 

исказить наши представления. Те годы описаны напита
пом Мариэтом в <<MИ'Thtane Изю>, и если читатель, знако
мясь с принлючеииями этого болтливого юного щеголя, 
ожидает нагромождения жестоrюстей, он будет сильно 
удивлен. Спору пет, старший мичман был грубым забил
ной, ноторый исr\ал, к чему придраться, но большинство 
офицеров, I\ан младших, тан и старших, с 1юторыми :мы 
встречаемся в этой rшиге, были людьми гуманными в луч
ше:м смысле этого слова1 добрыми1 отзывчивыми, с ЧJ'В-
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ством юмора, хотя и строгими ревнителями дисциплины. 
Жизнь на корабле вовсе не обязательно ожесточала сердце 
мичмана. 

Однако она, мягко выражаясь, Заiiаляла его тело. Rак 
длЯ тренировки, так и в наказание мальчиков отправляли 
на ванты- среди парусноrо вооружения мичман должен 
был чувствовать себя как дома, на любой высоте, в штиль 
и в шторм. (Существует несколько вполне достоверных 
историй о трагич�ских результатах такой прахiтики. Одна
ко мне известна и не 1\Iенее достоверная история о мальчи
ке, который сам любил забираться на ванты. К сожалению; 
это пристрастие привело к печальному концу: он уснул в 
свернутом парусе и, Iюгда парус был поднят, упал на па
лубу и разбил�я. ) Каюта, где жилп мичманы, была низкая, 
темная и тесная, пища - грубая и скудная. Они почти все 
время страдали .от голода, смягчаемого изредка обедами за 
I�апитанским столом и несколько чаще ночными походами, 
называемыми <<фуражировка>>, rюторые, хотя и не поощря
лись, допускались, по-видимому, для развития <<Инициа
тивы>>. 

Годы мичманеной службы Фицроя прошли в Средизем
поморье и у берегов Южной Амери:ки. Судя по его воспо
минаниям, ему тогда жилось вовсе не плохо. Описывая 
посещение Рио-де-Жанейро во' время второго плавания 
<<Биглю>, он отклоняется от темы и с восторгом рассказы
вает о том, как впервые на борту <<Оуэн Глендоуэр>> попал 
в эту великолепную гавань. <<Только что село солнце, на 
западе показались высш�ие синие горы, и мы, щщгоняемые 
попутным ветром, быстро приближались н земле. Море 
было совершенно спонойным� и, таинан ветер дул в корму, 
мы делали тринадцать узлов в час. Наступила ночь и, нан 
всегда в тропинах, ногда небо пш>рыто обланами и ни лу
на, ни звезды не рассеивают густой мpari, все ноглотила 
тьма; за нормой тянулась длинная и абсолютно ровная 
свернающая доршина - след быстрого движения норабля, 
а nощ:iуг поса до самого ионца бушприта взлетала иснря
щаяся пена, прИ свете иоторой моя\но было читатЬ». Затем 
Фицрой говорит о том, нак им, мичманам, трудно было 
снимать поназания нвадранта, ногда со.тшце стояло почти 
отвесно над головой, описывает п.ч:авание по прекрасной 
гавани и остров, на ноторый они высадились, <шохожий 
на гигантсную оранщерею, таи велииолепны и душисты 
были там кусты, такие экзотические росли там цветы и 
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дере вью>. Судя по этим выдержкам, юный Фицрой обладал 
чувством прекрасного, был добросовестным мичманом и не 

жаловался на жизнь. 
Rогда в 1824 году ФиЦроя следом за Саливаном назпа

чили на <<Фетиду>>, где обоим молодым офицерам пред
стояло провести вместе около четырех лет, ему было девят
надцать, Саливану--:- четырнадцать. Между ними сразу 
завязалась дружба, видимо, потому что оба они принадле
жали к избранной, но не всегда желанnой группе морян.ов, 
которые приходили во флот более современным путем, 

имели техническую и теоретичесr<ую подготовку. <<Оп был 
очень добр ко мне, предложил пользоваться его каютой и 

книгами,- писал впоследствии Саливан в автобищра
фии.-... Он руководил моим чтением и пооЩрял запятил 
наблюдениями, необходимыми в навигации, ибо толыю 
так знан-ия, полученные мной в училище, могли принести 
мне пользу>>. Затем Саливан учтиво добавллет, что своими· 
успехами оп в большой степени обязан совместному плава
нию с Фицроем, Iюторого Саливан называет <<одним из 
луЧших морских офпцеров-практюшв во флоте ее величе
ства>>, и особо указывает на его любовь <<R приборам и прп
способлениям, необходимым при управлении Iюраблем>>. 
Судя i:ro всему, Роберт Фпцрой серьезно готовил�я к .своей 
будУЩей деятельности, хотя и не мог тогда злать, что ста
нет командиром гидрографического судна. 

Основной обязанностью «Фетиды>>, когда на nей не пе

репра:вляли войска на морские базы и дипломатов к месту 
их назначения, было ходить дозором у кориуэльского побе
режья и охранять его от контрабандистов. Вряд ли это 
отвечало мечтам молодых офицеров, хотя плавание вдш1ь 
tш:алистьд берегов по вечно неспокойному морю был очень 
хорошей школой. R счастью, вскоре последовал рейс в 

Средиземное море, закончившийся небольшим инцидентом 
в ГибралтарсRом проливе. Сильный шторм загнал многпэ 
торговые суда в испанские территориальные воды, и испан
цы стали захватыватЕ их и забир ать ия.ходившиеся на них 

грузы, видиr.ю, чтобы возместить пошлинные сборы, I\ото
рые, как они полагали, причиталнсь им по Праву. <<Фети
де» было приliазапо восстановить порядоli. Взведенных 
курков оназалось достаточно, чтобы <<убедиты испанцев, 
во сам инцидент этот внес разнообразие в жизнь моряков. 

Вслед за тем опи должпы были доставить в Рио-де-Жа
·вейро назначенного туда посJюм лорда Понсопби. Диплома-
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ту и его свите были созданы все удобства, без сомпепия, в 

ущерб младшим офицерам. Саливап, так же кан Фицрой:, 
был покореп энзотичесни:м пейзажем Рио . . . По пути домой 
один из мичманов ·сильно рапил руну и ему грозпла ампу
тация. Напитан судна Джоп Филлимор отдал ему наюту, 
которую занимала раньше леди Попсопби, а сам устраи
вался па ночь за дв ерью, строго наказывая разбудить его, 
если юноше будет хуже. <<Я видел (пишет Салпвап), как 
оп часами просиживал у постели мичмана, дераtа его за 
руну и стараясь облегчить его страданию>. Поведение на
питана произвело сильное впечатление па всех офицеров . 
Rстати, это был тот самый напитан Филлимор, rюторый 
отважплся па смелый шаг и сократил, одновременно уве
личиn паек, дневной рацпоп рома, полагавшегося матро
сам, с полпииты до четверти пипты. Эта перемепа, хотя и 
вызвала вначале горячий протест, затем принесла ему ши
рокую популярность. Саливан и Фицрой не иреминули 
воспользоваться его примером па «Бигле>>. 

Rогда <<Фетида>> была недалеко от дома, ее настиг же
стоrшй шторм. Мы узнаем о нем из записок Саливапа, 
который пишет также о поразившем его поступне Фицроя 
во время этого шторма. Получив прmшз подняться па 

марс, Саливан с изумлением заметил, что, когда корабль 
скатыnалея с гребня волны, горизонт исчезал из виду. Это 
означало, что высота волн была не менее шестидесяти че
тырех футов. Спустившись, оп рассназал об этом ле:йте

·нанту Фицрою, и тот немедленно поднялся па м:арс, чтобы 
убедиться в этом собственными глазами. 

<<Фетида>> пришла в Спитхед, и но11rапду распустили, по 
тут же набрали новый личный состав. Саливану предостав
лялась возможность перевестись па норабль, уходивший в 
Средиземное море, однако оп предпочел остаться на «Фе
тиде>> с Фицроем. 

Саливан счел нужным уnо"!liяпуть толыю о двух собы
тиях, произошедших в последний год, rюторый им пред
отояло провести вместе, и то вкратце - по :r.1олодости лет 
оп не мог пронинпуть в душу своего понровителя и друга 
и нарисовать его психологичесь-ий nортрет, нан это сделал 
впоследствии Чарльз Дарвин. 

<<Фетида» получила прино.з идти в IОЖную Америку� в 
Монтевидео, в распоряжение ад11шрала сэра Роберта Отуэя. 
Rогда она отправлялась в путь, ходили слухи о возможной 
войне с Францией. Однажды ночью в Атлаптичесном оке-а-
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не шедший навстречу корабль не ответил па их оклиr\. 
«Орудия к бою, .мистер· Фицрой! >> - сномандовал капитан. 
Однако . Фицрой не в пример лорду Августу, своему про
славленному предну, не стал очертя r.олову rшдаться в бой. 
И к счастью для обеих сторон . У слышав английскую речь, 
капитан встречного судна, принадлежавшего, как оrшза
лось, Ост-Индсrюй: но11шанип, сообщил пазванне норабля :к 
порт назначения. Они не отвечали, тан: наr" в свою очередь 
решили, что <<Фетпда>> - французсrшй rюрабль. 

В Монтевидео произошел еще более волнующий эпизод. 
В то время между Бразилией и Аргентиной шла война за 
Уругвай и обе стороны были крайне заинтересованы в ус
лугах опытных английских моряков. Дошло до того, что 
моряков стали вербовать обманным путем, а то и просто 
похищать. Таним неблагавидным делом занимался в пользу 
Бразилии неrшй напитан Приц, датчанин по национально
сти, не питавший никакой любви н Англии. Кан-то под 
вечер, проплывая па баркасе мимо судна Прица, напитан 
<<Фетиды» услышал, что его зовет оттуда один из его мат
росов. Он тут же поднялся на rюрабль и потребовал отпу ... 
стить похнщенных людей. ПоСiюльку ему ответили нате
горичесним отназом, он послал баркас за иемедленной 
вооруженnой помощью. 

Что он делал на борту чужого норабля, пока не подо
спело nодriрепление, нам неизвестно. Но прошло совсем 
немного времени, и он спонойно сrшзал: <<Я слышу шум 
весел, это мой баркас, лучше верните людей!>> Над борто:м: 
судна nо1шзалпсь головы Фицроя и матросов, и у напитана 
Прица хватило ума вспомнить, что <<главное достоинство 
храбрости - благоразумие>> 1• Саливан, которому, истати, 
вовсе не полагалось принимать участие в этой <<сnасатель
ной эксnедицию>, пос1юльку оп числился среди больных, 
слышал, наи Фицрой просил у старшего лейтенанта разре
шения его обогнать, так r<аи у неГо, Фицроя, более быстрый 
баркас. 

Это произошло в апреле 1828 года. Через четыре меся
ца после того Фицрой был переведен на флагмансний 
норабль <<Ганг>> под пачало адмирала .Отуэя. 

Мы не знаем, наи ему удалось произвести благоприят
ное впечатление на адмирала. Однюю будет справедливо 

1 Шеиспир, Король Генрих .IV. Перефразированная реплиrщ 
Фальстафа, ставшая нарицательной.- При.м,, пер_� 
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отметить, что задача эта была не из легних. Сэр Роберт 
Отуэй еражался вместе с Нельсоном поД Копенгагеном; 
он был тогда капитаном флагманс�ого норабля и сделал 
все возможное, чтобы не услышать ириназа о преr>ращении 
битвы, на что Нельсон... заирыл свой зрячий ·глаз. 

Мало того что Фицрой сумел поправиться ад11rиралу, 
ему попадобился для этого совсем небольшой срои - менее 
чем через три месяца произошел !{рутой поворот в его 
судьбе. 

В южпоамеринансних водах плавал в то время друrой 
офицер, т�.нже имевший очень хорошую репутацию. Это 
был напитан Филипп Паркер Нинг, сын первого губерна
тора Нового Южного Уэльса (Австралия). К тридцати 
пяти Годам Кинг стал членом Лондопсrюго нороленекого 
общества содействия упехам естествознания и приобрел 
известность своими гидрографячееними исследованиями у 
берегов Австралии. Последние два года до описываемых 
событий под его командой было два норабля - <<Адвеп
чер>> ( <<Принлючение>>) и <<Биглы. Он занимался гидро
графичешой съемной южной оrюнечности IОжиой Амери
ки. В онтябре 1828 года напитан 1-\инг прибыл в Рио-де
Жанейро и доложил о положении дел aд:rvmpaлy Отуэю. Он 
потерял при трагических обстоятельствах напитана «Биг
лю> и просил разрешения назначить па его место лейте
нанта, н ноторому фантичесм перешло номандование ко
раблем после смерти напитана. 

Адмирал Отуэй отдал иной nрИI{аз. Он назначил капи
таном <<Биглю> лейтенанта Фицроя. 

Первые дни па <<Бигле>> 

Хотя Роберт Фицрой вполне заслужил это, все же в 

двадцать три года стать напитаном гидрографичесного 
норабля- песомненпо большая удача. Фицрой имел все 
основания быть довqльпым. Одпано назначение было соп
ряжено со многими трудностями, и мысль об этом действо
вала на него отрезвляюще. Ему предстояло участвовать в 

сложных гидрографических съемнах под руководством 
человен:а, завоевавшего себе в этой области прочное имя, 
комапдовать нораблем, бывший напитан которого нашел 
эту задачу настольь."'О для себя непосильной, что кончил 
жизнь самоубийством. 
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Rингу было nредписано произвести ·<<тщательную гид-· 
рографичесную съемку» южной оконечности Южной Аме
рики от Ла-Платы до острова Чилоэ. Ла-Плата находител 

на восточном nобережье Америки на 35° ю. m., остров 
Чилоэ - на западном побережье, около 43° ю. m., а мью 

fорн - около 56° ю. ш. Из этого видно, что береговал ли
нuл, которую следовало нанести на нарту, была достаточ

но протяженной - 2500 миль по прямой, если вести пря
мую через Магелланов пролив, и на пятьсот миль больше, 
если вести ее через мыс Гори; если же заходить в наждый 
залив па сильно изрезапно�r побережье, расстояние это 

неизмеримо возрастет. Не с.ледует забывать, что корабли, 
ноторые участвовали в этих работах, принадлежалИ 1<. тшас

су бригов с nрямы 11r nарусным вооружением, были не
сnособны, в отличие от судов е 1юсьш вооружением, идти 

круто к ветру и уж тем более не обладали маневренностыо 
современных кораблей. Raii во время первого плавания на 
<<Адвенчере>> и <<Бnгле>>, тан: и' во время второго - на од
ном <<Бпг.тrе», съемку берега чаще в сего производпли с бар
касов, спуст\авшихся с борта нораблей. Бывало и так, что 
в штиль корабли отводили I\ янорпой стоянке на буi<.сире 
за гребным барнасом, то есть бу1шальпо вручИ)'Ю. Плава

ние в тюшх водах было сопряжено не тольi<.о с изнури
тельным трудом, но и с опасностыо 11 рис.Iюм. Вередно при
ходИлось жертвовать частью пройденного пути и возвра
щаться на стояюtу в более спонойпое место, неред1ю у 
подветренного берега, среди неизвестных и пеожидаrшых 
течений, 1юрабли ОI\азыва:шсъ то на слиштюм большой глу
бине, чтобы бросить якорь, то па слишiюм :маJюй, чтобы 
якориал стоянна бьша безопасной и морянам не грозила 
гибель. 

1\ai-t ни странно, эта чаеть побережья была практичесiш 
почти. не известна, хотя Магеллан ОТI\рыл с.вой пролив за 

триста лет до того, а Ван-Горн обогнул мыс, названный 
его и:мепс11r 1 спустя сто лет, и с .тех пор там побываЛо мно
го мореплавателей. Сама по себе шюнеч'ность IОжной 
Америни (I<.ак и Африки) до последнего вреыени не пред
ставляла интереса, па нее смотрели ст�орее Hai\ на место, 
которое желательно быстрее :миновать по пути на востоi\, 

1 Мыс Горн впервые в 1616 ГОдУ обогнули Ле.мер и Схаутен 
и паввали его по И111ени родины Сха)'Тена- города Горн (Хорн).� 
Лри.и. ред. . . 
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Одпан.о за неснолыю лет до энспедиции положение 
изменилось. Суэцний напал был достроен в 1869 году, Па
ню-.rсiшй капал открылся лишь в 1914 году. А спрос на тю
лений и ь:итовый жир стал меньше далеко не сразу после 
того, нан в 1859 году появились первые нефтяные снважи
ны. В. те воды все чаще стали заходить I\итобои и охотники 
на тюленей, и иногда их суда шли IIO дну. Для поддержа
ния преетюна велиБой морсной державы Велинобритания 
должна была организовать надлежащую нартографиче
сную съемну берегов и познююl\шть с полученными данны
ми все нации мира. 

Cъel\rna восточного побережья от Ла-Платы до Магел
ланова пролива не обещала ни особых трудностей, ни осо
бого интереса, хотя и попадались рени, еще не нанесен
ные на нарту. Другое дело - самая нрайняя онопечиость 
:материна архипелаг Огненная Земля, состоящий из боль
шого рстрова того же названия и сноплепил маленьких 
островнов, разделенных лабиринтом протонов, и негосте
приимное, обдуваемое ветрами и заливаемое дождями за
падное побережье вплоть до острова Чилоэ с не менее 
изрезанной береговой линией. 

На долю напитана Стонса, номандовавшего раньше 
<<Биглем», выпало исследование западного побережья. 
Вскоре он увидел, что это весьма трудная работа, а тамош
ние места угнетающе действуют на настроение людей и 
исподволь разрушают их здоровье. Все, нто попадал в те 
края, неприятно поражалисЬ тому, наснольно там холод
нее, дождливее и ветренее, чеl\1 в Лондоне , лежащем при
мерно на таной же параллели в северном полушарии, и 
бунвально в одних и тех же словах передавали свое впе
чатление о них: одиНОI{О, уныло, голо, мрачно. 

Шел второй год плавания, ногда Кинг отправил 
<<Биглы> на западное побережье с заданием, Rоторое приве
ло к самоубийству его напитана. Кинг столннулся с труд
ностями, которые встретил и Фицрой, но, нан мы увидим, 
Фицрой реагировал на них по-иноl\rу. 

Во-первых, на нораблях уже было неснольно случаев 
цинги. Во-вторых, туземцы - патагонцы и огнеземельцы 

(первые жили н северу от Магелланова пролива, вторые
к югу) продемонстрировали свое высо1юе вороненое иснус

ство, стащив один из их двух вельботов - эту <шрислугу 

за все»,- ноторые были простонезаменимы прИ нартоrра
фичесr<ой съеl\ше берегов. Третьей заботой Кинга была 
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nоследует его nримеру) и nочти совсем отстранился от 

командования кораблем; его последний приказ: <<Не сnе
шитЬ» чуть не привел н голоду. 

Наконец, гораздо nозднее на)'.rечепного срока, <<Бигль» 
доетиг порта Фэмип в :маге.:rшановом проливе. На 
<<Адвепчере>> ему устроили радушную встречу. Капитану 
Кингу не удавалось остаповить цингу среди своей коман
ды, по па втором норабле, как он понял, дела обстояли 
еще хуже. Стоi{С был угнетен мыслью, что <<Биглю>> nри
дется вновь отnравляться в nлавание, но, словно околдо
ванный злыми чарами, только об этом и говорил. На сле

дующий день каnитан Стоi�с застрелился. 
Смерть настуnила не еразу, нонец Стокеа был мучи

тедьnым и додгим. Похоронив его с воинскими почестями, 
капитан Кинг направился с обоими нораблями I< Ла-Пла
те . Он оставил <<Биглы в Монтевидео и пошел дальше на 
север, в Рио-де-Жанейро, чтобы доложить о _случившемся 
адмиралу Отуэю. К чему это привело, мы уже писали. 

Вот при таних-то обстоятельствах Фицрой получил 
назначение па <<Биглы. 

Правда, к тому времени, кю< <<Биглы> пришел вслед за 
<<Адвенчером>> в Рио-де-Жанейро и Фицрой принял коман
дование, положение значительно измепилоеь к лучшему. 
Несколько солнечных дпей в Ла-Плате, немного испансних 
апельсинов и относительный номфорт сделали чудеса: цин
га, боJIИ в суставах и кашель исчезли, настроение команды 
подня�ось. 

Фицрою разрешили взять с <<Ганга» мичмана Салива
на, изъявившего желание служить под его началом, а так
же штурмана l\1арри. Перед Фицроем стояла задача нала
дить хорошие отношеrпiя с I<апитаном Кингом, планы ко
торого (насчет капитана для <<Бигдю>) он невольно 
нарушил, и с лейтенантом Сiiайрипгом, которого вновь по
низи.тrи до ирежней должности помощниr<а капитана. То, 
что это ему удапось, впдпо со слов -са:мого Кинга:· <<Капита
на Фицроя сочли достаточно I\Оl\rпетентпым, чтобы пору
чить е.му кошшдование <<БПГJiеМ>>. Хотя я не мог не 
сочувствовать лейтенанту СI<айрингу, жестоiю обманутому 
:в евоих надеждах, у меня не было нюшних причин быть 
недовольным Фпцроею>. с саМИJ\1 екайрингом взаИl\IООТНО
шепия у Фицроя еложились еще лучше, чем с Кингом; это 
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непредвиденная: задержка в Монтевидео - ему пришлось 
ждать, ПОI{а адмиралтейство разрешит приобрести еще 
одну шхуну, без наторой оп не мог достаточно хорошо вы
полнить свою иисспю. Когда корабли Кинга и Стонса рас
стались в Магеллаповои проливе, паступила зима. 

<<Биглы должен был преодолеть оiюло четырехсот миль 
в два нопца - более 5° широты - и почти все время: по 
узной полоске воды между островами и прибрежпыми сна
лами, далеко не всегда отмеченными на старых испансних 
1щртах, служивших напитану Стоксу едпнственным под
спорьем. Необходимость постоянно быть настороже, несо
мненно, пзматывала напитана: свою роль сыграл и ирач
ный пустынный ландшафт, не говоря: об ужасной погоде -
беспрерывных дождях и шнвалах. Палубу непрестанно за
ливало водой, у матросов болели суставы от ревматизма, 
начались легочные заболевания:, все больше людей онавы

nалось в списне больных. 
В нопце маршрута они обнаружили удобную гавань, 

пазванную ими порт Отуэй в честь адмирала Отуэя:. Пло
хая: погода продержала их здесь десять дней, но еслп 
матросам это позволило отдохнуть от непрерывной вахты, 
то напитан был в слитном тяжелом физичесном и психи
чесном состоянии, чтобы вынужденная стоянка пошла ему 
на пользу. Нанонец энспедиция: возобновила работу, но nо
года ухудшплась , и пришлось по:кинуть палатну, постав
ленную на берегу. Умер сержант :морс:кой пехоты. Гля:дя: 
на скалистый островок, захлестываемый бурунами, . Стоi{С 
безнадежно писал: <<Даже птицы избегают этого мрачного 
пустынного :места» , и далее следовала горьная: строка из 

стихотворения: Джемса Томеона: <<Человен жив, но дУПrа 
его умерла>>. ( :Капитан Кинг любпл цитпровать стихи, од
нано это чаще всего были ритмичные строфы Виргилия . ) 

Всноре из-за потери одного барнаса п поломни другого 
<<БиглЬ» был вынужден вернуться в порт Отуэй. Здесь, по 

совету норабельнога врача, напитан СтоRс объявил двухне

дельный отдых для всей 1юманды. Правда, нан он писал, 
«ни одна бухта на этом берегу не nриспособлена для зим
ней стояюш , и лишь особые обстоятельства вынудили меня: 
решиться на но ротную задержну в путю>. 

Это последпял запись напитана Стоr\са в судовом жур
нале. Хотя погода вскоре исправиЛась и <<БиглЫ> продви
нулся далеl{о па щго-запад, наnитан все чаще стал запи
раться в своей наюте .(�аступят времена, ногда Фицрой: 
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явствует нан из замечания Нинга, · что Снайринr принял 
назначение Фицроя <<споiюйно и доброжелательно», так и 

из того фанта, что почти с самого начала Фицрой и екай-
рИнг работали в полном согласии. 

· 

Что на"сается команды, то первым делом Фицрою надо 
было избавить ее от суеверного страха перед призраком 
напитана Стокса, янобы бродившим по нораблю . 

В этом Фицрою, сам того не ведая, помог его юный друг 
Саливан, став главным действующим лицом номической 
сцены, которая исцелила все страхи матросов. В числе не
многих Саливан находился на борту корабля, который был 
отбуксирован к берегу для очистки днища. Во время ноч
ной вахты он ·увидел, что дверь капитанской каюты кача
ется взад-вперед. Когда он пошел ее затворить, у него 
вдруг потух фонарь. Затем его напарнику почудилосъ, что 

оп слышит чье-то дыхание и шаги над головой. <<Привиде
ние! Оно спусi{ается к нам!» <<Я выскользнул из гамака,
рассказывает Саливан,- и тут на перекладиле трапа по
казалась голая ступня, зате111 другая. Я векипул руни и об
хватил обе лодыжки. И тут сверху раздался Rрик: <<Приви

дешiеl Меня поймало привидение!>> Это был один из матро

сов, де попавший в последний баркас., ушедший на берег». 
В начале следующего, 1829 года, примерно через два 

месяца после того Rак Фицрой стал Iiапитаном, он подверг

ся первому настоящему Jlспытанию. HecкoJIЬRo дней сnу

стя после выхода <<Адвенчера>> и вспомогате .тrъной шхуны 
<<Аделаида » он вывел «Биглы из гавани и дви:пулся вслед 
за ними на юг . И тут сразу же им не повезло. 

Корабли попали в шторм, вызванный памперо 1, самый 
жестокий, как выяснилось позже, за последние двадцать 
лет. «БигЛ:ы, десятипушечный бриг, оснащенный Itaк барк, 

принадлежал I\ разряду судов, которые пользовалисЪ во 
флоте довольно печальной славой- ·их называли <<гробы» , 

таи каl\ они имели обыl\новение переворачиваться,- и тре
бовал, по словам Саливана, осторожного и иенуелого обра
щения. 

Давление атмосферы по барометру упало до 28,5 дюй
ма. Фицрой, еще не умевший тогда безошибочно предска
зывать погоду, не принял необходимых мер предосторож-

1 Холодный южныii ветер в Аргентине и }'ругвае, дующий из 
па:�.шасов. Связан с nрохождением хоJrодного фронта, вызывающего 
резкое понижение температуры воздуха.- При;ц. ред. 
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ности - оплошность, которую он запомнил на всю жизнь 
и о которой много лет спустя написал в своей: <<Книге о по
годе». <<БпглЬ» едва не перевернулся, как следует черпнул 
воды, чуть было не разбился о прибрежные рифы и, что 
хуже всего, потерял двух матросов - ураганным ветром 
их сорвало с вант в море. :Когда <<БиглЫ> в конце концов 
присоединился к <<Адвенчеру>>, у него был жалкий вид
обе стеньrи и часть рей сломаны и снесены за борт. Од
нако у капитана :Кинга дела были немноrим лучше: оба 
вельбота оназались разбитыми в щепы, и в его отчете нет 
и слова осуждения по адресу Фицроя. После необходимого 
ремонта корабли дошли вместе до Магелланова пролива; 
Фицрой и СI{аЙринг получили приказ войти в пролив и 
продолжать гидрографическую съемку в не исследованной 
дотоле западной части. 

Наконец-то Фицрой етал полновластным хозяином ко
рабля. Ему предстояло еще завоевать доверие команды и 
восстановить ее моральное состояние. По-видимому, это 
ему удалось.- Прежде всего, потому Что он показал себя не 
просто искусным, но смелым и энергичным капитаном, а 
во-вторых, потому что он всегда делил с матросами риск и 

тяжелые испытания. 
Возможность проявить себя в J{ачестве капитана пред

ставилась ему, как только корабль достиг первой узкости 
МагелЛанова пролива. В этих узыостях сложные течения, 
переменчивые ветры и заросли ламинарий причиняли мно
го неприятностей мореплавателям, начиная с самого Ма
геллана. Именно здесь, в первый раз проходя через про
лив, капитан Нинг задержался на три дня. Фицрой решил 
рискнуть и прошел уЗiюсть за несколько часов, причем 
ночью (правда, у него не было иного выхода, Tai{ как лоп
нула янорпая цепь). Позднее, говоря о гибели <<Фетидьп>, 
Фицрой оправдывает старший номандный состав, ноторый 
был предан военному суду: <<Те, нто ниногда не рискует, 
кто поднимае1• паруса лишь при попутном ветре, кто ло
жится в дрейф, подходя к земле, хотя до нее осталось не 
более сутон, нто отнладывает срочное дело, если не может 
выполнить его без труда и опасности для себя, несомнен
но, благоразумные люди, но им далеко до офицеров, имена 
ноторых пе будут забыты, по1ш существует английский 
флот». 

Фицрою недолго пришлось ждать случая, чтобы испро
бовать и второй путь I{ завоеванию сердец команды. Ма� 
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гелланов пролпв :меньше всего похож на прямой канал; это 

пюрее один из .JIШожества каналов, прорезанпых прирадой 
через южную ОI>апечпость Аllfерикансного I{Оnтипспта и об
разующих лабиринт между острова11ш и полуостровами. 
В задачу Фицрол п Снайринга и входило исследов'ание 
западпой части ::>того лабиринта от того места, где пролив 
поворачивает к Тихому он:еану. Скай:рингу было поручено 
спуститься по уше иапесеппо:му па карту проливу Барбары 
и произвести детальные съемни, Фицрой: же долшеи был 
исследовать новые места. Оп двинулся на севера-запад, где 
отнрыл две нруппые лагуны, переходящие одна в другую, 
известные сэй:час под названием залива Отуэя и залива 
Сrшйринга (соединенные пролив ом Фнцроя) о Именно тут 
он разделил со своими люды.ш действительно тяжелые 
испытания, трудности и р:иСI{. Вернее будет сназать, что 

он сам же все это и навлеr{ на них. 
Они отправились в путь седьмого мая. Предполагалось, 

что экспедиция продJштся месяц, и Фицрой: решил оста
вить <<Биглы> и идти па двух шлюпках: вельботе, 'которыи 
собирался номаидовать сам, и яле, отданном под команду: 
мичмана Стокеа (однофамильца, а не родствениина погиб
шего капитана) о <<Мы запаслись провиантом и всем про-. 
чим,- писал он впоследствии,- достаточным для месяч
ного плавания. Воды взяли мало, рассчитывая, что в та
мошних сырых местах будет петрудно пополнить ее запа
сы. Поверх одежды у всех нас были комбинезоны из про
маеленного брезента пли парусипы, па головах вместо 
шляп- зюй:д-вестни '(вроде шапон возчиков угля)>>. 

Но никто из людей: в широкополых шаш{аХ п пегпу
щихся костюмах не представлял, сколь сырыми были эти 

места. ИзредБа выдавалпсь дни такие ясные и теплые, что 

Фицрой собирал ягоды на кустах барбариса '(чтобы пре
дотвратить цппrу) и нупался, подавая пример :матросам. 
Одпано гораздо чаще сутни напролет шел дождь, брезенто
вые Iюстюмы промоиали насrшозь и бывало даже, что путе
шественниюr не могли разжечь rюстер. Затем дожди пре
кратились, по сильно похолодало. Фицрой: писа.ч, что за 

ночь плащ на пем замерзал и торчал нолом. <<При всем 
том никогда еще я не спал так крепко и не чувствовал себя 
так превосходпо>>. Двум заболевшим :матросам тут же была 
оказана эффективная помощь (им давали rюру дерева 
Винтера и портвейн). Нет никанаго сомнения, что экспе
диция доставлила Фпцрою огромное удовольствие. 
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Войдя во вторую лагуну, они повернули назад, чтобы 
проверить, не ведет ли ю го-в осточное ответвление залива 
Отуэя в Магелланов прол ив (оно в дейст:штельности 
только чуть-чуть до него не доходит). Именно тут произо
шел случай, показавший Фицрою, к его великой радости, 
что он завоевал уважение, любовь и преданность матро
сов. 

Вельбот и ял спокойно шли, подгоняемые· легким за
падны:и ветром, Kai< вдруг с пугающей внезапностью, 
обычной в подобных случаях, налетел шквал, грозящий 
разбить обе шлюпки о Iшпящий бурунами берег. Фицрой 
приказал Стоксу, командовавшему ялом, взять все рифы 
и попытаться проскочить опасный участок под парусами. 
Но для тяжелого веJхьбота это было слишком рискованно: 
оставалось лишь повернуть назад и на веслах уходить от 
опасности. 

Во.тrны становились все круче, а вельбот очень низко 
сидел в воде. Чтобы его облегчить, выброспли за борт ме
шок с топливом; тюки с запасной одеждой, уще успевшие 
намоннуть, лежали наготове. Зашло солнце, ,и с наступле
пием темноты ветер стал еще сильнее. 

Пять часов подряд Фицрой и его матросы сращались со 
штормом, без передышни вычерпывая воду. Они из по
следппх сил держали ·вельбот nротив ветра, так каи пони
мали, что стоит им повернуть к ветру нормой и все пойдут 
па дно. Наконец, Tai\ ще внезапно и необъяснимо ветер 
утих и успокоились волны. Моряки были счастливы, что 
смогли добраться до вчерашней стоянки, где I< ним при- · 

соединился Стоке со сво11ми людьми. 
· 

Вот что писал Фицрой по этому поводу: <<Команда 
вельбота держалась превосходпо: ни одного слова жадобы, 
ни одного опущенного весла, а ведь, когда !IIЫ высадились 
на сушу, они признались мне, что не надеялись увидеть 
берег>>. Тот фант, что почти весь личный состав вернулся 
на <<Бигл_ы> перед вторым плаванием, пожалуй, оправды
вает этот дифирамб в честь с а мого себя. 

Через месяц и один день ЭI�спедиция nерnулась на 

<<Биглы. Фицрой испытал огромное облегчение, увидев 
корабль в целости и сохранности, и был рад на следующий 
же день поздравить с благополучным возвращеu11ем Сиай
ринга, ходившего на <<Аделаиде>>. 

Прибдижалось время встречи с капитаном Кингом. 
Однако, приняв у Схiайрипга отчет об успешном плавании 
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It морю по пролиnу Барбары, Фицрой надумал отправить 
«Аделаиду» туда, отнуда вернулся сам, чтобы произвести 
более детальную съемну, чем было возможно сделать с 
вельбота, и выяснить, нет ли там выхода Ii Тихому онеаиу. 
Скайрнпг охотно соглашался выполнить :но задание ; Фиц
рой чувствовал, что и Киш одобрил бы его план. Тревожи
ло одно: Н'ппг пе дал нопкретных указаний относительно 
дальнейшего использования <<Аделаиды>> и, без сомнения, 
ожидал шхуну вместе с <<Бпглем>> у острова Чилоэ. Поэто
му Фицрой не мог <<без воJшению> (IШI{ оп писал ) решить, 
что предпринять. Если бы в ту пору он лучше знал себя 
самого, оп не стал бы волноваться. В I{ОНЦе концов он все 
же отправил Сн:айринга в залив, впоследствии пазванный 
его именем. Сн:айринг преr{расно справился с работой n 

лишь ненамного опоздал на Чплоэ. Капитан Кинг был до
волен ... 

Что же I\асается самого Фицроя, то он вывел <<Биглы 
из Магелланова пролиnа :в Тихий океан и устремился 
вдоль западного побережья R северу на встречу с Кингом. 
Нюшних вынужденных остановок и разглядывания голых 
берегов, ПИI\аi\ИХ мыслей об <<умершей душе>> -оп, в отли
чие от напитана Стонса, был из другого теста. :Корабль, 
переставший в умелых ру1шх быть <<гробом>>, летел с за

рифлеппыми парусшни, подгоняемый штормовым юго-вос
точпым ветром. << Судно ШЛО ПОД ветрОМ IIС1ШIОЧИТеЛЬНО 
хорошо>>,- писал Фицрой . 

Произошла лишь одпа непрпятность: <шз-за минутпоП 
небрел;иостп рулевого волна, нюiрывшая rюрабль, унесла 
с собой вельбот>>. 

·' Потеря I{ лyчmel\IY 

В теченпе всего первого плавания на <<Бигле >> Фицроя 
иреследовали две мысли: 1\ai\ сохранить вельботы и КЮ\ 

наладить отношения с огнеземельцами. Это прпвОJю Фиц
роя к TIO\Ol\IY постуш\у, ноторый впоследствии стал основ
пой прпчпной второй ы;спедицип <<Биглю>. 

Прежде всего о вельботах. Во время долгой, по прият
ной стояшш всех трех 1\ораблей: во вполне цпвплпзовап
пом городr\е Сан-Карлос на острове Чп;;rоэ, поrш офицеры 
обрабатывали результаты пзыс1\апий и производили съем-
1{У ближайших берегов, I\Орабельпый плотпш' мистер 
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1\� u " ,... 
о l.lC::I с.тропл повыи ш:;"ILоот вмес.то унесенного морем. чс-

впдпо, оба н:аш.Iтюrа. решплп, что вза:меп потеряппых вель
ботов пеобходшrы новые, а в дальнейшем надо nостарать
ся их не терять. 

Еще больше, чем вс>лr,боты, 1\Iыели Фицроя запи:мали 
жители Огпеппой Зс:млп. Rак правило, ос.повпым чувством 
европейцев прп впдо огнеземельцеn - самых бедных и 

прпмитивных по уровню развития аборигенов, с копной 
спутанных во.тrос на голове п татупроююй вместо одежды 
на C.l\Ia3ШШ01\I салом теле - было отвращение, хотя, есте
ственно, онп вызывали, кроме того, п интерес, п жалость. 
У Фицроя жалость стояла на первом :месте, а отвращения 
он не испытывал вовсе. Он подробно пх описал, он первый 
начал составлять словарь их языка. В первые месяцы сво
его пребывания в этих местах, еще до прихода ш1 Чилоэ, 
Фицрой пользовался малейшей возl\южностыо встретить 
хоть нес1юлышх из них. Он рисовал их 1, он убедил одного 
из них смыть с лица краску, чтобы посмотреть, кююе оно 
в действительности, он давал им слушать свои ручные ча
сы (разглядывая при этом их лица, на которых были и 
страх и благоговение, он пришел к выводу, что огнеземель

цы видят в часах некое верховное существо), он купил у 
них щенка-дворняжку и отдал его обратно, заметив, что 
хозяевам жашю расстаться со щенком. А вскоре, на второй 
год работ, он совершил еще одну, нуда более ответствен
ную <шокупну>>, чем накой-то щеноii. 

Восемнадцатого ноября 1829 года Фицрой - <<Биглы 
все еще стоял у острова Чилоэ - получил предписание 
вновь (во второй и последний раз) отправиться на гидро
rрафичесние работы. 

1 Фицрой: был талантливым художником; один из ero риеуннов 
восnроизведен в этой книге, и все они очень выпуiшо nоказы
вают характерные черты жителей Orнeнnoii Зеылп. Фицроii nисал 
в своем Отчете ( «Отчет о путешествиях !>О раблей его величества 
«Адвенчер» п '<<Бпrлы>, содержащий оШiсанпе иропзводпвшегоея: 
ими в 1826-1836 годах обследования южных берегов Юшной Аме
рюш и nлавания «Биглю> БОh"РУГ света>>) о том, 1\ai{ рисовал од
пажды старуху-туземну: <<Она взяла нраспую I>paci;y п намазала 
щеi\И на рисупне, после чего вnолне довольная 1шовь села на 
место и сидела тихо, на!\ мышь, пока я дела.ТI другой наброеок. 
В благодарность за внимание, иро.явленнос к ее физиономии, она 
вымазала той же красной смесью не толыю мое лицо, но и лицо 
моего рулевого», 
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Теперь шхуна <<Аделаида>> имела самостоятельное за
дание тщательно исследовать западное побережье н северу 
от Магелланова пролива. <<Б:Иглы должен был работать в 
более сложном районе - в архипелаге Огненная Земля, 
этом почти равнобедренном треугольниRе с сильно изре
занньши сторонами, отделеином от материна Южной Аме
рюш Магеллановым проливом. Может быть, через ·этот 
треугольниR проходят водные пути из АтлантичесRого в 
Тихий ОI\еан, ноторыми могли бы пользоваться небольшие 
суда, чтобы избежать встречи с :мысо:�r Горн. Фицрой дол
жен был вернуться в Рио-де-1-Канейро двадцатого июня 
сJiедующего ( 1830) года и оттуда плыть в Англию. СJiедо
вательно, в его распоряжении было девять месяцев. 

Прибыв на место назначения, << Бигль» попал в лаби
ринт узг:их заливчиi\ОВ и проливов между множество11r 
остроВI>ОВ. Фицрой, Rонечно, знаJI об этом и раньше, но все 
же не представлял, насi\ОЛЬRо сложно и даже опасно пла
вание в этих местах. С несвойствепной ему брюзгJiивостыо 
он жалуется, что Rарта одного участRа пути, <<Исnещрен
ная звездочиами, отмечающими подводные сналы , CI{Opee 
похожа на нарту ночного неба>>. Здесь в еще большей сте
пени, чем где бы то ни бьшо, требовались шлюпки ДJIЯ 
съемки берегов, и Фицрой, нан и раньше, находил для 
<<Бнглю> удобную стоянку, а затем отправлял шшопки в 
обе стороны от нее. Один вельбот он вел сам, командование 
другим поручал штурману. 

Тем временем отношение Фицроя I\ огпеземельцам ста
ло медленно, но верно ухудшаться . Этоыу способствовало 
одно обстоятельство. Он и раньше знал об их назойливости 
и снлопности к воровству, но обитатели западиого побе
режья назались нуда более угрюмыми и подозрительными, 
чем оrнеземельцы, жившие вдоль пролива, I\уда бoJiee 
опасны:мп и менее заслуживающими доверия. На свяп\ах 
помощник напитана и штурман, ушедшие с пескоЛЬI{ИМИ 
матросами па вельботе, не возвратилисЪ в лагерь к пазпа� 

чеппому cpoi{y, что вызвало у всех бесnоiшйство. Двадцать 
седьмого денабря помощпиi{ напитана и штурман верну
лись берегом и сообщили, что плохая погода не позволила 
идти па вельботе, да и запасы пищи у них копчились. Ма
ло того, iюгда они, еле держась на ногах от слабости и 
истощения, пробираJiись пешком н своим, на них папала 
группа вооруженных туземцев и у штурмана сиJiой ото
брали часть одюнды. К счастью, погода исправилась и спа� 
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сательная экспедиция, посланная Фицроем, встретила 
вельбот на полпути. Огнеземелъцы благоразумно сня:лисъ 
с места и :как в воду канули - матросы не нашли ни одно
го из них. На этом инцидент закончился. 

Месяцем позже <<Биглы достиг 55° ю. ш. и стал на 
якорь в укрытой гавани к югу от пролива Кокбурн, непо
далеку от :мыеа, пазванного Куком мысом Десоласъоп 
(Отчаяния). Штурман мистер Марри был поелан с .груп
пой матрQсов в вельботе нанести на карту берега этого 
мыса. 

Вельбот вновь не вернулся J{ сроиу. Что с ним произо
шло, выяспилось лишь через педелю; и на этот раз все 

обстояло иуда серьезнее. Вот тут-то и начался ряд собы
тий, о иоторых мы веиолъзъ упоминали в начале настоящей 
главы. Иногда они были смешными, чаще драматичесиими 
и привели и результатам, Iюторых пе ожидали даже сами 
участниии событий. 

Записи Фицроя по этому поводу начинаются пятого 
февраля 1830 года: <<Сегодня в три часа утра :мепя подняли 
с иойiщ и сообщили, что вельбот унраден туземцами». 

Это . произошло в бухточке возле мыса Десоласъоп, 
<<Iюторый теперь вдвойне заслуживает своего названию>, n 

сутиах пути от лагеря; матросы вместе со штурманом, 
лишенные возможности выбраться оттуда по суше или по 
морю, остались без продоволъетвия, под угрозой вторично
го нападения. У матросов хватило сменалип смастерить па 
снорую руну лодну из парусипы и ивовых прутьев, па 
ноторой трое из них добралисъ до <<Бигля:>> и сообщили 
о том, что произошло. 

На помощь тут же отправили второй вельбот. Возглав
лял спасательную группу из десяти человен сам напитан 
Фицрой. Он взял продунтоn на две недели, таи иак намере
вался не только спасти своих людей, но и поймать воров и 
вернуть вельбот, без ноторого просто невозможно было про-

. должать работу. 
К одпппадцати часам утра, несмотря на шквалистый 

ветер и дождь, спасатели достигли бухты, где их с петер
пепием ожидали штурман 11 матросы, и осмотрели место 
происшествия. 

Фицрой был рад узнать, что в случившемся не пови
пеп ншtто из номанды, . и великодушно признал, что 
таное же могло произойти и с nи�r самим. Оставалось най
ти вельбот. 
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Поиски длилисъ восемнадцать дней, затем, после вы
нужденноrо перерыва и возвращения на << Биглы> , Фицрой 
вповь их возобновил. В Отчете Фицро:й не жалеет слов, 
чтобы оправдать свое упорство: гидрографичес:кие исследо
вания пjюдолжались де и без него, а он ближе познакомил
ся с огнеземельцами, что nринесло в дальнейшем большую 
пользу. 

В первый же день на острою�е, в двух милях от бух
точни, возле педавпо пшшнутого вигва-ма они нашли мачту 
вельбота, срублепную у основапил и брошенную здесь за 
пепадобпостыо. <<Нужно-было выяснить, что делать даль
ше, таи как н твердо решил найти :�юров.» 

Фицрой задумал обыскать все подходящие бухты, даже 
те, что были па значительном расстоянии; оп считал, что 
туземцы, укравшие вельбот, чтобы использовать его для 
рыбпой ловли, постараются па первых порах спрятать его, 
и, вероятнее всего, подальше от места преступленин. 

<<Вечером мы встретили Iшноэ, в котором сидели двое 
огнеземельцев, мужчипа и женщина, уi{азавшие нам жес
тами, что мимо них -к северу nроплыли несколько каноэ. 
Это воскресило паши надежды� и мы поспешили вперед.>> 

Через двое· сутон, причем всю вторую ночь бушевал 
шторм, Фицрой повстречалсн с целой семьей. Обыскав их 
каноэ, он нашел в одном лотлинь. <<Это было пастонщей 
наградой: мы тут же постарались растолновать мужчине, 
в наноэ ноторого лежал наш лотлинь, что он должен по:ка
зать, где находятся те, кто e1vry дал ero.>> 

Огнеземелец отвел моряков в селение, в I\отором были 
одни женщипы и дети. Там нашJшсь еще ное-какие мелкие 
предметы с вельбота. Взяв в проводпики двух -мужчин из 
rшноэ, моршш двипулись дальше. В nервую же ночь оба 
туземца сбежали, прихватив парусипоные нурттш, ноторые 
им любезно одолжил штурман. 

Фицi:юй верпул<;н, чтобы раздобыть других проводни
нов, но туземцы попряталпсь от пего. Три дня подряд под 
проливным дождем с ветром :моряRи вели поисRи без по
мощи проводниi\ОВ. Затем Фицрой вновь направился R со

лению. Он решил оиружить его и захватить несколышх 
человеi\ - па этот раз в качестве заложпиков, чтобы га
рантировать возврат вельбота. 

Осторожно пробравшись снвозь Rустаршш, матросы он
ружпли вигвамы, по тут вдруг залаяла собю\а. <<Скрывать
ел дальше было бесполезно, поэтому мы нинулисЪ вперед 
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со всей возможной быстротой. Сперва индейцы пустились 
в бегство, но, поняв, что мы взяли их в кольцо, попытались 
укрыться под нависшими берегами ручейка. Перепрыгивая 
через ручей, матрос по имени Элемор поскользнулся n 

упал прямо па то место, где притаились трое туземцев: 
женщипа и двое мужчин. Они тут же папали на него, сва
лили с ног и стали бить по голове намиями. Туземцы успе
ли нанести ему нес1юльно жестоких ударов - от одного, в 
висок, он чуть не лишился зрения,- прежде чем :r.mcтep 
Марри, видя, в каной опасности Элсмор, выстрелил в од
ного из мужчин. Тот отпрянул назад n выпустил Элсмора, 
по тут же опомнился и, схватив со дна ручья горсть кам
ней, стал кидать их обеими рунами с редкостной силой и 

меткостью. Один камень попал в штурмана, разбил рог с 

порохом, висевший у него на шее, и чуть не сшиб его с 

ног; другие летели в головы стоявших рядом с пим, и если 
бы матросы пе бросились па землю, им пришлось бы по

платиться жизнью. Все произошло за считанные секунды, 
так стремительны были движения туземца, но, увы, это 
оказалась его последпял битва; бедняга, смертельно ра
ненный, кинув еще один намеиь, упал на берег и испустил 
дух. Началась общая схватна, во время которой бьш:о 
папесено немало жестоких ударов. В результате прятав
пшхся па берегу руqья взяли в плен, а те пемиоrnе, кто 
побежал вдоль берега моря, сн:рьшись. i-Кенщииы-тузеJюш 
очень сильны и нрешш. Я, например, не подозревал, что 
существо, IЮторому мы с рулевым пытались СI<рутить ру
ки,- 'ненщипа, ПОI{а I<То-то не сказал мне об этом.» 

Опечаленный смертью огнеземельца, Фицрой собрал 
плеiШинов - среди nпх было двое мужчин, три жепщииы 
и шестеро детей - и вернулся .с ШiliiИ па <<БиглЫ>. Ta:�I 
пленникам выдали вместо платья одеяла и напормили мол
люсками и солопиной, qем они остшшсь очень довольны. 

А Фицрой вновь отправился иснать вельбот. Рассудив, 
qто воры уже, возможно, стали выходить па нем в море па 

ловлю рыбы, оп изменил место стоЯИI{И <<Биглю>. Теперь 
лагерь находился па западпой онопечиости острова 
Стюарт, расположенного в устье ПОI>а еще не ОТI{рытого 
пролива, назвапного впоследствии проливом Бигля. Оттуда 
оп и направился вместе со штурманом и двумя пленница
ми, взятыми в Itачестве проводпmюв. Поскольку это былп 
матери детей, оставшихся па борту 1юрабля, Фицрой пола
гал, что они не сбегут. Но он ошибся. Обе тузе11ши, спав-
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шие, скрючившись, у 1юстра, под горой одеял, бунвально 
па его глазах nревратилпсь просто в две горы одеял. 

Поиски вельбота, во время которых они встречались 
лишь с дождем и ветром, снова не nривели nи J{ чему. 
Вельбот не был найден. По истечении недСJIИ Фицрой 
решил возвращаться на «Биглы. <<Мы добрались до <<Биг
ля» под вечер и узнали, что все пленшпш, нроме троих 
детей, nрошлой ночью уплыли с норабля па берег. Все тру
ды и волпения были напрасны, мы лишь зря потеряли дра
гоценное время, а на возвращение преi{расного вельбота 
нет нинаних надежд. Вместо вельбота у меня па pyi{ax ока
зались трое малепышх огиеземельцев.>> 

Несмотря на неудачу, Фицрой не пап духом. Оп решил 
отвести <<Биглы в Заi{рытую от ветров бухту, чтобы тут же 
па месте построить новый вельбот. 

Однано мысль о нраже вельбота и об огнезе:мельцах не 
выходила у него из гоJiовы. <<Я пришел н убеждению, что 
пока мы не выучим язьша местных жителей, а опи не 
познакомятся с нами, мы ничего не узнаеJ-1 ни о них самих, 
nи о внутренних районах страны; а у них не будет ни 
малейшей возможности хоть как-то подняться в пашем 
мнении.>> 

Вскоре удалось найти подходящую бухту, Кристмас, 
<<ту самую бухту, в I{оторой неногда стоял <<Адвенчер>> Ку
ка>>. Пока корабеJiьный плотник строил вельбот, продол
жались гидрографичесние изыскания. Марри был послан 
па съемки в те места, откуда пришел <<Биглы, и Фицрой 
приказал ему взять с собой детей и верпуть их племени. 
Однако когда наступило время расставания, один ребенок, 
девочка, не выразю1 желания покинуть <<БигдЬ». Девочку 
онрести.11и именем Фуэгпя Басi{ет (Огненная норзишш -
в память о самодельной лодне, сдедапной нз ивовых пру
тьев во. время первого столкновения с оrпезеыельцами ) . 

Своей постоянной веселостыо она успела завоевать общую 
любовь. <<Она выглядела тююй здоровеньной и счастли
вой,- nисад Фицрой,- что я решил держать ее n I{ачестве 
задога за унрадеппый вельбот и попробовать учить аиглий
сно:-.rу языку.» Оп и пе подозревал, CIIO.'IЬ серьезным ока
шател предпринятый ш1 шаг. 

МаЛ:о-помалу основпое место в этой историп приобре
тают огнеземельцы, а вельботы отходят па задний плап, 
хотя Фицрой все еще надеялся найти унраденпый вельбот 
и даже получил для этого некоторые основания. Тем вре-
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менем число туземцев на борту <<Бнглю> nродолжало расти. 
Второе nриобретение было сделаnо, когда к ним <<С ви

зитом>> явилась флотилия местных каноэ. Фицрой, боясь, 
как бы огнеэемельцы не nомешали мистеру Мею, начав
шему на берегу nостройну вельбота, nослал одного из 
офицеров их отогнать. <<Н nодумал: а что, если я возьму 
кого-иибудь из этих огнеземельцен и научу его английско
му, хотя бы настоЛько, чтобы он, став нашим nереводчи
ком, nомог найти похищенный вельбот? Я решил забрать 
самого младшего из сидевших в наноэ, рассудив, что он, 
вероятнее всего, не связан с соплеменнинами крепRИми 
узами, нан люди старше его по возрасту, возможно уже 
имеющие семью. С этими мыслями я пош1ыл за каноэ и, 

nодойдя впЛотную н его борту, эванами предложил сидев
шему там юноше перейти I{ пам. Он с готовностью nовипо
вался и уселся на банку; судя по всему, он чувствовал 
себя вполне спо1юйно и был доволен происходящим. 
ОстаJIЬные, ничего не сназав ии ему, ни :мне, изо всех сил 
налегли на весла и вскоре снрылись из виду.» 

Этого второго огнеэемельца назвали йорн Минстер, в 

честь самого большого мыса в тамошних водах, наnомнив
шего неногда капитану ·Куку об Йоркминетерском соборе. 
Этот угр10мый юноша онаэался наименее удачным nриоб
ретением Фицроя; ·лишь еда и заразительная веселость 
Фуэгии Баскет могли его пеl\шого развеселить. 

Спустя пять дней местные :мародеры вновь nомешали 
мистеру Мею. Отправившись на разведку, Фицрой оназал
ел вовлеченным в более серьезный инцидент, чем ожидал, 
и вновь воспылал несбыточными надеждами. Он nоследо
вал за огнеэемельцами, высадившимnел на берег, увидел, 
что ему угрожает опасность, и вызвал подкрепление. Затем 
под градом камней он обыскал их напоэ и нашел нес.Iюлько 
бутылок с пивом, бывших у Марри в вельботе, вернее ска
зать - бутылон из-nод пива (на следующий день он нашел 
в понипутом вигваме кусок наната). 

Увидев, что два каноэ отходят от берега, Фицрой пу
стился в погоню, но догнать их не смог\ зато вытащил из 
воды юношу-туземца, ирыгнувшего за борт. IOнoma, на
званный затем Боут Мемори (Память о лодне), казался 
испуганным, но, nоПав на <<Биглы>, где его накормили и 

дали отосnаться, вnолне успоноился. <<При встрече ни 
Боут Мемори, ни Йорк Минстер не проявили друг I< другу 
нинаtюго интереса,- сообщает Фицрой,- даже не эагово-
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рили, словно они не знакомы. Боут был самым благообраз"' 
ным из всех огнеземельцев, которых я знал, молодой, 
хорошо сложенный. Йорк был коренастый и крепкий, а ма
ленькая кубышка Фуэгия казалась одинаковой в ширину 
и в высоту; она была такой веселой и счастливой, что вряд 
ли захотела бы ПОiшнуть нас по своей воле. На всем архи
пелаге не сыскать было трех человен, более подходящих 
для обучения.>> 

Итак, эпизод с вельботом подошел н завершению. Одна
IЮ этого нельзя было сказать относпте.тrьно эпизода с огне
земельца:r.m, так нак трое из них все еще находились на 
борту «Биглю>, даже ногда к нонцу месяца новый вельбот 
был достроен и <<Биглы перешел на новую стоянну в зали
ве Насау, более чем в сотне миль к юго-востоку. Фицрой 
хотел продолжать здесь изыскания и не собирался возвра
щаться к острову Стrоарта или отвозить туда своих трех 
подопечных; видимо, у него возниrши нанпе-то планы. 

Его заинтересовало одно открытие: туземцы, встречав
шиеся теперь, отличались от прежних :как по виду, так и 
по язы:ку. Это было племя нпов, к ноторым Йорк, Фуэгия 
и Боут относились с подчеркнутым презрением. Встретив 
в море каноэ с несколькими из них, Фицрой, <<Не имевший 
минутой раньше такого намерения, велел одному мальчику 
из навоз пересесть к нам и дал мужчине, с ноторым тот 
был, большую сверкающую перламутровую пуговицу. 
Мальчин тут же перебрался из навоз в барнас>>. Вскоре он 
был на борту <<Биглю>, где трое огнеземельцен принялись 
над ним потешаться; ему дали одежду и в соответствии с 

заплаченной за него ценой назвали Джемми Ваттон (Пуго
вица). Фицрою не потребовалось много времени, чтобы 
принять решение, а возможно, оно было принято раньше. 
Видя, что все четыре огнеземельца веселы и здоровы, 
<<Я стал думать о том, наную пользу им самим и их земля
нам, а танже нам мог бы принести их приезд в Англию>>. 

Подходило время встречи с I{аnитаном :Кингом, и Фиц
рой стал спешить. За последние неснолько месяцев он про
делал колоссальную работу. Именно в этот период его 
штурма:ц, вышедший из залива Насау к северу через уз
кость Марри-Нэрроуз, открыл странный, похожий на 
искусственный, канал, который прорезал по прямой самую 
оконечность Огненной Земли. Сам Фицрой высадился на 
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острове, где находится мыс Горн. По обе стороны от них 
были два океана - Тихий и Атлантичесr\ИЙ. Отметив их 
на карте, путешественпиrш увеновечили свой успех 
сооружением пирамиды из Iшмней п подняли тост за коро
ля Англии. 

Приближалась зима, для съемон оставалось всего не
сколько педель, однако Фицрой успел, несмотря на лед и 

снег, подвергаясь многим опасностям и преодолевая их, 
нанести на карту пролив Ле-Мер. 

Фицрой всего па пескольно дней опоздал к месту услов
ленной встречи, и шестого августа 1830 года <<Биглы вме
сте с « Адвенчерою> вышел из гавани Рио-де-Жанейро, 
направляясь домой. 

Без сомнения, Фнцрой показал себя блестящим и сме
лым капитаном и превосходным руноводителем гидрогра
фичесi\ИХ изысканий. Притом он совершил весьма в:еобыч
пый поступок И до него моряни привозили из плаваний 
туземцев, чтобы nоiшзать их сnоим соотечествепню\ам. Но 
НИI\ТО еще не привозил людсi1, стоящих на таном низком 
уровне раз вития, Rai> жители Огненпой Земли, с намере
нием дать им образование , а затем вернуть их· домой. 



ВЕЛИКОЕ ПЛАВАНИЕ 

Необычная причина второй экспедиции 

<tC борта <tВиглюJ 12 септ. 1830 г. Сэр, имею честь сооб
щить Вам, что на борту вверенного мне корабля находятел 

сейчас четыре жителя архипелага Огненная Земля. 
Их имена и приблизительный возраст: 
Норк Минстер 26 лет. · 

· 

Боут Мемори 20 лет. 
Джемс Баттоп 14 лет. 
Фуэгия Баснет (девочка) 9 лет. 
Все расходы на их содержание я беру па себя и считаю 

себя ответственным з-а их удобства все то время, в течение 
которого они будут находиться вдали от родины, а также 
за их благополучное возвращение домой.-Обращаюсь к Вам 
как начальнику экспедиции с почтительной просьбой ре
шить, кю\ую пользу обществу могло бы принести их пре
бывание в Англии, и уместно ли будет предложить их с 

Dтой целью английсному правительству ... >> 
Вышеприведенные слова взяты из письма Фпцроя 

Нингу. Трудно представить себе более странное ппсыю од
пого капитана другому и более странное предложение 
п равительству Антлии. Далее в шiсьме говорится о том, 
при наких обстоятельствах четыре огнеземельца появились 
па борту <<Биглю>. Зананчивается оно следующими двумя 
абзацами, где ясно и недвусмысленпо выражепы памере
пил ПХ <ШОХИТИТеЛЮ) И будущего оиекуна. 

<<Ногда пришло время покидать Огненную Землю, 
я решил задержать этих четырех туземцев на борту кораб
ля, так ·нак, нас1юльно я мог судить, они были веселы и 

довольны своим положением. Я иодумал, что даже недол-
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гое пребывание огнеземельцен в Англии может принести 
большую пользу. Они едят и одеваются тю< же, как матро
сы, и сейчас, как и во все время пребывания на корабле, 
здоровы и бодры. Они знают, почему их увезли, и ожи
дают прибытия в Англию с не меньшим нетерпением, чем 
в дальнейшем возвращения к себе на родину. 

Есди относительно этих людей не будет особых распо
ряжений, н послежу за тем, чтобы они получили соответ
ствующее образование, а по прошествии двух или трех лет 
пошлю или сам отвезу их на· Огненную Землю, дав им как 
можно больший запас вещей, которые окажутся там по
лезны и хоть немного улучшат положение их соотечествен
ников, которые недалеко ушли от бессловесных тварей.>> 

. Несколько недель спустя, 1\огда экспедиция высадилась 
в Англии, капитан Rинг переслал это письмо в адмирал
тейство и получил официальный ответ. Из него было ясно 
виднО, что правительство не хочет брать на себя заботу об 
оrнеземельцах, но заканчивалось оно вполне определенным 
обещанием. 

<1Кат-щелярия адмиралтейства 19 опт. 1830 г. Сэр, н пе
редал лордам адмиралтейства Ваше письмо, а также при
ложеиное к нему письмо капитана 3 ранга Фиц-Роя отно
сительно четырех индейцев, привезенных им с Огненной 
Земли при изложенных Вами обстоятельствах. Мне пору
чено Вам сообщить, что лорды адмиралтейства не возра
жают против намерения капитана 3� ранга Фиц-Роя взять 

· под свое понровительство и надзор этих четырех людей и 
со своей стороны предоставят ему все необходимое для их 
содержания и обучения в Англии, а танже для их отирав
ни домой.>) 

Окрыленный поддержкой, Фицрой с жаром приступил 
н осуществлению своих планов. Однав:о первые же шаги 
привели н печальным и даже трагичесв:им результатам и 
несколько охладили его пыл. Сперва огнеземельцен поме
стили в меблированных номнатах в Плимуте, где пришвар

·товался по прибытии <<Биглы>. Rю< тольв:о представилась 
возможность, их перевезли в более подходящее для здо
ровья место - на ферму неподаЛеку от Плиметока в ов:ре
стностях Плимута. Священник Плимстоi{СIЮГо прихода 
преподобпый Д. Л. Харрис написал в миссионерское об
щество, проел прислать <<див:арям» духовного пастыря, и 

· приложил объяснительную. записну Фицроя. Однано в то 
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время общество больше интересовалось Африкой и Восто
ком, I\ тому же не имело свободных средств. Поэтому 
просьба преподобного Харриса быЛа отвергнута. 

Дальше дела пошли еще хуже. Хотя огнеземельцеn 
постарались побыстрей увезти из порта и сделали им две 

прививки (первая, в Монтевидео, не принялась), самый 
крешшй из них, Боут Мемори, заболел оспой. Фицрою уда
лось, заручившись помощью военных врачей и милостивым 
разрешением адмиралтейства, поместить всех четверых в 
Плим:утс1шй морской госпиталь, где был весьма Iшалифи
цированный медицпнсi\ИЙ персонал. Огнеземельдев сопро
вождал их верный друг, рулевой <<Биглю> Джемс Беннет. 
Одпа1ю не успел Фпцрой прибыть в Лондон, куда его при

зывали - безотлагательные дела, КЮ\ пришло известие 
о смерти Боута :Мемори. 

Остальные огнеземе.11ьцы некоторое время находились 
в госпитале и пребывали в полном здравии. Однано с ними 
что-то надо было предпринять, и вот тут помогло м:иссио
нсрсiюе общество. Фицроя познююмили с секретарем На

ционального общества обучения бедпЯiюв основам англи
I..ансi�ой веры, преподобным Джозефом Вигремом, а тот 
обратился за помощью I\ священинку прихода в Волтем
стоу, иеноему Вильяму Внлсону, который охотно поше.'I 
ему навстречу. 

Вилсон договорился с учителем приходекой школы для 
детей, что Йорка, Джем:ми и Фуэгию примут <ша полный 
пансиош>, а оба преподобных- джентльмена мистер Вилсои 
п 11шстер Вигрем ст1;1.пут следить за их успехами и здоро
вьем. Обрадованный Фицрой тут же припял меры, чтобы 
переиравить в Волтемстоу своих подопечных. 

Вот что пишет Фицрой в Отчете: 
<<Их усадшш в омнибус и под присмотром мистера 

Марри (бывшего штурмана <<Биглю>) и Джемса Беннета 
повезли в Лондон. На почтовой станции в Пиккадилли 
они пересели· в другую I\арету и, не привлекая к себе вни
мания, отправились дальше в Волтемстоу. Мистер Марри 
11ше говорил, что они наслаждались поездкой и были пора
жспы тем, что часто меняли лошадей» . 

Фпцрой встретил их па почтовой станции в Лондоне и 

проехал с ними остатоi\ пути. По возвращении <<Бигля» в 
Апглшо оп, по его словам, довольно много времени прово
дш1 в обществе огнеземельцев, сильно привязался к маль
Ч1ШУ И ДеВОЧI\е И был ВЫСОКОГО 1\ШеН:ИЯ об ИХ прирОДНЫХ 
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способностях. Однапо Йорпа Фицрой хараптеривует пап 
<<малоприятный образчии динареной натуры». Фицрой за
метил, что Rогда их что-нибудь особенно поражало, они 
впадали в своего рода транс и лишь глупо таращили гла
ва; правда, встреча с nароходом при входе в Фалмут вы
звала у них бурный восторг. И вот теперь один из них 
вновь проявил еще более неожиданные эмоции. 

«Они были рады меня видеть,- пишет Фицрой,- но 
выглядели растерянными ив-за множества новых вnечат
лений. Rогда мы nроезжали Чаринг-1\росс, ЙорR вдруг 
всRочил с места и запричал: <<Гляди!>> Глаза его были при
кованы к льву на Нортамберлепд-хаус, очевидно он ре
шил, что лев живой. Я еще ни разу не замечал, чтобы он 
выказывал такое сильное волнение. Они остались доволь
ны комнатами, приготовленными в Волтемстоу, а учитель 
и его жена были в равной степени довольны тем, что их 
будущие питомцы ОI{азались не грязными и кровожадными 
дикарями, а людьми покладистыми, спокойными и чисто
плотными.>> 

Учитель и его жена, по-видимому, все принимали каи 
должное, особенно если это исходило от вышестоящих 
лиц. Надо полагать, что учени� приходекой школы не 
без удивления смотрели на необычных соседей по парте, 
да и кто угодно пришел бы в замешательство, окажись ря
дом с пим взрослый оrнеземелец, который тоже должеn 
учить алфавит. R сожалению, за исiшючением одного эпи
зода, нам ничего не известно о десятимесячном пребыва
нии огнеземельцен в Волтемстоу. 

Фицрой nо-прежнему интересовался ими. Оп догово
рился, чтобы их учили <<в первую очередь английскому 
явьшу и основам христианского вероучения, а во вторую -
пользованию простыми орудиями труда, в небольшой сте
пени хлебопашеству и садоводству, а также повнаRомилn 
с инструментамИ>>. Фуэгня и Джемми Ваттон учились 
охотно, но Йорк окавалея очень несnособны:м: учепиRом и 

терпеть не мог читать. У огпевемельцев часто бывали посе
тители, ноторых приводило одно любопытство, однако это 
имело и хорошую сторону: они привовили индейцам подар
ки или вносили свой вклад в тот запас полезных вещей, 
которые Фицрой уже начал собирать н их отъезду. То же 
делали и друзья Фицроя, когда он брал с собой в гости 
своих подопечных. Больше всего они любили ездить к Фэн-· 
ни Райс-Тревор, сестре Фицроя. 
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Летом 1831 года Фицрол вместе с огнезе:мельцами вы
звали в королевсний дворец. Аудиенция прошла вполrге 
успешно. Король очень заинтересовался огпеземельцами и 

задавал :много вопросов <<относительно их самих, их стра
ны и ги:дрографичесной съе:t1ши берегов>>. Королева пода
рила Фуэгии свою шллш<у, 1\ольцо и ношеле1< с деньгами 
на платье. 

Однано Фицрол все сильнее снедает беспонойство. 
Спору пет, в письме напитану Кингу, переелаином в адми
ралтейство, он говорил о двух- и даже трехлетнем пребы
·вании огнеземельцеn в Англии. Но Фицрой писал это до 
возвращения на родину, действительность же стала вно
сить норре1ппвы в жизнь, и его планы мало-по:малу пере
меншшсь. Мы пе знаем, с нюшми трудностями он сташш
вался. Однано в 1\Опце мал 1831 года он опять обращается 
в адмиралтейство: Письмо его звучит встревоженно, 
хотя с1шозь традиционную вежливую форму кое-где про
глядывает высономерие. 

Представляя в адмиралтейство нарты и планы, состав
лепные Фицроем, капитан Кинг, не снуплсь на похвалы, 
присоединил 1\ пим блестящий отзыв о работе своего под
чиненного. Оп писа.-rr, что ему повезло, 1\Огда он получпл 
такого IIOI\IOЩHИI<a вместо 1\аnитапа Станса, упомпнал 

- о трудностях и лишениях, с 1\Оторыми сопряжены гидро
графичесние работы, производимые с вельботов и барнасов, 
писал о том, 1\аiШМ великолепным примерам для всех был 
номандир <<Биглю>. Кончал он фразой о том, что Фицрой 
<<заслуживает благоволепил и покровительства>> лордов 
адмиралтейства и <<самым решительным образоМ>> рекомен
довал его их <<благос1шонному вниманию>>. 

Мало того. В частной беседе с Фицроем Кинг намеr\
пул, что гидрографичесние изыскания в IОжпой Амер1ше 
будут продолжаться и, так как сам он уходит в отстаю\у, 
Фицрой, естественно, возглавит будущую энспедицию. 
К марту Фицрой завершид все дела, связанные с закончив
шимел плаванием. Подошел май, а все оставалось на мерт
вой точне. И тут Фицрой узнад, что <<намерения адмирал
тейства кардинально переменплись п съещш па Амери
l<ансlюм нонтппспте решено преl<ратиты; 

Это и вызвало его писыю в адмиралтейство. В нем 
предлагалел вполне ноннретпый план. 

Фицрой вложил в нонверт обещание адмиралтейства 
ирепроводить огнеземельцеn обратно па родину, хотя таr\-



тично умолчал об этом в самом письме. Он лишь заметил, 
что они прожили в Англии в общей сложности четырна
дцать месяцев, и если их отправить на Огненную Землю 
даже в этом сезоне, они и то доберутся до дома не раньше, 
чем через пять месяцев. Есди же начать сборы через год 
(приезд на Огненную Землю посредине зимы, естествен
но, считадся нежедательны:м), то огнеземедьцы будут об
мануты в своих надеждах <<и я боюсь, как бы следствием 
этого не явидись их недовольство и болезнь». 

Он пишет, с. кю<ими намерениями вез огнеземельцев в 
Англию, и подробно объясняет, чтб именно он имел в виду, 
говоря о пользе, которую мог принести их приезд. <<По
скодьку мне дали понять,- начинает он в виде вступде
ния,- что в Южную Америну будет послан корабдь для 
продолженил гидрографичесних съемок, я надеЯлся, что 
мои подопечные окажутся полезными в I<ачестве перевод
чиков и помогут расположить 1{ нам своих соплеменников, 
а быть может, и установить постоянный контакт. Я думал, 
что если мы снабдим их домашними животными, семенами, 
орудиями rруда и тому подобным и поселим их с несколь
кими из их соплеменнююв на плодородных землях в вос
точной части острова, нуда подход со стороны моря легок 
и безопасен, то через несколько лет наши корабли, идущие 
из Атлантического в Тихий ОI\еан, смогут получать свежие 
продукты, а также топливо и иресную воду>>. 

Затем следует особая просьба. Если лорды адмиралте�
ства считают, что его преддожение не заслуживает внима
ния и поддержки, не будут ли они любезны предоставить 
ему годичный отпуск для того, чтобы он мог <<сдержать 
слово>>, данное огнеземельцам. 

Просьба Фицроя об отпуске была удовлетворена. 
Фицрой тут же зафрахтовал судно, чтобы отвезти подо

печных па Огненную Землю. Он решил сам плыть с огне
земельцами. По его словам, никто другой не стал бы себя 
утруждать. и искать те места, где прежде жили их сопле
менники. С владельцем шхуны было подписано официаль
ное соглашение, по 1\оторому Фицрой обязался уплатить 
тысячу фунтов из собственного кармана. 

И тут на помощь Фицрою пришел <<добрый дядюшка>>. 
Мы точно не знаем кто- четвертый герцог Графтон, 
снвайр-охотник, завоевавший однажды приз на дерби, или 
сводный брат :Каслри, лорд Лондондерри. Посколы;у впо-

• следствии лорд Лондондерри укрыл племянника под своим 
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nоШiтическим <<крылышком»-,. скорее всего решительный 
шаг был сделан именно им. Шаг этот заключалсн· в том, 
что он убедил лордов адмиралтейства отправить Фицрон 
в Южную Аиерпку для nродолженин rидрографичесrшх 
съеыок. Однако это произошло уже после того, как Фицрой 
nодписал соглашение о фрахте шхуны, и ему nришлось 
вьшлатпть << больше половины>> из оговоренной в со:rлаmе
нии тысячи фунтов. У него также осталось несколько коз, 
I{упленпых Д;кей:мсом Бенпетом по его проеьбе <<Для раз
ведсипя на островах архипелага>>. 

Что бы добиться nосылки второй энспедиции, вероятно , 

nришлось nустить в ход связи, но в данном случае это, бес
сnорно, вполне оправдало себя. 

Двадцать седьмого ·июня. 1831 года Фицрой был вновь 
назначен капитаном на свой испытанный корабль <<Биглы. 
Естественно, сразу появилась :масса хлопот; однако оп не 
з абывал об огнезеl\rе.тrьцах. 

В августе долготерпеливое адмиралтейство получnло 
еще одно nисьмо. На этот .раз инициатива исходИла ne от 
Фицроя, а от священпиыа прихода в Волтемстоу. Препо
добный Ви.тrсон подумал, что было бы неплохо, если бы 
огнеземельцен сопровождали па родину два миссионера. 
Не согласится ли Фпцрой, с разрешения начальства, взять 
пх? Возможно, правительство пе будет против этого возра
жать, особенпо если расходы па их проезд и пп.тапие па 
rюраб.:ю оплатит приход? <<Несъ:олыю джентльменов, жаж
дущих воспользоваться. редrюй возможностью распростра
ппть до тюшх дале1шх пределов блага цивилизации, нача
ли сбор пожертвований с этой целью, и по их единодуш
пой просьбе я п задаю все вышеперечисленные вопросы>>. 

На это письмо был по.тrучеп крайне любезный. положи
тельпыii ответ. Одиатю въrесто двух мисеиоперов, нак было 
заду;.rапо, удалось найти лишь одного - :молодого е:Вящеп
ппна по имени Ричард Метьюз, старший брат Боторого был 
мисс ионером в Новой Зеландии. 

<<Биглы> стоял па к апитальио11t ремонте в Плимуте. 
<<В онтнбре,- пишет Фицрой,- в П.:::имут прибыл на па
рово:'li. I{атере груз, посланный из Волтемстоу; попадоби
лась пе одна шлюпна, чтобы перевезти на н:орабль всю эту 
одежду, посуду, rшиги, орудия для обработi{И земли и про
чие вещи, которые подари.тrи прпхожапе Волтс:шстоу и дру- • 
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гие доброхотные жерт:вователи. Нелепю было найти место 
в трюме <<Биrшп> дли в.сего этого дополнительного груза. 
Разбирая содержимое огромных сундуrюв, чтобы уложит:ь 
все по-иному, матросы весело :шутили ·над теми, кто при
сЛал, -например, вряд ли необходимые на Огненной Земле 
чайные и столовые сервизы. Когда спусти нескольно меся
цев Чарльз Дарвин набшод2.л, как все это беспорядочное 
множество предметов распановшвалось на южной оrюнеч
ности Америки, он nисал в своем дпевнш\е: 

<<Выбор вещей говорит о самом престуiШом лепшмыс
лии и небрежности. Бшшлы дли вина, маслеmш, чайные 
подносы, суповые lllliCI>и, несессер, тонное белое полотно, 
касторовые шляпы и еще бесконечное число тан:их же 
предметов поназывают, насr<олы\о люди -не представлили 
себе страны, куда все Э'l'О шло. Деньги, выброшенные ла 
ветер! На эти средства можно было бы приобрести огром
ный запас действительно нужных вещей». 

В данном случае Дарвин оказался ьrенее терпимым, 
чем его напитан. А как произошло, что Дарвин стал :свиде
телем :этой разгрузни, будет рассказано в следующей гшаве. 

·на :сцепе появляется Дарвин 

<<Дорогой Хепслоу. Капитан Фицрой отправляется для 
гидраграфических съемок па южный берег Огненпой Зе:м
ли, после чего он посетит 1.mогие острова Тихого океана и 
верпетел в Антлию -через Индийсний архипелаг. :Корабль 
снаряжен специально с научньТhm целюшr, что открывает 
редюrе возможности для натуралиста , л было бы ·очень 
жаль их потерять. 

Мени попросили реномепдовать ученого, ноторый по
ехал бы с этой :шспедицией. Ему будет оrщзано должное 
внимание. :Капитан норабли (племипнин. герцога Графто
на) -весьма восПЕтанпый молодой человеr.;, с большим 
рвением и усердпем отпосящийси н своему делу; все отзы
ваются о ием с :цохnалой. Если бы с пим отправился такой 
опытный патуралист 1\ai\ Леопард Дшепипс, r>arшx бы 
т·олько сокровищ он пи привез! Ведь rюрабЛь был бы в его 
распоряжении, IШI\ толыю это ему потребовалось бы. По
скольну его сейчас нет, не знаете ли Вы кого-нибудь, :кого 
мы могли бы смело ре:ко:мепдовать и I\TO с честью оправ
дает пашу реrюмендацию? .. >> 
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Так в августе 1831 года писал один кембриджсrшй про
фессор, член совета колледжа, другому. Отправителем 
письма был Джордж Пинок, профессор астрономии, а полу
чателем- професеор ботапюш Хенслоу, друг Чарльза 
Дарвина, незадолго до того 01шнчившего университет. 
С вышеупомянутой просьбой н Пююну обратился гдаввый 
гидрограф адмирадтейства, напитан Бофорт. Но инициати
ва исходила от Фицроя. <<Боясь упустить едучай еобратЬ 
ценные материады и сведения во время энспедиции, я по
просид гдаввого гидрографа найти ученого, ноторый захо
тел бы разделить все удобства и неудобства нашего плава
ния ради возможности посетить отдадепные и почти не 
изученные страны.>> Професеор Хенслоу, расеназывает да
лее Фнцрой в своем Отчете, реrю.мендовал мне <шистера 
Чарльза Дарвина, внуr\а донтора Эраэма Дарвина, извест
ного физиолога и поЭта, говоря, что это весьма споеобный 
и многообещающий юноша, ноторый очень увлю\ается гео
логией, Rai\, впрочем, и всеми прочими отраслями естест-
венной историю>. · 

В желании Фицроя пе было ничего необьпшовеrшого. 
Спустя пятнадцать лет Томас ГеRсди 1 таRже отправился 
в плавание на Rорабле военпо-морсRого фдота; на самом 
<< Бигде>>, во время первnй энспедиции, возгдавляе:мой l\пп
гом, пашлось местечко для <<ботанпка-кошrекциопера>>. 
l\онечно, Фицрой был и дично заинтересован в том, чтобы 
близRиЙ по духу человек СRрасил вошедшее уже в поговор
ну одиночество капитана: натуралист должен был стать 
его сотрапезником. Но главное, Фицрой стремидея под
черrшуть важность предстоящего плавания и обеспечпть 
ему успех. Он мог избрать в собеседники rюрабельпого 
художника, однаrю не сдедад этого. Он выбрад ученого, 
считая, что тот лучше будет соо-тветствовать I\ак первому, 
ТЮ\ и второму назначению. Впосдедствии Фицрой стад чле
ном · l\оролевского общества - сам оп всегда считал, что 
у него· <шаучный>>, иди, наR тогда говорили, <<филоеофнче

·СЮIЙ>>, сrшад ума. 
Если оставить пока в стороне подспудвые соображения 

Фицроя прп выборе натуралиста, ему, конечно, повезло, 
что он нашел такого уравновешенного, доброжелатедьпого 
и гдубоко порядочного молодого че.тювека, каrшм быJ_I 

1 Томас Ге�>сли (1825-1895) - пзвестныii апглиirсiШЙ биолог, 
Оi\ИН из первых сторопшшов Дарвнпа.- Прилt. пер. 
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Чарльз Дарвин. Однако вступление Дарвина на новую 
должность не обошJrось без тревог н колебаний с той и дру
гой стороны. Капитана и главного гидрографа можно, по
жалуй, обвинить в том, что они представили все в слишiюм 
розовом свете. Ведь они знали, Что плавание займет пе 
менее чем два года. Правда, ни один из них не ожидал, что 
оно затянется на пять лет. Да и слова Пикока о том, что 
норабль будет <<в распоряжению> натуралиста, звучат до
вольно странно. Все. же такое слабое отнлоиение от ист1шы 
вряд ли имело целью поймать его на удочну, хотя намек 
Фицроя на другого нандидата, оспаривающего у Дарвина 
честь разделять с капитаном его трапезы, и наводит па ;эту 
мысль. 

Трудности, вставшие на пути Чарльза Дарвина, оназа
лись и вправду немалыми. То, что все они, независимо от 
их харю\тера, были преодолены, вызывает певольное чув
ство, что в дело вмешалась судьба. Хотя наждому, 1\ТО 

знаком с биографией Дарвина, об,стоятельства, о нотоrых 
пойдет речь, известны, расснажем о них подробнее. Опи 
заслуживают того. 

Во-первых, упомянутый в письме Пююi\а Леонард Дже
нпнс (зять Хенслоу) и даже сам Хенслоу могли при пять 
приглашепие Фицроя, нак чуть бьшо не произошло (Хен
слоу опшзался от участия в ЭI\спедиции лишь по настоя
нию жены). Во-вторых, в связи с от лучной из дому, Дар
вин узнал о перепис1\е Пикока с Хенслоу тольно через пять 
дней после того, 1\aJ\ Хеислоу послал Пинону ответ. Тре
тье препятсчие было еще более серьезным и едва все пе 
погубило. Речь идет об отношепип почтеиного и отнюдь не 
глупого человена, тпш1чиого представителя своей эпохи -
отца Чарльза Дарвина н таиому предприятию, 1\aJ\ энспс
диция в дальние страны. На этоы стоит остановиться. 

Этот дородный и энергичный джептльмеп решителr,по 
советовал Чарльзу отказаться от пред:юженпя, однюю пе
осторожно оставил сыну лазеЙI\у, скаЗав, что если Чарльз 
встретит <<здравомыслящего человека>>, который пореiю
мендует ему ехать, оп ие опшжется выслушать его резо
ны и, быть может, изменит свое мнение. 

По ряду причин Чарльз вряд ли отправился бы в пла
вание без разрешения отца. Рано оставшись без матери, 
оп был иоiюрпым сыном и относился I\ отцу с уважением 
и некоторым страхом. Кроме того, назначение па долж
ность, где оп не стапет получать жалоnапья, воnле1шо бы 
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отца в значительные издержки, а Чарльз и без того ввел 
отца в расходы, поскольку сначала учился в ЭдинбургСiю:м: 
университете на медицинском отделении, а затем перешел 
в Кембридж па богословский фанультет. Отец и тан уже 
смотрел па него, нан. па пустого человена, бездельнш\а, 
который пинюх не может угомониться и найти свое :место 

в жизни. Поэтому юноша написал Хепслоу, что, нак это nп 

печально, оп вынужден отвергпуть его заманчивое предло
жение. После этого отправился па песполько дней в l\1;Jp 
к своему дяде Джошуа Вэджвуду, еще рапьше звавшс11rу 
его поохотиться. Там Чарльз ионазал полученное от Хеп
слоу письмо, 1\ 1\Оторому все дядюшюшо семейство, ВI>.'!IО

чая его самого, отнеслось 1\уда мопсе отрпцательnо, чем 

доюор Дарвин. 
Непосредствеппым результатом этого было письмо 

Чарльза, тут же посланное отцу в Шрусбери. В нем Чарльз 
просил отца еще раз обо всем подумать и спить свое вето; 
н письму был приложен перечепь возражений отца против 
Эl\спедиции в том виде, нан они заиомнились Чарльзу, и 

номмептарии дяди н ПИIII- весьма ионазательный доi>у
меит. Мистер Дарвин утверждал, что: 

1) в будущем, когда Чарльз стапет свнщепнослужите
лем, участие в плавании может повредить его репутации, 

2) это ДИI\ИЙ план, 
3) должность натуралиста, возможно, уже предлагали 

:миогпм другим, 
4) они не приняли эту доJrжпость, значит у них были 

серьезные возражения против Эl\спедиции или 1юрабля, 
5) Чарльза потом всегда будет тяnуть в море, 
6) условия плавания очень суровые, 
7) отец будет считать, что сын в третий раз :мешrет 

профессшо, 
8) это бессмысленное предприятие. 
Как пе вспо11шить поговорку о том, что нет пророка в 

своем отечестве? Доктор Дарвин даже не подозревал, что 
его сьш, весьма посредственно занопчив богословсний фа
нультет, приобрел к тому времени в Кембридже славу 
прирожденного и очень талантливого натуралиста. 
В остальном - это типичные возражепил благоразумного 
и осторожного буржуа против такого рисноваиного дела, 
1\Ю\ мореплавание. Н.оммептарии дяди Джоза па возраже
ния доi\тора Дарвина были тантичпы, умны, но притом 
достаточно отнровенны. На пятый пуннт в списке оп заме-

50 



тил, что, 1юнечно, доктор знает своего сына лучше, чем оп, 
и это, без сомнения, весrюе возражение, но <<разве моря:
кам не свойст:ценно стремиться I{ спокойной семейной жиз
ни?>> А что касается всего прочего, то <<священнику не 
возбраняется заниматься естествепн�й историей, а работа 
натуралиста может научить Чарльза прилежанию; вряд ли 

адмиралтейство стало бы посылать в длительную экспеди
цию плохой н:орабль ; плавание это предоставляет любозна
тельному человен:у редную возможность повидать :мир и 

людей>>. 
Добрый дядюшн:а не оrрашrчплсл письмом, но по

ехал вместе с Чарльзом в Шрусберп и лично поговорил 
с мистером Дарвином. В резу.l:ьтате родительское разреше
ние было получено. Чарльз постарался с:иягчпть финансо
вый удар, сr�азав, что он должен быть << чертовсни способ
НЫМ>>, чтобы, находясь па борту <<Биrлю>, истратить боль
ше того содержания, ноторое будет получать от отца. На 
это отец с улыбкой ответш:r: «l-io мне и говорят, что ты 
очень способный>>. Чарльз поспешил написать Хенслоу, 
что припиrvrает его предложение, <<если пе опо3даш> , и от
правился вслед за писыюм в Ке;мбрпдж. 

Оп пе опоздал. Одпа:rю до получения желанного места 
было еще дале:rю. В Нембрпдже он встретил. одного I!З 

своих друзей по имени Вуд, шrемяннпка лорда Лондондер
ри, а следоватеаьно, родствепшша IiЛИ свойствепнина Фпц
роя. Этот мистер Вуд расхвалпл юrу напитана Фицроя и 

предстоящее плавание. Говорят, сБазал оп, что в адмирал
тействе Барты Фицроя считаются <<совершеппымш>, а сам 
капитан заявлял, что у него <шре:r,расный состав>> офице
ров. Обрадованный Дарвшr упросил друга дать ему ре:rш
мендательпое письмо I{ Фицрою. 

Это оназалось ложным шагом. Будучи Лопдопдерри и, 

сдедовател ьпо, заядлым торп, мистер Вуд счел нужным 
предосторечь н:апитапа, что прп всех превосходных наче
ствах Чарльз а  Дарвппа n его шще па борту корабля по
явится виг. В резу.тrьтате Фпцро:П пошел па попятный. Оп 
тут же написа.тr Буду ответ. В своем письме, которое прп
упывший Дарвин не мог, положа руну па сердце, пе 

назвать <<честным н благородным>>,. он не советовал другу 
мистера Вуда притязать па должность патуралиста па 

<<Бигле>> и сообщи.тr, что один из его старых знакомых, не

ний мистер Честер1 в.озможnо1 займет вакантное место за 

ero CTOдOlii. 
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Дарвин сRазал Хенс.Лоу, что снимает свою Rандидатуру, 
и тот его поддержал, добавив, что со стороны ПиRоRа было 
очень дурно ввести их в заблуждение. Возможно, эта пози
ция Хенслоу И подтолRнула Дарвина на еще одну, послед
нюю попытRу. На следующее утро он отправился в Лондон, 
чтобы переговорить с главным гидрографом и Фицроем. 

Если бы мы могли присутствовать при встрече этих 
двух молодых людей, мы бы, несомненно, стали свидетеля
ми процесса, больше всего напоминающего бурное и не
ожиданное таяние глыбы льда. HaR рассRазывал впослед
ствии Фицрой, первой его мыслью было, что у человеRа 
с таRим носом. вряд ли хватит энергии и упорства, чтобы 
добиться успеха в ЭRспедиции (полная песостоятельность 
этого прогноза должна была бы излечить Фицроя от веры 
в френологию) . Вначале он было упомянул о Честере, но 
тут же признался, что за пять минут до того получил от 

него пИсьмо с отRазом от участия в плавании. BcRope 
Фицрой уже предлагаJI Дарвину разделить с ним все, что 

есть у него в Rаюте, п легRомысленно утверждал, будто 
пятисот фунтов вполне хватит на все предварительные 
расходы. Через несRольRо часов Чарльз писал . сестре 
взволнованное письмо. 

<(Напитан Фицрой в городе, и я виделся с ним; ню<аRие 
слова не смогут. выразить мой величайший восторг и вос
хищение. В одном я уверен - на свете нет более отRрыто
rо и доброго человеRа. Оп говорит, что ему будет Rрайне 
неприятно, если я стану чувствовать себЯ: неудобно, по
СRОЛЬRУ на таRом судепышr<е, RaR <(Биглы>, мы невольно 
будем много времени проводить вместе; поэтому его долг 
изобразить все в самом мрачном свете. В понедельниR л, 

вероятно, поеду в Плимут,· чтобы своими глазами увидеть 
Rорабль. Мне очень нравится его манера держаться и гово
рить без обпняrюв. Он предупредил меня, что если я стану 
столоваться вместе с пим, стол наш будет очень СRром
ным - НИI<аRого вина,. самые простые блюда ... Мне по дУ
ше его отRровенность. Он, например, спросил: <<Вы пе ста
нете возражать, если я попрошу вас оставить меня, Rогда 
мне захочется побыть оДному? Если мы оба не будем оби
жаться друг па друга, мы сойдемся, если нет,- возможно 
станем мысленно посылать друг друга R черту ... l> Я спешу 
сообщить тебе мои новости, надеюсь, ты ими интересуешь
ся и не будешь ворчать па меня за то, что л послал письмо 
по срочному тарифу. Думаю, что трезво оцепил :капитана 
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Фицроя. Если так, уверен - мы станем с ним друзьями. 
Сегодня я у него обедаю. Я написал бы больше, только 
·боюсь тебе надоесть, да и ншюгда. Недаром говорится, что 
в жизни бывают полосы удач и неудач, я испытал это на 
себе - ведь я уже было поставил крест на своем участии 
В ЭI\СПеДИЦИИ.>) 

В назначенное время Чарльз пришел к Фицрою и на 
следующий день торопливо писал сестре второе восторжен
ное письмо. Вначале он дает Сюзен многочисленные пору
чения, затем вновь возвращается к Фицрою: 

<<Я пишу так, словно все уладилось, но пока ничего не 
изменилось, кроме того, что капитан Фицрой хочет, чтобЬх 
я принял участие в экспедиции. Его доброта поддерживает 
мой дух, я чувствую, что мне предопределено с ним плыть. 
Вчера я провел у него очень приятный вечер. Ему, ДОJIЖ

но быть, года двадцать четыре (Фицрою было тогда два
дцать шесть), он строен, сухощав, похож на мистера 1\и
настона, толъ.ко темнее и красивее его; превосходно· воспи
тан. 

Вчера был первый радостный день с того времени, как 
я получил письмо, и все благодаря тому безоговорочно:t�rу 
доверию, которое вселяет в меня мой ИдеаЛьный капи
тан ... >> 

:Конечно, все уладилось. Жребий был брошен, и, хотя 
еще предстояло обсудить кое-какие подробности и пови
даться с главным гидрографом, ничто не заставило бы 
Дарвина отказаться от плавания, а Фицроя от Дарвина. 
Бофорт, главный гидрограф, был для Дарвина <<ореШком 
не по зубаю>, но Фицрой. всячески поддерживал Дарвина 
и подстрех{ал его <<взять Бофорта в оборот н добиться вы
годных условий>>. 

:Как и надеялся Дарвин, Фицрой захватил его с собой в 

Девенпорт. Они отправилисъ туда на пакетботе. Фицрой 
вез также с собой молоденького мичмана по имени Мастере 
и еще больше вырос во мнении Дарвина, ласково обра
щаясь с мальчиком. 

Нужно не забывать, что Дарвин попал в совершенно 
чуждый для него мир. Он происходил из состоятельной 
семьи среднего сословия, вырос в отдале.r;rном от моря 
графстве, и его знакомство с морем ограничивалось слу
чайными поездками на. приморсхmй курорт. Фицрой же 
был молодым, недавно повышенным в звании капитаном 
военпо-морского флота, где еще Жили традиции Нельсона: 
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командир кораблп стопл па недоелгаемой высоте и пользо
вался пеограниченной властью. Далеrю не всюшй оценил 
бы, как это сделал Фицрой, душевную тош<ость и друже
любный харю<тер Дарвина, и то, что трудные недели под
готоюш к плаванию не внеели никаной трещины в их от
ношения, ыпого говорит об их человечесних качествах. 

Да, недели эти были очень и очею, нелегни. Прежде 
всего - и IШI\ могло быть иначе - Дарвина напугала тес
нота судовых помещений. Во-вторых, он был, если не напу
ган, то, во всяrшм случае, немного смущен, познакомив
шись с остальными офицерами <<Биглю>. Нетрудно дога
даться, что их разговоры показались ему неснолыю прими
тивпыми. 

«Они похожи па повичнов-первоr>урснинов>>,- писал 
он сестре. Правда, позднее, во время энспедиции, 
когда он узнал их поближе, он переыепил свое мнение. 
Сам норабль поразил Дарвина, и хотя это не относится 
непосредственно I\ его взаимоотпошепинм с Фицроем, о 
«Бигле» стоит сказать, чтобы пролить дополнительный 
свет на напитана, показать его силу воли, его способ
ность - в то время - благодаря заинтересованности в де
ле, настойчивости и уверенности в себе, добиться от адми
ралтейства всего, чего оп хотел. <<Биглы был полностыо 
переоборудован, вернее, перестроеп. Прошло совсем немно
го времени после приезда Дарвина в Девенпорт, а он уже 
описывает его (в письме Хенслоу) с прямо-тюш хозяй
ской гордостью: <<Он необьшновенно нрасив, даже сухопут
ные нрысы, вроде меня, приходят при виде его в восторг. 
Мы все считаем его лучшИм кораблем, r-;огда-либо накидав
шим ДОI\И. 

Ни па один норабль не было потрачено столько 
вшrмапия и средств, это бесспорно. Вес, что можно, сдела
но из r<распого дерева; врлд ли хоть одно судно сравнится 
по красоте и тщательности отделни с нашим плавучим 
домою>. И дальше: «Во всем чувствуется размах ... Короче, 
здесь есть все·, что можно приобрести за деньгИ>> . 

. Чтобы дать более rюю<ретное представление, о чем идет 
речь, приведем отрывок из письма сю1юго Фицроя: 

<<Я решил не жалеть ни труда, ни денег на подготовi<У 
нашей маленьной экспедиции и снаряжение корабля и до
вести <<Биглы> до таиого совершенства, какого позволлт, 
не считая поддержки адмиралтейства, мои личные сред
ства и энергия ... 



<<Биг.'Iы> был отдан в мое распоряжение четвертого 
июля 1831 года и немедленно отведен в доки для- тщатель
ного осмотра и подготовки к длительному плаванию в чу
жих морях. Так как нужно было полностью переделать 
палубу и палубные надстройки, я испросил разрешения 
значительно поднять верхнюю палубу, это сильно пошло 
на пользу мореходным :качествам судна, не говоря об удоб
стве для тех, кто собирался на нем плавать. Днище обшили 
двухдюймовыми еловыми досrшм:и, поверх которых была 
положена прокладr{а из войлока, а затем новая листовая 
медь. 

Эта тройная обшивка ув·еличила водоизыещение <<Биг
лю> и оно стало вместо двухсот тридцати пяти двести сорок 
две тонны. Руль был переделап по проекту :капитана 
Лихау, ручная лебедка заменепа брашпилем последней 
модели, выесто обычной печrш на I\амбуз была взята печь 
Фразера с духовrюй, и па все мачты, бугпшрит и даже на 
утлегарь были поставлены громоотводы системы мистера 
Харриса. 

Все осuащенпе, вся внутренняя и внешняя отдел
J{а Iюрабля не оставляли желать лучшего. Паруса, рангоут, 
rшнаты были наивысшего качества. В довершение всего 
специально для нас по особьп.r проектам было построено 
шесть превосходных баркасов (два - за счет частных 
лиц ) , которые Tai{ искусно были размещены и уr{реплены 
на палубе, что им не грозил самый сильный Шторм. Учи
тывая ограниченные размеры нашего суденышка, просто 
удивительно, сколыю книг н приборов мы ухитрились раз
местить в сухих и надежных местах; в углу моей наюты 
сложены двадцать два хронометра. 

Я до.лжен упомянуть, что мы запаслись разJШчными 
противоцинготными продуктами - солеными огурцами, су
шеными яблоками, ли11юнным соrюм - все самого высшего 
качества и в тююм количестве, какое могли поместить в 
трюм; кроме того, мы взяли много нонсервированных ово
щей, мяса и супа, а от медицинского ведомства получили 
большой запас антисептических средств и средств для нои
сервации образцов флоры и фаунЫ>>. 

И действительно, <<Биглы был оборудован всеми тех
иичесними и научньпrи новшпшми своего времени. 

Такие основательные nриготовления, естественно, по
требовали времени; Фицрой получил из адмиралтейства 

· приказ тронуться в путь лишь пятнадцатого ноября. Дар-
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вин, ожидавший, что они не задержатся в Англии дольше 
октября, сильно приуныл и не находил себе места. Нахо
дясь в совершенпо чуждых условиях, терзаясь от мысли, 
что оп не в состоянии принести хоть какую-то пользу, и от 
сомнений, правильно ли оп поступил, уговорив отца отпу
стить его в плавание, Чарльз стал страдать от сильных 
сердцебиений. Он решил, что у него плохо с сердцем, но 
ни за что не хотел идти. к врачу, боясь, кю\ бы тот не 
запретил плыть на <<Бигде>>. 

Но и это бьшо пе все: день за днем дул I!Стречный ве
тер - в этом отношении со времен Агаме:мнона и Мене
лая почти ничего не изменп.1ось- и две попыт�>и <<Бигдю> 
сняться с яноря оiюнчились неудачей. Посi\ОЛЫ{У дни 
жертвоприношений ради попутного ветра давно минова
ли, номанде nришпось довольствоваться мирными возлия
ниями в честь бога Бахуса в нануп рождества. Наконец 
двадцать седьмого декабря 1831 года <<Биглы поднял 
паруса ... и многие члены команды были подвергнуты те
лесному юшазанию за то, что не удержались в дозволен
ных границах, ногда были на берегу. 

Длина <<Бигля>> от носа до кормы была около ста футов, 
naJiyбa равнядась девяноста футам на двадцать пять (в 
самой широi\ОЙ части). На этом судепышке находилось ни 
мало ни много семьдесят пять человек : тридцать четыре 
матроса, шесть юнг и восемь солдат морсной nехоты, нора
бельный. nлотпик мистер Мей - создатель новых вельбо
тов взамен у�>радеппых индейцами, три огпеземельца -
носвенный результат этой нражи - со своим новым на

ставнином мистером Метьюзом, молодым миссионером, и 
офицеры. 

Их Дарвин запомнил на всю жизнь. Пройдет немного 
времени со дпя выхода в море, и он оценит всех по досто
инству. Самую большую любовь завоюет у него лейтенант 
Стоке, штур:ман корабля� Саливан <шопучит пальму пер
венства» нак собеседнин, Винем онажется <<велююленным 
парнем». Одпп из мичманов очень его позабавит, сказав 
вызывающе: <<Я- Артур Меллерш из Мидх ерста, я читал 
лорда Байрона, и мне сам черт не брат!» Другого- сына 
�>аnитапа l\ипга - он потом с удовольствием будет брать 
с собой для сбора гербариев. 

СамдiЙ близний ему чеЛовен па норабле, капитан, за
служивал - п получпл - куда более вдумчивую и обосно
ванную оцепну. 
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Искусство и удача 

Самое важное событие в жизни Роберта Фицроя -
второе плавание <<Бигшi» в 1831-1836 годах- можно рас
сматривать с двух разных сторон. 

С одной стороны, это плавание явилось настоящим 
триу:мфом и принесло Фицрою успех, позволивший ему 
надеяться, что его ждет в дальнейшем блестящая карьера. 
С другой - оно выявило те недостатRи и изъяны в его ха
раRтере, ноторые вредили ему всю жизнь, ведь он поистине 
был сам себе враг. 1\aR и следовало ожидать, у таnого воле
вого, вспыльчивого и властного человеRа малопохвальные 
и губительные черты хараRтера проявились в результате 
расстройства планов,. разочарований и Rрушепия надежд. 
А разочарования и Rрушепие надежд в первую очередь 
были вызваны нонечным итогом его филантропичесRой 
затеи с огнеземельцами, во вторую - переговорами с адми
ралтейством относительно вспомогательной шхуны. Тре
тьим отрицательным фантором, должно быть, явилось 
постепенное осознание того, что Чарльз Дарвин обманул 
его ожидания. Одной из. причин, признавалея позднее 
Фицрой, почему ему хотелось иметь на борту <<Биглю> на
туралиста, была надежда получить при его помощи допол
нительные свидетельства того, что в Библии, наR он свято 
верил, нарисована истинная нартипа сотворения мира. 
В тридцатых годах девятнадцатого столетия это было об
щепринятое представле.ние и Фицрою и в гощ>ву не могло 
прийти, что натуралист разойдется с пим во взглядах. То, 
что из всех людей на свете он выбрал в начестве натура
листа Дарвина, просто ирония судьбы. 

Естественно, во время долгого плавания случались 
эпизоды, иллюстрирующие то одну, то дРУI:УЮ из уRазан
нЬiх выше сторон. И хотя обе они тесно переплетены, мы 
их рассмотрим раздельно для большей ясности. Эпизоды, 
поRазывающие те черты Фицроя, ноторые Привели R 

успеху, будут чередоваться с эпизодами, Из Rоторых нам 
станут попятны причипы разочарований и Rрушения 
надежд. 

В пастоящей главе рассi>азывается о первых семи меся
цах плавания, и хотя началось оно с опозданием и при до
вольно пеблагоприятных обстоятельствах, в целом здесь 
рисуется светлый и достойпый нашего восхищения портрет . 

Rапитапа <<Биглю>. 
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Имеет смысл внратце изложить основные пункты Ме.:. 
:морандума, составленного главным гидрографом адмирал
тейства напитаном Бофортом, приложеиного к Инструк
циям адмиралтейства. Из него видно, кю<ие сложные зада
чи возлагались на Фицроя. 

<<Еще ни одно судно,- уназывает главный: гидро
граф,- не понидало нашу страну с таким большим набо
ром хронометров па борту». Даже лучшие современные 
хронометры портятся от удара и колебаний: температуры, 
а будучи изобретены всего за семьдесят лет до плавания 
Фицроя, они· были тогда куда менее совершенны, чем те
перь. Хронометры предназначались для <<nроизводства 
цепи хронометрических измерений: в последовательном 
рлде точен вокруг земного шара с целью определения 
меридианов э-,их точею>. Используя большое количество 
хронометров, предполагалось получить среднее арифмети
ческое из их показан:ий и обеспечить максимальную точ
ность измерений. Другими с.лова:t1m, при помощи хроно
метров, сверенных друг с другом, и астрономичесних наб
людений Фицрой должен был определить долготы ряда 
мест воiiруг всего земного шара. 

Собственно I<арто.графическая работа, указывает далее 
Бофорт, доJIЖна начаться на восточном побережье конти
нента, к югу от Ла-Платы. Побережье это мало изучено, 
а те немногие реки и бухты, которые известны, неверно 
нанесены на карты. Это отнюдь не гостеприимные места, . 
по Фицрой должен помнить: <<Чем унылее и непривлека
тельнее побережье, тем важнее найти там гавань с без

опасной ююрной. стояююй, обеспечивающую пополнение 
запасов продовольствия и иреспой воды>>. В частности, 
необходимо подробно обследовать pei\Y Рио-Негро. 

Затем напитан Бофорт переходит н Магелланову про
ливу и Огненной Земле. Судя по всему, гл авный гидрограф 
был nрекрасно знаi\ОМ с тем, какую работу уже проделали 
там «Адвенчер>> и <<БиглЫ> в предыдущей эн.спедиции, и 
вовсе не хотел, чтобы вторgе плавание дублировало первое. 
Так, <<два единственных в своем роде внутренних морю> -
защrвы Скайринга и Отуэя - где три года назад команда 
<<Бигля» впервые подверглась тяжелому испытанию, пс 

нуждаются, считал он, в бoJiee подробном описании. Зато 
был дан дшщный списон мест, где необходимо произвестп 
гидрографические еъемни. А если I<апiiтан Фицрой:, <<Луч
ше sна1i.омый с тамошнnми условиями, сочт�т нужным 
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дополнительно обследовать те или иные участки берега», 
на которых они уже вели работы, ему милостиво разреша
лось поступать по своему усмотрению. Все это - довольно 
необдуьrанно утверждал Бофорт, вновь повторяя: чем него
степрииll!нее берег, тем ценнее найденпая там гавань,
займет около двух лет '(при том что дважды придется за
ходить в Монтевидео ·пополнять запасы продовольствия). 

- Rроме того, Фицрой должеп был исследовать Фошшеид
ские острова, координаты 1-юторых не были в то время 
точны. После этого <<Биглю» следовало пойти на западное 
побережье Южной Америки (там капитан Стоке и 

покончил с собой). Снова суровое и унылое побережье, по 

ведь необходимо, <<чтобы в результате гидрографических 
работ, предприпятых Велююбританпей: из самых беско
рыстных побуждений и проведеиных капитаном Rинrом 
и капитаном Фицроем с таким умением и рвением, па кар
те берегов Южной Америки не осталось ни одного про
бела>>. Испансние карты, ноторьп.ш все еще пользовались 
морпни всех стран, <<наполовину иенажали дей:ствитель
носты>. «С этим давно. пора пшюичить: современное состоя
ние науни не толыю позволяет, по требует довести дело до 
конца, и нельзя допустит-ь, чтобы берега, постоян-по посе
щаемые -английсiш:ми кораблями, представляли собой че
респолосицу изученных н неизвестных участнов». Поэтому 
на· сей раз << Биrлю>> следовало ·миновать остров Чилоэ и 
пройти вдоль западного побережья дальше па север, если 
капитан сочтет это возможным. 

На наной шпроте 1юрабль повернет па запад и пересе
чет Тихий ОI{еап, определялось тем, где он онажетс.я н кон
цу rидрографичесiюй съемни. Одпано было бы желательно, 
чтобы «Биглы> посетил Галапагосские острова, а также 
Таити н <<Выверил хронометры в Пойнт-Венус». Специаль
ные инструнции 1-юнчались перечием тех мест в районах 
пролива Торреса и Ост-Индии, в ноторые танже было бы 
неплохо зайти. 

Затем на шести страницах печатного тенета еледовали 
<<общие замечания относительно проведения cъe!'viOI\». Там 
подробно rоворшюсь о том, нан составлять J{арты, нан про
изводить и записывать наблюдения за погодой, течениями, 
ветром. Фицрой имел все основания считать, что не нуж
дается в этих <<замечапиях>>. Там было предостережение 
<ше злоупотреблять именами личных друзей и известных 
деятелей>> для обозначения вновь отнрытых заливов, про-
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ливов, мысов, бухт и островов, хотя признавалось, что 
офицеры rюрабля имеют право увюювечить свое имя такiп\I 
образом. Вряд ли Фицрою пришелся по вкусу этот пуню 
ипструrщии, несомненно, направленный против него лич
но, по еще обиднее звучало напоминание о том, что при 
сношениях с туземцами необходимо соблюдать выдерлшу 
и терпение, <<Дабы мирная ;шспедиция не была <Jапятнана 
пп одним проявлением враждебпостш>. И уж один пун1;т, 
естественно, должен был по1.;азаться ему в то время совсеr.1 
излишним, а именно: если из-за rшкого-нибудь <шесчаст
nого случаю> 1юмандование <<Биг.тrем>> перейдет из его pyr\ 

в чьп-нибудь другие, гидрографичесrше работы немедленно 
. иренратять и возвращаться домоi'I. 

Из всего сrшзанного ясно, чтб представшrл собой l\IeliiO
paпдyм. Все приrшзания бьши облечены в вежливую, ме
стами даже изыснанную форму, по при всем том это был 
непрпятпый документ, написанный неприятным челове-
1\ОМ. Нашпап Бофорт по праву считался лучшим гидрогра
фом и геоде3пстом своего времени (между прочим, оп изо
брел шr.;алу силы ветра, дожившую до наших дней). Любой 
другой, менее сшrьный духом и менее уверенный в себе, 
чем IШIIитап Фпцрой, прочитав l\Jеморандум, мог бы, н не 
без оеuоваппя, испугаться. Однаrю на Фицроя он проп<Jвел 
оnратпый эффе1\т. Оп воеприпял его нак вызов. А 1\aJi реа
гирует па вызов самоуверенный человек? Он надувается, 
1\ai\ ипдю1\, и хочет доказать, что все в его силах. Это пе 
всегда бывает легко для подчиненных, если они случайно 
не разделяют его энтузиазма. Но таrювых, впдиыо, не 
было па борту <<Бпглю>. 

Фпцрой начал плавание с решительного обращения 
н офицерам и команде <<Биглю> и пе менее решительных 
письменных инструнций. И то и другое его верный поlшон
нин лейтенант Са.тrпван счел достойным восхищения. Фиц
рой хорошо относился н Саливану в первом плавании, IЮ

гда тот был мичманом; отправил его раньше времени в 
Англшо, чтобы он мог сдать Э1\замены и получить повыше
ние в зnапии, а Саливан в свою очередь выразил желаиие 
вновь пойти па <<Биглы под начало Фицроя. В период под
готоюш I\ эъ:спедиции он, не жалел: сил, помогал при по
грузно и снаряжении нораблл и до того уставал, что од-
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. нажды вечером уснул и пропустиЛ бал, на котором надеял
.. ся встретить даму своего сердца. К счастью, это не имело 

плохих последствий, так как девушка верно его ждала и 
вышла за него замуж, когда он вернулся из долгого плава
ния на <<Бигле». Забыв о собственных тревогах и Пови
нуясь чувству долга, Саливан одобрительно слушал преду
преждение· Фицроя: <<Если человек упадет за борт, если 
мы потеряем часть рангоута или зачерпнем воду, винов
ным будет считаться вахтенный офицер>>. С таним же 
одобрением он читал приказ о том, что в незнакомых ме
стах отходить от берега разрешается только втроем: если 
случится какое-нибудь несчастье, один может остаться с 
пострадавшим, другой- отправиться за помощью. Приказ 
этот был нарушен всего два раза, первый раз судовым 
писарем, и это привело к роновому исходу, второй - са
мим капитаном, и хотя ему повезло и обошлось без пе
чальных последствий, он признал в Отчете легкомыслие 
своего поведения. 

Первый заход корабль должен был сделать в порт Тене
рифе. Команда и офицеры, с нетерпением ожидавшие воз
можности немного размять ноги, столкнулисЪ с новым при
мером непреклонной воли своего капитана. На <<Биглы> 
был наложен двухнеделЬный карантин. Потерпит ли I<апи
тан такую задержку? <<При ЭТОМ известии,- nисал Дарвин 
сестре,- на корабле воцарилось гробовое молчание, но тут 
капитан закричал: <<Поднять паруса!>>, и мы понинули 
порт, о котором у нас так долго мечтали.>> Решение было 
принято немедленно ... и никому даже в голову не пришло 
оспаривать его. 

Вознаграждением за это была трехнедельная остановка 
на островах Зеленого Мыса. Офицеры корабля умудрились 

. даже совершить в глубь острова несколько верховых про
. гулон на низ1юроелых местпых лошадях. Однако Фицрой 

но имел возможности принять в них учасП:Jя: помимо вы
полпония своих прямых обязанностей он был занят выяс
пепием эiюншшческой ценности островов, чтобы доложить 
об этом адмиралтейству. Дарвин с восторженным удивле
нием писал домой: <<Капитан по-преЖнему оч�нь любезен 
и делает все, чтобы мне помочь. На стоянке мы мало видим 
друг друга, наши инт�ресы уводят нас в разные стороны. 
Я еще ни разу в жизни не встречал человека, · который 
был бы способен тан работать. Он все время чем-то 
ваплт, а в редние минуты отдыха о чем-то размышляет. 
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Если оп пе убьет себя работой, то за это плавание про
сто горы свернет>). 

На диком и пеобитаемом острове Святого Павла Фпц
рой позволил себе немного отдохнуть. Там было вешшое 
множество птиц, которые просто . просились в ягдташп. 
Вспоминая об этом в Отчете, Фицрой шутливо пишет: <<Да
же. геологИческий молотот< превратился в метательный сна
ряд. << Дайте мне иа минуту молотоr{,- попросил нто-то.
Не могу, вы сломаете ручку>),- ответил его владелец; по 
не успел оп выl\юлвить этих с.11ов, как, захваченный не
обычпостыо происходящего и примерам ОI{ружающих, пзо 
всех сил заnустил MOЛOТI{Ol\I в ближайшую птпцу>). Тан 
подсмепвался капитан пад своп11r новым другом. 

На следующпй депь у Фпцроя снова был повод по
смеяться: Дарвина подвергли малопрпятпой процедуре 
крещепия, обязательпоii для всех, нто впервые пересенает 
энватор. Напитан не без задпей мысЛи позволял IiOJ\Ianдe 
грубые разnлечепил такого рода . В Отчете оп вполне 
серьезно и одобрительно цитирует одного из своих иредше
ствеnшшов: << Забавы пе толыщ поддерживают nастроение 
людей п помогают забыть наждодпевnые трудности, по u 

благотворно влияют па здороnы:J: веселый человен I{уда · 

лучше противостоит болезни, чем грустныЙ>). 
Подr.;репnв силы, опи продолжали путь, п двадцать 

воеыrого февраля 1832 года достигли бразильстшх берегов 
Южной Амершш п бросили янорь в порту Башr (теперь 
Салвадор ) . 

Прежде чем продолжать наше повествование, необходп
мо подчертшуть два обстоятельства. Первое зюшючается в 
том, что пз пятпдесятп cel\m педе:rь, поторые <<Бur.'IЬ>) про
вел в море, не менее сорока двух оп ш:tходrшся в южпоаие

рикансн:пх водах. Второе - что все это время, иезавпсп:мо 
от необычпых п зпюrепательиых событий, шла т.;а;ндодпев-· 
пая работа: напоеплись Щl rшрту берега, производились 

- наблюдения, совершались отт\рытия. Дарвин собирал об
разцы морской и сухопутпой фауны 11 флоры, использовал 
геолоrичеснпй 1\IO.'IOTOI\ по пршю:-.rу пазпачеиию, находил 
истюпаемых - словом делал то, для чего напитан и взял 

его па тюрабль. Ни его товарищи по п.тrаваиию, пи оп са.м 
не предетавляли тогда, что в тюнечпом счете ::>то приведет 
к революции в естествознании . Офицеры на барнасах 
(купленных, нанятых, одолженных или спущенных с бор
та << Биглю) ) совершали, нан н в первом пл

.
аваиии, трудные 
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и подчас опасные походы. Капитан, не только личпо уЧаст
вовал в таких походах, но и обеспечивал организацию 
работ и контроль за их выполнением. 

В пересказе подробности проведения гидрографической 
съемки звучат однообразно. Фицрой: преодолевает эту 
трудность: он дает общее описание методов съемки в при
ложении к Отчету, а для того чтобы яснее была видна 
последовательность событий, в самом Отчете ставит дату 

на I<аждой странице. Мы прибегаем 1\' нес1юлько иному 
способу. Методы Фицроя, хотя и в общем виде, излагаются 
в самой книге, а чтобы читатель не запутался в последо
вательности фактов, в приложении помещено расписание 
основных переходов <<Биглю> в южноамериканских водах. 

Представление о трудностях гидрографических работ 
в Южной Америке и о методах их проведения может дать 
воспроизведенная здесь в качестве образца одна из карт, 
которую Фицрой включил в Отчет для иллюстрации при
ложепил .N2 39 (<<Заметки о геодезических и гидрографиче
ских съемках на диких берегах>>) . Важно даже не то, 
сколько тут измерено углов, а то, что многие из них изме
рялись с возвышенных участков суши. Фицрой объясняет, 
что из-за сильного прибоя, плохой погоды и крутых бере
гов часто трудно было вести наблюдения с <<Биглю>. Одна
ко якорных стоянок, пусть с трудным и опасным входо�I 
и выходом, было достаточно. Поэтому: <<Первым делом 
мы старались найти безопасную гавань и стать на якорь. 
Затем определяли широту, время и брали истинный пе
ленг, проводили наблюдения за течениями и магнитными 
свойствами Земли. Мы наносили на карту береговые очер
тания бухты и оирестностей; делали тригонометрическую 
съемну местности, вилючая все высоты и другие черты 
рельефа, ноторые можно было разглядеть с прnлегавших 
к гавани гор. Мы пользовалисЪ хорошими теодолитами ... >> 

В Отчете иногда описывается Каi<ая-ппбудь из ююрпых 
стоянок, но только в том случае, если там происходили 
особенпо интересные или опасные события. Так, Фицрой: 
рас<щазывает о случае, иогда <<ВиглЫ> едва не перевернул
ся при внезапном порыве сильного ветра, налетевшего с 

гор, иоторые стеной окружали бухту. Но с течением време.: 
ни к этим холодным порывпетым ветрам, типичным для 
горных мест (таи называемым вилли-во), привыили и ста
ли смотреть на них просто как на досадную помеху. Ино
гда в Отчете упоминается о высаДI{е с баркаса на берег 
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'(позднее будет рассказано о том, как Дарвин спас баркасы 
от гибели). Иногда говорится о восхождении на гору. Но 
это всегда оправдано описанием великолепного вида или 
особо трудного склона, по которому надо было караб
каться вверх с тяжелыми приборами. Так, Фицрой описы-

Гидрографичесnая r:арта, нарисоваипая Фицрое.�t. 
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вает случай, когда единствен-ным способом преодолеть 
варосли густого низrюрослого бука было пробираться по
верх кустарника. В остальном тяжелая, папряженпая 
каждодневная работа считалась чем-то само собой разу
меющимся, не заслуживающим особого упоминания. 

Вернемся к <<Биглю» на его первой -rожноам:ериюiнской 
стоянне. Все находившиеся на борту, в том числе и Чарльз 
Дарвин, были в восторге от нрасоты Баии, от представив
шейся возможности отдохнуть и развлечься. В гавани 
стоял апглийский военный норабль, и Дарвин был . дора
жен, ногда в состязании па сrюрость уборки парусов вы
играл маленьний <<Биглы. «Наш капитан, без сомнения, 
превосходный моряю>,- писаЛ он домой. 

Проведя в Бане девя�надцать дней, они двинулись к 
·югу и, nройдя четыреста миль, остановились для съемон 
островов Аброльос. Местоположение этих островов было 
показано па :J{артах очень неточно, и <<Биrлю>> пришлось 
<шрощупываты подходы к ним, что оказалось довольно 
опасно. «Иногда у одного борта rлубина равнялась четы
ре!II-пяти морским саженям 1, а у другого пятнадцати� 
двадцати,- писал впоследствии Фицрой.- Эти неожиДан
ные перепады глубины очень неприятны и сбивают с тол
I�у».· Дарвин вновь поразился искусству Фицроя. А всrюре 
капитан вызвал у него еще больший восторг. Они вошли в 
гавань Рио-де-Жанейро, в которой тогда находился флаг
мансний корабль английской флотилии, базировавшейся в 
южноамериrшнсних водах, и Фицрой позв·олил себе пахва
стать своим умением и умением rюманды ради повышения 
ее морального· духа. Когда <<Биглы> проходил мимо флаг
манского rюрабля, оп сномандовал убрать все паруса и тут 
же поставить вновь. <<Чтобы исследовательское судно про
делало подобный маневр тан быстро и уверенно - беспре
цедентный случай для нораблей этого нласса. Весьма при
ятно сознавать, что команда ·так превосходно вышколена и 
дисциплинирована». 

В Рио па капитана нахлынули приятные воспомина
ния. Ведь именно здесь три с половиной года назад оп 
получил шiзначепие па <<Биглы; сюда более чем за десять 
лет до того впервые пришел мичманом на <<Глендоуэре». 
В Отчете он рассназывает, I{aK поразил его тогда этот ве
ликолепный порт. Теперь, оказавшись здесь в третпй раз, 

1 Морская сажень -182 см.- Прим. пер� 
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он нарочно задержал Iixoд в гавань до утра, чтобы все, кто 
был на <<Бигле>>, могли полюбоваться ею (а адмирал 
<<Биr:Пем»). Увы, очарование ушло вместе с новизной. :Ка
nитан обратился к прозаичесним обязанностям: нужно 
было заново nонрасить <<Бпглы, зю{оноnатить и просмо
лить его днище. 

В Рио Дарвин находил время ne толыю заниматься 

гербарием и геологическими исследованиями, но и оnисы
вать свои вnечатления в письмах до:мой. В письме сестре 
Rэролайн Чарльз дает пространную и хвалебную характе
ристину капитана, проливающую на Фицроя ярний свет: 

<<А теперь о напитано. Полагаю, что он тебя интере
сует. Наснолько я могу судить, это- выдающаяся лич
ность. Мне раньше не доводилось встречать чеJrовепа, 
ноторого я мог бы вообразить Нельсоно�r пли Наполеоном. 
Я бы не сназал, что он очень умен, и вместе с тем я убеж
ден - ему по силам любое высокое и великое деяние. Его · 

власть над люды.rи поразите.'Iьна: если его пе знать, просто 
невозможно представить, нююе действие оказывает на 
всех, и матросов и офицеров, его малейшее лорицание или 

nохвала. Забавно паблюдат.ь таную, например, кар
тину: матросы тянут I{анат, не зная, что I{апитан па палу
бе; единственный произпесенный им звуi{ подстегпвает их, 
как удар кнута, обрушенный возницей на упряжi<У ломо
вых лошадей. Его прямота и иснренность беспримерны, но 
почти таковы же (употреб;Iю его собственные слова) 
«тщеславие и раздражительностЬ». Эти последние качества 
я уже nочувствовал па себе , по еиу все nрощаешь. Самым 
большим недостатком Фицроя является суровая молчали
вость во время трапез, вызванная постоянными размыш
лениями, но многочисленные достоинства персвешивают 
этот недостаток. В целом оп - самая сильпая личность из 
всех, с нем мне довелось встречаться в жизnю>. 

Некоторое время после отправки этого письма натура
лист был избавлен от общества своего сурово молчаливого 
соседа. ПроизошЛо это вследствие непредвиденного обстоя
тельства. Хотя порой Фицрой присоединял свой голос к 
тем, кто осуждад главного гидрографа за слиш1юи боль
шую взысRательность, он знал, что бывают случаи, когда 
такая взыскате.льность оправданна, а раз так, ее необходи
мо проявлять. Фицрой обнаружил, что в показания хроно
метров внралась ошибка, и это привело к неточному опре
де.тшнию ДОЛГОТ между Рио-де-:Ш:анейро и Баией. Поэтому 
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корабль был послан обратпо в Баию, а Дарвину разрешили 
высадиться в Рио. 

Вернувшись через нешюлы<о недель, Фицрой нашел 
еще одну возможность поддержать моральный дух 
команды и произвести впечатление на адмирала: он орга
низовал паруеные гонки, приведя этим в изумление мест
ных жителей. Реалист Дарвин признается в <<Путевом 
дневнике»: <<Состязание ПОI<азалоеь мне очень долгим, тем 
более что команда <<Бигля» не завоевала такого успеха, на 
какой мы рассчитывалИ>>. Однако Фицрой, вероятно более 
сведущий в техню<е гонок, осталея доволен своим дети
щем. День закончилун веселыми состязаниями в беrе на 
берегу, и капитан был, без сомнения, рад, что матросы 
получили на некоторый срок хорошую зарядку. 

Когда четыре недели спустя <<Бигль>> покидал Рио-де
Жанейро, направляяеь I\ месту работ, экипажи стоявших в 
гавани кораблей провожали его троеi<ратным <<ура>>. Гор
дость Фицроя была удовлетворена. <<Возможно, оказание 
таких почестей маленыюму десятипушечному кораблю и 
нарушает строгий этикет - они подобают лишь судну, 
идущему на бой е врагом или возвращающемуел в порт с 

победой,- но наше еуденышiю,_ хотя и не ждало ветречи 
е противником, ветупало в единоборство с трудностями и 

опасностями, и одобрение братьев-моряков было немало
важным стимулом к тому, чтобы мы ревностно выполнили 
свой долг>>,- пишет он. Нужно быть очень черствым чело
веком, чтобы при веей сентенциозности этих слов при
драться к ним. 

Восемнадцать дней Пути на юг - и <<Биглы вошел в 
огромный и унылый эетуарий Ла-Плата. Здесь капитана, 
офицеров и матросов ждало несколько более серьезное 
развлечение. 

Даже в наши дни Южная Америка <<елавитсю> полити
ческими н_еурядицами и постоянными правительственны
ми переворотами. В те времена политические неурядицы 
были еще чаще ---" Южная Америка незадолго до того 
освободилась из-под власти испанцев, и далеко не все бы
ли этим довольны. Бурпый процесс политического самооп
ределения шел параллельно е еще более жест01шм по фор
ме процеееом ОI·юнча:тельного порабощения индейцев. 
Поэтому, когда <<Биглы>, отплыв из Монтевидео и войдя в 
гавань Буэное-Айрее, был встречен огнем аргеитиненого 
сторожевого судна, ·никто особенно не удивился. Однако 
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все были возмущены тем, что вслед за холостым раздался 
боевой выстрел - над парусами просвистело ядро. 

В Отчете капитан не придает особенно большого значе
IШЯ этому инциденту и тому, что за ним последовало. Но 
Дарвин,. принимавший все касавшееся корабля близ1ю 
I\ сердцу, смотрел на де.11о серьезнее . Вот что оп писал в 

своем дневниiiе: 
<<Црежде чем они успеJIН перазарядить орудие, мы вы

ш'ли из зоны обстрела . Rorдa мы стали на якорь милях в 

трех от пристани, были сп-ущены две шлюпки, и большая 

100 о 100 200 300 400 !IJWii 

мыс Десеадо 

Фо"клондсние oc·.posa 

,рр 

Южная часть Юж:пой· А.мерики. 

68 



rруппа офицеров и матросов направилась I< городу, наме
реваясь провести там несколько дней. С нами поехал Ви
кем с тем, чтобы немедленно пойти к английскому дипло
матическому представителю, мистеру Фоксу, и сообщить 
ему об оскорблении флага Великобритании. Недалеко от 
берега нас встретила шлюпка санитарной службы, и нам 
было приказано вернуться на корабль, по1ш не проверят 
наше карантинное свидетельство и не убедятся, что у пас 
нет случаев заболевания холерой� Что мы ни говорили
«Биглы де военный корабль... Мы покинули Англию 
се111ь месяцев назад и останавливалпсь лишь на внешнем 

· рейде,- это пе произврдило нпRакого впечатления. ·Нам 
ваявили, что следовало дождаться шлюпки со сторожевого 
судна и теперь мы должны вернуться на_ корабль - хотя 
наступил прили�t_и дул сильный встречный.ветер. В наше 
отсутствие на <<Биглы приходила шлюпка со сторожевого 
корабля. Капитан велел бывшему на ней офицеру пере
дать своему командиру следующие слова: <<Капитан Фиц
рой не знал, что входит в пецивилизовапный порт, о чем 
весьма сожалеет, так как в противном случае был бы го
тов ответить на выстрел залпом из всех бортовых ору
дий>>. 1\.ai{ только наши шmош\и и карантинная подошли 
It <<Биглю>>, капитан отдал приказ сниматься с якоря и 
идти в Монтевидео. Офицеру, бывшему па карантинпой 
шлюш\е, он велел передать губернатору, что это дело будет 
тщате.чьны:м образом расследовано в соответствующем ме
сте. Затем мы зарядили бортовые орудия и.пошли к выхо
ду из гавани. Поравнявшись со сторожевым кораблем, мы 
крикнули, что когда вновь войдем в порт, будем наготове, 
и если они осмелятся сделать хоть один выстрел, мы уrо
с.тим их прогнившее корыто из всех орудий». 

<<Биглы величественпо вернулся в Монтевидео. Капи
тан находившегося в порту английского фрегата «Друид>> 
любезно обещал отправиться в Буэнос-Айрес, выполнить 
там поручение Фицроя (раздобыть старые испанские кар
ты) и потребовать необходимых извинений. <<Я на
деюсь,- писал в дневнике юный Чарльз Дарвин, П!>Iлая 
жаждой отмщения,- что сторожевой 1юрабль выстрелит 
во фрегат и тот пустит его IIO дну». 

Этого не произошло. Но в Монтевидео пачались волне
ния, довольно обычные для тех мест, и <<Биглю» скорее 
могли докучать просьбами о помощи, чем оскорбительны

- ми выстрелами. 
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О том, что там на самои де.че произошло, мы знаем со 
слов капитана и Дарвина. Отчет Фицрол сух· и беспри
страстен: 

<<Не успел <<Друид>> скрыться за горизонтом, как па 
«БигJrе>> полвились иачальиш\ городеной полиции н на
чальник порта с просьбой оказать содействие в установле
нии порядна в городе и подавлении мятежа солдат-нег
ров. Но мне тю\же обратился геперальный консул, проел 
сделать все, что в моей власти, чтобы защитить британ
СRИХ подданных, . проживающих в Монтевидео. Понимал, 
что мятежниRИ, иревосходившие численно солдат, остав
шихся верными правительству, угрожают не только иму
ществу, но и жизни горожан, л отправил на берег пятьде
сят человен, хорошо их вооружив, и поставил их гарнизо
ном в главный форт. Тем самым мне удалось сдерживать 
мятежников до тех пор, пона не прибыло подкрепление из 
соседней страны, после чего их онружили и прииудили 
к повиновению. Номанда <<Биглш> пробыла на берегу бо
лее двадцати четырех часов, и, хотя нам не пришлось 
воспользоваться оружием, люди, чья жизнь и имущество 
находились под угрозой, говорили мне потом, что наше 
присутствие несомненно предотвратило I\ровопролитие>>. 

Поснольку рассназ Дарвина о тех же событиях не 
предпазначался для посторонних глаз, оп нуда более нра
сочеи. В диевнине стоит дата: пятое июля 1832 года. 

<<Сегодня знаменательный день в истории <<Биглю>. 
В десять часов утра к нам явился министр иаходлщейсл 
сейчас у власти военной хунты и умолял о содействии в по
давлении мятежа иесiюлышх негритлнс1шх подразделе
ний. Напитан Фицрой тут же отправился на берег, чтобы 
удостовериться, идет ли речь о правительственном перево
роте или действительно горожанам угрожает грабеж. На
чальнин полиции, иаходившийсл па этом посту уже при 
втором правительстве, по всеобщему призпаиию, выдер
живал нейтралитет. Ногда мы поинтересовались его мне
нием, он с1щзал, что наша помощь была бы большой услу
гой государству. Пока все это происходило, (южно}
америнанцы высадилисЪ на берег и захватили таможню. 
Напитан тут же пришел на дамбу и подал сигнал спустить 
на воду mлюпки и погрузить в них наших людей. Через 
несколько минут ял, тендер, вельбот и гична были готовы 
двинуться I< берегу с пятьюдесятью двумя людьми, воору
женными мушкетами, абордажными саб.сшми и пистолета-
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ми .. Подождав немного на дамбе начальника полиции, мы 
двинулись с ним в главный форт, где находится резиден
ция правительства. Мятежники успели установить не
сколько орудий и держали под прицелом городские улицы, 
но огня не открывали. Кроме того, они взломали двери 
тюрьмы и вооружили узнююв. Главное опасение внушает 
то, что в их руках арсенал с боеприпаса11m. Ходят слухп, 
что это волнение спровоцировано прежним конституцион
ным правительством; Но в здешней политике царит пол
ный хаос: раньше говорили, что интересы армии и хунты 
едины, а теперь выходит J{ак раз наоборот. Фицрой не же
лает ни во что это вм.ешиваться, и мы пробудем здесь 
лишь до тех пор, пона наша защита нужна мирным граж
данам и их собственности... В то время как враждующие 
стороны пытались вести переговоры, мы на своем посту 
во дворе перед зданием муниципалитета развлекались тем, 
что жарили на ностре бифште'ксы. На закате солнца одну 
из шлюпок послал� на <<Биглы за теплыми вещами, что
бы люди могли расположиться на ночь. Так нак у меня 
сильно болела голова, я отправился на корабль. На долю 
тех немногих, кто оставался на <<Бигле» под командой 
мистера Чэфферса (корабельного штурмана) , выпало 
больше хлопот, чем на долю тех, кто был отправлен в го
род. Они подтянули и привязали абордажную сетку, заря
дили и навели орудия, чтобы они были в полной боевой 
готовности. Сейчас уже ночь, и мы в самом разгаре подго
товки к защите норабля в случае нападения, хотя един
ственным мотивом нападения на <<Биглы может быть же
лание раздобыть боепрнпасьп>. 

На следующий день события приняли относительно 
мирный оборот. Фицрой, видя, что англичанам, живущиl\I 
в Монтевидео, ничто больше не угрожает, решил не впу
тываться в политИI{У и отправиться в дальнейш]JЙ путь. 
Дарвин, еще накануне жаривший бифштексы на костре 
перед зданием муниципалитета, копчает запись в дневни
ке в неснольно Ином тоне: 

<<Конечно, в нервном подъеме, ноторый вызывают 
такие дела, есть свое наслаждение, лишь этим можно 
об-ряснить безрассудный восторг, с каним моряхш кидают
ся в атаку. Однано время летит и грех расстрачивать его 
ради бессмысленного парада>>. 

Дарвин был не совсем справедлив. Возможно, он хотел 
доказать, хотя бы самому себе, что его, ученого, штатского 
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человека, не уnлшша романтина войны. Но <<nотрачены» 
были всего одни сутки, и вряд ли даже самый благоразум
ный каnитан сумел бы выйти из игры быстрей. Так или 
иначе этот <<романтический>> эnизод окончился. Накануне 
отnлытия в более дикие крал Дарвин, сглаживал свою 
слишком резкую критику, воздает должное капитану, го
воря в IIИсьме домой, что <<опасаться следует лишь одно
го- жестокости индейцев>>. Он добавляет: <<Я скорее сой
ду па берег с I\апитаном и десятыо матросами, чем с два
дцатью матросами под номандой ного-нибудь другого. Он 
остор·ожен и предусмотрителен, пона это возможно, по, но
гда обетаповна требует- решителен и смею>. 

Лишь одно печальное событие о.ирачило настроение 
участиинов энспедиции, свято веривших в ее успех. В на
чале мая, ногда <<Биглы нрасили в гавани Рио-де-Жаней
ро, Фицрой разрешил небольшие эксi\урспи по стране. 
Одна из них, вверх по реке, была с ночевной. В результате 
три человена - взрослый и два юноши, в том числе мич
ман Мастере,- умерли от тропичесной лихорадни. Это 
всех потрясло. Особенно тяжело Фицрой и Дарвин пере
живали . смерть Мастерса. Дарвин писал, что всего за два 
дня до своего трагического I\онца юноша узнал о смерти 
матери; Фицрой - что бедный маленький друг, вверен
пый еще в Англии его заботам, был всеобщим любимцем. 
В те времена не знали, что тропичесi\УЮ лихорадну вызы
вает укус комара, и не было предпринято ни профйлакти
чеСirnх мер, ни эффективного лечения. Вряд ли Фицрол 
очень успокоили заверения корабельного фельдшера, что 
было сделано все возможпое (особенно при воспоминании 
о капитане <<Фетиды>> Филлиморе, сумевшем убере,чь сво
его мичмана). 

Возвращение огне:зе!ltельцеn 

Джемми Баттон, Фуэгия Басi\ет и Йopit Милстер, а 
тю\же их духовный пастырь Ричард Метьюз все еще нахо..
дились на борту <<Биглю>. Задача, хотя и не являвшалеЯ 
главной целью экспедиции, однако послужившал ее при
чиной, до сих пор оставалась невыполненной. Это было 
для капитана источником беспокойства (хотя финал дра
матических событий, к Iюторым прnвепа его рискованная 
филантропическая затея, был еще впереди) и тайного не-
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довольства самим собой. С трудом верится, что с момента 
отплытия из Англии до тех пор, пона <<Б иглы не подошел 
н родным местам огнеземельцев, они провели на норабле 
(а частично с нем-иибудь из Iюманды на суше) целый год. 
Дарвин лишь вснользь упоминает о них, да и Фицрой пи
шет об этом очень мало. Мы узнаем, что в Рио-де-Жаиейро 
Фуэгия жила на берегу, что в том же городе_ Фицрой водил 
Джемми и Йорна Минстера в гости н своему другу, и это 
все. Мы можем представить себе, что о них по-прежнему 
заботился добросердечный и терпеливый боцман Бениет, 
что они свободно бродили по нораблю, иногда помогали J 

матросам, а порой сидели и беседовали со своим паставпи
IЮМ Метыозом; по это всего лишь догадни. Друзья Метыо
за, отправившие его в знспедицию, дали ему в помощь про
странное <<Наставление>>. В нем упоминалось о том, чем 
обязаны огпеземельцы Фицрою и преподобному Вилсопу 
из Волтемстоу, рено:мепдовалось советоваться обо всем 
с напитапом и сообразовываться с его желаниями. Перво
степенный долг Метыоза, говорилось там, сделать все воз
можное для блага этих бедных созданий - огнеземельцев. 
Задача пелегная, по он должен уповатЬ на милость божью. 
Снизойдя до более праптичесRИх уназапий, сове·тчини пи
сали, что в первую очередь ему необходимо изучить язын 
его питомцев. Он Должен нан можно больше с ними об
щаться, записывать все новые слова, ноторые услышит от 
них, а на досуге нлассифпцировать их и расположить в 

определенном порядне, чтобы в результате создать грам
матину и словарь. Приобщая туземцев н христиапспому 
вероучению, оп должен опираться прежде всего на биб
лию. «Если же обстоятельства, вопрени пашему желапию, 
онажутся тановы, что вы сочтете пребывапие па Огненной 
Земле неблагоразумпым,- говорилось далее,- возвращай
тесь с папитапом Фицроем обратно в Англию». Судя по 
всему, Метыоз не внушал особой симпатии ни Фицрою, ни 
Дарвину. Его имя лишь изредна появляется в их записях. 
Хотя в -словах Дарвина и - Фицроя и проснальзывает не
вольное одобрение, они все же сомневаются в том, что свя- _ 

щепнии справится с возложенпой на него миссией; похо
же, что это был черствый и ограниченный ч�ловен, род
держной ноторому служили вера и самонадеянность. 

· Когда подошло время идти на Огненную Землю, Дар
вин нанонец упоминает трех индейцев_ в своем дневнине И 

дает им полную :Хараi>теристиi<у. Он пишет, что йорн Мин-
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стер - певысоrшй, плотный, очень сильный мужчина, 
замн.нутый, молчаливый и угрюмый, по понятливый от 
природы, способный па сильную дружбу и глубокие чув
ства. Он не выносил, rюгда Фуэгии Баскет оказывали вни
мание, так как решил жениться на пей, каr\ толыю оrш 
прибудут в родные края. О Фуэгии Дарвин пишет, что 
оиа <<славная, сr\ромная, сдержанная девушка», очень спо
собпая I\ учению, особенпо I\ языr<ам, с привлекательным 
личиком, которое подчас портит угрюмое выражение. Од
паrю самую большую приязнь Дарвин испытывал, по-ви
димому, к Джемми Ваттону- последнему приобретению, 
сделаниому на восточно:111 берегу. Хотя порой Дж_емми бы
вал вспыльчив, его лицо говорило о пР,иятном и легком 
нраве и оп был всеобщим любимцем. Wогда Дарвин стра
ДD.д от морской болезни, Джемми выказывал искреннее 
огорчение и жалостливо причитал: <<Бедняга, бедняга!» 
<<Но ему, выросшему па море, сама мысль о том, что можно 
уначаться, казадась невыразимо смешной и он отворачи
вался в сторону, чтобы снрыть улыбку или смех>>. В Анг
лии Джемми стал франтом: <<Ниногда не снимал перчаток, 
всегда был анкуратно подстрижен и очень огорчался, если 
па его до блесr<а начищенных туфлях появлялось грязное 
пятно>>. И очень любил смотреться в зернало, 

Хотя намерение Фицроя сдержать дапuое огнеземель
цам слово и доставить их домой послужило основным по
водом второй гидрографичесrюй экспедиции, высадка их 
(вместе с Метыозом) па берег была отнюдь не основным 

пушпом в рабочей программе экспедиции. Это, должно 
быть, понимали все, находившиеся на борту <<Биглю>. Од-. 
нюю было известно также, что Огненная Земля - диrюе 
место в полном смысле слова, поэтому к встрече с ней го

. товплись с некоторым волнением. Зная о холоде и т�же-
лых условиях тамошних мест, офицеры даже отрастили 
бороды. 

Фпцрой этим не ограничился. Последние три месяца он 
был предельно занят: ездил вместе с Дарвином в глубь 
страны и нанял на свой страх и риук две I\рошечные шху
ны. Он приказал загрузить трюм <<Биглю> продуr\тами, 
rюторых должно было хватить на восемь месяцев (по пол
пой норме), а танже <<дополнительным запасом железа и 
угля для корабельной нузницы на случай серьезной полом-
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I'И>>. Двадцать седьмого ноября 1832 года <<Биглы вышел 
из Монтевидео. Впереди были два испытания. Одпо иЗ 
них - шторм во время мучительпо долгого пути BOI\pyr 
мыса Горп, чут,ь не Iшнчившегося натастрофой. Другое
высад1ш на берег огиеземельцев.· l{ююе оставило более 
сильный след в памяти Дарвина и Фицроя, трудно сrшзать: 
одно ие уступало другому, по если судить по тому, IШIIOe 

место оба события занимают в <<Путевом дщшпике>> и в 
Отчете, то высадка огпеземельцев произвела па всех более 
тшrшое впечатление, чем жестоrшй шторм у мыса Горн. 

Что касается шторма, первые посвящепиые ему записи 

Дарвина были па редкость оптимистичны, чтобы не СI\а

зать легномысленпы, зананчивал же их пе только изму
ченный, как п все ОС'I:альные, но и повзрослевший человен, 
преисполнеппый еще большего восхищспия перед навига
торским искусством Фицрол. Фицрой па:меревался сперва 
высадить Йорка Мнистера в заливе Кристмас, лежащем 
па ето миль северо-западнее мыеа Горн, зате1.r обогнуть 
остров Хоуст и пойти к воетону по напалу Бигля до Мар
рп-Нэрроуз, а оттуда к югу, к заливу· Попсопби, где жили 
соплеменники Джеммп Баттона. После чего он хотел про
должать съемки канала Бигля. План этот остался неосу
ществлепным, да в том и не было необходимости по весьма 
существепным причинам, о которых я всi;оре скажу. 

Еще до того I\ai\ <<Биглы попал в шторм, морюш встре
тили па берегу туземцев, не принадлежавших н племенам 
их трех протеже. Для Метыоза, кю\ и большинства, это 
была первая встреча с огнезеиельцамп в естествеиных 
условиях. Дарвин был поражен, по правде сназат:Ь, даже 
папугаи их видом. Метыоз же признался позднее Фицрою, 
что они «оназались не хуже, чем оп предполагаю>. Судя 

по всему, Фицрой с пекоторой тревогой ждал, кююе 
впечатление произведут «дшше» огнеземельцы на его 
людей. 

Странная это, должно быть, была встреча, но прошла 
она вполне благополучно. Огнеземельцы ве,тш себя друже
любно и, хотя проявляли назойливое шобопытство и смеш
но всех нопировал:и, не слишком явно обнаруживали 
врожденную снлонпость выпрашивать все, что попадется 
па глаза, и тащить то, что не удастся выпросить. Мы ви
дим, как Дарвин прогуливается с чудовищно раскрашен
ным старююм-огнеземельцем и, еледул его примеру, 
похлопьiвает его в знак приязни по груди и спине. Морю>И 
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и туземцы nели :а плясали, развлекая друг друга, но когда 
они принялись бороться, капитан счел благоразумным пре

кратить дружесi{ую встречу. Йорк и Джемми вели себя 
не очень красиво: они хохотали и передразнивали тузем
цев и отказывались признать в пих своих соотечествен
],IИКОВ. Наибольшее одобрение Фицроя вызвал лей:rенант 
Хеймонд, его любимец еще со дней плавания на <<Фетиде>>, 
перешедший на <<Биглы с <<Друи;'l;а>>. <<Ншюгда де забу
ду,- пишет Фицрой,- с какой серьезностыо он сн:азал: 
<<Жаль, что эти прекрасные люди находятся в столь ди
ком состоянии!>> Его слова утвердили меня в мысли, что 
желание помочь невежественным (не по пх впне) с.ущест
вам является естественным nобуждением, а пе причудой 
или проявлением излишней восторженности, что он испы
тывает чувства, сходные с темп, нюше я испытал в прош
лый приезд сюда, ноторые и привели I\ TOJIIy, что я возло

жил на себя бремя заботы о четырех Огнеземельцах и от

вез их в Англию>>. Фицрой был бы I\уда менее доволен, 
прочитай он запись, i\оторую сделал в своем дневюше его 
друг Дарвин. С присущей ему объСI{ТJiвnостыо и научным 
п'одходом :к явлениям Дарвин пишет: << . .. 1\ще не доводи
.лось видеть более стран,uого и любопытного зрелища; я не 
представля.л, что между динарем и цивилизованным чело
веном .лежит таная пропастЬ. Она глубже, чем . пропасть 
между диними и домашними жиnотныl\Ш>>. 

Расставшись с огнеземельцами, они двинулись в обход 
мыса Горн J{ родпьаr местам Йорка :Минстера. Вначале все 
шло хорошо, :казалось, в кои-то веrш их ждет спокрйный и 
.легний переход. Но не успел <<Биглы обогнуть мыс, кан 
па него обрушился страшный шторм. Два дня Rорабль бо
ролся с волнами и ветро�r, почти не продвигаясь вперед. 
Наконец Фицрой решил уi{рыться в бухте. Когда они про
ходили мыс Спенсер у острова Хермет, на них налетел 
слепящий шхшал с'градом и напитан <<вел судно наудачу>>. 
ОднаRо счастье им не изменщrо, и вс1юре <<Биглы бросиЛ 
ююрь под приi\рытием черной отвесвой скалы. Был ка
нун рождества. Единственными противнш\ЮIШ их остались 
холодная сырая погода и внезапные сильные nорывы 
берегового ветра (вилли-во). <<Рождество мы отпразднова
ли весело>>,- nишет Фицрой. На следующий день Дарвин, 
Саливан и Хеймопд взобрались на утес п дали выход из

бытку энергии, снидывая вниз большие I\ЮIШИ и крича во 
все горло1 чтобы вызвать эхо. Фиц{юю было не до развле-
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чений - он вел наблюдения за погодой. День за днем 
солнце садилось в багровую мглу, а в полночь с моря полз 
густой туман и прпходшrось бросать третий якорь. Только 
через неделю, пат;апуне Нового года, Фицрой отважился 
сняться с ююря и снова выйти в море. 

Следующие две педели были самыми пеприятпыми.для 
обитателей <<Биглю>. Корабаь еражался с непогодой, стре
мясь продвинуться вперед, по то, чего добивалея в один 
день, терял в другоii. Приходилось постоянно то ставить, 
то убирать паруса, в зависимости от ветра. На третий день 
вблизи островов Диего Рюшрец, в пятнадцати милях к за
падо-юго-западу от мыса Горн они сбmшсь с курса; па 
шестой день они вновь увидели те же острова. Дарвин, свя
то веря в исr(усство r>апитапа, сr>азал за завтраком, что все 
будет хорошо, по Фицрой ответил: <<Да, если мы не зачерп- . 
нем воды>>. Тринадцатого января опасение Фицроя сбы
лось. <<В три часа утра,- говорится в Отчете,- пришлось 
спустить грот-марсель, хотЯ: па нем и были взяты все ри
фы. В десять ветер подул с такой силой, что пришлось 
взять рифы даже па нрохотпых триселях. После часу дня 
поднялось очень сильное волнение. Я с тревогой следил за 
набегающими волнами и тут увидел, что па пас идут чере-. 
дой три огромных вала. Я сразу понял, что суденышку 
предстоит тяжелое испытание . По-прежнему послушный 
рулю, норабль леп\о поднялся па гребень первого вала, но, 
естественно, уменьшил скорость; второй вал совсем оста
новид его, и судно увалилось под ветер, а третий огром
ный вал, ударив · пря мо · в борт, так сильно накренил ко
рабль, что весь :rюдветренпый фальшборт от кат-балки до 
кормовой шлюпбалки оr>азалсл па два пли три фута под 
водой. Положение было критичесi\Иl\I; по через сеr<унду 
норабль выпрямился, хотя вся палуба скрылась под водой. 
Еще одна таная волна, и паше суденышко оназалось бы в 
числе многих пропавших без вести кораблей его нласса>> • .  

К ночи шторм утих и худшее осталось позади. Бель
бот - еще один па счету Фицроя - был разбит в щепы, 
многие образцы из rюллеrщии Дарвина безвозвратно погиб
ли, что, без сомпепил, помогло ему стать более серьезным 
и трезвым человеном. 

Продвинувшись всего на двадцать пять миль J{ севера
западу, Фицрой, убежденный, что они перенесли самый 
сюrьпый шторм, в каной ему доводилось попадать (убещ
дение это еще онрепло, I{ОГда оп узнал, что все суда в том , 
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районе пошли IIO дну} , на полпути между последней столп

кой и ложным мысом Горн повернул обратно, на северо
востоr\ к заливу Насау. Там, в спо1юйной и защищенной от 
ветра бухте под названием Гори-Родс, <<БиглЫ> стал на 
якорь. 

И тут даJrьнейшие планы Фицроя переменились. Про

изошло это по с.ледующей причине: Йорк Минстер, мало
симпатичный и пе очень любш,rый всемИ ими огнеземелец, 
заяви.л, что он и его будущая жена Фуэгия согласны жiiть 
вместе с Джеммii в его племени, и не обязательно отвозить 
их домой. Позднее Фицрой прпписыва.л это его злому 
умыслу, но даже если он был прав, Иорi\О:М, без сомiiения, 
руководил н страх еще раз nережить тюше же две неде:ш 
на море, I\aiШe то.лько что выпали на их долю. Одню\о в 

тот момент Фицрой очеiiь обрадовался. Они мог.ли теперь 
обогнуть с востоr\а остров Наварин и идти по защищенно

му от ветра I\ана.лу Бпгля до родных мест Джем:м:и у за
лива Понсонби, что сэкономит им время. Наконец они 
могли вновь взяться за основnое дело- гидрографическую 
съеМI\у. К тому же 1\'lетьюзу будет обеспечена помощr, всех 
трех огнеземельцев, говорящих по,-английски (как бы они 
ни говорили). Реши.лн оставить <<Биг.лы в Горн-Родсе и 

идти дальше на шлюпках, чтобы успешно, в чем никто не 
сомневался, завершить филантропическую затею капи

тана. 
Вот тогда-то, паблюдая, 1\ai\ из трюма <<Биглю> выгру

жают в ял суповые :м:исr\и и прочие бесполезные вещи ,  

Дарвин и упрекпул друзей будущей миссии в леш.омыс
леипом отношении. Эта фантастическая сцепа, разыгран
ная па са11юм южном нонце Амерю\апсrюго I\онтинента, 
I<азалось, наложила явственно ощутиыую печать не

реальности па повествовашш Фицроя п Дарвина о песколr..
ких последующпх днях. 

Фантасмагория началась в первый же день. Погода, 
словно нарочно, выдалась чудесная, и по прямому узкому 
каналу nод низко нависшими ветвями деревьев, над кото

рыми вздымались увенчанные снегом вершины гор, тихо 

сiюльзили три вельбота с шодъ:шr и нагруженный вещами 

и припасами ял. 1\огда паступил вечер, Фицрой прш�азал 
разбить .лагерь в унрыто11r местечке на берегу. <<3десь,
nишет Дарвин,- мы поставили палаТI\И и разожгли I\оет
ры. Романтичнее зрелище трудно себе представить: растя

нутые на веелах палапт, дым, · поднимающийся над 
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.лесистой долиной,- все говорило о спокойствии и уедине
пию>. Уединившалея компания состояла, помимо четверых. 
людей, бывших причиной того, что все прочие там ОI\аза
лись, из Фицроя, Дарвина, Хеймонда, Байноу, Беннета 
(боцман)'; помощника капитана, :мичмана и двадцати 

матросов и солдат морской пехоты. 
Первая дисгармоничная нота прозвучала на следую� 

щее утро, когда, проплывая по более населенным местам, 
маленькая флотилия привлекла к себе внимание тузем
цев; некоторые с криками сопровождали ее по обоим бере
гам рени. Неожиданной оназалась реаrщия <<своих>> огне
земельцев. Они были в ужасе. «Обезьяны ... грязные ... ду
рани, не ,люди!» - в один голос занричали й ори и Джемми 

и принялись уверять Фицроя, что этим людям во всех от
ношениях далеко до их соплеменнииов. Что насается 
<Dуэгии (иоторая не присутствовала на первой встрече с 

огнеземельцами), то она была таи поражена и папугана, 
чувствовала себя таи неловко, что спряталась на дно вель
бота и не желала глядеть на берег. Судя по всему, одетые 
в европейсиое платье, с подстриженными волосами, опи 
совершепно забыли за те три года, что провели на чужби
не, наи выглядят и ведут себя их соотечественнини. Это 
было дурным предзнаменованием. 

Вечером того дня, желая найти место для ночевни , где 

им не будут докучать, Фицрой был вынужден плыть даль
ше, чем ему хотелось бы, и в ионЦе rюнцов довольствовать

ся отнюдь не таиим идиллпчесним :местом, кан Наi\ануне. 
Предосторожность была не напрасной: утром появилась 
группа туземцев и стала угрожать им намнями. Поснольиу 
они ниногда не видели, а потому и не боялись огнестрель
ного оружия, а Фицрой не хотел проливать кровь, изба
виться от них оказалось нелегним делом. 

Следующие два дня по-прежнему стояла ясная и теп
лая погода, так что кое-кто даже решил искупаться. Путь 
проходил по необитаемым местам, кан понял Фицрой со 
слов Джем:ми, по нейтральной по.посе между владениями 
«дуранов и обезыrш> и землей племени, и нотарому при
надлеЖал сам Джемми Баттон. Затем снова стали попа
даться индейцы, сопле.меннини Джемми, но если они и 
отличались от ·тех, ноторые встречались раньше, таи разве 
тем, что имели еще более жалкий и дикий вид. Здесь 
Фицроя и Джемми ждали два огорчения. Во-первых, ока
залось, что Джемми с трудом понимает своих соплеменни-

79 



иов, а они с тат:им же трудом понимают его: он почти за

бьш родной язьш, чего Фнцрой никю\ не предполагал. 
Во-вторых, Джем:ии узнал, что у него умер отец. Все 

с :интересом наблюдали, как он припя.т:r это известие. 
С очень торжественным видом оп сназал Беппету, что 
смерть отца еще раньше привиделась ему во сне, затем, 
сорвав несr-.:олыю ветон, он зажег их и вню1rательно смот
рел, юш поднш.rастся в небо дым.' После чего присоединил
ся I>o всем прочим и, философски заметив: <<моя не по
мочы>, стал болтать п смеяться IШI\ прежде. В ту ночь 
у большого Iюстра, ню\ всегда разложенного на ночь, 
Джемми расеназывал на ломаном английсiюм язьше пре-

. дания о битвах между его племенем и <<nлохими людьмю>, 
Rоторых опи встречали на второй день пути, а ВОI{руг 
стоя.тrи, улыбаясь, его голые соплеыенншш, СJiушали и 
ничего не понимали. Пона матросы пели, а индейцы до
вольно Iюмичпо им подпевали, Фицрой не· спусi\ал с них 
глаз. 

Ф.тrотилия вышла из I\анала Бигля и двинулась к югу 
через :Марри-Нэрроуз; скоро она должна была добраться 
до за.тшва Понсонби и того селения, где жило п.тrемя Джем
ми (оно называлось Вуллия). 'У т ром предстояло найти 
хорошее место для будущей 1\IИссип. <<Я был очень рад,
пишет Фицрой,- видя, что, нес11mтря на ожидающие его 
трудности, Метыоз не выказывает НИI\аiШХ HOJieбariий и 

по-прежнему иреисполнен решимости выполнить свой хри
стиансiшй долг.>> 

Меж тем новость о возвращении Джемми разлетелась 
по всей ОI\руге. 

На следующее утро, когда путешествспншш спи11rались 
с лагеря, они увидели зрелище, приведшее их в пе1юторое 
замешательство. С разных сторон н лагерю стекалнсь огне
земельцы. Тела их, раскрашенные в черный, белый и нрас
ный цвет, лосшшись от пота и были забрызганы 1\аплями 
нрови. Не сразу стало понятно, что нровь эта результат 
не битвы, а быстрого бега и чрезмерного возбуждения, и 

просто течет из носа, что во всем этом IJ:eT ничего страш
ного, и шумная дино жестикулирующая толпа пришла 
·приветствовать своего сопле11�енню\а. 

Не успели вельботы отойти от берега, нан отовсюду 
стали появляться наноэ. В наждом стоял огнеземелец и во 
все горло иричал, Из иаждого подымался дымо1\ от фа
иела. 
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�т тро было преi<расное, и вся сцена выглядела еще б о� 
лее фантастической, чем все, что им приходилось видеть 
до тех пор. Шлюшш англичан скользили по глади залива, 
голубая вода казалась у берегов почти черной от тени, 
бросаемой нруты:ми ррибрежными сналами, а в отдалении 
в лучах утреннего солнца сверrшли снежные шашш гор. 
На широной, похожей на озеро глади появлялись все по
вые и новые наноэ, а СI<алы гудели от зычных нринов ог
неземельцев, оставшихся на берегу. Трудно было с уверен
ностью сказать, насколько невинен этот триумфальный 
кортеж, и Фицрой подгонял гребцов, полагая, что благора
вумнее находиться подальше от него. К счастью, подул 
легний ветер и под парусами шлюшш обогнали наноэ. 

Флотилия подходила I< Вуллии, и Фицрой вниматель
но· глядел по сторопам, чтобы найти место для миссии. 
Ему повезло: оп увидел подходящий участаi\ и ириназал 
прис'тать к берегу. Джемми Баттон, 1юторо:му очень хоте
лось, чтобы его соплеменнини и родные места произвели 
на напитана хорошее впечатление, был счастлив, заметив, 
что у того довольный виД. Долию{а, выбранная Фицроем, 
замьшалась со всех сторон лесистыми холмами; густой ко
вер цветов и журчащие ручьи служили залогаи того, что 

сеиепа I<ультурпых растений здесь хорошо примутся. 
Фицрой прюшзал людям сразу же отметить границы уча
СТI\а. Все с облегчением увидели, что I<anoэ туземцев ·ив 
последовали за ними к берегу, а пристали в ближайшей 
бухте. 

Пять дней подряд они работали на участi<е, и, хотя 
погода испортилась, дело успешно продвигалось вперед. 
Срубили и распилили па бревна деревья, и попемиому 
стали вырисовываться очертания трех хижин, или, кю< их 
называли здесь, вигвамов; продукты, инструменты и про-· 
чие хозяйственные принадлежности сложили на берегу; 
вснопаJiи зе:r.шю под огород, посадпли нартофель, посеяли 
((емена морнови; репы, бобов, гороха, луiш, салата и на
пусты. Огпеземельцы, переложив все обязанности на 
женщин, толпами приходили глазеть на то, что здесь про
nсходит, а порой и помогали. Фицрой ру1щводил всеми ра
ботами. В первый же день произошел эпизод, I<оторый не 
тольно не доставил им удовольствия, по, напротив, опеча
лил и удивил их. 
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<<Я наблюдал, как идет работа в нашем лагере, а бед
ный Джемми выходил из себя от насмешек матросов по 
поводу его соплеменников, ноторых оп так нахваливал, 
пока не увидел. Вдруг раздался rро!'.ший нрин. Оп допо
енлея из каноэ, находившегос.я более чем в миле от нас. 
Джемми бросил мешон с инструментами п гвоздями, ното
рые он раздавал туземцам, в результате чего между ними 
тут Же началась свашш, и восюiюшул: <<Брат!» Оп СI\азал 
мне, что узнал голос старшего брата, н, забравшись на 
большой намеиь, стал следить за медленно приближавшим
ел наиоэ, в Iютором сидело иесJюлыю человен. I\огда на
поэ пристало н берегу, вместо горячей встречи началось 
подозрительное и осторожное осматривание друг друга, 
что очень озадачило нас. Джемми медленно направился 
навстречу новоприбывшим, среди ноторых были его мать, 
две сестры и четыре брата. Мать, едва взглянув па него, 
принялась привязывать наноэ и унрывать пожитни, де
вуmни побежали за ней, не удостоив Джемми и взгJIЯдом, 
а братья (взрослый мужчина и три мальчина) простояли 
песлольно минут неподвижно, во все глаза глядя на Джем
ми, затем приблизились к нему и, все еще не говоря ни 
слова, обошли со всех сторон. Даже животные выказы
вают при встрече· большее оживление. Джемми, судя по 
его лицу, был и обижен и огорчен. Вдобавоi\1 н его вя
щему смущению и разочарованию (таи же, ИЮ\ и моему), 
ОI\азалось, что он может разговаривать с братьями лишь 
па ломаном языне, в нотором преобладали английсиие 
СЛОВа>>. 

Ноиментарии Дарвина по поводу этой встречи ию\ в 
путевом дневнике, так и в опубликованном <<Дневниi\е 
пзысианий>>, звучат в унисон с номментариями Фицроя. 
Встреча была <шеиее иптереспой, чем встреча двух лоша
дей на лугу». Однако оп добавляет, что от Йорка (лучше 
по!'.шившего родной язык, таи каи оп прилагал в свое вре
мя меньше стараний, чтобы выучить английсиий) стало 
известно, иаи безутешна была мать Джемми, когда оп про
пал. 

Что касается самого Джемми, <<было смешно и вместе 
с тем грустно смотреть, каи он обращается I\ своему бра
ту-дикарю по-апглийсни, а затем по-испански спрашива-
ет, понимает ли тот его ( no sabe? 1) >>. 

-

1 no sabe (uсп.) -не знает? 

82 

'· 



Вtжоре у Фицроя появилась повал причипа для беспо
нойства. До поры до времени отношешrл между его людь-

1\Ш и огпезе:мельцами бьыти превосходнымп, братьев Джем
ми наделили прозвища.ми, и матросы , проявляя в равной 
степени Tai{T и лоююсть, умудрЯJiись держать тех из огпэ
земельцев, нто И!II пе помогал, снаружи от рва, обозначав
шего r·раницы учасп,а. Одпюю нменпо с этим справиться 
стаповилось с наждым днем все трудней. И вот па пятый: 
день старик-огнеземелец, 1юторого часовой гнал с учасп.;а 
па другую сторапу рва, плюнул ему в лицо, а зате111, снло
нившись над спящим товарищем, по глядя па часового, 
разыграл целую nаптомиму: он <<сдирал с него ножу>> и 
<<резал его на нусiш>> с таБим впдо:м, словно хотел сБазать: 
<<так бы я постуnил с тобой>>. Все бывшие с пим огнезе
:мельцы выглядели не менее свирепо. 

В этот вечер Фпцрой устроил тренировБу в стрельбе, 
причем nостарался, чтобы мишени были хорошо видны 
огне3емельцам. Оп не имел права забывать, что БОБруг 
находится не менее трехсот огнеземе.льцев - по десяти па 
каждого из анг.чичап,- и что при их Iюлоссальной фи3п
чесiюй силе и потрясающей ловкости и точности метанпя 
Iюпья и камней огнестрельное оружие не дает ангдича
нам особенно больших преимуществ. 

Эта ПОI{азатеJIЫiаЯ стрельба и.ли э пизод с часовым, 

а с1юрее всего и то и другое вместе, вызваJI И реющию, 
Rоторая, хотя и не говорила о прямом объяв:rешш войны, 
вверг.ла путешествеiШИI\ОВ в зю.rешате:�ьство. Когда пасту
пило утро, к ним не подошел ни одпп индеец, мало того, 

те сиимались с лагеря . Bci\ope побл и зости не остююсь шх 

одного человека. В чем дело: они испугалпсь, рассердп
лись или им просто здесь надоело? Джемми, родичи кото
рого отбыли со всеми вместе, не !\ЮГ дать ншоча к отгад1ш. 

Может быть, они собпраются напасть? Ночью часовой ви
дел тузе�ща, нравшегося между паJiаТI\ами. Кто это был
лазутчик пли пр.осто вор? 

Строенил миссии были готовы, и все, что можно было 
сделать,- сделано. Нюшй предпринять следующий шаг? 
Очевидпо, Фицрой решп.'I, что в случае битвы для Метью
за и его подопечных будет лучше, если она произойде·r 
где-нибудь в другом месте. Йорi{ и Джем:ми не сомнеnа
лись, что все будет в порлдi->е, и решимость Метьюза пш
же не пшюлебаласъ. <<Поэтшrу, надеясь, что в евоем стрсм
лепии -принести огнезеые:Iьцаlll полъзу Метыоз подучит ту 
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помощь, па ноторую оп уповает, я реши.11 понипуть его па 

пескольно дней>>. Воспользовавшись отсутствием туземцев, 
:моряки выгрузили наиболее цепные вещи, попрощались и, 
подняв паруса, пустились в путь. Ночевали они в бухточке 
пеподалену. 

За ночь планы Фицроя переменплись, п оп решил сон
ратнть свое отсутствие до одного дня. Поэтому утром они 
сразу поплыли обратно. Из слов, обропеппых 1юе-нем из 
команды, Фицрой понял, что они пе надеются. застать 
Метьюза в живых. 

Однако ничего не случплось. Метьюз, встретивший их 
с Iютелно:м в руках, назался весельп.I и спонойным. Джем
ми, н наторому пришел один из братьев, был уверен, что 

е1юро вернется вся его семья и что просто огнезе:мельцы, 
из чужих племен- <<nлохие людИ>>, отправилиеь по до
мам. Фицрой решил удлинить испытательный срон и за
няться съемкой в Rанаде Биг.1я, на что нужно было около 
десяти дней. 

Отправив обратно па <<Бпглы> ял и один из вельботов, 
Фицрой с подовиной людей, среди ноторых были его дру
зья Дарвин и Хеймонд, двинулся по напалу па запад. 
Съем1ш заняла педелю, и на восьмой день они отправи
лись обратно, подгоняемые течением и попутным ветром, 
что, если и умеряло чуть-чуть их нетерпепие, ne могло 
унять тревогу. Фицрой успел заметить, нан огонь выедает 
сердцевину дуплистого дерева, подумать, не подойдет ли 
для нровли встретившпйся им сланец. Но мысли его были 
в ином месте. Вскоре стали попадаться индейцы в полной 
боевой раснрасне, словно перед набегом п.'IИ войной. У них 
бьш вызывающий и вместе виноватый впд, I<aJ> будто они 
учипили наное-то зло. Хуже того, многих унрашали белые 
полотняные повязни, лепты п лосi-<уты ираспой тнаии, 
проиехождение Iюторых пи у IЮГО не вызывало еомнепий. 
:Моряни продолжали плыть, no1ta по наступила ночь, а на 
рассвете вновь спялись с места. Летя па всех парусах по 
:Марри-Нэрроуз, опи встречали все больше и больше ту
земцев, украшенных полосками полотпа и шот.тrаiiДI>И. Все 
бьшо ясно. В полдень они прибыли в Вуллию. 

<<Вельботы коснулпсь берега; ВОI<руг, угрожающе кри
ча, ска,кали туземцы. Нююнец, к моему ·несназапному 
облегчению, появился Метьюз, за ним - Джемми и Йорк. 
Все трое были одеты, кан обычно, и имели спокойный вид; 
Фуэгия, по их словам, осталась в вигваме>>. 



Но все обстояло куда хуже, чем казалось па первый 
взгляд. Оставшись в вельботе в несн:ольних ярдах от бере
га, вдоль rютЬрого сидели на норточrщх огпеземельцы 
(словно свора гончих, подума.11 Фицрой, ждущих , когда 
выгонят лису из поры), капитан и Дарвин слушали рас
сказ J\Iетьюза . 

Все эти дни он подвергалея беспрестанным мешшм 
осrюрблепиям, унижавшим его саllюшобие и време
нами граничившим - во всшюм случае, ТЮ{ полагал 
Дарвин - с сознатедьными угрозами его жизни. Все, что 
можно было уi>расть у него п Джемми,- украли, тодьно 
Йорr\ умудридел сохранить свое добро. Родичи Джем:ми 
тоже участm:>вали в нражах, а потом хнастались перед дру
гими добычей. День и ночь хижину Метьюза окружали 
индейцы, все свое время он тратил на охрану имущества. 
1\огда он велел одно:ыу из туземцев выйти из хижины, тот 
вышел, но тут же вернулся, размахивая r�ампем. В другой 
раз пришла цедая группа индейцев, вооруженных дубин
нами и r<ампями, а братья Джем11ш стояли в стороне и под
бадривали их I>PИIШliШ. Метыоз еле отнупшrся от них по
дарrшми. 

Единственные епоrюйные минуты Метыоз урывал, 
ногда, спрятав, что мог, шел посидеть с женщинами. 
Муж чины издевались над ним, ни на минуту не оставляя 
в покое. Они тошшли его, норчили ему рожи, дергали за 
бороду (у огнеземельцен считалоеь нуда пристойнее иметь 
безволосое лицо ) . Один из них силой пригнул Метьюзу 
голову I\ груди в ЗПаi\ ирезрения н его физической слабо
бости. Почти все вещи, ипструменты и одежда, кроме того, 
что было заранее спрятано сразу по приезде, и того, что 
Метьюз сумел зарыть потом, бы.тrи похищены. 

Нечего было раздумывать, что делать дальше, и Меть
Юз прпз�ался , что с него хватит. Фицрой решил действо
вать без промедленшr. Не дав огпеземельцам опомниться 
и сообразить, что, иревосходя англичан числом, они могут 
им помешать, Фицрой отправил своих людей через вытоп
танный огород н вигвамам, чтобы забратЬ немногие уце
левшие noiiOIТIШ Метыоза. 

Ос.тавалось лишь попрощаться с бывшими питомцами. 
Джемми был исr\реппе опечален. Даже братья обворовы
вали его: <<Нто тю\ дедатJ,?» Ему было стыдно, что оп не 
мог уберечь от евоих сородичей будущий огород. <<Мой 
парод - плохой, очень плохой, большой дypar\l >> 
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ОднаRо он был уверен, что ему· самому ничего не гро
зит. Фицрой обещал вернуться через несколько дней. 

В дневнике Дарвина появилась следующая философ
ская, но отнюдь не оптимистическая запись: 

<<БыЛо очень грустно оставлять наших огпеземельцев 
среди их дшшх земляRов. У тешало нас лишь одно - сами 
они не опасаются за свою жизнь. В противовес распростра
ненному мпепию, трех лет оназалось достаточно, чтобы 
превратить дшшрей в европейцев, во всяком случае если 
говорить об их привычнах. Я уверен, что Йор:К, будучи 
взрослым человеном с сильной волей и твердым харанте
ром, станет, нас1юлько e::.ry позволят обстоятельства, жить 
как апгличапин. У бедного Джемми был безутешный вид. 
Он, несомненно, предпочел бы вернуться с нами. :Каковы 
бы ни были другие результаты их поездки в Англию, 
боюсь, что счастья она им не принесла. Ум их достаточно 
развит, чтобы оценить преимущества цивилизованного 
образа жизни, и все же я опасаюсь, что им придется вер
нуться к обычаям своего племеню>. 

Восемь дней спустя, не в силах унять тревоги о судьбе 
бывших подопечных, капитан отправился на вельботе в 
Вуллию их проведать. Эта поездi{а значительно успонои
ла его. Выслушав его рассi{аз, Дарвин записал в дпевни
не: <<Если огород не заглохнет, от нашего маленького лосе-· 
ления будет nрон и оно измепит обычаи диних обитателей 
этих мест>>. Фицрой говорит, что семена дали ростни, не
смотря па то что ппдейцы, назалось, вытоптали весь уча-· 
сток. <<Нашю> огпеземеJiьцы, все еще в европейской одеж
до, заняты делом н выглядят счастливыми. Даже мать 
Джемми в платье. Джемми гордится, что ему удалось от
бить набег чужого nлемени, хотя, I<ак он сам признался, 
соплеменнини еще больше обворовывают его .. Он доволен 
жизнью и ничего не боится. Йорк строит каноэ. Фуэrия, 
нан всегда, чистая и аннуратная. 

Фицрой покинул своих питомцев, все еще оптимистиче
СI<И надеясь, что они принесут пользу .соплеменникам. 
«Они помогут другим огнеземельцам,- пишет он,- по
нять и оцени'i'ь те мотивы, которыми я руководствовался, 
увозя их в Англию, и это тю< их к нам расположит, что 
при следующем посещении здешних мест Метыоз сможет 
претвор!!ТЬ в жизнь свой nлан, от которого он пока не 
отказался, хотя обстоятельства и вынудили временпо отло
жить его осуществление>>. 
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Действительно, еще не все было потеряно; его филант� 
ропичесi\ая затея, убеждал себя Фnцрой, не окончательно 
провалилась. Прошел целый год, прежде чем он снова 
увидел Джемми. 

Неодолимое желание, несбъшmаяся 1\Iечта 

Пусть предпринятая Фицроем на свой страх и рисi{ 
попытi\а перевоспитать огнеземельцеn закончилась частич� 
ной nоудачей, ничто не должно было препятствовать успе� 
ху осуществления главной задачи экспедиции - гидрогра
фичесной съемне берегов. Для этой цели за месяц до по� 
следнего выхода из Вуллnи Фицрой, производя съею\у 
Фолнлеnдс:ких островов, nриобрел шхуну водоизмещепием 
сто семьдесят тонн. 

Фицрой, :ка:к :когда-то Rинг, уже убедился, что ему ne 

обойтись без вспомогательной шхуны, но не намерен был, 
подобно Rингу, терять половину сезона, дожидаясь разре
шепил адмиралтейства. Еще в Монтевидео он нашел две 
очепь маленькие шхуны, «тендеры>>, как он их называл, 
водоизмещением девять и пЯтнадцать тонн. В то время·:как 
<<Б иглы был занят на съемт>е в окрестностях Вуллии (за
лив Насау), а затем у Фол:клендс:ких островов, на этих 
двух нрошечных суденышках (рубна одного из них подни
малась над палубой всего на тридцать дюймов) была про� 
делана огромная изыскательсi\ая работа на Патагонсiюм 
побережье. Лейтенанты Винем и Стоi\С проnели на них во
семь месяцев, подвергаясь немалым лишениям и испыта
ниям; в частности, они выдержали в открытом море штор:м, 
чуть не погубивший <<Биглы у мыса Горн. Это поназыва
ет, сколь безоговорочно подчипеиные · напитана Фицроя 
выполняли его прю{азания. Фицрой нанял две эти шхуны 
у не1юей нолоритной личности по имени Харрис; о нем 
подробнее расСI{азано в следующей главе, где мы пасаем
ел в з аимоотнош ений Фицроя и Дарвина и описываем пе
ноторые их совместные прюшrоченпя. Фицрой обязался 
платить по сто сорон фунтов стердингоn в :иесяц за обе 
шхуны, а по и е течении воеьми месяцев ( едедна соетоялаеЪ 
в еентябре 1832 года) вернуть Iix владельцу. Но ве1юре он 
осознал, что когда придет этот ерон, <<Биглы> оетанется 
без помощи и поддержки и они вповь окажутся в затруд
нительном подожении. 
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Так вот, па.Фолклендских островах Фицрой повстречал 
другую колоритную личность. Это был капитан Лоу, упря
мый, энергичный и жестокий человек, хорошо известный 
в южных морях, владеJiец зверобойной шхуны <<10пикорш> 
(<<Единорог>>). :Капитан Лоу пришел на Фошшендсние 
оетрова вс:коре после Фицроя. На ред1юсть штормовая зи
ма, по его словам, чуть не разорила его и оп охотно продал 
бы свою шхуну. 

<<R этому времени,- пишет Фпцрой в Отчете,- я по
nял, что "Бигль" не успеет выполнить вею программу, ибо 
нужда в отдыхе и ремонте судна заставит нас ирервать 
плавание, и, таким образом, самая его интересная часть -
кругоеветnая энспедицил по определению разности долгот 
между обсервованпыми точнами - будет в конце нонцов 
принесена в жертву нропотшiвой и утомительной, хотя не 
менее полезпой работе по гидрографичесRой съемне южно:.. 
американских берегов. Район работ отстоял тан далеRо от 
портов, что у нас уходили целые месяцы тольRо na то, что'
бы пополнить запасы продовольствия, чричем мы сильно 
перегрушали свой небольшой Rорабль. Трюм "Бигля" 
рассчитан на восьмимесячный запас продуRтов, а мы два
жды отп:Лывалп, имея на борту запас na десять месяцев, 
что затрудняло маневрирование и управление судном. 
HaR часто я мечтал о втором Rорабле!>> 

Однако в качестве сопровождающего судна годилось 
лишь таRое, Iюторое было бы приспособлево для перевозки 
больших грузов, имело простое паруспое вооружение (что
бы с ним могли управиться всего несколько человек) и не 
уступало бы в с1юрости хода <<Биглю>>. Шхуна Лоу <<Юни
Iюрш> отвечала всем этим требованиям. <<:Когда. л увидел 
"IОниR<)рн" и узнал, Rан шхуна ведет себя na море, меня 
охватило неодолимое желание ее купиты>. Капитан Лоу 
просил за нее шесть тысяч долларов, то есть около тысячи 
трехсот фунтов стерлингов; она была выстроена из дуба 
в Англии и, по слухам, стоила тогда не менее шести тысяч 
фунтов стерЛингов. Для ремонта требоnались лишь «пе
сiюлько листов меди, новые паруса и. канаты>>. Фицрой 
подписал нупчую и потратил еще четыреста фунтов на. 
паруса, тросы и прочее корабельное имущество, снятые 
с двух местных судов, потерпевших крушение во время 
того самого шторма, от которого едва не погиб <<БиглЬ». 

· 

Фицрой был доволен, но во всех других отношениях 
пребывание па Фолнлендских островах оказалось неудач-
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ным. Стояла отвратительная ·погода, и хотя <<Биглы> нахо
дился в гавани Бернли-Саунд, внезапные штормы угро
жали и ему. Политичесная обетаповна на островах танже 
была тревожной. 

А тут еще трагичесни погиб судовой писарь Хеллер, 
любимец Фицроя. Мы уже упоминали о приназе-инструн
ции напитана не удаляться от берега в одиночку и .о фа
тальном исходе, I\ :которому привело нарушение приназа. 
Ногда спутниi\ Хеллера повернул обратно, юноша под на
ним-то предлогом остался, нырнул в море, чтобы достать 
подстрелеиную утну, запутался в водорослях и утонул. На
питан предполагал, что Хеллером ру1юводнло беснорыст
ное желание принестц эту уп>у для колленции. В дневни
ке Дарвина от пятого марта 1833 года читаем: <<Мистера 
Хеш1ера похоронили на одипоiЮI\1 и мрачном мысе. До чего 
же грустной была похоронпая процессия: впереди несли 
государственный флаг Соединенного I\оролевства, приспу
щенный до середины древка, на гроб был наброшен белый 
воепво-морсной флаг; снромность похорон делала их еще 
более торжественнымИ>>. . 

Через неснольно дней после этого печального события 
прибыл :капитан Лоу на своей шхуне. А менее чем через 
месяц Фицрой подписал соглашение, заплатил условлен

·ную сумму, и шхуна, переименованная в память о добрых 
старых временах в <<Адвепчер>> и временно отдапшш под 
коиаиду штурмана Чэфферса, направлялась в Ла-Плату, 
чтобы стать на ремонт. Неодолимое желание Фицроя 
исполншюсь. 

Последние дни пребывания на Фо.1J\леидсi>nх островах 
:капитан Фицрой снова был в хорошей форме. На островах 
сложилась в то время довольно запутанная и пепрпятная 
ситуация. Поnытни Аргонтипы нолонизовать острова за

Iюнчились неудачей, н Велшюбритания объявила о своем 
суверенитете, хотя прю\ти:чесiш ничего не сделала, чтобы 
его утвердить. Фнцрой припял деятеп:ьпое участие в мест
ных делах: по:мог единственному живущему здесь бритап
СI<ому подданному, организовал трапс порт для :морпков, 
незадолго до того потерпеnшпх Iюрабленрушепие, II убеж
дал гаучо 1; привезепnых сюда пз пампы, остаться и 

1 Гаучо- nотом1ш испапсних I:о.тюппетов, отчасти метисы и 
мулаты, жившие в nампе Ла-Платы; до середивы XIX вена завп
мались охотой и сiютоводством.-'- Прzмt. пер. 

89 



освоить эти места ·(о чеl\1 он весьма сожалел. в свой сле
дУющий заход на острова). В конце апреля, получив вести 
от Викема и Стокеа и отправив на ремонт только что онре
щенную новую шхуну, Фицрой пошед на <<Бигле>> к бере
гам Патагонии. Путешественники с радостью покидали 
унылые Фолклендские острова и предвкушали дальнейшее 

·плавание. Прекрасная новая шхуна поможет им быстрее 
зююнчить работу у южноамериканских берегов, и они 
наконец выйдут в Тихий ОI\еан. <<Для меня ясно,- писал 
Дарвин сестре,- что, пока мы не покинем эти отврати
тельные широты и не помчимся на всех парусах в края, 
где растут бананы, нам нечего ждать от плавания особого 
удовольствию>. Мы не знаем, в каних именно нраях Дар
вин надеялся увидеть бананы, но пройдет много месяцев 
и случится много событий, далеко не все из которых будут 
приятными, пока он и его товарищи по плаванию не ока
жутся на такой широте, где будет хотя бы малейший шапс 
встретить этот плод. 

Однако <<Биглю>> предстоял еще один заход на Огнен
ную Землю: была не зююнчена съемка и еще не совсем 
потеряна надежда водворить Метьюза на миссии возле 
Вуллии. Попа же, до наступления лета, надо было обра
ботать зимние материалы, нанести данные на карту, со
ставить отчет. Нужно было таюке привести в хорошее 
состояние <<Адвенчер>>. 

Но хорошего состояния было мало для Фицроя, его 
могло удовлетворить только идеальное состояние. Капитап 
решил обшить днище шхуны медью, иначе она не сможет 
сопровоЖдать <<Биrлы в Тихий океан. <<Биглы должен 
был стать на причал рядом с <<Адвенчером>> в донах Маль
донадо в заливе Ла-Плата и поддерживать его на весу в 

то время, как он будет вытащен из воды <<килем наружу». 
А таи как �<Бнглы был всего на семьдесят тонн тяжелее 
<<Адвенчера», для этой операции требовалось спокойное 
море. Фицрою пришлось пустить в ход все свое уменпо 
предсi.азывать погоду, чтобы с раннего утра определять, 
будет ли волна и можно или нельзя производить работы. 

Нан:онец, шестого денабря 1833 года, наполнив трюм 
продовольствием, которого должно было хватит·ь на все 
лето, «Биглы в сопровождении спутника (под командой 
Вю{ема) вышел из Монтевидео. В рождество оба корабля 
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стояли неподалеку от Пуэрто-Десеадо. После обеда, глав
ным блюдом которого было жаркое из подстрелеиного 
Дарвином гуанако (дикий родственник ламы и альпока), 
на берегу устроили состязания в беге, борьбе и другие 
спортивные игры. Вскоре <<Адвенчер>> направился на Фолк
лендские острова, а <<Бигль» двинулся вдоль побережья 
к югу, производя по. пути гидрографические работы. Что
бы проверить хронометры, Фицрой спустился по Магелла
нову пролиnу до самого Фэмина, впервые за время второго 
плавания зайдя в эти места. В начале февраля <<Биглы> и 

<<Адвенчер>> снова вышли из пролива и начали съемку У. 
восточного побережья Огненной Земли, на этот раз, в от
личие от прошлого лета, почти не попадая в штормы. Но 
когда в конце месяца они шли :к родным местам Джемми 
Баттона, погода испортилась. Дарвин позволил себе пошу
тить по этому поводу в дневнике: <<Огненная Земля не за
была своих прелестньiх манер. От ее легкого дыхания наш 
:корабль прыгает и пляшет на ·волнах. Очаровательное 
местеч:ко!>> Первого марта путешественники вошли в ка
нал Бигля и начали меновую торговлю с туземцами. На
сколы{о приятне:Ц и безопасней, рассуждал Дарвин, зани
маться этим, ·находясь на палубе :корабля, чем .бЫть рлдом , 
с ЩIМИ в шлюпке И слушать их требовательные крю<и. 
Понемногу он стал относиться к огнеэвмельцам с не
приязнью и ему надоел Их без конца повторяющийся воз
глас ·«Ай-еl>>, :который он переводил кан <<Дай мне!>> Пято
го марта норабли нанонец приблиэИлись н живописной 
бухточне, где за год до того моряни построили три хижины 
и разбили огород. Что их там ожидало? 

Они нашли пустые, заброшенные хижины, вытоптан
ный огород. Стояла мертвая тишина. В полном молчании 
были вынопаны из земли несяолько брюкв и :картофелин 
<<вполне приличных размеров>>, кан отметил оптимистиче
сни Фицрой, :когда позднее их сварили еиу с Дарвином на 
обед. 

Моряки вернулись на корабль, но продолжалИ быть 
настороже. Внезапно они увидели, что н ним несутся три 
I<аноэ, однако не от Вуллии, а от близлежащего острова 
Баттона. С :каноэ доносились приветственные крини. Фиц
рой писал: 

«В бино:кль я увидел, что два туземца моют лица, в 

то время :кан остальные во всю мочь гребут. Я сразу понял, 
что там кто-то из наших старых знакомых, и через 
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несколько :минут узнал Томми Баттона, брата Джемми. 
В другом каноэ я увидел еще одного человека, лицо кото
рого мне показалось знакомым, но кто это, я не мог при
помнить. "Верно, видел его на берегу",- подумал я, как 
тут его острый взор различил меня на палубе и резким 
движением он поднес руку к голове (как матрос, отдаю
щий честь). Я сразу понял, что это Джемми Баттою>. 

Дарвин пишет, что, поприветствовав их, Джемми при
стыженно отвернулся; Фицрой говорит, что с трудом мог 
сдержать свои чувства. Да, это был Джеммп Баттон, но на 
что он был похож! Волосы отросли и всклокочены, как у 
всех остальных огпеземельцев, он страшно исхудал и был 
совершенно наг. 

Одпако это был их Джемыи, п он не забыл английский 
язык. Его отвели в I>убрик, причесали, одели, и вскоре он 
сидел за обедом вместе с Дарвином и Фицроем. 

Джемми по�прежнему пользовался ножом и вилкой и 
был в прекрасном настроении. Он уверял своих слушате
лей, что чувствует себя превосходно: <<Здоровый, сэр, ни
Iюгда так лучше>>, что он <<достать много фруiпы и птич
IШ», а Iюгда <<идти снег- гуанако и много-много рыбы>>. 
Оп очень счастлив и не хочет больше нинуда уезжать. 

После обеда 'Джемми вновь спустился повидать своих 
старых друзей. Особенно он обрадовался встрече с. судо
вым до1пором и боцманом Беннетом. Вс1шре н «Биглю» · 

приблизилось еще одно каноэ, и тут стала ясн':l причиаа 
того, почему Джемми доволен своей жизнью - в каноэ 
сидела миловидпая (по канонам огнеземельцев, поясняет 
Фицрой) девушка, ОI\азавшаяся женой Джемми. Ее засы
пали подарками, но до тех пор, пока ей не вернули :иужа, 
вид у нее был очень встревоженный. 

На ночь Джемми вернулся па берег, а утром снова 
приплыл па корабль, чтобы за завтраком рассказать I<апи
тапу все, что с ним произошло. 

Страпная, -долi!шо быть, это была беседа, и последовав
шая за ней разлука огорчила всех, и больше всех капита
на Фицроя. Из расшаза Джемми выяснилось во всяком 
случае, ЧТО его Пагота ЯВЛЯеТСЯ ВЫНУЖДеННЫМ, а ne доб- . 
'ровольным возвратом к прошлому. После особенно жесто
кого набега <<nлохих людей>> Йорку Минстеру, ноторый 
к тому времени достроил Iшноэ, удалось убедить Джемми 
и его мать поехать с ним посмотреть его I<рая. Но непода
леку от дома йорi\ с Фуэгией тихонько отш1ыли ночью 
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одпи, увези в нало:> все имущество Джемми и оставив его 
буквально в том виде, в нююм некогда Фицрой его нашел. 
Фицрой полагал, что йорi\ задумал :>то· еще тогда, когда 
любе:шо проси.11 высадить его вместе с Джемми. ДjRемми 
с матерью верпулись домой по суше и решиди перебрать
ел па о стров Баттоп, где ш1 легче было унрыться от набе
гов... Н тому же хижины миссии ОI<азались слиппюм хо
лодиыliiИ, ЧТОбЫ ЖИТЬ В nих· ЗШIОЙ. (Об Йорi\е НИБТО боль-. 
ше не сJrышал , по об огпеземелы;е, которая пришла на 
судно n немного говорида по-ангдийс1ш, году в 1842-м, 
судя по сноске в <(Путево�1 дnевпине>>, рассназывад Сали
вану кююй-то нитобой.) 

Тююв бьш I>опсц всей затеи. Положение ие тодыю не 
измепшюсь к дучше�rу, по стало хуже, чем прежде. Нечего 
было и думать о том, чтобы вторично оставить здесь 
:Метьюза. Предстояло навсегда распрощаться со здешними 
местами. 

Джемми 
·
и его жена бы.:ш з авалены подарками. Но и 

Джемми не остал ся в долгу. Оп уже заготовил две драге-

- цепные шкурнп выдrы д.:ш <шап-nа>> и одну для Бенпета, 
два панопечпика ноппй ддл Дарвина и колчан со стрела
ми, 1-:оторый оп просил передать мистеру Видсову из Вол
темстоу. И вот Джемми пшшнул палубу <(Биглю> в nослед
ний раз и попдыл прочь в своем наноэ. Когда <(Бйглы> 
взял курс в отнрытсе море, с берега поднялся Еысокий 
стодб дыма. 

- :Много разных мыслей, должно быть, толпиЛось в уме 
Фицроя, ногда оп глядел на этот nрощальный знак, и да
лено ие все они бьши приятны. Но бумаге он доверил 
толыю самые бодрые; Джеммп, по его словам, nользуется 
довольно болъшю� влпшшеы среди сородичей и даже вы
учил· их многи м  апгJrийсним словам. Все заметили, что они 
стали менее диними, чем остальные туземцы, менее подо
зрительными и несговорчивыми. Значит, удалос-ь сделать 
nервыИ шаг no путЛ цшшаизацпи огпеземельцев- завое
вать их доверие. Один человен nри его ограниченных сред
ствах не в состояни и  достичь большего. Но даже и это 
nемногое - ное-что. Быть 11южет, ногда-нибудь дети 
Джемми Ваттопа <шод влияпие111 рассказов об обычаях 
чужестранцев и пусть еамой смутной мысли о долге ·перед 
творцо�r и своими ближниюп> помогут наному-нибудь мо
ряну, потерпевшему норабленрушепие в . их nодах, и про
явят I< нему доброту. Запись Дарвпна .в путевом дневнике 
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тоже звучала оптимистичесRи. <<Я почти не сомневаюсь в 
том, что он (Джемми) будет счастлив, словно и не поRи
дал родные нрая; еще недавно я на это и не надеялся». 
А позднее в <<ДневiшRе изысRаний>», отдавая дань своему 
другу, оп писал: <<Все мы исRрепне уповаем па то, что 
благородная мечта напитана Фицроя осуществится, и мно
гочисленные жертвы, хюторые он принес ради огнеземель
цев, будут ногда-нибудь вознаграждены помощью, оназал
ной потомнами Джемми Баттона и его соплемепниRов на
ному-пибудь потерпевшему RораблеRрушение моряну>». 

Да, мечты эти не пазовешь честолюбивыми и относи
лись они к далекому будущему. Что СI{рывать- безумная 
утопичесная затея Фицроя захюнчилась неудачей. Любой 
человек, живущий в двадцатом веке, мог бы предвидеть, 
что она обречена на провал. Но Фицрой жил не в двадца
том веRе. 

Взаимное недовольство и вЗаимная nомощь 

<<Харантер у Фицроя был своеобразный, нрав весьма 
тяжелыЙ>». Так отозвался о нем Чарльз Дарвин соро:к 
с лишним лет спустя, когда писал по просьбе детей <<Авто
биографию>». Между этой хара:ктеристикой и первым наив
но-восторженным отзывом о Фицрое как об идеальном 
напитане находится уже приводившееся нами письмо сест
ре. Дарвин называет в нем Фицроя самой сильной лич

ностью из всех, с кем ему доводилось встречаться, чело
веком, ноторого легRо представить в роли Нельсона или 
Наполеона, хотя капитан, по его признанию, отличался 
тщеславием и раздраЖительностью. Более зрелая оценка 
Фицроя отнюдь не лестная, однако Дарвин дале:к от осуж
дения. В ней скорее звучит раздраженное восхищение или 
восхищенное раздражение вкупе с жалостью, в ноторой 
QДнако нет ничего поRровительственного. Из Автобиогра
фии мы узнаем о Фицрое больше, чем из любого другого 
источника, поэтому стоит привести здесь хотя бы немно-
гае из того, что там говорится. 

· 

В <<своеобразном>» хараитере Фицроя Дарвин разгля
дел <<Много благородных черт>», тут же им перечисленных. 
-Фицрой был <<Верен долгу, чрезвычайно великодушен, 
{;:м:ел, решителен, обладал неух<ротимой энергией и был 
иенренпим другом всех, Rто находился под его началом>». 
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Что I>асается его тяжелого нрава, то на этом Дарвин оста
навливается подробней. 

<<Он (тяжелый нрав ) проявлялся не толыю во вспыш
ках гнева, но и в длительных приступах раздражения nро
тив тех, кто . вызвал его неудовольствие. Особенно невы
носим оп бывал по утрам. Его зоркий взгляд обязательно 
замечал накое-нибудь мешюе . уnущение на корабле, и то
гда не жди пощады. Младшие офицеры, сменяя тех, кто 
нес вахту с ночи, обычно спрашивали, "много ли было ут
ром nодано горячего нофе", имея в виду настроение капи
тана. Он был очень подозрительным и порой впадал в г.тrу
бокую депрессию, однажды чуть не зашшчившуюся дУ
шевным расстройством. Неред1ю мне назалось, что ему 

недостает трезвости в суждениях и здравого смысла. Он 
исключительно хорошо относился Бо мне, но находиться 
с пим :в близких отношениях - что было неизбежно, по
сколы<у мы ели за одним столом в его каюте,- ОI{азалось 
очень трудно. Нес1юЛько раз мы ссорюшсь, таи кю.; стоило 
ему рассердиться, он совершенпо переставал владеть со
бой. Жить в полном согласии с капитаном военного кораб
ля rрудно еще и nотому, что всшюе противоречие ему вос
принимается чуть ли не Kai{ бунт>>. 

Дарвин приводит в nри1.1ер neciiOJIЫIO ссор, имевших до
вольно серьезные результаты. Мы 1юротко рассi{ажем 
о них. В осповном глава будет посвящена взаимоотноше
ниям этих двух пезаурядпых людей с сильным характером 
и описанию некоторых паиболее интересных nроисшест
вий, случившихся во время плавания у берегов Южной 
Амерюш, чтобы читатель мог составить собствешюе мне
ние об их воздействии друг на друга. 

В том, что Фицрой:, Делавшийся все более и более <шра
воверным>> в религиозных взгJrядах, взял в плавание имен
по Чарльза Дарвина и тем самым помог ему разработать 
эволюционную теорию, явно, как уже говорилось, чувству
ется ирония судьбы. Одпюю па <<Бигле>> их представления 
о мире не тю�: уж разпились между собой. Был случай, ко
гда по накому-то вопросу морали не Фицрой, а Дарвин 
привел, при смехе всех офицеров, цитату из Библии в 
качестве решающего аргумента, и в нонце 1юнцов книга 

. Дарвина <<Происхождение видов путем естественного отбо
ра» появилась в печати лишь в 1859 году. Внучка Дарвина 
Нора Барлоу, много сделавшая для издания и комменти
рования дневников и записных книжек своего деда, счи-
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. тает, что в них куда явственнее проступают новые <<эволю� 
ционные& воззрения Дарвина, чем в опубликованном всно� 
ре после возвращения в Англию <<Дневню<е изысi\аний)>. 
Она предполагает,. что Дарвин сознательно nоздерживался 
от высказывания своих взглядов, чтобы не задеть Фиц
роя. Заменив библейсную версию вознинновения жизни на 

Земле теорией эволюции, Дарвин оБончательно разрушил 
уже шатающееся здание, но в те дпи, 1юrда он плавал па 

<<Бигле)>, хотя и считал библейскую Баршпу происхожде
ния жизни несостоятельпой, внешне еще был более или 

менее ортодоксален. Чарльз Дарвин был славный, 'l'рудо
любивый, иснренпий, уравновешенный и доброжелатель
ный юноша, правда, снлонный опираться с1юрее па доводы 
разума, чем на веления сердца. Если молодому Дарвину 
повезло в том, что он занял место натуралиста на <<Бигле)>, 
то молодому Фицрою повезло, что пмепио Дарвин занял 
его; и они, хотя и не могли порой не раздражать друг дру
га, испытывали взаимное уважение и ОI<азывали один дру
гому помощь и поддержну. 

Фицрою не потребовалось много времепп, чтобы оце
нить Дарвина по достоинству. В самом начале плавания 

·он пишет главному гидрографу БQфорту: <<Дарвин очень 
разумный и трудолюбивый юпоша � очепь приятный 
сотрапезнин. Л еще не видел, чтобы "сухопутный" челоnеi{ 
так быстро и досноналъно освоил обычаи, припятые па 

море�>. В более поздне111 письме он называет Дарвина слав
ным малым. Не нужно забывать, что Дарвин, толыю что 
онончивший богословсний фанультет Rембриджсiюrо уни
верситета и собиравшнйся стать церновноелужителем, I\ai\ 
геолог и натуралист был ПОI\а лишь любителем. Его ждало 
серьезnое исnытание, но он попимал, что на�шм-то чудом 
ему выпало· счастье заняться по-настоящему любимым де
лом:. Поэтому он был преиспо.тшен энтузиазма и с готов
ностью отзывалея на энтузиазм своего I\апитана, ногда тот 
был в настроении его проявить. 

Rонечпо, помимо того, что Дарвин был <<сухопутныю> 
человеном, оп сильно отличался от Фпцроя происхожде
нием и воспитанием. Вряд ли Фицрой <<тьпшл в нос�> свой 
аристонратизм этому отпрысну ДОI\тора из центрального 

·графства и дочери заводЧИI\а,- таи джентльмены не де
лают. Однако в самом н·ачале их зпаномства можно отме
тить кое-:-какие забавные штришх<и в этом плане. Что более 
серьезно, две крупные ссоры, о 1юторых упоминает Дар-
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вин, были схшрее всего вызваны хщк раз этим различием. 
Дарвин вполне оценил то, что по прибытии <<Биглю> в IОж
ную Америку Фицрой брал его с собой, нанося визиты 
английсхшм п испанским арпстох\ратам. Тем не менее в 
письме сестре Каролайп, отправленном· в это время, мы 
встречаем такую раздраженную реплю\у <<В сторону>>: <<До
вожу до твоего сведения, что, по словам капитана, романы 
мисс Остин теперь у всех на столе; под "всеми" подразу
меваются иснлючительно семейства Джерси, Лондондерри 
и иже с нимю> (то есть родственники или свойствеплюш 
Фицроя). 

Возможно, аристоRраты более, чем простые смертные, 
не любят, когда их слова ставятся под сомнение. Во вся
хюм случае, Фицрой бЬш весьма чувствителен на этот счет. 
Один мелкий эпизод, иллюстрирующий его болезненную 
обидчивость, произошел за несхюлько дней до выхода из 
Пли:мута, другой бо.сrее серьезный инцндент относится при
мерно I\ тому времени, ногда в пнсы.rе Дарвина упомина
ются романы Джейн Ос тин. В Плимуте. Фицрой очень за
носчиво держался с торговцем . и ос удоИ, который чем-то 
ему не угодил. <<Капитан спросил, скольRо. стоит дорогой 
фарфоровый сервиз, и добавил: "Я бы его I\упил, если бы 
вы были полюбезпее". Посхшлы\у я знал, что каюта ло
мится от посуды, я усомнился в его намерении, и, должно 
быть, это отразилось у меня иа лице, хотя вслух я ничего 
не сRазал. Когда мы понинули лавку, он взглянул на меня 
и спросшi: "Вы не поверили моим словам?" Я был вынуж
ден это подтвердить. НескольRо минут прошло в молча
нии, затем он сRазал: "Вы правы, я поступил дурно в гне
ве на этого негодяя.>> 

Фицрой нюшгда не был злопамятным, и вторая ссора 
подобно этой заRончилась тем, что он попросил прощения. 
Но она была настольRо серьезной, что Дарвин опасался, 
1\ai\ бы ему не пришлось покинуть яорабль. 

Поводом для нее послужил вопрос о труде рабов, хшто
рый . все еще применялея испанцами в IОжной Амерiше. 
Дарвину почудилось, что Фицрой оправдывает рабство, ко
гда, вернувшись с гасиенды I\рупного рабовладельца, тот 
пространно рассiшзывал, юш хозяин позвал при нем ра
бов, задал им вопрос, хотят ли они быть свободными, и 
получил в ответ: «l-Ieт!>> <<Тогда я спросил его, возможно, 
с усмешхюй,- пишет Дарвин в Автобиографии,- неужели 
он думает, что ответ раба хозяину заслуживает доверия. 
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Он страшно разгневался и заявил, что мы не можем нахо
диться nод одной крышей, раз я сомневаюсь в его словах>>. 
Однако nосле того как гнев Фицроя поутих - офицеры
артиллеристы пригласили изгнанного Дарвила столоваться 
вместе с ними, - он припес Дарвину свои извиненИя. 
В этой ссоре оба молодых человека были неправы. Фицрой 
сломм и, более того, делом всегда стоял за туземцев, за 
угнетенных и рабов, хотя быть может, и не в той форме, 
как эт9 предписывает Евангелие. Дарвин же не сомневал
ся в nравдивости Фицроя, а лишь подемсивалея над его 
легковерием. 

· Фицрой избрал Дарвина спутюшом для своих энспеди
ций на воде и на суше, и это очень сблизило их. Первые 
три экспедиции, о которых мы здесь расскажем:, были до 
марта 1834 года, до окончательного прощания с Джем:ми 
Баттоном (о чем· расеназЫвалось в предыдущей главе). 
Четвертая- вверх по реке Санта-Крус- са�rая серьезная 
и трудная из всех, состоялась уже после разлуl\и с Дже�I
ми и второго визита <<Биглю> на Фошшендсi{Ие острова. 
Для того чтобы не утерять нить повествования, мы сперва 

упомянем об этом визите, а затем перейдем 1\ четвертой 
совместной экспедиции наших друзей; она сыграла боль
шую роль в формировании взглядов обоих и� возможно, 
nослужила причиной некоторых дальнейших поступков 
Фицроя. 

Прежде чем продолжать, надо СI\азать еще одно. Всем 
известно, что nосле возвращения в .Англию Дарвин в'ел 
спонойпую, бедную внешними событиями жизнь, мало то
го, хронически недомогал. Однаl\о в плавании он был очень 
эпеfн'ичпым, выносливым:, решительным н отважным чело
веком, с большой физической 3аJ\аЛI\ОЙ. Помимо экспеди
ций с 1\апитаном Фицроем он совершал много самостоя

тельных вылазок, и часто они бывали очень тяжелы и да
же сопряжены с риском. Однажды, как мы увидим, оп 

оказался физичесl\и в лучшей форме� чем Фицрой, 1\оторый 
nосле того случая считал себя его должником. 

Первая совместная экспедиция всего па один день со
стоялась в сентябре 1832 года, ровно через год nосле nер
вой встречи Дарвина и Фицроя. Они шли па <<Бигле>> вдоль 
низкого, наполовину затопленного, унылого nобережья 
Патагонии 1\ югу от Ла-Платы, что было трудно, сl\учно и 
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временами опасно, и былп рады, :nогда подошли к устью 
Баил-Блапки, надеясь на перемену денораций. 

Не меньше они обрадовались, увидев, что навстречу 
идет нрошечнал шхуна. Фицрой не знал фарватера Баил
Блашш, а яадо было попасть в Пуэрто-Белграно, вверх по 
реке, поэтому они о:nлюшу.тrи находившихсл на шхуне, на
деясь на помощь . Оназалось, что у I\апитана шхуны, мис
тера Харриса, есть еще одна небольшал шхуна в поселе
нии под названием Аргептииа, немного дальше Пуэрто
Белграпо, и если они переправлт его на'шлюпне из Белгра
но в Аргентину, чтобы захватить rам эту вторую шхуну, 
оп охотно стапет лоцманом и проведет <<Биглы> до Пуэр
то-Белграно. Предложение бьшо тут же с благодарностыо 
принято, и н вечеру <<Биглы благополучно стоял на ююре. 
Сразу же стали снаряжать шлюпку, чтобы идти_в Арген
тину, находившуюся в двадцати милях оттуда. (Название 
поселна 1 не связано с именем, позднее присвоеиным всей 
стране, просто испанцы всюду надеялись найти серебро.) 

Поселок этот, или пбста, вознин всего за пять лет до 
того :nак сторожевой пост на время войны о индейцами, 
которая далеко не была завершена. Поэтому путешествие 
обещало быть интересным. Нроме Iюманды шлюпки и ми
стера Харриса, в нем припяли участие по приглашениш 
Фицроя корабельный эконом и Дарвин. 

На следующее утро они тронулись с попутным ветром 
дальше. Многочасовое плавание оказалось трудным и од
нообразным . По обеим сторонам была вода, топь и трост
нии - странный пейзаж. По словам Дарвина: <<Единствен
ное, что было выше уровня реки - это линия горизонта, 
тростник походил на нусты, висящие в воздухе, вода -
на грязные топние берега, а берега - на грязную воду>>. 
Чем да.тrьше, тем стаповилось хуже, и, несмотря на то что 
Харрпс указывал путь, шлюш1.а несколько раз садилась на 
мель . Подождав прплива, опи добралпсь до заливчика '(на 
четыре мили ниже пбсты ) , где стояла шхуна мистера Хар
риса. И сразу, словпо по мановению волшебной палоч1ш, 
все переменилось, хотя представшая их взору нартипа 
Jшзалась столь же пеправдоподобной, иаи тоеиливый пе
реход по рене. Их встречал вес.ь гарнизон пбсты. Впо
следетвпи Фпцрой и Дарвин по-разному описали эту 

1 По-псшшсiш <<арrептппа>> - значит <<серебрянаю>.-При.llt._ пер. 
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встречу, но в своем удивлении перед представшим зре
лищем они были единодушны. Они увидели группу всад- . 
пиков гаучо в самых фантастических одеяниях. Объединя
ло их лишь одно - свирепый вид и великолепные лошади. 
На большинстве были ярние щали, ниспадавшие наподо
бие юбки, из-под которых виднелись обтрепанные штаны. 
Дарвин подумал, уж не турки ли перед ним, но высокие 
сапоги с огромными шпорами под этими штанами вывели 
его из заблуждения. Этому же способствовала часть встре
чающих, остававшаяся на заднем плане. <<Там,- расска
зывает Фицрой,,_ бросая на нас хмурые настороженные 
взгляды, стоя.ца кучка почти совершенно нагих пленных 
индейцев, с жадностыо пожиравших кусни полусырой ко
нины; волосы их были вснлокочены, жалкие лоснутья, sа
менявшие одежду, развевались на ветру .. Глядя на них, 
я подумал, что ниногда еще не встречал такой, мрачной 
компанию>. 

Эта и без того странная встреча к тому же осложни
лась недоразумением. Оназалось, что солдаты вышли 
в.стре.чать обоз с провиантом из Буэнос-Айреса, чем и 
объяенялось присутствие пленников, ноторые должны были 
нести в посту тюки. Когда офицерам, возглавлявшим от
ряд, -объяснили их заблуждение, они кинулись в другую 
крайность - решилИ, что имеют дело со шпионами. Осо
бенно трудно было разубедить в этом второго из пих по 
рангу- ирестарелого майора. 

· 

Вот тут-то и начинается расхождение в описании этой 
встречи, причем каждый, и Дарвин и Фицрой, считает 
другого причиной недоверч:Ивости офицеров. Согласно 
Фицрою, повредило то, что Харрис никю{ ие мог растолко
вать им, чем занимается Дарвин и зачем оп сюда приехал. 
Офицеры не понимали, что таное «Un naturalista>>, а пояс
нение Харриса, что это <'человек, который знает все>>, не 
успокоило, а лишь усугубило их тр�вогу. Дарвин же счи
тает, что оnлошность совершил Фицрой. Нахваливая за:
ливчик, где они пристали, он <<заверил старого майора, что 
мог бы завести туда целую эснадру воеиных кораблей. 

·Старый служющ пришел в ужас. Оп уже видел мыслен
ным взором, как отряд английекоii морской пехоты захва
тьшае·r посту>>. Однюю, пусть не оч:ень охотпо, морЯI{аМ 
предложили переночевать в посте. Так нак до нее было 
четыре мили, Фицрою дали лошадь, и оп посадил у себя за 
спиной эконома; Харрис и Дарвин сели с солдатами. Те 
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сразу пустили лошадей в галоп. Дарвин, не евший уже 
полсуток, был в весьма Плачевном состоянии, когда при
был в посту. Там путешественнш�ам оказали все возмож
ное гостеприи;;rство, хотя хозяева не совсем отделал;ись от 
подозрений II продолжали за ними наблюдать. Когда мо
ряки :Вернулись на <<БIIглы, то обнаружiiли, чrо вслеД за 
ними отрядили группу солдат, которые засели на берегу 
и не спуснали глаз с норабля. Фицрой и Дарви'н тут же 
отправiiлись 1� пи:и II устаповили самые дружеские 

'
отно

шения. Солдаты продали страусовых яиц и поназали свое 
ИСI\уССТВО В брасаппп ЛаССО ( ДарВИН ТОЖе ПОПробовал бро
СИТЬ лассо и, н величайшему восторгу гаучо, запутал 
в· не)r свою лошадь). Т ан шyтi\a:tiiИ и смехом закончился 
этот дппамичпый и ярний эпизод. 

Во время плавания на Огнепную Землю Фицрой и Дар
вин, судя по всему, были очень близ1�и. Одинаковые эпи
теты, употребленные ими при описании встречи Джемми 
с сеl\rьей, показывают, что опи обсуждали между собой все 
случавшееся. За те десять дней, в течение которых велись 
гидрографичес1ше работы в 1�анале Бигля, а Метьюз про
ходил <<испытательный срою>, они сблизились еще больше. 
В нонце Dтого периода I�апитан сделал благородный жест 
и дал ему не менее благородное объяснение. 

<<На следующее утро мы вошли в широкий пролив, ко� 

торый я назвал пролиnом Дарвина в честь моего сотрапез
ника, который, не ропща, переносил все тяготы и опасно
сти, сопряженные с длительным плаванием в небольтом 
перегруженном баркасе>>. 

Эти десять дней действительно оказались пасыщенны
ми событиями и происшествиями. Во-первых, снова при
шлось столкнуться с затруднением, о котором мы уже упо
минали, но теперь дело обстояло еще серьезнее. Речь идет 
о безрассудной дерзости индейцев, которые очень Иl\I до
саждали , а избавиться от них можно было, лишь пустив в 
ход оружие. Один эпизод известен нам со слов Хеймонда, 
и, П'Ьскольну тот вскоре вернулся в Англию и вышел в 
отставку, так I\aK не мог избавиться от заш\ания, речь, ви
димо, шла именно об этом периоде. R англичанам прибли
зилась,- расеназывал Хеймонд друзьям,- большая груп
па индейцев, главарь Iюторой, и ысокий мусi\улистый муж
чина, ра з махивал боевым топором. << Фицрой подошел 
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к вожю{у, вынул из его руки топориi{ и похлопал его по 
плечу; это совершенно усмирило всех остальных>>. 

Другой эпизод, героем которого был ne Фицрой, а Дар
вин, вскользь упомянут в Дневнике, но со свойственной 
ему скромностыо Дарвин умолчал о самом себе. Пристав 
к берегу, чтобы развести огонь и поесть, путешественники 
увидели огромный ледяной утес, оназавшийся пе чем 
иным, как нраем леднина. Пренраспое и величественное 
зрелище! Сидя у ностра, они любовались ·полупрозрачной 
гол-убизной этого удивительного ледяного утеса, нан вдруг 
от него оторвалась огромная глыба и е грохотом обруши
лась в воду. Поднялась высоi{ая волна, и тольно тут все 
осознали, что барнасы находятся в непосредственной опас
ности. Дарвин и неснольно матросов с риснам для жизни 
кинулись к барнасам и, хотя основательно промокли, спас
ли их. Даже при ·самой бедной фантазии петрудно пред
ставить, что в случае гибели барнасов у них было бы мало 
шансов выжить и вернуться на <<Биглы>. Вот тогда-то, 
войдя на другой день в безымянный пролив, Фицрой и 
назвал его проливом Дарвина в честь еваего друга. 

Следующий совместный поход состоялся чуть не через 
год, когда они были на восточном побережье Огнеиной 
Земли. Тогда выяспилось, что Дарвин выносливее Фицроя, 
и подтвердилась пословица: << Друзья познаются в беде>>. 

Пона они стояли в Ла-Плате, где ре:с.юптировали <<Ад
венчер>>, Фицрой занимался вычерчиванием карт, Дарвин 
же воспользовался представившейся ему воз:моiююстью 

<<nобродить по берегу>> (I\ан выразился Iшпитан ) . Оп совер
шил верхом четыре длительные поездюr, благодаря чему, 
вероятно, и был в хорошей форме. В то время IШI� с <<Биг
ля» велась съе:мна небольтого залива Сап-Хулиан, Фиц
рой, Дарвин и еще несколыю человы\ отправились на 
поиски иреспой воды. Поверив надписи на старой испан
ской карте <<pozos de aqua dulce>> 1, вселившей ложные 
надежды, они все больше удалялись от залива. Нанонец 
Фицрой, не в силах идти дальше, объявил привал. Пона он 
вllюсте с остальными лежал, отдыхая, на вершине холма, 
Дарвин спустился вниз, желая выяснить, что собой пред
ставляют два озера, свернающие на солнце в добрых двух 
милях. Все с нетерпение:м и тревогой смотрели, как он 

1 pozos de aqua dulce (исп.) -источник пресной воды.
При�t. пер. 
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подошел н первому, нанлонился, тут же поспешил н друго
му и понипул его таи же быстро. Оказалось, что это соле
ные озера, солонцы. Делать было нечего, и, дождавшись 
Дарвина, путешественни:ки потащились дальше. Bcr;ope 
Фицрой, несший двустволку и тяжелые инструменты, 
почувствовал, что не может сделать больше ни шагу и ' 

был вынужден лечь на землю рядом с не менее измучен
ным, чем оп, матросом. <<Стапап воды полностью воестапо
вил бы мои силы, но где его было взять? Только через не
сiюлько часов вернулись два матроса и принесли воду, и 

скоро мы совсеы ожили. :К Y'l'PY мы были на корабле. Ни
кто не пострадал от переутомления, нроме мистера Дар• 
вина, который ни разу не присел отдохнуть за весь этот 
тяжкий день. Сейчас весь поход служит темой для шутоi{, 
но в то время :в:ам было не до смеха>>. 

В дневнике Дарвин упоминает, что на обратном пути 
пришлось временно оставить двух человек, но не говорит, 
что один из них- :капитан Фицрой. Он рассказывает, что 
<<озера», видные с вершины холма, вблизи оказалис� поля
ми сухой белой как снег соли - и добавляет без всякой 
жалобы, что на следующий день у него б�ш жар и он слеr 
в постель. Несколько недель спустя в письме домой он го
ворит, что Патагония - скучная страна, но, несмотря на 
это, он в восторге, таи как нашел несколько превосходно 
сохранившихся 1юстей иснопаемых животных, скорее все
го мастодонтов. <<Нет ничего,- добавляет он,- что могло 
бы сравниться с гео.11огией! » :К тому времени он стал зна
током в этой науне и приобрел громадный прантичесний 
опыт, мало того, решил посвятить ей всю жизнь. 

:Кан уже говорилось в предыдущей rлane, вскоре после ... 
довало нратновременное плавание по Мг.гелланову проли
ву и последняя встреча с Джемми Баттоном. Рассназав 
о более ранних совместных экспедициях Дарвина и Фиц .. 

роя, мы подошли 1{ тому моменту нашего повествования, 

на Jютором прервали его в предыдущей главе, то есть но 
второму заходу <<Биглю> на Фошшендшше острова. 

На этот раз Фолкленды произвели еще более гнетущее 
впечатление. Дарвин в письме домой называет острова 
<<злосчастным: местом, где царит беззаноние>>. Слова Фиц
роя в Отчете звучат, пусть более сдержанно, еще более 
горько, тан кан <<беззююние>> это задело его лично. 
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После почти годичного отсутствия <<Биглы> пришел на 

острова в разгар удивительных и кровавых событий. Rак 
язвительно выразился Дарвин, Великобритания, захватив 
Фолклендские острова, в 'качестве защиты от других за
хватчиков оставила лишь государственный флаг. Восполь
зовавшись этим, недовольные переселением сюда гаучо, 
которых, как вы помните, Фицрой в свое первое посещение 
уговаривал остаться на островах, иревратили городок 
Порт-Луис в арену грабежа, разгула и убийств. Напитан 
зашедшего туда английского военного тшрабля « Челленд
жер>> (<<Смелый>>) предпринял неудачную попытну изло
вить убийц, в результате чего его собственные люди во вре
мя поисков едва не погибли от усталости и истощешш. 
Наконе-ц убийц онружилп ... и тут появился <<БиглЬ>>. Фиц
рой сразу же взял инициативу в свои руки. Троих пленни
ков переправили на борт <<Биглю>, главаря ЗаJ{ОВали в нан
далы. 

Затем Фицрой стал выяснять, н наним последствиям 
привели бесчинства rауЧо. В числе убитых был анrли
qапин - единствепный постоянно проживавший в Порт
Луисе,- ноторый понравился Фицрою при первом по
сещении и тюторому он тогда помогал. Этот человен, по 
имени Брисбейн, был старый морской волн, оп прожил 
жизнь, полную трудностей и приюпочепий, не жалуясь па 
свою судьбу. Брисбейн дважды тонул у берегов Огпенпой 
Земли, что, возможно, в особенности вленло н нему Фиц-

. роя: - напитан видел в нем одного из людей, ради ноторых 
оп и предприпял свою филантропичесную затею. И вот 
теперь этот человеi� был зверски убит. Фицрой не мог без 
волпения писать о том, что они застали: 

<<В двухстах ярдах от дома бедного Брисбейпа я, I> сво
ему ужасу, увидел его ногу, торчащую из земли. :Могила 
была пастолыю мелная, что собю{и потревожили его брен
ные останки. Н.аная: ужаспая: судьба постигла честного, 
трудолюбивого и верного человена, Iюторый не веда.л стра
�а и презирал трудности! Мерзавцы убили его, потому что 
оп защищал имущество своего друга; в дьявольсной злобе 
опи притащили его сюда па лассо от дверей родного дома 
и, изрубив на нуски, бросили на поживу псаМ>>. 

До отплытия <<Биглю> была сделана еще одна печаль
пая находка- тело лейтенанта с корабля <<Челленджер>>, 
утонувшего во время стояпни << Челленджера>> на островах. 
Его похQронили рядом с Хеллером. <<После полудил в тот 
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же самый день мы расстались с Фолнлепдсними острова
ми, еще более подавлепные горестными мыслями и воспо
минаниями, связаппыми с их иllrепем>>,- писал Фицрой. 

Порадовало его лишь одно: лейтенант Винем, с ноторым 
состоялась здесь зарщrее условленная встреча, сообщил, 
что шхуна << Адвепчер» успешно проделала очень большую 
работу. 

· 

Одпано Фицрою быЛо недостаточно этих хороших изве
стий; человеку свойственпо ,вознаграждать себя за непри
ятные события приятпыl\ш, доставляющими радость. По
этому, вернувшись к побережью Патагопии, Фицрой ре
шил осуществить давно задуманную <шспедицию . За пе
снолъно педель до того «БиглЪ» ударился о подводную 
сналу и распорол всрхпий слой медпой обшивки днища. 
Люди пережили песrюлыю очень тревожных минут. Сали
ван, вызвавшпйся осмотреть повреждение под водой, вено
ре выплыл, исцарапанный до I\рови рваными нраями про
боипы. Фицрой пиногда пе прш\азывал подчиненным де
лать то, чего пе мог еделать сам, поэтому оп тут же нырнул 
в воду. Пробсипа оnазалась пебольшая, и с заплатой 1\ЮЖ
по было пqдождать, пона не выдастся подходящее для это- .. 
го время . Теперь, решил оп, это время подошло. А иона 
судно ремонтируют,. оп отправится вверх по рене Санта
:Крус, в устье наторой была столпна. Per\y эту пююгда не 
исследовали, хотя предполагалосъ, что она течет от самых 
Анд, а возможно, и от побережья Тихого онеапа. Просле
дить ее русло, а тем более найти истоi\, было делом важ
ным. Дарвип, уставший от однообразного пейзажа - долин 
и холмов Патагопиii и Фолrшспдсrшх островов, все с боль
шим нетерпепием мечтал увидеть Анды, этот огромный 
зубчатый позnопочник континента, и бьш: очень доволен, 
что ему наконец представляется возможность сделать это. 
Ero, rюпечно, вiшючили в число участпннов· экспедиции . 

Восемнадцатого апреля 1834 года энспедиция; состояв
шая из двадцати пяти хорошо вооруженных человен, тро
нулась в путь па трех барr<аеах, взяв трехнедельный запас 

провизии. В nервый день, восnользовав_шисъ прилиnом и 

попутным ветром, они прошли довольно большой отрезок 
пути. Но 'это было в первый и последний раз. Рена шири
ной триста-четыреста ярдов, молочпо-голубая, с галечпы11r 
дном, nетляла по долине, то сужавшейся до пяти миль, то 
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расшпрявшейся до десяти. У пес было быстрое течение, не 

менее шести узлов, и идти против.него они не могли нп на 
парусах, ни на веслах. Оставалось одно - тянуть шлюш;и 
с берега бечевой. Напитан разделил людей на две группы, 
и все без иснлючеппя по очереди тянули бечеву по полто
ра часа. Тан продолжалось до захода солпца, затем оста
наnливались на ночлег. Постепенно все приобрели тю;ую 
споровну, что за полчаса лагерь бывал готов: нон I<аждой 
группы разводил огонь п варил ужин, а все остальные 

собирали топливо. На ночь выставлялся дозор нз двух 

матросов во главе с офицером. 
По правде говоря, э:кспедпция оназалась и трудпоn п 

снучпой. Из-за того что река все время петляла, путешест
венниБи очень медленно продвигались вперед, всего па 

нес1юльно миль в день. Широi\ая долина была похожа на 

ионрытое гальной мореное дно- мрачный желто-щ>рич
невый ландшафт,- где росли лишь нусты терна, преграж
давшие путь, и почти не видно было животных, хотя из
редr\а попадались следы индейцев-охотншюв. «Эта страна 
проrшята. Опа осуждена на бесплодие!>>- писал Дарвин, 
и Фицрой вторил ему. Дарвин был разочарован. Правда, 
ему посчастливплось подетрелить нопдора (размах его 
нрыльев достигал восьми футов}, иногда удавалось пой
мать рыбу. По ночам путешественпини очень мерзли, а на 
пятой стояю\е нто-то забыл соль и лопату, ноторой сгреба
ли к краю1 палатБи гальну, чтобы уберечься от ветра. 

!{ан ни медленно продвигалась энспедиция, местность 
постепенно менялась, становилась еще более унылой. Те
перь путь проходил по узной лощине, с обеих сторон под
пиllrалпсь черные базальтовые сналы, иногда огромная 
глыба почти преrраждала Иllf путь. Они нашли несrюлыю 
снелетов гуанюю, видели следы пум (нугуаров}, или, IШI\ 

пазывали их гуачо, горных львов. Впереди неподвпжпо 
стояло большое облюю; одни считали его просто облю;юr, 
другие - снежными вершинами Кордильер. На десятый 
денЬ ОНИ ЧУТЬ не ШПШIЛИСЬ ШЛIОПI\И1 ОДНЮЮ ее удаЛОСЬ ВЫ

таЩИТЬ на берег и починить, тан что можно было дви
гаться дальше. Пос1юльну Дарвин был метким стрелно�I, 
ему редко приходилось тянуть бечеву, чаще он выступал 
в роли разведчшш н фуражира, и Фицрой, иранладывал 
трудный путь, смотрел, с IШKПlii удовольствием Дарвин и 
лейтенант Стоне гоняются за гуанюю, чтобы добыть на 

обед мяса. У сплин охотишюв увепчивщ:шсь бы· большим 
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успехом, будЬ поблизости меньше нопдоров. Часто, подой
дя к убитому гуанако, они находили лишь обглоданный 
скелет. . 

На плтпадцатьiй день долина расшприлась, и впервые 
стали видны зубчатые очертания гор. Это были Анды. Но 
за целый день пути они, казалось, не стали ни на шаг бли
же, а река, почти не сузившись, неслась теперь еще быст
рее. К тому времени пришлось урезать рацион: <<Полезно 
для пищеварения,- отмечает Дарвин,- но не очень-то 
приятпо>>. К вечеру все начинали говорить о еде. Фицрой 
решил еще один, последний, день идти на запад, но идти 
пешном, напрямик. Конечно, и Фицрой, и Дарвин были 
в числе тех, нто пошел вперед. 

Они провели все наблюдения и изморепил с помощью 
приборов, подсчитали, что не дошли двадцати миль до под
ножил гор и шестидесяти до Тихого онеана, и с сожале
нием повернули назад. Обратный путь по рене был риско
ванный и часто опасный, по вместо шестнадцати дней па 
него ушло всего три. Большинству участшшов энспедиция 
пе принесла удовлетворения. <<Тяжелый труд, потерянное 
время и почти ничего взамею>,- писал Дарвин. 

Одиано несмотря на эти слова, он был вполне доволен. 
Если пеоднократное плавание <<Биглю> между материко!'.r 
и Фолнлепдски:ми островами дало ему удобный случай 
поломать голову над распространением iБпвотных видов, 
то эта Эiiспедиция позволила ему увидеть разные геолоrи
чесitие формации и подумать над тем, что оп видел. Фиц
рой танже сделал много паблюдепий и собрал достаточно 
материала, чтобы ·по приезде домой долоiБить об этой 
ЭI\Спедиции в Королевсном географичесном обществе. 

Из отдельпых фраз в записях Фицроя п Дарвина яв
ствует, что они по-прежпе-r.rу обсуждали все события ЭI\спе
дпции и обменивались взглядами. Фаитастичесiшя, бес
плодная, устлаппая rалыюй долина, видимо, бывшая но
гда-то морсним дном, возбудила их любопытство, и в их 

оцснне видно известное сходство. <<СБоль продолжитель
ным должен был быть период времени,- писал Фицрой,
п сноль грандиозной работа вод, чтобы образовать эти за
лежи гальнп, похороненной теперь в · пустынях Патаrо� 
нии». Дарвин в том же духе рассуждает об эрозии <<В тече
ние тысячелетий>>. Однано па этом и Iюпчается сходство. 
Дарвип с пасметной отверrает объяснение, которое дали 
бы этому явлению <<старомодные>> геологи, а именно -
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стихийный разлив вод, Или (пользуясь их любимым сло
вечком) геологическая ка·тастрофа, а пе медленное и не
уклонное эвошоционное измепеппе, I\ai\ считал оп. Фиц
рой Же не ТОЛЫ\0 ПОЛНОСТЫО СОГЛаСеН СО СТОрОИПИКаМИ 
теории I\атастроф и причиной того, что видел в долине ре
ни Санта-Нрус, полагает_ библейсrшй потоп, но и сожалеет, 
что во время плавания не обладал еще достаточными зна
ниямii n сведениями, чтобы опровергпуть мнение своего 
друга, будто изменения земной поверхности вызваны чем
то иным. 

В опублю\овапных отчетах Фпцроя и Дарвина о плава
нии <<Биглю> не тю\ уж много расхождений. Да это и по
пятно, ведЬ они писали, договорившись заранее, о разных 
его сторонах. Тем внимательнее следует отнестись к те�1 
р'азпогласиям, rюторые там есть. В их беседах (rюпечно, 
если Дарвппу вообще удаваJiось сrшонпть Фицроя пару
шить Хlнурое молчание), вероятно, все чаще cJiyчaJiиcь 
недомолюш - все больше уr\ренлялось сознаниэ, что этП 
недомолвки неизбежны. 

Rorдa шлюпки вышли вновь в устье Санта-1\рус, изму
ченные и уг.:авшие духом члены энспедиции увидели при
ятное зрелище- их приветствовал <<Биг,лы, по словам 
Дарвина: <<Мачты в небо, свежевыкрашенный и сверr<аrо
щий, rшr< фрегат>>. Имея вспомогательную шхуну, Фицрой 
мог приступить к осуществлению плана, за rюторый ему 
уже пришлось довольно дорого заплатить,- быстро и хо
рошо залопчить съемку южноамеринапсн:их берегов, а за

тем выходить в Тихий онеан. 

Тяжелая наслецственность 
1 

Должifо бь,1ть, энипажу <<Биглю> стало постепенно на-
заться, что съемна берегов IОжной АмерикИ никогда не 
нончится, если напитан Фицрой будет проводить ее с та
ной досrюнальностью. Даже в октябре 1834 года, через 
четыре месяца после перехода на западное nобережье, 
Дарвин в nисьме домой благодарит небо за то, что каnитан 
обещает быть в Австралии через два года. Оп выражает 
.оnасение, что их, возможно, ждет еще один заход па Ог
ненную Землю, хотя номанде об этом не говорят, чтобы 
она не сбежала - странно и страшно видеть таr�ое слово в 
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связи с <<Биглем». В действительности корабль пришел в 

Австралию через пятнадца:ть месяцев после отправки пись· 
ма и не заходил больше на Огненную Землю, так как ока
залосi,, что планы Фицроя сорваны. 

Здесь мы должны вернуться к вопросу о вспомогатель
пых шхунах. Нак вы помпите, Фицрой нанял две малень
кие шхуны, <<тендеры», как оп их называл, у мистера 
Харриса, ноторого встретил в Баия-Блаш<е в септябре 
18�2 года , _а через полгода, в марте 1833 года, купил у IIШC• 

тер а Лоу· па Фолклендских островах шхуну большего водо
измещения, переименованную им в <<Адвенчер>>. 

Начнем с первого - найма двух тендеров. Торопясь 
продолжать исс;rедования и не желая терять времени в 

ожидании, ПОI{а придет разрешение адмиралтейства, 
Фицрой сперва занлючил сделну, а уж потом сообщил 
о ней. Вот что оп писал: 

«Обнаружив, что Баия-Бланна может стать превосход
ным портом, п получив сведения, что между Баия-Блапка 
и устьем ршш Рnо-Негро есть еще одна хорошая гавань, 
я напял в помощь <<Биглю» две зверобойные шхуны, чтобы 
успешнее произвести съемну. 

· 

Помимо напитанов и номапды этих шхун па них пахо
·дятся старщий лейтенант <<Биглю> И. С. Винем, помощник 
геодезиста (Стоне), два :мичмана, два :матроса, два сол
дата морсной пехоты. 

Я послал г.�авному гидрографу подробный отчет о най
ме шхун, а таюке ноriии Iюптрю{та и все необходимые 
донумепты. Я надеюсь, что лорды. адмиралтейства одобрят 
мои действия, по, еслп даже я ошибаюсь, из них не проис
течет ничего дурного, посl\ольну ноптрант с владельцем 
шхун заключен лично :мной, а я в состоянии заплатить, и_ 
охотно заплачу обусловленную сумму>>. 

Ответом па это ппсыю была жирная синяя черта под 
словами <<В состоянии заплатить, и охотно з-аплачу>>, про
ведеиная тем чиповником адмиралтейства, в чью обязан
ностЬ входило вести Iюрреспопдепцию с Фицроем, и при
I<аз главному гидрографу представить отчет об этом деле 
па <<очередную ноллегию». Отчет напитана Бофорта был 
объеi{тивным п достаточпо дипломатичным: 

<<В дапном напитану Фицрою "Предписании о проведе
нии плавания" и :ипструiщиях по гидрографической съем
ке ничего не СI{азано о том, что ему дается право паним!).ть 
наrюе бы то rш было судно и экипаж. 
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С другой стороны, пет осuовашrй еомuеваться, что 
с помощью :малых судов оп сможет лучше rr быстрее про
вестrr съе:м:ку огромных участrюн побережья, на ноторых, 
по-видимому, много пеизвестных нам удобных гаваней, в 

особенности если он считает необходимым нанести па r'ар
ту большую рену, по полученным им сведенпям, берущую 

нача.тrо чуть ли пе у противоположного побережья rюптн

пента и судоходную па всем протяжении. 
Нужно танже довести до еведенпя лордов адыира.сrтей

ства, что "Бнгль" - единствсюiый гидрографнчес:кий ЕО

раб:lь, наторому пе придано вспомогателыrое судно мень� 

mего водоизмещения и.'lи тендер>>. 
Назалось бы, посдедняя фраза .отчета дошюrа была 

сrшопить чашу весов в пользу Фицроя. Ничуть не бывало. 
Угоп: прошения Фицроя перечерrшут резолюцией rю .пле
rип: << Лорды адмиралтейства не одобряют найма частных 
еудов для несения государетвенnой с.тrужбы и требуют рас
торжения RОНТра:кта, RaJ{ TQ.liЬRO ПОЯВИТСЯ ВОЗМОЖНОСТЬ>>. 

Фицрой не расторг rюнтра:кт, I{aJ{ толыю появиласЬ 
возможность, вернее, его понятие о том, :когда это стало 
возможно, си.тrьно отличалось от того, что имело в виду ад
:мира.пейство. Расстался он с ними лишь девятнадцатого 
августа того же года, выплатив из своего J{армана тысячу 
шестьсот восемьдесят фунтов стерлингов. 

Мы не знаем сейчас точной даты, rюrда напитан Фиц
рой получил от1-шз адмиралтейства. Но депеши из Апг:rпш 
обычно шли шесть педель, следовательно, оп должен был 
получить его не позже апреля 1833 года . R тому времени 

оп уже успел :купить <<Адвепчер>>, вновь выJюжив из своего 
ш1рыапа изрядную сумму. Независи:мо от того, до шш пос
ле получения ответа нупил оп <<Адвепчер>> и допошштель

. пое сщ1ряжепие, вполне вероятно, что Фицрой даже не пы-

тадся просить адмиралтейство о финансовой поддерап;е. 
В архивах не осталось следов подобной переписюr. Сrюрее 
веего, самолюбие Фицроя, не менее чем его здравый смысд, 
помеша.ло ему писать в Лондон. Не желая расставаться ео 
шхупой, :капитан упрямо продолжал поr{рывать все пз

дерлщи. 
Судя по письмам,· Дарвин был очень встревожен со

цаnшимся nоложением вещей. В ноябре 1833 года, nCJюpe 

после тог.о :кан, r' удов.llетвореиию J{апптапа, <<Адвенчер >> 

:Jаново оснастили и дипще его обшишr медью, Дарвпп 
писал домой. Признавая:сь, что его беспоiюят собствен-
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пые слишiШl\I большие расходы, он сетует, что Фицрой ne 
испытывает подобных чувств по поводу своих трат. <<On 
наносит колоссальный урон своему состоянию ради того, 
чтобы выполнить все поставленные перед нами задачи. 

Шхуна ( <<Адвенчер>>) - главный залог нашей безопас
пости, по он целИiюм платит за нее собственными деньrа
ми.>> Здесь Дарвин ненароком выдает вторую причину, по 

Iюторой Фицрой приобрел вспомогательное судно,- сам 
напитан, должно быть из гордости, не упоминает о ней в 

письме в адмиралтейство: Фицрой считал, что два Iюрабля 
будут взаимно поддерживать друг друга и это обеспечИт 
ии большую безопасность. Все мореплаватели, от Христо
фора Колумба до Кука, старались, по возможности, идти в 
далекое плавание на неснолышх судах. 

Фицрой очень гордился вспомогательной шхуной - де
тищем своей мечты. Мы можем об этом судить хотя бы по 
следующе:иу примеру. После того нан в устье рени Санта
Крус на <<Бигле» залатали пробонну и заново его поi>раси
ли, оба норабля понипули нююnец восточное побережье 
п паправились через Магелланов пролив на запад, к Тихо
му онеану, ради чего Фицрой главным образом и приобрел 
<<Адвенчер>>. Они подошли 1\ выходу из пролива по новому 

· п непроверенному протону, и Фицрой уступил шхуне един
ственную удобную янорпую стоянку, а <<Биrлы> всю дол
гую темную ночь ходил взад-вперед в отнрытом море. 
Утром, 1\огда настал, nююнец, рассвет, <<мы увидели, нак 
шхуна выходит из бухточни, где она стояла па якоре, и 
направляется н нам. Подняв паруса, мы пошли рядом ми:

мо горы Снайринг и Фурий с той быстротой, с I\al\OЙ 
толыю моглю>. А на закате, оставив позади землю, оба 
судна <<па всех парусах>> уже песлпсь по водам Тихого 
океана. Прекрасное зрелище, ноторое Фицрой· помнил до 
Iюrща своих дней. 

Им еще предстояло провести съеr,шу на западпом, 
тихоонеапсiюм побережье, Iюторое довело предшественни
I\а Фицроя, Стоi{Са, до самоубийства. Можно предиавить 
себе, СI\оль унылы бшш берега Огненной Земли, еслп все 
сдшюдушно воеприняли эти новые места как приятную 
псре�rепу. 

<<Вес идет хорошо. Мы дружно сначем вперед,
шутдиво писал Дарвил сестре,- пинто не ссорится, что 
псмаловажпо. Rапитап поддерживает порядок1 НИIЮГО не 

обходя своим вниманием.>> 
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Одна:ко, :когда они подошли :к Вальпараисо, дела обстоя
пи: вовсе не та:к хорошо. Капитан, занятый вычерчиванием 
�арт и составлением отчетов о работе 1юраблей за послед
нее время, был вынужден еидеть в :каюте. Кто-то должен 
был отправиться в Сантяго (по слухам - веселый горо
до:к) с официальным визито.м чилийскому правительству. 
Фицрой отказался от этого удовольствия и послал туда 
лейтенанта Викема. V него осталось больше времени для 
�аботы... и для тревожных раздумий об издержках · на 
«Адвенчер>>. _ 

Фицроя все время отрывали от дела. Веро_ятно, именно 
тогда произошла вторая ссора между Фицроем и Дарви
ном, о которой расеназывается в Автобиографии и о кото
рой �ы упоминали в наЧале предыдущей главы. Ссора бы
ла затеяна измученным человеком, пре:красно сознавав
шим, что <<Положение обязывает», и решившим, чего бы 
это ни стоило, выполнить свои обязательства, но дошедшим 
до крайней .степени раздражения. Гостеприимные чилий
цы, чаще всего вопреки его желанию, приглашали его на 
обеды и всевозможные увеселения, и Фицрой ка:к-то горь
:ко пожаловался cвoe?rry другу, что придется отплатить ра
душием за радушие и устроить на корабле прием. Дарвин 
успокоительно заметил, что не видит в том особой нужды. 
Фицрой сказал, что это на него похоже - он ка:к раз из 
тех людей, :которые принимают чужие услуги ка:к долж
ное, во и не думают отвечать на них. На этот раз Дарвин 
сам покинул :каюту. :IЧt в чем неповинному Викему при
шлось целый вечер выслушивать жалобы капитана на 
<<nрофессора», а затем Фицрой, :ка:к и преЖде, великодуш

но попросил прощения. Вс:коре после этой ссоры Дарвив 
отправился на берег в одну из своих <<сухопутных>> э:кспе
диций и вернулся больным - он объяснял это тем, что 
выпил молодого вина. Капитан отложил. выход <<Бигля>> 
до его поправки и, следовательно, получил лишнее время 
для тревог и тяжелых раздумий. 

Наконец в о:ктябре 1834 года, через полтора года после 
того, как Фицрой приобрел шхуну, он пришел :к заключе· 
нию, что пе сможет больше нести издержки, которых тре
бовал <<Адвенчер». 

· 

- <<К этому времени мои мечты рассеялись, меня терзало 
�естопос разочарование, сожаление до сих пор живо в 
)щей душе. Я подял, что не смогу дольше сохранять <<Ад
венчер». Это оказалось мне не по средствам, даже дове�IО 
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до финансовых затруднений, а лорды адмиралтейства не 
считают нужным оказать поддержку. Я увидел, что столь 
долго лелеемым мной надеждам досконально исследовать 
все группы островов Тихоrо океана, не говоря: уж .о под
робной гидрографичеСiюй съемке чилийшюго и перуансiю
rо побережий, не суждено осуществиться . 

... После тяжелой внутренней борьбы я решиЛ расстать
ся с "Адвенчером", сразу же уволил команду, забрал офи-. 
церов обратно на <<Биг.т.iы и продал шхуну.>> 

Продал весьма неудачно из-за того, что был, по его же 
словам, <<В подавленном и апатичном состоянию>; он поте
рял триста фунтов по сравнению с суммой, 1юторую запла
тил за шхуну, не счи�я денег на ремонт, снаряжение и 

припасы, потраченных на Фолклендских островах.· 
Фицрой прекрасно понимал, что этот шаг отразится не 

только на нем одном. Для :многи� это было тяжелым уда
ром. <<Мы теперь снова,- писал Дарвин домой,- в том же 
составе, в ка1юм отплывали из Англии: Викем старший 
лейтенант, но это-то еще не Tai\ плохо. Нам станет очень 
тесно, н я не представляю, куда мне сложить коллекции. 
Для нашего мирка все это весьма прискорбно со многих 
точек зрения» . · 

· 

И положение вещей становилось с каждым днем хуже. 
Восьмого ноября, меньше чем через месяц, Дарвин вновь 
пишет домой: 

<<Последние два месяца капитан Фицрой работал сверх 
сил, причем ему все время мешали. Продажа. шхуны и 
сопряженные с этим неприятности, холодность адмирал
тейства (исключительно из-за того, что он тори) и тысяча 
других досадных мелочей привели н тяжелой нервной де
прессии...:_ он исхудал и занемог, потерял црисущую er.�y 
решительность и твердость духа. Капитан боится за свой 
рассудок (он прекрасно осознает, что у него тяжелая на- . 
следственность) . Какие бы резоны ни привоДил корабель
ный фельдшер мистер Байпоу, доказывая, что все являет
ся результатом

· 

физического переутомления, на. Фицрол 
это не производит впечатления . 

Он снял ·с себя полномочия капитана и назначил на-
чальником ЭI<спедиции лейтенанта Викема>>. . 

Говоря о тяжелой наследственности, Дарвин, очевидно, 
имел в виду дядю Фицроя по материненой линии, лорда 
Каслри, за несколько лет до того nо1юнчившего самоубий
ством. 3пая1 что у него самого в ce:rtlьe не все психически 
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уравновешены, Дарвин был иенреи в своем сочувствии. На
сколы<о он прав, приписывая холодное отношение адми
ралтейс.тва тому, что Фицрой :консерватор, трудно сназать. 
Но Фицрой действительно вышел из семьи, издавна при
надлежавшей I\ партии тори, а н власти в то время, после 
долгого, и пазалось безнадежного, перерыва, вновь пришли 
виги. 

Это драматичест.;ое событие - от1шз Фпцроя от номаii
дованпя - было, естественно, тяжелейшим ударом для: 
личного состава <<Биглю>. Казавшееся псвероятным про
изошло, и надо было следовать инструтщип, предписываю
щей в подобном случае идти в Англшо. Что насается Дар
вина, его эта перспе:ктива привела в ужас, хотя до того он 
не мог дождаться, Iшгда они вернутся домой. 

Однако благодаря здравому смыслу и привязапности 
Викома I{ своему нашпапу всrюре произошел перелом. 
Дарвин пишет: 

<<Одним из главных источипков его (1\апитана) раздра
жения была певоз:можность выполнить все пункты 
Инструнцпп, данпой адмиралтейством. В то:�r состоянии, 
в ню>юr .оп находился, он и не вспомнил, что в Инструк
ции Сl>азапо: оставаться на западно:�r побережье Америки 
до последnей воз.ltожпости, а затем возвращаться через 
Тихий 01\еан. Biшe:�r (несмотря на то, что лишался 
тем самым повышения в дошнностп ) всячески доназы
вал это капитану, утверждая, что если ему (Вике:му) все 
же придется сменить Фицроя, оп ни за что не пойдет 
обратно мимо Огнеиной Земли n мыса Гори. Так чего же, 
спрашивал он, тот добьется своей добровольной отстаю>ой? 
Почему не выпо:шить этот пуш>т Ипструrщии и не вер
нуться через Тп:пгй океан? Наконец, I>O всеобщей радости, 
Rапитан согласился с его доводюш и перестал говорить об 
уходе ... Н уверен, что стоит нам очутиться в море, напитан 
снова войдет в фор11rу. Уже и сейчас I' ne11ry вернулся его 
бесстрастный, пепреrшонный тон, 1\Оторый он coвcel\I было 
утратию>. 

В чем состоит их долг 

· Положепие вещей исправлялось медленно, но верно. 
Прошло три месяца, и Фицрой вновь работал с ирежней 
энергией и увлечением. 
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Все лето и осень ведась съе�ша в районе острова Чилоэ. 
Стоя.ла сырая ветреная погода, работать приходилось в 
трудных , изнурительных ус.ловиях . Рождество, по опреде
лению Фицроя, бьп:rо унылым; одна:rю молодой Саливан, 
:rюторому Фицрой поручил руноводить съемкой с ·бap:riaca, 
бьш тю\ же -счастлив, борясь с трудностями, :r.;ан сам Фиц
рой во время плавания по заливам С:r\айриига и Отуэя за 
nять ·с половипой .лет до того. Пос.сrе нрушеиия его често
любивых надежд лишь одно утешало Фицроя - ему уда
лось заручиться· ус.лугамп хорошего штурмана. Это был не 
нто шюй, I\iш бывший владе.лец « Адвенчера >> , <<Неугомон
ный и предприимчивый>> зверобой, напитан Лоу. Когда 
мистер Лоу вернулся с промысла и рассназал, нак его раз
ношерстная , наспех нанятая номанда пршшнчи.ла раньше 
срона все запасы провианта, чтобы побыстрее очутиться в 

порту, а он, несмотря на это, продолжал плавание, посадив 
матросов на рацион из рыбы, моллюс:rюв и водорос.лей, на
питан Фицрой с одобрением заметил: этот че.ловен настоль� 
но привьш н лишениям, что его очень трудно сбить с наме
ченного пути . 

В этих местах случай помог Фицрою совершить фи
лантроиичес:rшй поступо:r\, что, без сомнения, доставило 
ему удовольствие. Rю\-то вечером, войдя в небольшой 
заливчин, чтобы стать па ЯI\орь, напитан увидел на берегу 
пятерых челове:r\ самого диного вида, ноторые, I\IO\ безум
ные, размахивали руками, стараясь привлечь н себе внима
ние. Их взяли на <<Биглы>, и они рассназа.ли, что бо.льше 
года назад сбежали с америнанс:rюго нитобойного судна и 
не смогли добраться до цивш:rнзованиых мест . Фицрой от
мечает, что, несмотря па худобу, они выг.т�ядели нрепними 
и здоровыми . Воспользовавшись их хорошим знаномством 
с заливом, Фицрой не стал производить в нем съе:r.шу. 
Вдоль побережья шли ма.лонаселенные места, обитатели 
ноторых были уверены , что Фицрой занимается нонтрабан
дой - заблуждение, в.есьма забавлявшее Дарвина. « Чело
вен,- писал оп в дFrевнfше,- способный принять напита- · 

на Фицроя за нонтрабапдиста, вряд ли отличит лорда Чес
терфильда от его лакею>. 

В феврале <<Биг.'IЫ>, :r.; радости всех находившихся на 
борту, пониnул на:r.;онец этот дождливый район и двинулся 
на север, в Ва.льдившо, а затем в Rонсепсьон и Вальпараи· 
со. Прибыв в :ма.леиький, но вполне цивилизованный порт 
Вальдивия1 они очутплись в совершешю новом для себя 
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мирке, больше всего nохожем па оnереточный. М;)р Валь
дивии явился па борт <<Биглю> с целой шлюnкой <<очаро
вательных сеньорит>> ... , :Которым лишь nлохая nогода nоме
шала nровести ночь па борту. Саливан весело nишет домой 
о nриеме па <<Бигле>>, когда <<все взрослые дети развлека
лись, глядя, как маленькие дети играют па nалубе в nрят
ки и nрочие игры>>. Вот как изменился капитан! 

И тут разразилось землетряс�пие - веселье и бесnеч
ность должны были устуnить место решительным действи
ям по сnасению nострада�ших и научным исследова
ниям. 

Эnицентр земЛетрясения был далеко: Дар]jииу, нахо
дившемуел па берегу, nоказююсь, будто -земля уходит у 
него из-nод ног, Фицрою же, бывшему па борту <<Биглю>,
Что корабль несется вnеред, хотя оп стоял на якоре. Валь
дивил, в которой nреобладали деревянные дома, nочти не 
nострада.тrа, и <<БиглЬ», согласно рабочему nлану, дви
нулся па север, н острову Мбча. С трудом став па янорь, 
они nочувствовали сильные nодземные. толчни и узнали, 
что эпицентр землетрясения. да.тrьше па севере, что Ноп
сеnсьон nочти совсем разрушен, а nортовые сооружения в 

его гавани Тальнауано снесены nриливпой волной. Фиц
рой nосnешил туда, чтобы предложить, если nонадобится, 
свою nомощь. 

Однако худшее осталось nозади; все, чем удалось nо
мочь,- одолжить английсному Iюпсулу свои nалатки. За
тем Фицрой и Дарвин занялись сбором фактов и сведений, 
насающихся землетрясения. Городен Нонсеnсьои лежал в 
руинах, в nорту Тальнауаnо царил хаос, на воде качались 
десятки nокииутых командой судов. Наши друзья были в 
ужасе от этого зреJiища, по интерес, ноторый оно вызыва
ло с научно:{! точки зрения, оказался, н Их стыду, сильнее, 
чем жалость. Они выяснили, что в результате землетрясе
ния nоднялись три огромные nриливные волnы, и вот это
то возмущение на море в nервую очередь заинтересовало 
Фицроя нан моряна. Оп nредnоложил, что резно изменил
ся уровень мореного дна, и, взяв па nомощь смышленого 
парпишку-пемца, хорошо знавшего местность, стал изме
рятЬ глубины вонруг островов И вдоль nобережья, чтобы 
nодтвердить свою гиnотезу. 

Эта гиnотеза, а в особеппо�ти ее развитие в nрименении 
к местным течениям, сослужила ему всноре nрактnческую 
службу и nомогла сnасти человена. 
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В ::>то самое время у восточных берегов Южной Амери
ки :крейсировал трехмачтовый воеuный норабль <<Челлепд
'нер», большего водоизмещения, чем <<Бигль», тот самый, 
что посетил Фошшепдсние острова в 1833 году . Его напи
тан l\Iайкл Сеймур, бли3Iшй дру'г н poвecJIJII{ Фицроя, даже 
не подозревал о зе млетрясении . 

В :мае <<Челлепджер>> обогнул мыс Горн , вышел R за
nадному побережью п направи.'!ся па север н острову 
Мбча, н :Консепсьопу и прочим местам, пострадавшим от 
землетрясения. В том же месяце <<Биг.ТJЬ», проведя гидро� 
графическую съе11шу в районе 1-\онимбо , возвращался в 

Вальпараисо, чтобы запастись провиаптом для долгождап
пого перехода через Тихий онеап. Фицрой узнал, что ему 

пр:Исвоили звание I{апитапа 2 ранга, и был в превосходном 

настроении. 
Вечером девятнадцатого мал подул сильный северо-за

падный ветер, хлынул дождь, поДiшлсл густой туман и 

Iianитan Сеймур велел для проформы измерить глубину, 
хотя, по навигационному счислешпо, 1юрабль находился в 

пятидесяти милях от ·берега. Лот поназал сто десять саже
пей. 1\орабль взял I\ypc на залив Rонсепсьон. R вось11ш 
часам вечера· совсем стемнело, и Iшпитап решил было на
править корабль па юго-запад, пщ\а не рассветет, по штур- · 
маи, н советам :которого он обычно прислушивался, его 
отговорил. Одпюю :капитан о�талсл на палубе. 

Примерно через час, едва он сошел вниз, раздалась 
I\Ollraндa вахтенного офицера : <<Рудь па борт». Выбежав 
на палубу, Сеймур увидел невдалене. буруны. Через мину-, 

ту :корабль пас:кочил на риф. 
· 

<< Челденджер>> не сразу пошел IIO дну, но волны все 
дальше закидывали его на СI\алы. Было сделано все, что 
можно, на Iюрабле царила строгая дисциплина. Когда 
наконец взошла луна, попытались перебросить па берег 
трос; эта попытна стоила жизни двум людям, зато осталь
ные перебралисЪ благополучно и ... принялись жп.ать рас
света . 

<< Челленджер>> потерпел Iюраблеi\рушение на суровом, 
негостеприимпом. берегу . Однано уже рано утром на по
моЩь морю\ам пришли местные индейцы; они снабдJши 
их продовольствием и дали лопiадей , чтобы перевезти · с 

1юраблл все имущество и припасы. Rан ни бЫл Сеймур им 
благодареп, оп певольпо держался настороже, па:r.штул 
о в ероломств е n шюхой репутации индейцев западиого по-
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бережьл. Понимал, что IЮрабль Сiюро пойдет но дну, он 
отправил д�ух офицеров в Нонсепсьон за помощыо и при
назал команде снять с судна все, что на нем еще остава
лось. 

Офицерам предстояло пройти оноло шестидесяти пяти 
миль по прямой. В Нонсепсьопе они должны были зару
читься содействием англпйсiюго консула и попытаться 
нанять спасательное <;.удно, а затем проследить, чтобы 
командиру апглийсi\ОЙ морской базы в Вальпараисо была 
отослана депеша с просьбой организовать спасателыrую 
энспедицию. 

Невольnо вознинаст чувство, что эти офицеры, тан. же 
нан их Iюмандир, при всем их личном liijжecтвe и стойко
сти, слитном считались с инструrщилми (и Iюшелыюм 
адмиралтейства -в чем НИI\ТО не упрекнет Фицрол). До
бившись от консула обещания оназать прантичесi<ую и 
эффентивную помощь и отослав депешу в Вальпараисо, 

·офицеры направиJIИСЬ в порт, чтобы nаnять спасательное 
судпо. Но ногда владелец шхуны запрос�л слиш1юм боль
шую, по их мнению, сумму, они отназались от его услуг. 

А напитан Сеймур, оставшийсл па месте трагичесного 
происшествия, требовал, чтобы все движимое имущество, 
внлючал боеприласы и даже легние пуmюr, сняли с кораб
ля и переправили на берег, хотя это очень тяжело было 
сделать. Н счастью, ему поRа удавалось поддерживать 
дисциплину, и прю\аз выполнили без возражений. 

Положение Сеймура было незавидным. Его шдал воен
пый трибунал, Rогда (или если) оп вернется домой, по 
поRа что это волиовало его меньше всего. << Челлепджер>> 
выбросило на берег, не защищенный от высоrшх океанских 
волн, и было сомнительпо, что RаRой-нибудь Rапитан отва
жится рисRовать своим судном, чтобы вызволить их. Мест
ные индейцы по-прежнему отиосились к ним дружелюбно, 
по до Сеймура стали доходить слухи, что туда идет другое, 
более диRое и нраважадное племя. Он начаJI :исrшть для 
лагеря место получше: таное, где у них будет больше шан
сов спастись морем и меньше - подвергнуться нападению 
индейцев. Оп нашел то, что искал, в десяти милях н северу 
от того места, где они потерпели I<рушение, па снлопе хол
:ма у ретш под названием Лыобу. 

Все имущество, нроме самых тяжелых пуmен, перенес
ли па новое место и вновь стали ждать. Прошло две подели 
с момента натастрофы, бездолье вело 1\ подоnольстnу. Было 
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пеоюлыю случаев воровства, за Боторыы последовали го
рячая речь БашiТана п две публичные пор1ш. Hoe-I{TO из 
номанды считал, что надо было сразу добираться до Коп
сепсьопа по суше. Но, помимо того, что пх ШДDЛII в путii 
немалые трудности, уйтп пепшом значило бросить фюпи
чесi\И все" что удалось спасти, и напитан Ceйi\IYP согла
сплся бы па это лишь в праiiнем случае. Шли дин. Нача
лись дожди, увеличилось чпсло заболевших. 

В Вальпараисо де.тrо ию;опец сдвинулось с мертвой 
ТОЧЮI. 

Четырнадцатого июня туда прибыл <<Биглы, чтобы 
запастись провианто:м. Шестпадцатого одни местный тор
говец получил через Iюнсула Iюнфиденцпальное письмо, n 

I\оторо:н сообщалось о гнбелп английсiюго военного Iюраб
ля. Слухи распространились по всему городу, но официаль
ного nодтверждения не было. 

Фпцрой узнал, что незадолго до того в nорт nрибыл 
шведсний корабль и его напитан расеназывал об <<амери
нансном бриге>>, выброшенном на берег вблизи остров а 
Моча. Он новидался с этиы I\аnитано:м n ушел от nего в 
nолной уверенности, что · <<ЮIIеринапсний бриг» -его ста
рый зпюшмый << Челленджер>>, у Iютороrо сломана одна 
мачта. Затем Фицрой отправился на <<Блоид>> ( <<Блондип
на >>) н Мейсону, Iюмандиру морской базы . Мейсоп ничего 
не слышал о << Челленджере>> и не собирался ничего пред
nринимать до тех пор, noi\a не nолучит сведения nз офп
циальпых ИСТОЧНИIЮВ. 

С nервым лучом со.пnца Фицрой был па почте. Если 
nечальпае известие, переданное через нонсу:rrа, быао вер
по, в любой момент :мог.119 прийти офпцпальпое сообщение. 
Кан оп n ожидал, верпсе СI�азать, боядся, среди свежей 
почты находился nанет, адресованный в нопсульство. 
Фицрой с nервого взгляда увидел, что его nос.ш1л Ceii:мyp. 
Оп взяiся дичпо отнести его Iюnсулу, по двери нонсульства 
�назались заnертыми. <<Таное безраздпчие nри тююм уашс
иом происшествию>,- писал Фицрой. Устояв протпв исr<у
шения самому венрыть nю;.ет, оп нашел панопец Iюго-то 
из чnновпинов Iюнсульств а , въшуд депешу, адрссоваппую 
Мейсону, и отвез се па <<Блои;з;>>. · 

Бдаrодаря nиcьllly Дарвина ДОl\IОЙ, :мы иыеем возl\ЮЖ
пость заглянуть за <<I{улисы>> дальнейших событий. <<Ста
рый БОllrмодор,- nишет оп,- не nроявил особого шелаипя 
IШIIуться па по:мощь <<Чсл.тrснджеру» . .. !>.ороче, оп просто 
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боялся вести <<Блонд>> зимой к скалистому, открытому всем 
ветрам берегу; так что капитану Фицрою прИшлось его 
принугпуть и наконец предложить свои услуги в качестве 
штурмана>>. Фицрой упт.tипаст лишь, что сделал тююе 
предложение и что оно было принято. В официальной 
переписне, отпосящейся к этому делу (наученный горы>им 
опытом, Фицрой отправил копии всех писсы в адыирал
тейство) , танже нет и пюшша па натянутые, а тем более 
плохие отношения между Мейсоном и Фицроем. От капи
тана Фпцроя I<оммодору Мейсону, напитану <<Блонд>>: 
<<Я могу понипуть его ( "Бигль" ) па песi>олько ближайших 
педель. Я с петерпепием жду воз11южностп предоставить 
в Ваше распоряжение то небольтое зпююмство со здеш
пими водами, Iюторое у меня сеты. От I\оммодора Мейсо
на I\аnитапу Фицрою: <<С большой радостью воспользуюсь 
Вашими весьма ценными для IIICПЯ услугамш>. 

Фицрой простер своп услуги до того, что не толыш сам 
перешел па <<Блонд>>, по захватил с <<Бпглю> помощню\а 
рулевого, а тю<же одип вельбот. В три часа утра па сле
дующий депь <<Блопд>> спялась с якоря и взяла нурс на 

Талы;ауапо, порт Копсспсьона, до которого было триста 
пятьдесят миль. 

НачаJIЬПИI\ порта сообщид им, верпес, высказал мпе
r;:ие, что I\ месту, где разбпдся << Челлепджер>>, даже в хоро
шую погоду подойти нельзя. 1\оммодор Мейсон припял 
его .слова па веру. Правда, ему сназали:, что на шлюпках 
можно войти в устье реi\И Лыобу. Фицрой вызвался по 
суше добраться до Сеймура и его IЮ11Iанды. Коммодор при
пял предложение. 

Мы не ЗШlCllf, СIЮЛЫЮ дней попадобилось двум офице
рам с <<ЧсллепДiкера>>, чтобы добраться до Копсепсьона, 
по, видимо, немало, если письма, Iюторые они nоели, попа
ли в Вальпарапса почти через месяц. Возможно, им уда

лось раздобыть лошадей, а возможно и пет. Фицрой ехал 
верхом, и весь путь занял у него двое с половипой суток. 

:между стран отчета Фицрол об этой поездке видно, что 
оп получил от нее тююе же удовольствие, каное испытывал 
при гидрографических съемнах с барнасов во время перво
го плавапил <<Биглю>. Некоторые участии пути были почти 
пепроходимы, оп приехал в лагерь Сеймура с ног до головы 
заляпаввый грлзыо. Его сиедало беспоiюйство и пстерпе-
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иие. Но оп ехал со спасательной миссией, для выполнения 
:которой надо было преодолевать трудности и сражаться 
с опасностями, а ведь толыю об этом он и мечтал! Удо

вольствие .его усугубля.тюсь еще двумя фю,тами. Первый. 
занлючался в том, что в спутнини он выбрал молодQго 
немца, помогавшего ему делать промеры мореного дна по
сле землетрясения (а в нем Фицрой нашел родственную 
душу } . Второй - в тоl\1, что они ехали по пре:красным: 
:местам, где обита:ш храбро, ne в пример пнНа:t\I и ацтенам:, 
боровшисся с пспансними I�ошшистадорами индейцы ара
укаиы, к ноторым Фпцрой относился с романтичесiillМ вос
хищением . 

В первый же день им пришлось задержаться из-за 

того, что ·па ромщик ОТI\азался перевозить их в темноте 
через Био-Био, притоi\ рени 1\оисепсьон. Утром Фицрой 
должен был признать, что паромщик поступил благора

зумно. Чтобы паверетать упущенное вре11ш, Фицрой и его 
спутнини - слуга, молодой немец и местный житель, 
взятЬiй в про водники, - чуть не загнали лошадей, иона. 
добрались до бедного ранчо, где нююнец остановились на 
отдых. Там ош1 получили снудвое угощение и полудохлых 
кляч на смену их лошадям. Покинув <<тощего хозяина фер
мы, потчевавшего нас жестной нурицей и 1шслыми ябло-_ 
намю> и оставив проводника, оказавшегося бесполезным, 
Фицрой и два его спутиина BIIOBЬ пустили лошадей в га
лоп. Встретившиеся им чилийцы сообщили, что потерпев
шие норабленрушение моряни перенесли лагерь па новое 
место, н устью рени Лыобу, а танже - нуда менее прият
ное известие - что туда с нашдым дием стенается все 
больше враждебно настроенных индейцев. 

В городне Арауно их уговорили переночевать. На сле
дующий депь пошел дождь, продвигаться стало труднее. 
Дорогу то и дело прегражда.:ш ущелья и быстрые ршm. 
Фпцрой продолжал nуть, иона все вонруг не поглотил 
мрак То, что начался лес, Фицрой понял, слетев с лошади . 

Через несколыю шагов ему снова пришлось спешиться и 
по нодено в грязи IICI\aть тропинку. Затем впереди оназад

ел горный ручей, через который с трудом удалось перевести 
лошадей. Наконец, подойдя н устью рени Льюбу, все, н не
СI\азанному об::rегчению, увидели на противоположном 
берегу огни. В лагере услышали их нрини и прислали 
единственную спасенную шлюину . << Когда старые друзья, 

nисал Фицрой,- встречаются при таних обстоятельствах, 
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ниrшн:ие слова не в состоянии выразить их чувства. Мы по
спешили в лагерь, где все уже проснулись и выбежали из 
палатоr\, чтобы услышать желанную весть о близком спа
сении. С н:акой сердечной радостью я сообщил им, что 
<<Блопд>> стоит в Талы"'ауано и ие'замедлительио прибудет 
сюда им на помощь ... На рассвете мы с Сеймуром все еще 
разгоnарrшали, хотя он и предложил мне свою постель». 

Удостоверившись, что людей и имущество ыожно вы
везтп, есшi войтп в устье Лыобы на шлюш\ах, п пообещав 
rшк можно с1юрее вернуться, Фпцрой со своими людьми 
пустшrся в обратный путь, оказавшийся еще тяжелее. Они 
чуть даже не заблудплпсь. R счастью, почею\а была удач
ной. Оrш остаповшшсь в ранчо, где хозяина не было до:иа, 
а дочери сперва не решались их пустить. Юноша-немец 
поймал и убил ягненка, за rюторого Фицрой щедро запла
тил. <<Сrюро в очаге пылал ярний огонь, и мы устроили 

таной пир, накого старое ранчо не видело со дня свадьбы 
своего владельца >>. Утром Фицрой отправился дальше, хrо-

1\рытый блошиныии унусами, оставив в сердцах хозяйс1шх 
дочерей память о сумасбродном, но краснво.м английском 
капитане. 

Теперь Фпцрою нужно было убедить ко�rмодора -
а ведь тот был старше его по званию - тшн. ыожно быстрее 
начать действовать. 

Вернувшись, Фицрой не без неудовольствпя обнару
жил, что за время его отсутствия коммодор нанял местное 
судно,' чтобы обследовать побережье, и перевел на него 
штурмана и рулевого с <<Биглю>. Это 01\азалось абсошотпо 
nустой затеей, поснолы\у судно было пастолыш плохим, 
что, псс:мотря па все усилия морянов, лишь чудом держа
лось па плаву. От этого судна ранее отназались офицеры 
Сеймура, видимо, убоявшись не только пздержен, о чем 
упюшпаот в Отчете Фпцрой, по и самого судна. 

Для того чтобы за нзыснаппой rшрре1\тностыо Фицроя 
увидеть его отношение I\ коммодору Мейсону, нужно вновь 
обратпться I\ ппсыrю11 Дарвина . Дарnпп ПIIIIIeт, что един
ственпой темой разговора на <<Бигле >> является <<удивитель
ная ссора>> :между Мейсоном II Фицроем, насчет н:оторой 
все высr\азываrот свои догадыr и предположения. И добав
ляет с несr,рываемым удовольствием (сохраняя ту же во

инственную верность своему напитапу, I\ar\ и три года на
зад во вреi\IЯ инцпдепта в Аргентине), что Фицрой при

грозшr J\lейсону за прово::ючну военным судом п <<Всем ш1 
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на "Блонде" протер глаза, чтобы они лучше видели, в чем 
СОСТОИТ ИХ ДОЛГ>> . 

Rогда именно эта ссора дошла до кульминации - до 
или после поездiш Фицроя к Сеймуру,- нам не ясно. Но 
так ю1и иначе, коммодор Мейсон согласился вести <<Блонд» 
на помощь Сеймуру. 

Однюю произошла еще одна непредвиденная И досад
ная задержка, на этот раз по вине Фицроя: из-за густого 
тумана он не смог найти устья Льюбу. Только на девнтый 
день после выхода в море они увидели лагерь Сеймура. 
Оставив <<Блонд>> на безопасном расстоянии, Фицрой 
отправился на берег в шлюш{е. В лагере был относите.ль
ный порядок, но увеличилось число больных. Взяв с собой 
одного из офицеров <<Челленджера», Фицрой с наступлени
ем темноты вернулся на корабль, и <<Блонд>> отошла по
дальше от берега. 

Однако, н:ат� <шевинно>> пишет Фицрой в Отчете (всерь
ез или издеваясь, трудно сiшзать): <<По счастливой случай
ности, незадолго до полуночи грот-рея оназалась поднятой 
и н рассвету мы очутились у самого устья реню>. Сразу, не 
задерживаясь, начали перевозить па норабль людей и то, 

что могли захватить из драгоценных запаоов провианта и 

снаряжения. 
Rогда все было занончено, переполненная <<Блонд>> тро

нулась в обратный путь. Несмотря на удачный исход спа

сательной операции, атмосф'ера па борту норабля была да
леко пе радостная: Сеймура ждал военный трибунал; умер 
один человен из I�оманды, словно для того чтобы подчерн
нуть · серьезность заболевания остальных. В RОiшибо 
удалось найти попутпый норабль, Iюторый отвез Сеймура 
п жипаж в Англию. Фицрой же отправился в Rальяо, 
порт Лимы (Перу), где стоял у стенни <<Биглы. 

Даже если высон:омерие и горячность Фицрол и нажут
ся нам порой немного забавными, нельзя не призпать, что 
он сослужил командиру и Iюмапде << Челлепджера» очень 
большую службу. 

Позднее Дарвин приведет отрывон из полученного им 

в это время письма Фицроя, пролпвающий ярний сnет па 
его душу. Фицрой находился тогда па берегу, подготавли
вая последний этап гидрографической съемни в IОжпой: 
Америке, а Дарвин оставался па борту и, видимо, не мог 
дождаться, ногда <<Биглы> отправится па Галапагоссние 
острова. <<Перестаньте ворчать,- приказывал Фицрой1-
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мы nаверетаем упущенные дни. Мы сделали доброе дело, 
не омраченное злом,- ergo, л счастлиВ>>. 

Оп чувствовал себя таюнr счастливым и уверенным, 
что, зююпчив приготовлепил R съе�ше и поручив их штур
ману <<Биrлю>, написал и отправил в адl>шралтойство новый 
отчет о том, что сделано и сRолыю потрачепо па вспомот:а
тельные шхуны, п вторичную просьбу о. субсидии. 

Ню{ выяснилось три месяца спустя па заседании воеи
ного трибунала, состоявшегося в Портсмуте па борту <<Вин
торию>, помощь Фнцрол Сеймуру не ограничилась тс�r, что 
он спас его самого и всю ко.манду <<Челленджора>>. 

Фнцрой дал своему другу ппсыю, в которо:.r привел 
nолученные им данные относительно пзмснеппя ОI{еани

чесi{ИХ течений в результате землетрясения и высiшзал: 
мысль, что именно этот фант послужил причиной пепости
жнмой ошиб1ш при определении расстояпил от норабля 
до берега. 

Сеймур использовал это письмо, подчерiшув, что, придя 
е восточного побережья, он пичего не знал о землетрясе
нии. В резулЬтате он был полиостью реабилитирован. Мало 
того, что с него сняли вину за потерю брига, н решению 

суда была сделr'.на следующая прпписна : 

<<Суд считает с:воим долгом, занончив слушание дела, 
выразить свое выеоное мнение о поступн:ах и действиях 
помапдира Майiша. Сеймура, его офицеров и матросов IШН 

Ео время крушения, таR и в течение семи недель, проведен
ных на диRом и негостеприимпом берегу, и поw.::еркнуть 
пользу и иреимущество строгой дисциплины, благодаря 
Iюторой британсний флот пользуется доверием своей стра

,н{li и бJrагодаря которой в данном случае, Kai{ и во многих 
других, удалось сохранить команду, за печальным искшо
чением двух человеi{, и обеспечить ее возвращение на, ро
дину>>. 

Сеймур, несомненно, был рад услышать это, даже если 
тут и была небольшал ошибка (умерло три, а не два чело
века). Ему дали под Iюмапду другое судно. Что Ю\Саетсл 
nомощи Фицрол упрямому напитану Сеймуру, то об этом . ".. . 
на заседаниях воеиного триоупала ни разу не упомина-

ло�ь. Но ведь это непосредственно и не I\асалось дела . 

Когда пришел ответ адмиралтейства па просьбу Фпц
рол, вряд ли он чересчур удиnплся его содержанию: 
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«Сообщ. кап. Фицрою, что лорды адмиралтейства не 
одобряют предпринятых им шагов, особенно учитывая те 
приказания по этому поводу, которые он получил раньше>>, 

Tal\l,.rдe сокрыто твое соi�ров11ще. 

С того :аюмента как <<Биглы пОiшнул Южную Амери
ку, атмосфера на его борту резко изменилась. Нановец-то 
он вышел в огромный и романтичсшшй Тихий онеан, о чем 
мечтали все, нто был на корабле. Теперь у них появился 
досуг, они могди менее напряженно работать и бодьше 
наблюдать. Капитан был по-прежнему очень занят, хотя 
обязанности его во моого:м стали иными. 

Но ногда морепдаватели прибьши в Сидней, и Тихий 
океан с его экзотическими островами остался позади, всеми 
овладедо одно всепоглощающее жедание: вернуться домой. 
Посдушпый долгу детописца Дарвин, правда, пишет 
в -дневнике о Таемании и КоносовЫх островах, об острове 
Маврикии, мысе Доброй Надежды, острове Святой Елены 
и Азорсних островах, но весьма коротко; Фицрой же во
обще ничего о них не говорит. Из тринадцати месяцев, про
шедших с тех пор нак <<БИ:глы поки нул Южную Америку 
до того дня I\aii оп бросил ююрь в Англии, только первые 
три ·представляли для Фицроя настоящий интерес. 

·Если Дарвина в первую очередь занимали Галапагос
с:rшс острова, то Фицрой, без сомнения, нашел Таити и Но
вую Зеландию куда ддя себя прию:rекательпее. И в том 
и в другом маете <<Биглы пробыл всего по десять дней. 
Но· это были очень насыщенные дни, частично из-за тех 
обязанностей, которые Фицрою диктоnала служба, частич
но из-за тех, ·1\оторые он сам на себя возложил, еледул 
влечению сердца. 

ГаJiапагосские острова интересовали Фицроя лишь по
стольку, поскоJiьi<у он должен бьш проводить там гидро
графичесную съеi'.шу, что о:r<азалось довольно трудным. 
«Сегодня, снимаясь с якоря у острова Чатем, мы два раза 
были на nолосон от гибели: не успели мы поднять якорь 
и поставить паруса, :r;:ак встреЧный ветер погнал нас прямо 
на рифы». Однако мы находим у Фицроя и кое-нание за
писи, свидетельствующие о его наблюдениях за природой, 
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хотя, может быть, тут не обош.:тось без вшшпин натурали
ста: <<У всех птиц, жпвущих па этом поr>рытом лавой 
острове, rюроткие, широrше у основания rшювы, каr< у сне
I'Ирей. Это одно из замечательных проявлепий Высшей Му
дрости: любая божья тварь прпспособлепа I{ тому месту на 
земле, для rюторого сотворена>>. Переведите это предложе
юте из пассивного· залога в актпвпый, вернее придайте 
возвратную форму глаголу, п перед вами - один из основ
ных пршщипов эволюцпонной теории. 

Путь от Галаиагосс1шх островов до Таити занял почти 
месяц, и, судя по зам:етп:ам Д арвина в дневнике и тому, 
что позднее писал Фпцрой: в Отчете, офицеры <<Биглю> по
тратили немало часов, пополняя чтением свои знания об 
этих прославленных островах оr,еанпп и обсуждая про
читанное. 

Прошло две трети выш, IШI{ в этих r'ранх побы
вал Банитап Hyrc промежуток времени достаточно корот
кий, чтобы память о нем еще была свежа, во венком слу
чае в сердцах :морниов, и достаточно долГий, чтобы за этот 
срок там :могли произойти большие изменения. Здесь, на 
островах Общества, вкшочан Таити, и в Новой Зеландии, 
были основаны первые европейские, в частиости англий
сrше, миссии, здесь рапьшс, чем в других местах, вступили 
в соперпичеств.о <<слово божпе>> и впеки, rюторое привозили 
торговцы, здесь - поскольl{у на многих соседних островах 
существовал каннибализм - было реальностью то, что 

в наши дни превратилось в избитую шутr{у; :миссионер 
в суповом иотле. Но былп тут и тание острова, ноторые 
описывали как зе�шой рай, а их обnтатепей сравпи:залп 
с благородными дш,арямп Руссо. 

НаБую картину видят паши мореходы? 
Наr,ов результат деятельности миссионеров за послед

ние тридцать - сороl{ .чет? Фицрой, сам сделавший на 
Огненпой Земле попытну цивилизовать туземцев, стоял, 
без соыпения, па стороне миссионеров. Дарвпп, СБорее 
всего, был объеr{тивеп. Оба онп чит�лп <<Путешествпю> 
Ноцебу. 

Эта rшига заслуживает петшторого внимания. Ноцебу, 
немец по происхождению, совершившпй !{ругосветпое пу
тещест�пе па rюрабле руссrюго ф:юта, оппсал свое п.тrава
пие, проявив независимость суждеппй и язвительный уы. 
В последний раз оп был па Таптп в 1824 году, па одпппад
цать лет раньше Фицрон: В своей юrиге «Новое путешест-
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вне вонруг света>> оп обрушивается на :миссионеров. 
:Коцебу обвиняет их в узости нругозора, в том, что они 
убили невинную веселость, присущую таитянам, в том, что 
миссионеры стремятся I>: властп, пе разбираясь в средствах, 
и даже в том, что онп являются причиной кровавых раз
доров на островах. Отметив, что са:мый актпвный :шrссио
нер из всех, ного он встретил в свой последний прпезд, был 
раньше простым матросом, Ноцебу пишет: <<В России для 
того, чтобы получить право стать духовным пастырем� 
необходимо долго и усердно учиться в семинарии и универ
ситете. Лондоненое миссионерснос общество легче. удовле
творить. Вчерашний дшшрь, в уме rшторого царит полная 
неразбериха от догматов веры, преподанных ему необразо
ванным матросом, представляется им вполне подходящим 
челавекои для отправления богослужению> . 

Невольно вознннает впечатление, что эти и еще более 
резrше замечания были вызваны, хотя бы отчасти, тем при
емом, ноторый оназалп Ноцебу, rюгда он пытался попол
нить на острове запасы провианта для своего корабля. 
Н:огда он в первый раз высадился на остров, его приветст
вовали шумны:ми, восторжепньнrи нрю{ами, но утром про
изошла необъяснимая перемеnа. 

<<Горячая дружба, завязавшалея вчера,. по-видимому, 
уже остыла : о нас просто забыли. Наrшнец у гребцов лодrш, 
приелаиной н нам с провизией, ыы допыталпсь, чем объяс
няется эта метаморфоза. 1-Кители Таити отмечали воснре
сепье; по этому поводу они не понидали своих жилищ и, 

Jreжa на брюхе, чптюти вслух Библию и вылп псалмы. 
Отложив в сторону дела, они посвящали, IШR они заявили 
мне, весь день молитве>>. 

По-прежнему нипя негодованием, Коцебу отправился 
на воснресную службу. Оп отмеча ет, что туземцы, прене
брегая нрасивой нациопальной одеждой, стремятся папя
лить па себя европейсrше платье, J\IO{ бы оно ни было ста
ро и нелепо, 1шк бы ни было мало п велиrю. 

<<Многие из них едва могли шевелить руками п были 

вынуждены держать их растопырешrыми, КЮ{ I{рылья вет
ряной мельницы; их лонти, желая повидать белый свет, 
с любопытством выглядывалп пз разодранных по шву ру
кавов. 

Представьте себе подобное общество, вполне доволь
пое и даже гордое своими нарядами, представьте паисерьез
пейшее выражение па всех Jiицах, еще усугубляющее 
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комический эффект, и вы поймете, что мне просто невоз
можно было проникнуться благочестивым чувством в их 
присутствиИ>>. 

Но вскоре, говорит Коцебу, у него пропала всякая охот-а 
смеяться: ситуация на острове была слишком трагической. 
Независимо от того, склонны были Фицрой и Дарвин со
гла'ситься с Коцебу или нет, у них возникло желание свQи
ми глазами увидеть, действительно ли все обстоит так, каi< 
безапелляционно утверждал Коцебу. 

После недельного пребывв,ния на Таити Дарвин писал 
в записной книЖI{е: <<Хорошие :миссионеры ... трудно. пове
рf!:ть тому, что слышал о них», а в Путевом дневнике по
ясняет, что имеет в виду Коцебу п некоторые другие авто
ритеты, и далее говорит: <<Одно из впечатлений, вынесен
ных из чтения, было совершенпо неверно: а именно, что 
таитяне утратили свою былую веселость и иребывают 
в страхе перед миссионерами». 

Мнение Фицроя формировалось :медленнеё. Он был 
очень занят. Его уnолномочили выполнить щекотл·ивое, 
хотя и интересное поручение, благодаря которому ему уда
лось близко познакомиться еще с одним миссионером. 

Кю< ни удивительно, поручение это было дано не кем 
иным, как коммодором Мейсоном, капитаном <<Блонд>>. 
Похоже, что у коммодора все-тюш создалось хорошее мне
ние о настойчивом_ молодоr.I офицере, во всяком случае 
достаточно хорошее, чтобы доверить ему дело, на ноторое 
вряд ли польстился бы кто-нибудь из его подчиненных. 
В 1831 году на Низменных островах (к востоку от Таити 
и называемых теперь Туамоту} были вероломно убиты 
капитан и помощник капитана английского корабля <<Тру
ро». Острова эти были подчинены вЛастительнице островов 
Общества, каковой в то время являлась юная королева по 
имени Помаре. Неопытную правительницу вынудили под
писать. соглашение, по Iюторому она обязываласvвыпла
тить англичанам две тысячи восемьсот пятьдесят три 
доллара. (Добился этого тот самый напитан Сеймур, посе
тивший Таити на <<Челленджере».} Cpoi< выплаты истенал 
в сентябре 1835 года. Когда После спасения команды <<Чел
J!:енджера>> Мейсон и Фицрой наrюнец расстались, ФИ:црою 
было дапо письмо I< норолеве и указание сделать все воз
можное, чтобы получить· деньги. 
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Jiишь на восьмой день пребывания па Таити Фицрой 
получил аудиенцию у норолевы. Прием, оказ авпшйся до
вольно необычным, состоя.т:rся в <шоролевсном загородном 
доме>> в Папезте, главно�r порту острова. За ним последо-
вал второй, еще. более любопытный. . 

Фицрой приехал первым на место встречи и видел, I\ai\ 

прибыла :rюролева. Зрелище зто произвело на него самое 
печальное впечатление. <<Королева,- пишет он,- сидела 
на планшире вельбота в темном свободном платье без 
пояса, застегнутом у горла, с нспонрытой головой, гш:rыми 
рунами и босая. Когда вельбот пристал I\ берегу, не было 
никаной официальной церемонии, трудно было догадаться1 
что сама королева островов пожаловала к себе домой». 

Когда же оказалось, что 1юролева ждет его в одиночест
ве в одной из комнаток своего :rюттеджа, к негодованию 
Фицроя по поводу пренебрежения, выказанного королеве, 
присоединилось горячее сочувствие. <<Я не мог удержать
ся от жалости, видя, что она ожидает от меня выговора по 
поводу "Труро" и сознает свою полную беспомощносты. 
Фицрой вручил ей письмо коммодора, и на следующий день 
было назначено собрание вождей, на которое пригласили 

Фицроя. Несмотря на необычность <<денораций и костю
МОВ>> и даже па то, что переговоры начались при неблаго
приятных обстоятельствах, вряд ли кто-либо из представи
телей империалистической Британии, перед :rюторым стояла 
задача договориться о че:м-либо с людьми иной, более при
митивной цивилизации, достигал таного успеха, какого 
добился Фицрой. Собрание происходило в цер:rши, большом 
помещении с некрашенными деревянными стенами, где 
стояло лишь неснолько рядов сiшмей . Rак и нанануие, 
не было не только нпна:rшй официальной церемонии, но и, 
по правде сназать, ни малейшего порядна. Фицрой захва
тил с <<Биглю> всех офицеров, :rюторые не были нужны па 
норабле, норалеву сопровождало нес1юльно вождей и боль
шая группа туземцев рангом ниже. С трудом пробравшись 
ыещду сrшмья11ш, Фицрой поздоровален с :rшролевой и по
просил ее избрать переводчика. Когда она назвала мистера 
Притчарда, одного Из 11шсси:оперов, Фпцрой выс:r�азал опа
сение, нак бы священный сан не помешал тому принять 
участие в столь неприятных спорах, но :rюролева просто пе 
поняла, что он хочет этим сназать. Н счастью, мистер Прит
чард выразил готовность выполнить 11шссию переводчина , 
и все обошлось хорошо. 
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Переговоры прошли вполне организованно, хотя Фиц
рсй. · и боялся обратного. Вожди показали себя людьми 
умными, благородными, обладающими здравым смыслом 

и чувством ответственностп. АристОI,ратические манеры 
Фицроя и его благожелательность расположили к нему 
вождей, и они слушали его с уважительным вниманием. 

Сперва Фицрой напомнил о совершенно конкретном 
долговом обязательстве, которое взялп па себя таитяне и 

Iюторое не было выполнено в срок. <<Я СI{азал Помаре, что 
соглашение это отвечает всем требованпим закона, что его 
невьшолнение нанесет ее рэпутации п репутации вождеП 
большой урон, а также упомянул о мерах, которые может 
принять английское правительство для возмещения иму
щества, отнятого у британених подданных вероломным пу
тем. Я сказал, что зашел на Таити по пути в Англию, где 
сообщу о ее поступне, п если это вызовет неприятные по
следствия, пусть винит себя самое>>. 

Последовали горячие дебаты среди вождей, закончив
шиеся лаконичным ответом: они заплатят . Королева со
rласна продать запас устричных ратюшш, что д'аст пример
но половину необходимых денег, а недостающая сумма 
будет собрана по подписке с жителей Таити. Старший 
вождь тут же произнес пламенную речь, обращаясь ко всем 
присутствующим в церкви с просьбой о пожертвованиях. 

На это Фицр.ой не мог пойти и тут же стал приводить 
доводы против. Вряд ли справедливо, говорил он, чтобы 
таитяне выплачивали долг жителей других островов. На 
это вождь с достоинством ответил ему: <<Честь нашей коро
левы - наша честь. Мы разделим ее трудности. Ее друзья 
предпочитают помочь ей расплатиться с вашей страной, 
чем слушать, RaR ее осуждают. l\1ы твердо решили сделать 
все возможное, чтобы собрать денып до отплытия вашего 
кораблю>. 

Этот пряыоii п благородный ответ пришелся по сердцу 
Фицрою, и при расставании он пригласил 1юролеву и вож
дей па «Биглы. При всем том: Фпцроii счел нужным про
читать королеве мораль. Королева, в enoe время помило
вавшая убпйц с Туамоту, опасалась, I\ai{ бы следующее 
апглийсное воеппоо судно не потребоnало выдать преступ
нинов. Фпцрой: 3аверпл ее, что Апглпя, хотя и не может 
одобрить ее поступоi{, отнесотел с уважением н праву 
королевы принимать собственные решения. Однано оп хо
чет дружесiш предостеречь норолову от советов, которые 
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ей дают некоторые ее молодые и легкомыслепные поддан

ные и подозрительные иностранцы, и надеется, что она 
будет в дальнейшем советоваться с <<достойными всяческо

го уважения и преданными божьему делу» миссионерамИ. 

Королева безропотно и покорно выслушала его нраво
учение. 

Вожди воспользовались посещением Фицроя и задали 
ему массу вопросов относительно международных обычаев 
и законов. Например, имеют ли право иностранцы вербо
вать таитяп в солдаты? Фицрой категорически сказал: 
<<Нет!». Столь же откровенно и принцнпиально оп отвечал 
и на другие вопросы и, к своему удивлению, обнаружил, 
пишет Дарвин в дневнике, что многие его ответы были тут 
же претворены, хоть и в устной форме, в законы. Затем 
секретарь королевы задал довольно щекотливый вопрос. 
Незадолго до того один английский торговец угрожал таи
тянам репрессиями со стороны английского правительства, 
если они выполнят угрозу силой уничтожить имеющийся 
у него запас спиртных напитков в связи с кампанией за 
проведение сухого закона. Тю' вот, что следует предпри
нять таитянам и как бы поступил сам Фицрой, если бы 
торговец обратился к нему с просьбой подвергнуть их 

репрессиям? Фицрой, для которого справедливость всегда 
стояла па первом месте, даже впереди чувства патриотиз
ма, ответил с ирежней откровенностью: <<Если бы таитя
нам удалось провести свой закон, с моей стороны это не 
вызвало бы никаких возражений>>. 

Фицроя ждала неожиданность: таитяне выставили 
встречный иск, стш1ь же давний, нак и тот, по поводу 
которого явился сюда Фицрой. Он был на сравнительно пу
стЯI\овую сумму - 390 долларов, но апглийсное правитель
ство не пожелало его признать. Таитяне требовали компен
сации убытков, проистеRШИХ из-за того, что напитан 
английского китобойного судна, не спросив согласия таи
тян, высадил на острова тринадцать мятежнинов и отка
зален взять их обратно на корабль. Фицрой мог только за

верить королеву и вождей, что произошло недоразумение, 
и оп постарается его уладить. Снромность их требований 
произвела на Фицроя такое впечатление, что позднее он 
изложил этот эпизод в Отчете. 

Вожди выразили опасение, что следующий английсшхй 
военный корабль придет на Таити с менее мирными целя

ми, чем <<Бигль», и захочет покорить остров и поработить 
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островитян. <<Не беспоr{оЙ:тесь,- заверил их Ф ицрой,
I\Орабли Великобритаппп не причшшт ППI{аiЮГО вреда таи
тянам, если таитнпо будут относиться 1' англпйсюпr nод
данным тю>, IШI> n�r бы хоте.Jось, чтобы апглпчапс относп

лпсь R ПИЫ>>. 

На этой хрпстшшсr>оii nоте и закопчшюсь совещание. 
Хотя благородные. чувства, пропв:.rенпые во время него 
Фицроем, разделяли все его собратья-офицеры, более осто
рожиого человеr\а, наnример, коммодора l\Iейсона, решп
тел:ьпые и отr\ровеппые ответы Фицроя могли песr>олыю 
испугать, а более прямолинейный человеr\ обвппил бы 
Фицроя в тоы, что оп измеnш1 своему долгу и стал па сто
рону туземцев. Одию>о фаю остается фантом : Фицрою 
удалось сшюиить таитли к уступкам, в rшкой-то ыере вну
шпть вождя:м, что <<noлoжenne обязывает>>, и зажечь в сво
ей аудитории <<nраведныЙ>> огонь. И огонь этот rie тю\ CI\0-
po nогас. На следующее утро начался сбор депег: богатые 
вносили сумыу nожертвования в cnпcor\ и ставшш свою 
подпись, бедные разыенивали у офпцеров <<Биг.Jш> пе:мно
гие драгоценньr"е доллары, чтобы дать хоть несrюлы\о цен
тов. :Когда <<Биглы панопец поюшул остров, не хватало 
всего пятисот пятнадцати долларов. 

Прие:м, устроенный на _следующий день па «Бигле>>, 
прошел очень хорошо (хотя Фпцрой сетовал, что угощение 
было недостаточно обильныы). И 1\аnитап и rшыанда сде
лали для этого все возможное. 

<<Мистер Притчард взял на себя хлопотную :мnссию 
быть переводчином и церемопийыейстероы. С его по:мощыо 

:мы ирепроводили гостей на верхнюю палубу, n матросы, 

забравшись па реи, прокричали троеr>ратное "ура" в честь 
королевы (толыю опасение повредить хронометры поме
шало нам дать салют из пушек). 

После весьма СI<ромпого обеда, получившего пезаслу� 
щенно высокую оценну наших гостей, было пущено не

сlщльно ранет и зажжены бенгальсrше огnш>. 
R счастью, фейерверн был очень хороший и вызвал 

восторг пе толыю у гостей па борту <<Биглю>, по и у таи
тян, запрудивших берег бухты. <<Отправляясь па встречу 
с тузе:мцами,- советует Фпцрой,- всегда берите с собой 
фейерверк >> 

<<Подаркn, преподнесенные гостя:м, помогJш наы раз
в:rечь их п поддержать хорошее пастроеnие. После чая я 
предложи.11 послушать пение матросов (некоторые из них 
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очень хорошо поют ) , не подумав о том, что таитяне зп�но
:мы лишь с одним видом пения - церновным. Даже само 
слово "песня

" мистер Притчард смог перевести лишь нан 

"гимн" 1. Государственный гюш и две-три другие протяж
ные песни сошли б1rагополучпо, но 1югда один матрос 
запел веселые номичесние нуплеты, это вызвало изумление 
таитян и замешательство мистера Притчарда, вынужден
ного ответить на· недоумение 1юролевы: "Это не -гимн, это 
морская песня". "Боже, храни 1юроля" звучало торже
ственнее и больше отвечало их BII:ycaм. 

Мы развезли гостей на шлюш\ах по домам, и, если они 
остались довольны приемом хотя бы напщювину тан, I<aR 
хозяева, мы не зря потратили время и труд па приготов
ления. Вели они себя на норабле иснлючительно нор
ректно». 

Излагая в своем дпевнине эпизод с намичесними I�:упле
тами, Дарвин пишет, что королева спросила: <<Неужели 
это гимн?>> Оп также пишет о том, что таитяне держались 

с величайшей благопристойностыо, и, судя по всему, по
лучили от приема большое удовольствие;· гости разъеха
лись уже после полуночи. 

Мистер Притчард, по-видимому, принадлежал R наной
то секте, и первым миссионером, с Iюторым напитан Фиц
рой :и Дарвин завязали тесное знююмство на Таити, был 
не он, а :мистер Вилсон из Лондонского миссионерсного 
общества. Этот мистер ВиJiсон оназался не I\ем иным, кан 
тем самым <шеобразованпым матросом>>, о нотаром та11: 

строго судил Коцебу, и, естественно, обоим друзьям было 
любопытно, иас:rюльно их собственные впечатления совпа
дут с тем, что они читали. Дарвин, у 1юторого мистер Вил
сон не выз в ал особой симпатии, тем не менее признавал, 
что за его суровой внешностью 11:рылось <<много превосход
ных качеств>>. Фпцроя больше всего поразило свободное 
и даже фамш:rьярное обращение таитяп с мистером Вил
саном. Во веяном случае, <<страха» перед миссионерами, 
о котором говорил Ноцебу, тут не было и в помине. 

Нужно СI\азать, что Дарвин отзывалея о миссионерах 
благожелательнее, чем Фицрой; возможно, расхождение 
собственных набшодеппй со словами Коцебу заставляло 
его быть особенпо объе:r;тнвпым и справедливым. Фицрой 
же, хотя и становился все религиознее, отнюдь, судя по 
записям Дарвина, не вел себя ню1: слепой фапатиi\. 
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'У 1\аnитана были две претензии :к миссионерам. Во
:r::�рвых, он был согласен с Коцебу, что туземцев надо 
поощрять :к тому, чтобы они носили свою национальную 
одежду, а не грязное и рваное европейское платье. Во-вто
рых, он считал, что <<беспечным и веселым островитянам 
очень нужны невинные развлечению>. В письме домой 
Дарвин писал: 

«Капитан Фицрой и все те люди на "Бигле", мнение 
ноторых чего-то стоит, пришли н единому мнению, что 
миссионеры приносят здесь большую пользу>>. А в днев
нике мы находим такую запись: <<Многие нападающие 
еще более язвительно, чем Коцебу, на миссионеров, их 
методы и результаты их деятельности, не берут на себя 
труд сравнить настоящее положение вещей с тем, что было 
здесь двадцать лет назад, и даже с тем, что мы имеем сей
час в Европе, поснолъку мерилом для них служат высоние 
наноны Евангелию>. В этой записи че.т10вен, для но торого 
иревыше всего разум, вновь гневно осуждает несправедли
востъ. А затем следует фраза, из которой ясно видно, что 
ногда Дарвин ее писал, у него на уме были Фицрой и огне
земелъцы. Перечислив ужасные кровавые обычаи жителей 
самых удалеnных угошюв земного шара, от ноторых мис
сионеры отучили их, он добавляет: «Забывать об этом -
черпал неблагодарnость. Потерпев нораблекрушение на 
неизвестном европейцам берегу, мы будем горячо молиться 
в надежде на то, что и сюда дошло учение миссио
нероВ>>. 

До отхода <<Биглю> в Новую Зеландию у Фицрол про
изошла еще одна любопытnал встреча. Это была встреча 
с тем самым человеком, которого имели в виду вожди, но
гда задавали Фицрою вопросы по мелщупародному праву. 
Она иллюстрирует горлчую ненависть · Фицрол 1{ людям 
авантюрной складки, ноторые во все большем числе от
правлллись в <<Дикие» нрал, движимые не столько жела
нием принести пользу местному населению, сiюлько жаж
дой наживы или личной власти. 

Именно стремление н личной власти ру1юводило 
Чарльзом Филиппом Ипполитом де Тьерри - весьма но
лоритной, чтобы не сказать фаnтастичесной, фигурой,
о котором идет речь. Вот как Фицрой описывает первое 
свид11.пие с ним: 
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<<Я отправился повидаться с человеком, который вели

чает себя бароном де Тьерри, королем Нуку-Хивы (одного 
из Маркизских островов) и верховным вождем Новой Зе
ландии. В доме, где обитает этот самозванец-филантроп, с;, 
собирающийся, по слухам, "цивилизовать" Нуку-Хиву и 
Новую Зеландию, а также разрабатывающий проект каБа-
ла через перешеы� Дариен (Панама), полно всякого сбро
да: понрытые татуировкой новозеландцы, полуголые таи
тяне и америнанские моряни самого зловещего вида. 
"Вельможа" принял меня с весьма важным видом и сразу 
же стал спрашивать: "Ну, кэп, Iшкие новости насчет Па
намы? Конгресс уже решил, как осуществить мои планы 
относительно канала?" Я старался быть вежливым с ним 
и его "баронессой", но не мог избавиться от своих подо
зрений и поспешил закончить нашу беседу>>. 

· 

О бароне де Тьерри еще при жизни ходило столько 
легенд, что теперь весьма трудно разобрать, где вымысел, 
где правда. Если бы все это происходило не в тридцатые
сороковые годы девятнадцатого столетия и не в южной 
части Тихого океана, где самые . немыслимые авантюры 
оборачивались делом чуть ли не государственной важно
сти, его карьеру можно было бы счесть просто печальной 
шутной. Он родился в- Англии в 1793 году. Родители его 
были эмигранты-французы. Став учителем музыки, он увез 
из дома свою ученицу, дочь архидиакона и женился на 
ней. Затем каким-то образом он ухитрился сделаться сту
дентом богословсного фанультета Кембриджа, но не полу
чил посвящения в духовный сан. 

Однано он встретил там свою судьбу в образе вождя 
Хонги, привезениого из Новой Зеландии для помощи при 
составлении грамматики и словаря язьша маори. Де Тьер
ри вдруг воспылал любовью 1� Новой Зеландии, решил 
поселиться там и колонизовать страну. С этой целью он 

дал Хонги и его попечителю-ангдичанину довольно боль
шую cyr;rмy денег с просьбой купить ему в Новой Зелан
дии землю. Узнав, что его новые владения занимают не 

менее copoi{a тысяч аi{ров, хотя границы их никто толном 
не мог определить, Тьерри пришел в восторг. Так нак ему 
не удалось заручиться финансовой поддержкой Англии и 

Франции, чтобы осуществить свой проект колонизации. 
Новой Зеландии, он вместе со своей семьей отправился 
в Америку. Он был кровно заинтересован в строительстве 
Панамского канала, поскольку, чтобы заселить Новую Зе-
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лапдию, нужно было n первую очередь сонратить 1\:орсiШЙ 
nуть до этой страны. Восемь Jreт спустя, когда де Тьеррп 
nлыл, чтобы вступить во владеппе своими землями, оп был, 
вернее притязал на то, чтобы быть· однии из I\pyшreiiшиx, 
ес.ли не самыи нрупньш землевладельцем Новой Зсшшдии. 
Од подумыва.:т было и:меновать себя rюрощщ этой страны, 
по по размышлении останоюшея на более снромпом тпту
.тrе верховного вошдя. · Одна но задершавшиеь по ·пути па 
Марнизених островах, оп прпшел в тююе восхищение от 
еамих островов и туземцев, что составил торжеетвенпую 
декларацию, в нотарой объявил себя их liiOиapxoм. 

Фицрой встретил << барона >> па Таити, где оп находился 
уже несrюлыю мееяцев, посылая депеши :rубернатору Но
вого IОжноrо У;шьса (Австралия ) и брптапсrшму уполпо
моч:еиному в Новой Зеландип, в ноторых уведомлял о своем 
снором nрибытиИ . R этому времени у него возншt план 
nриехать туда во главе вооруженного отряда , и «еброд>>, 
Iюторый Фицрой встретил у него в доме, был ядром буду
щей армии. R описанию первой встречи с де Тьеррп Фиц
рой добавляет: <<Повсюду в до:ме были навалены груды 
:мушнетов, их длинные 'штыни имели далеко не филантро
пический вид>>. << На следующий день,- rоворпт Фицрой,-

.я вновь встретился с поминальным rюроле:м Нуriу-Хпвы п 
настолыю явно выразил ему свое недоверие, что оп при
грозил nожаловаться па мое пеподобающее поведение гу
бернатору Нового Южного Уэ.'Iьса, лордам адмиралтейства 
и самому английсному королю>> . 

Написал ли де Тьерри_всем вышеперечисленным лицам 
ll.'III нет, мы не знаем, зато знаем другое: вечером того 
самого днл, ногда Фицрой побывал у него вторично, оп 
настрочил капитану длинное и гневное посаапие, дошед
шее до пас благодаря тому, что оно попало в архивы бпблио
тени Динеона в Новоы IОжно;о,r Уэльсе. Это весь:ма люса
nытный документ. Почти вся первая страшща его занята 
подробным nерсчислением фантов, позволяющих де Тьер
ри nретендовать па звания, Боторые он себе присвоиа. Ou 
де :Крестнин короля Франции, он лично знаrюм с н:орошш 
Англии, у него есть права и I{aR у англичанина, п кан у 
француза. Затем следует обосиовапие его прптлзаний па 
суверенитет в Нуку-Хпве п Новой Зеландии. <<В качестве 
нороля Нуну-Хивы я поднимаю свой флаг и залвлщо - о сво
ей свободе и независимости. Я ие шrрат, не авантюрист, л 
филантроп и, уповал па защиту. всевышнего, иду к своей 

., 
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цели, чтобы избавить жnтелей Новой Зеландии и Нуну� 
Хивы от тех страданий, ноторые до сих пор выпадают н&. 

долю аборигенов>>. После чеrо он заявлял, что намерен il 

скором времени отплыть в Новую Зеландию и потребовать 
там причитающиеся ему земли. 

Затем де Тьерри переходит от своей персоны к Фиц
рою. Прежде всего его беспокоит то, что он не знает, каiЮВ 
титул капитана. Кю{ к пему надо обращаться: <<милорд>>, 
<<сэр>> или просто <<мистер>>? Так или иначе, за свои оскорб� 
ленпя Фицрой заслуживает военного суда. По какому пра� 
ву он так разговаривал с ним, по накому праву поставил 
под сомнение притязания де Тьерри, даже позволпл себе 
паме:nнуть, что ДОI{умеит, подписанный в Нуну-Хиве,
<шоддеш<а >> и подписание его было <шодстроено>>? _По нако
му nраву он называет его, де Тьерри, темной личностыо и 
угрожает предостеречь против него новозеландсние власти? 
И - самая жестокая рана: <<По какому праву вы осмели
дпсь меня оснорблять и на том основанИи, что я· называл 
вас ":nэп", заявили, будто я не привык вращаться в хоро
шем обществе и, должно быть, жил раньше в IЮllшаиии 

:nитобоев>>. Действительно, юо тююй Фицрой, чтобы осме
литься все это говорить, если сю�х он явился с визито1.r 
<<в повседневной форме одежды>>? <<Я повторяю вам то, что 
уже говорил лично: "Придет день и вы раснаетесь в своем 
поступне и пожалеете о тех оснорблениях, Iюторыми 
осыпали меня сегодня и вчера". Затем вновь следуют 
хвастдивые заявления о важности де Тьерри, его связях 
с высокопоставленными лицами. ( <<Руна английсного нора
ля не раз протягивалась мне навстречу ... >> ) Зацанчиваетсп 
письмо тан: <<Предоставляя Вас Вашим размышлениям, 
желаю Вам, сэр, всего хорошего. Ваш по1юрный слу-
га п т. д. >> 

_ 

Де Тьеррп утверждал, что Фицрой прислал ему свои 
пзвiшения. Возможно, ТЮ{ оно и было, ведь бедный Фиц
рой всегда раснаивался, если давал волю гневу. Одна:ко 
я не сомневаюсь, что в его письме было больше достоин
етва, чем смире:::шя; не та1юй он был человен, чтобы сожа
леть об отповеди дурану или проходимцу. 

Неделю епустя на <<БиглЪ» пришел мистер Притчард, 
чтобы попрощаться с новыыи друзьями: Iюраб.чь понидал 
Таити. <<Он пожелал нам,- писад Фицрой,- столько сча
стья, снольно вряд ли выпадет на долю Jюму-ппбудъ из 
пас>>. В течение трех педеJtь, во вре?>щ/которых не произо-
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шло никаRИХ событий, они плыли по <<синему-пресинему, 
глубокому-иреглубокому океану>}, как выразился Дарвин, 

·и наконец, за неделю до рождества 1835 года, увидели 
северпую оконечность Новой Зеландии. 

Посещение Новой Зеландии было важной вехой на ny· 
ти Роберта Фицроя. Конечно, утверждать, будто нююе-то 
одно определенное событие в жизни человеr<а является для 
него решающим, всегда опасно. Но такие поворотные мо
менты, иногда малозначительные на первый взгляд, бы
вают в судьбе наждого из нас, и биограф должен пытать
ся их разглядеть, иначе он исказит всю нартипу и вместо 
rористой местности, скажем, нарисует равнинный пейзаж. 
Есть все основания полагать, что посещение Новой Зелан
дии оназалось для Фицроя как раз ТаJ{ИМ знаменательным 
событием. 

Оп вновь очутился среди своих друзей-миссионеров, 
в числе которых был и старший брат Ричарда Метьюза, 
собиравшегося остаться здесь павсегда. Особенно тронул 
Фицроя их интерес к его опыту с огнеземельцами. 

<<Меня очень порадовал тот живой интерес, который 
мистер Вильяме, мистер Дэвис и мистер Бейкер проявили 
н моим попыткам цивилизовать огнеземельцеn и основать 
на Огненной Земле миссию во главе с Ричардом Метыо
зом. Они вновь и вновь возвращались к этому предмету и 
nодробно расспрашивали меня. Они не согласились с тем, 
что мое начинание постигла неудача. <<Это был первый 
шаг,- сказали они,- по .результатам сходный с нашими 
nервыми шагами здесь, в Новой Зеландии. У нас тоже 
сперва ничего не получалось. Но господь бог велел нам 
быть терпеЛивыми, и в конце I{онцов успех иревзошел все 
ожиданию}. 

«Там, где сонрыто твое сокровище, пребудет и твое 
сердце>}. <<СонровищеМ>} Фицроя, бальзамом и утешением 
для его дУШИ была возможность оназывать помощь и по
кровительство, иногда в довольно деспотичесной форме, 
но, несомненно, из самых благих побуждений. Типичным 
nримерам этого была история с огнеземельцами, . которым 
он чуть ли не силой навязывал свои благодеяния. Фицрой 
часто бывал вынужден объяснять и даже защищать соб
ственные поступки, поэтому понимание и сочувствие 
навозеландених миссионеров, ноторые не только старались 
убедить его, что затея его вовсе не кончилась провалом, но 
и не жалели слов на похвалы, должно быть, глубоко его 
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тронули. Он сделалел друrом и почитателем миссионеров 
Новой Зеландии, проводил с ними много времени, больше 
даже, чем на Таити, знакомился с их достижениями, со
чувствовал их трудностям. Он накапливал впечатления и 
делал из них выводы, не подозревая, насколыю это важпо 
для его собственного будущего. 

По правде сказать, Новая Зеландия и ее жители по
нравились Фицрою и Дарвину куда меньше, чer.r Таити. 
Этому были две причины. Первая причина пустяковая: 
противные ветры задержали их прибытие в порт до поз
дней ночи, и ничто там не напоминало горячую встречу, 
какую им устроили непосредственные таитяне. К тому же 
па побережье пронесся слух, что <<Биглы - не мирный 
английский корабль,· а фрегат иресловутого барона де 
Тьерри, который явился с вооруженным отрядом, чтобы 
потребовать свое <<королевство>>. Фицроя очень позабавила 
эта ошибка. 

Вторая причипа неблагоприятного впечатления заклю
чалась в том, что часть Новой Зеландии, куда проникли 
белые поселенцы и где было сильно их влияние, представ
ляла собой в те времена довольно неприглядную картину. 
Небольтое поселение Корорарека, где жили белые и мао
ри, основным занятием которых было обслуж_ивание заез
жих моряков, китобоев и купцов, получило выразитель
ное прозвище <<Тихоокеанский ад>>. 

Фицрой и Дарвин отправились туда на второй день. 
Ни тот ни друrой не получили от этого большого удоволь
ствия. Фицрой поражался, как люди могут жить в таких 
ужасных условиях: <<Здесь, в этом чудесном климате, 
окруженные прекрасными лесами и великолепными луrа
ми, они живут в каких-то страшных логовищах. Чем мож
но объяснить такую деградацию человечесной природы? 
Не тем ли, что человен способен понять и оценить красоту 
божьего мира только если оп стоит па определенпой сту
пени духовного развития?>> 

Посещение близлежащего островна Паихиа, где жили 
миссионеры, порадовало их I\уда больше. Правда, Фицрой 
опечалился, узнав, что солидное каменное здание принад
лежит натолической миссии, а мисспоперы апгшшансной 
церкви живут в убогом домпшr•е. Он подумал, что в дан

нЬм случае стоило. nоследовать nримеру католинов. <<Для 
таких невежественных дикарей, как обитатели Новой Зе
ландии, красивый внешний ю�д миссии тоже играет nоло-
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жительную ролЪ». Но самый большой сюрприз ждал его , 
ногда он нанес визит мистеру Бусби, официальному пред
ставителiо Британии. Выяснилось, что этот джентльмен не 
обладал прантичесни нинаной властью, он даже не имел 
права выполнять обязанности судьп . 

Именно тут на Паихна Фицрой познююмш1ся с мисте
ром Вильямсом и :мистером БеЙI{ером, о Iюторых мы 

упоминали (они-то и были миссионеры, ноторые, н утехе 
Фицроя, тан одобрительно отнеслись н его филантропиче
сной затее с огпеземельцами). У мистера Вильямса был 
старший брат Генри, тоже миссионер, и Фицрой очень со
жале.л, что не заста.11 его (тот уехал в глубь острова), тан 
нан отец Генри был раньше лейтенантом военно-l'.юрсного 
флота и занимаЛся гидрографичесюши работами. Фицрой 
попросил мистера Вейнера брать его с с.обой, ногда он 
стапет ходiiть по своим миссионереним делам. 

Первый раз мистер Вейнер взял Фицроя н двум быв
шим нитобоям, нупившиl'.I у туземцев остров и поселив
шимел па нем. Миссионер хотел заручиться их поддерж
ной в I{ампании против беснонтрольного употребления 
спиртных напитнов. Фицрой пишет об этих нитобоях с 
гневом н отвращением . <<Именно из-за таних людей, пре
исполненных предрассуд1юв, глухих J{ голосу разума, по
грязших в зле, преступншюв, сбежавших от правосудия, 
бунтарей, не желающих подчиняться занонному прави
тельству, и возпинают все те затруднения, с Iюторыми 
приходится бороться честным порядочным переселенцам 
и :миссионерам!>> 

Эате111 мистер Вейнер взял Фицроя в деревню тузем
цев, нуда по ехал в связи с той же противоалноrольной 
нампанией. Этот визит пришелся Фицрою нуда более по 
душе. В Корорареха и оп и Дарвин составили очень IШЗ-· 
Roe мнение о туземцах, грязных, оборваниых, смотревшпх 
исподлобья. Но здесь местные жители выглядели. и держа
ли себя по-иному, чувством собственного достоинства и 

врожденной жизнерадостностью напоминая таитян. В то 
время I<ан Вейнер беседовал с ними, Фицрой разглядывал 
и зарисовыв ал <<тание типы, тание лица, о наних толыю 
может мечтать художпию>. К Бейнеру обрапшись за сове
то:м по поводу разногласий между двумя соседпшш ПJJе
менами из-за размежевания зем.'lи, и по пути домой Фпц
рой внимательно слушал объяснения своего нового друга 
относительно возюшшеrо затруднения. <<Меня немало удп-
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вила та тщательность, с I{aiiOЙ эти дикари делили свои 
эюrельпые владения : я думал, что они не ценят землю. Хо
тл они продают ее европейцам по певероятно низкой цепе, 
еделка эта имеет для них очень большую важность и со
вершается лишь с согласия всех членов племени» . 

Всrюре паступило рождество. Рождественская служба 
ионазалась Фицрою слишrю.м долгой, а то, что мистер Бей
кер говорил на маорийеБом паречии более бег.ло, чем по...: 
анг.ли:iiсrш, утвердило Фицроя во взгляде, что r.шссиоиеры 

уделяют недостаточно внимания своей белой пастве, а та 
плохим примером часто сводит на нет чуть не всю работу 
r.шссионеров среди туземцев. Затем Фицрой посетил руко
водимую миссионерами эемледе.льчесную общину. Здесь 
все напоминало ему Анг.11ию, и посещение доставило боль
шое удовольствие. Однано не меньше его поразили слова 
старика-туземца, ноторый весьма проницательно заметил, 
что <<в то время Kai{ одни мои соотечественники иропове
дуют мир, другие посыла� т многопушечные кораблю>. 

В Новой Зеландии Фпцрой невольно стал не толыю 
свидете.ле:м, ио и непоерсдственны м участником еобытпй. 
Отеутствие на островах каl\их-либо официальных властей 
и то уважение, с наrшм их обитатели привыtши смотреть 
на заходившие н nим апглийсние военные нораблп, nриве
ли к тому, что Фпцрою, нан и на Таити, nриш лось высту
nать в роли советчина, судьи и арбитра , в чем здесь была 
еще более острая нужда. Понимая, что отсылать тех, кто 

к нему обращался, к мистеру Бусби бесnолезно, так IШI{ он 
не обладаЛ реальной властью, Фицрой в большинстве слу
чаев nередавал окончательное решение воnроса r.шссиопе
рам, являвшимел фантичесrш единственными хозяевами па 
островах. Одним делом оп, впрочем, занялся лично, по
скольку речь шла о конфлинте между напитапом зверо
бойного судпа и его номандой, взбунтовавшейся nротив 
жестоного обращения, и требовалось знание законов. Фиц
рой отправился на rюрабль, произвел неофициальное след

ствие и с.уыел найти номпромиссное решение. <<Однаrю li 
чувствовал,- пишет он,- что пере:мирие нсдолговечно; 
и действите.льно не прошло и двух дней, кан вновь стали 
поступать жалобы, но я больше ничем не мог помочь, таи 
нак ,,Бигль" понидал порт >> . 

Пребыванне в Новой Зеландии дало Фицрою богатую 
пищу для размышлений . Он увидел, что там царит полная 
анархия и что поэтому усилия миссионеров часто тщетны 
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и приносят иуда меньше пользы, чем могли бы. Это тре
�?жило и печалило Фицроя; в Отчете он посвящает не
сiюльио страниц мерам, иоторые хоть немного исправили 
бы там положение. Roporno говоря, он предлагал органи
зовать нечто вроде выездного правительства, Rоторое на
:Х:одилось бы на английсиом военном корабле, посылаемом 
в Океанию на определенный срок, а затем сменялось бы 
другим. 

Весьма тобопытно ·одно высказывание Фицрояt <<Если 
преданный в:ауке человек,- пишет он,- врожденные спо
собности которого развиты благодаря образованию, недо
ступному для моряков, соблазнился морским путешестви
�м на гидрографическом судне, несмотря на все тяготы и 

испытания долгого пути, какую колоссальную пользу при
несли бы его труды, пробудь он в здешних краях в течение 
нескольких лет>>. 

Другими словами, новое дело для Дарвина. Фицрою и 
в голову не могло прийти, что дело это придется выполнять 
не Дарвину, а ему самому, 
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ПЬIЛRИ:й ФИЛАНТРОП 

Создание книrп: 

Великое плавание окончилось. Второго октября: 
1836 года «Биглы. стал на якорь в Фалмуте, и Дарвин тут 
же сошел па берег и поспешил домой н родным. Фицрой 
воспользовался случаем посетить в Фалмуте Роберта Фок
са, местного ученого квакера, о чем мы узнаем из <<Воспо� 
минаний о старых друзьях>>, написанных дочерью Фокса, 
Rэролайн. Мы встречаем там следующую запись от тре
тьего октября: 1836 года: <<Приходил к чаю .капитан Фиц
рой с военного корабля "Бигль". Напитан вернулся вчера 
после пятилетнего Itруrосветного путешествия, предприня
того с научными целями, и собирается написать о нем: 
книгу ... Очень приятный и прекрасно воспитапный: моло· 
дой человек. Во время плавания было сделано :много цен·· 
ных открытий, так как на борту корабля находилось не
сколько ученых. Дарвин, 1юторого прозвали "ловцом мух" 
и "сокрушителем citaл", не согласен с тем, что норалловые 
острова растут со дна моря ... >> и далее следует пересказ 
дарвинсi\ОЙ (правильной) теории образования коралло
вых островов, свидетельству10щий IШК об остром уме :f{э
ролайн, таи и о доброжелательности, с ноторой Фицрой: в 

то время относплел н своему другу. 
Двадцать восьмого октября <<Биrлы> прпшел в Грин

вич; здесь в последний раз были сняты пона<1анпя хроно
метров. Оказалось, что за пять лет погрешность приборов 
не иревыеила тридцати пяти сенунд. Став старше на пять 
лет, оба молодых человена, Фицрой п Дарвин, должны 
были вновь приспосабливаться к жизни на берегу и ду
мать о своем будущем. Оба они женшшсь: Дарвин - через 
два года после возвращения на своей нузине. Фицрой же 
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всего через два месяца. Его невеста Мария Генриетта 
О'Брайен, дочь генерал-майора, должно быть, ждала ero 
с начала плавания. 

Какое-то время <<Биглы был знаменит. Дарвин, нако

пивший огромный фактический материал и собравший бо
гатейшие иолленции, был нарасхват в ученом мпре; Фиц
рой принимал многочисленных посетителей на норабле. 
До нас дошла норотеньная история, записанная биогра
фом Саливана (которого тоже, если вы помните, ждала 
певеста). 

<<На норабль, проделавший интересное плавание, стало 
приходить стольно посетителей, что напитан ириназал 
пускать по трапу лишь "почтенных людей", остальные 
должны были подниматься по штормтрапу, спущенному 
за борт .. 

Однажды, ногда Саливан стоял на вахте, вахтенный 
матрос лодку, подошедшую к бортовому трапу, направил 
н штормтрапу. Вскоре над бортом показалась голова хоро
шенькой нарядно одетой женщины, и Саливан поспешил 
помочь ей. За ней следовал мужчина довольно скромного 
вида, попросивший проводить их н напитану. Их отвели 
в напитанскую наюту. После их отъезда на палубе появил
ся в есьма сконфуженный Фицрой и сказал: "Вы знаете, 
I�ого мы nриняли столь неучтиво? -Са:могб главного астро
нома". Как выяснилось� главный астроном и его жена 
приехали на корабль с официальным визитоМ>). 

В мире Фпцроя главный королевский астроном, неза- . 
виси11ю от того, накой у него был вид - почтенный или не 
очень, занимал важное место, и I{аnптан имел все основа
ния сердиться на то, что тому был о1шзан столь грубый 
прием. 

Королевское географическое общество наградило Фпц
роя золотой медалью , чем он, естественно, был очень до
волен. Фицрой ноназал себя исключительно номпетентным 
гидрографом и превосходным составителем гидрографиче
СIШХ нарт, которые по сей день считаются в британском 
военном флоте образцовыми. Он удостоился высоiшх по
хвал Бофорта, главного гидрографа адмиралтейства, и бла
годарности парла:мента. 1 Однако нового назначения ему 

1 В IV томе зaшtCOit <<Медицина и флот» говорится, что за 
вре�rя плавания на <<Биl'Ле>> почти не было случаев заболевания; 
большую роль тут сыграли нонсервированные продукты фирмы 
<<1'\илнер>>, 
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не дали. По реRомендации Фицроя Саливан получил под 
Rоманду I{еч 1 и был направлен через год на ФолRлендсRие 
острова для продолжения гидрографичесiшх работ. 
{<Биглы ушел R берегам Австра.чии, но Rаnитаном его был 
сперва Вин:ем, а затем СтоRс. Фицрой осталсЯ ·в Англии. 

Вполне возможно, что это отвечало его же.чанию. Дар
вин говорит о том, что Фицрой в то время часто хворал. 
(Сам Дарвин после возвращения таRже много болел, хотя 
предположение, будто его хроничесное недомогание юш
лось следствием плавания на <<Бигле >>, не было доRазано.) 
Rро:ме того, Мэри Фицрой ждала ребенRа. Представив ад
миралтейству официальные отчеты и Rарты и написав 
<<Навигационную инструRЦИЮ>> для судов, Rурсирующих у 
побережий Южной АмериRи, Фицрой мог взяться наRонец 
за Rнигу о плавании {<Биглю>, предназначенную для шп
роRой публиRи. 

Вскоре ему стало ясно, что это потребует много вре
мени и усилий. Первый том был посвящен первому пла
ванию на «Адвенчере>> и <<Биг.llеi> во главе с капитаном 
Rингом, но тот вышел в отставRу и вернулся в Австралию, 
предоставив издание Iшиги Фицрою. Во втором томе дел
жен был содержаться отчет самого Фицроя о втором пла
вании на <<Бигле>>; а в третьем Дарвин намеревался шшо
жить научные результаты плавания. 2 Зююнченная работа 
состояла из четырех томов. В четвертый, Rоторый носил 
подзаrоловон <<Приложения RO II тому>> и содержал три
ста пятьдесят страниц, помимо судовых журналов, :метео
рологиtrесiюго дневнина и различных донумептов, связаи
nых с плаванием <<Биглю>, входили <<Замечанию> Фицроя 
по самым. различным вопросам, начиная с течений и IЮП
чая диалеRтами отдельных племен огнеземельцев. Во вто
ром, основном, томе содержалось о1юло четверти миллио

па слов. 
Нужпо сRазать, что Дарвин и Фицрой уже выступали 

однажды Rан соавторы- в статье, посвященпой {<Мораль
ному состоянию>> таитян и новозеландцев, но об этом пе
сiюлько позже. Фицрой побуждал Дарвина вести в плава-

1 Небольтое двух�rачтовое паруспое судно. 
8 Этот том, имевший сперва подзаголовок <<Дневник и замст

ЮI», а затем <<Дневник изысitаний по rеолоrпп и истории разли•I

ных стран, посещенных нораблем <<Бш·лы> в 1832-1836 годах», 
nавестен теперь как отдельная кнпrа под заглавием <<Путешестш:ы 
натуралиста вокруг света на ь:орабле "Бпrль"1>. 
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пии дневн:ии, он же сперва предложил отдельные части из 

него включить в свою книгу, так как долrое время Дарвин 
боялся самостоятельно появиться в печати. Только поз
днее, в Англии, когда к похвалам капитана присоедини

лисЪ похвалы родных и друзей, у него возникла уверен
ность в себе. 

План книги изменился - насколько нам известно, по 
обоюдному согласию,- и было решено, что Дарвин напи
шет третий том. Между прочим, Дарвин, пожалуй, слиш
rюм сурово отнесся 1\ первому тому Iшпги, написанному 
Рtппrом. В гостях у Фицроя он бегло прочитал несколько 
страниц и был вынужден погрешить против истины, сказав 
Iшпитану, что это ему нравится. <<Положа руну на сердце, 
даже самый тяжелый пудинг в приходекой школе легче, 
чем то, что я прочитаЛ>>. . 

Видимо, Дарвину попался один из самых плохих кус
rюn текста - отчет капитана Кинга, посвященный первому 
плаванию, хотя наименее интересный из всех трех, не Tai{ 

уж тяжел по стилю. 

Отчет Фицроя ·(его полное заглавие <<Отчет о путеше
ствиях 1юраблей его величества "Адвенчер" и "Бигль", 
содержащий описание произnодившегося ими в 1826-
1836 годах· обследования южных берегов Южной ААшрпкп 
и шrавания "Бигля" вокруг света>>)  заслуживает того, что
бы рассмотреть его подробнее, хотя из пего уже приводи
лись многочисленные н пространные выдержм, и он был 
основным источником для второй. части этой нниги. В осо
бенности любопытны две весьма неожиданные главы 
Отчета, заверша�.эщие том. Они поназывают, нан изыепп
лпсь к тому времени мировоззрение и харантер Фицрол:, 
с Iюторыми мы до сих пор знаномилnсь лишь по отде

'
ль

пым примерам. 
Но сперва отliiетим неноторые общие черты этой нниги, 

рисующие Фпцроя не только кан автора, но и нан челове
ь:а. В ней много говорится о происходивших событиях, 
подробно описываются места, где пебывал <<Биглы, и в 
особенности люди, которые там живут, их отличительные 
черты, их расовые призпахm в история. Мало того, что 
Фицрой интересовался людьми, он, видимо, прочитал мас

су нниг I{aK до и во время плавания, так И после него. 
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Например, он в таком. восторг.е от араукащ>В, что то· п 

дело прерывает красочное оПисание ПоёзДки к Потерпев
шему кораблекрушение << Челленджеру>> рассуждениями 
об истории этой группы племен и их легендах. Он даже 
взял на себя труд перевести стихами отрывки из эпиче
ской поэмы шестнадцатого века <<Ля Apayiiaнa», написан
ной испанским поэтом Эрцилла. 

Полглавы посвящено населению островов Чилоэ и Чо
нос, расположенных у западного побережья Южной Аме
рики. Две главы отведены истории и географии Фолкленд
ских островов и целых три главы аборигенам южной части 
материка - патагонцам и огнеземельцам. Фицрой пытает
ся анализировать их племенное деление, а в <<Приложе
НИЯХ>> несколько разделов уделено их физическим и пси
хическим свойствам (френологии) , диалектам разных 
племен. Особенно интересен раздел, посвященный диалек
там. Мы находим здесь словарь - целых семь страниц -
главным образом из диалектов Джемми Баттопа, Фуэгии 
и Йорка Минстера ( Фицрой приводит их настоящие имена: 
Джемми Ваттон - Орупделлино, Йорк Минстер - Элла
пару, Фуэгия Баскет - Иокушлу ) . Возможно, Ричарду 
Метьюзу удалось собрать более полный словарь, но, бес
спорно, Фицрой, при его занятости, сделал достаточно 
много. Оп был вполне практичным человеком, с современ
ным подходом к делу, и всегда подчеркивал, что миссио
нерам необходимо знать язык туземцев, а также, хоть не

:r.rного, основы медицины. 

А теперь поговорим подробнее о последних двух главах 
третьего тома. Судя по содержанию, они написаны не ра
нее 1838 года, то есть два года спустя после возвращения 
«Биrлю> на родину. Стало быть, у Фицроя было достаточно 
времени для размышлений. Первая из этих глав начинает
ся так: <<Закончив Отчет о плавании <<Биглю>, я мог бы по
ложить перо, но в результате наблюдений и изысканий 
.у меня возникли кое-какие мысли ... , которыми я хотел бы 
поделиться с теми, кого интересуют подобные предметы, в 

надежде, что они обнаружат заблуждения там, где я, сле
по стремясь к истине, возможно их проглядеш> . 

После такой довольно стереотипной преамбулы автор 
говорит, что все последующее - << замечания моряка, кото
рый пишет исключительно для младших собратьев по 
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профессию> и пытается загодя защитить себя от возмощ. 
ноrо обвинения в слишком поспешных выводах тем, что оп 
<<С отрочества с интересом наблюдал .людей разлпчпых рас, 
отличающихся чертами лица, формой головы, цветом кожи, 
телосложением, ростом и другими физическими особенно· 
стяl\ш>>. Затем Фицрой предлагает на обсуждение свою 

гипотезу, приводя в ее по.ТJьзу всевозможные доводы. За· 
Е:почается она в следующеы: люди сходны по I\ровп, по 
под влиянием различных 1\ли:матических условий, различ

ных привычеi< и раз.личной пищи, то есть под воздей:

етвием среды, они приобрели различный вид. Тот фант, 
что у всех их одна прародипа, отнуда они распространп
лись по водным путям, подтверждается существованием 
IЮраблей с незапамятных времен и множеством уходящих 
в древность легенд о море. Поснольку при:митивные суда 
плавали тольно при попутном ветре,· изучение господству
ющих ветров поможет устаповить ирародину людей и ве· 
роятвые пути их миграции. Зате:и Фицрой пишет, где, по 
его мнению, проходили такие пути. Одно из его предполо
жений зюшючается в том, что в Америку люди пришJIИ из 

Азии через Алеутсние острова . 
Казадось бы, из всего еназанного можно сделать за· 

конный вывод, что Фицрой был не только передовьщ 
чедовеiюм своего времени, но и во многом опередил его. 
Однат-ю :мы иона видели лишь половину картины. Фицрой 
придерживался воззрений, 1юторые делали все его аргу
менты наивными и псевдонаучными: оп верш1 в бунвалъ
ную иетииность паписаппого в Библии. Tai<, для него яв· 
лялось анеиомой, что ирародина всех людей, населяющих 
земной шар,- Малая Азия , и всююго, нто чита.ТJ об Индии, 
Нитае, Меr\сике, Перу, о Японии или Полинезии, <шора· 
шают сохрапившиеся там еледы церемоний и ритуалов, 
еходпых с иудейскими, свидетельства поилопения Ваалу, 
а также видопзмепепные обряды, бывшие пеногда у арни
тоn 1, ноторые можно по сей день наблюдать чуть ne у веех 
паций па Земле>> . Оп отсыл ает читателя н более раппим 
г.'Iавам, где пишет о любезных его сердцу индейцах apay
I>anax: <<У них есть одно слово, общее для всех племен, 
означающее «велшшй предою> , или <шрославле.пный>>, но

торое звучит нак <<шею> 2>>. 

1 Арюrты- одно из древних племен, населявших Пцлестпну.
Прu.1t. пер. 

2 Шем (др.-евр.) -старший сын.- Пpu.J.t. пер. 
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Вторая из занлючительпых глав Отчета '(то есть по-· 
следпял в третьем томе) имеет, пожалуй, еще меньше осно
ваний быть в него внлюченной. Она называется: <<Несноль
IШ замечаний, имеющих насательство н всемирному пото
nу>>. Начинается она с довольно неошиданпого заявления: 
Фищ)ой вовсе не всегда безоговорочно верил тому, что 
написано в Библии, но пришел к таной вере путем разду-
1\ШЙ и нолебаний. Повторив, что мысли, Iюторыми он хочет 
поделиться с читателями, <<возпшши в результате наблю
дений, сделанных в,о время плав?-нпя на <<Биrле>>, Фицрой 
продолжает : 

<<В прежние годы я, к моему несчастью, был сшюнен 

nодвергать сомнению, чтобы не СI\азать нритине, божест
венную историю, написанную Моисеем. Я таи плохо был 
внаном с этой священной летописью и глубош)Й внутрен
ней связью, ноторал существует между Ветхим и Новым 
: щветами , что, всей душой веря в истинность одних изло
женных там событий, другие по.Тiагал мифологичес1шми 
или вымышленными. Эти нолебанил нарушали :мое душев
ное Щlоiшйствие и мешали чувствовать себя счастливым ... 
В большой степени мои сомнения были вызваны чтением 
вольтерпапцеn и тех геологов, Iюторые, пусть не прямо , 

а лишь намеками, говорили о недостоверности qвящснного 
писания. Я познаномилея с критиной прежде, чем основа
тельно узнал саму Iшигу . По отношению к людям, ното
рые, тю< же, нан неногда я, не знают n не хотят знать Биб
лии и сомневаются в ее божественном происхожденпи, я 
испытываю лишь одно чувство - иснреннюю жалосты>. 

После таиого неснолыю заносчивого заявления Фицрой 
вновь говорит, что его слова обращены в первую очередь 
к 1\Юлодьнr морякам, а затем предъявляет сам себе послед
нее обвинение. Однажды, nepecei<aя обширную долину, 
ПОI{рытую гальной (вероятнее всего, долину реiш Санта
Ирус), он· заметил своему другу (Дарвину) : <<Сороi\аднев
пое наводнение не могло бы привести н TaiШl\1 результа
таllп>. Вот, мол, нан он был готов отвергнуть святую истину 
<ша основании миl\юлетного взгляда». 3а тем следу.ет целый 
ряд аргументов , 1ют�рые не Таi\-то лепю, не исказив , изло-
жить вкратце. 

· 

Прежде всего, Моисей вовсе пе ошибался, 1юrда, па
пример, утверждал (в первой главе нииги <<Бытия»), что 
со.тшце было создано па следующий день после растений , 
ведь растения не могут долго жить без света . Значит, 1юrда 
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в Библии говорится <<денЬ >>, имеется в виду один день, а не 
тысяча лет или тысяча столетий. А это доказывает оши
бочность теории современных геологов, например, Лайе
ля 1, будто жизнь на Земле вовникла не сразу, а посте
пенно, изменяясь в течение огромных промежутнов вре
мени. 

Находка в долине ре1ш Санта-Rрус раковин и друrих 
иснопаемых морсi{ИХ. организмов подтверждает, что нено
гда Земля была ионрыта водой, но не потому, что отдель
ные участi{И ее опустились и окавались морсним дном, а, 
напротив, потому, что воды поднялись и ватопили Землю. 
Если вода могла ватопить Патаrопию, она с таним же 
успехом могла ватопить весь мир. Чередование пластов ла
вы и пород, включающих онаменелости, обнаруженные 
Дарвином в Андах, служит, мол, свидетельством грандиоз
ной вулнанической катастрофы, сопровождавшей потоп. 
Ему, Фицрою, известен всего один случай, когда при такой 
I{атастрофе (имеется в виду землетрясение в Rонсепсьоне) 
произошел подъем суши, а не воды, но возникший остров 
постепенно вновь погрузился в море. 

После того как молодому читателю (начинающему мо
ряку, для которого предпавначалась эта глава) было пре
поднесено несколько <<фантичесi{ИХ доказательстВ>> всемир
ного потопа, собранных по крохам во время плавания 
<<Бигля», автор переходит к выводам. 

На естественный вопрос, откуда взялось такое количе
ство воды, чтобы ватопить весь мир, следует простой и 
однозначный ответ: <<Оттуда же, откуда взялась Земля 
и океаны на ней». Почему бы просто не снавать : <<По воле 
божьеЙ>>? По словам Фицроя, слой воды, накрывший Зем
лю, был совсем не велик, ero можно сравнить со слоем 
лака на глобусе в шестнадцать дюймов в поперечнине. 

Затем Фицрой переходит н Ноеву ковчегу и приводит 

аргументы против утверждения, что такие равнообразные 
животные, каких собрал Ной, не смогли бы ужиться вме
сте. Во-первых, Ной, по-видимому, не взял самых больших 
животных из-за нехватни места - об этом говорит исчез
новение гигантених животных, известных лишь в виде 
пснопаемых (между прочим, и здесь было бы достаточно , 
простого ответа: <<Тот, I{TO сотворил, мог п укротить» ) ; во-

1 Чарльз Лайель (1797-1875)- выдающиii:ся· анrлийсний есте
стnоиспытатель-111атериалпст.- dри.я. пер. 
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вторых, нужно не забывать, что во времл потопа была 
жестокал бурл. Те, кому не приходилось встречатьсл с тай
фуном, даже не представллют себе, что это такое. Живот
ные, должно быть, Tai{ напугались, что им было не до того, 
чтобы поедать друг друга. 

Фицрой приводит еще ряд доназательств всемирного 
пот�:ша, но если мы будем продолжать цитировать их, мы 
рискуем выставить его на посмешище современным чита
телям, а это было бы непростительно с нашей стороны. 
Предположение, будто огромные доисторичесние животные 
исчезли с лица Земли, потому что им не хватило места в . 
Ноевом ковчеге, даже в то время казалось Дарвину на
столько не-лепым, что он вспоминал об этом с улыбкой 
и· двадцать лет спустл. О днюю для остальных его совре
менвино в утверждения Фицроя отнюдь не выглядели та
RИми смешными и дикими, Hai< представллетсл нам. 

Не забывайте, что Фицрой вырос и Жил в очень рели
гиозную эпоху, эпоху реющии на <<Язычесrшй>> рациона
лизм восемнадцатого веrш. Джордж Тревельяи1 в своей 
<<Социальной ис.тории Англию> пишет, что: <<В nервой тре
ти девятнадцатого столетин происходило неуклонное про
никновение евангелического вероученил во все классы 
общества, начинал с низших и кончал высшимш>. Вел 
викторианстшл эпоха была отмечена серьезностью мысли 
и сдержанностыо нравов - результат пуританизма, в кото
рый движение уэслианцев и евангелистов вдохнуло новую 
жизнь. А вера в букву Библии была краеугольным камнем 
этой истовой религиозности, <<общей и длл ношюнформи
стов, и для евангелистов, и в неменьшей степени длл кон
сервативного крыла англиканской церквш>. 

Мало того, безоговорочная вера в Библию и в букваль
ный смысл того, что в ней написано, вовсе .не обязателЬно 
быJШ равнозначны пенаучиому или антинаучному подхо
ду к вещам. Появилось множество восторженных почитате
лей геологии, видевших в этой молодой и быстро развива
ющейся науке ниспосланное свыше средство подн:репить 
голословные утверждения Библии. Такого взгляда придер
живался, например, передовой ученый своего времени 
Хью Миллер 2, который в 1852 году прочитал в Rоролев-

1 Джордж Тревельян (1838-1928) - английсiШЙ политический 
деятель, историк и биограф.- ПpuJit. пер. 

2 Хью Миллер (1802-1856) -шотландский геолог и писателъ.
Приl>t. пер. 
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сr:ом физпчесиом обществе в Эдинбурге д01mад па тему: 
<<Геологпчес:кие свидетельства в пользу религию>. По сло
вам одного пезапптересоваuпого паблюдателя-совремепuп
IШ, <<:каждый помощшш прпходсrюго священника в Англии 
стаповился геологоl\I-любителем и выисrшвал повсюду сле
ды божествеиного сотвореппп мира>>. Хенслоу, реrюмендо
вавшпй Дарвипу пиигу Лайеля, предостерегал своего про
теже от передовых взглядов ее автора. Еще одно : на про
тяжении трпдцатых· годов (пмеппо тогда, когда Фицроii 
писал свой Отчет) регулярно выходили из печати извест

ные Бриджуотерсипе тр::штаты. Это была серия научных 
трудов (печатаnшпхся па дспьгп, завещанные восьмьш 
графом Брпджуотероы), целью поторых было щюплшо
стрпровать <<мощь, мудрость п доброту господа бога, про
явпвшпеся в сотвореппп 11шра>>. Президент Норолевсrюго 
общества содействпя успехам естествознания имел обшпр
пыii выбор авторов, желавших участвовать в этом издаиип; 
среди них - таиого блестящего физиолога, как сэр Чарльз 
Белл.1 

При всем тои, n одно�1 из вынуснов (посвящен:но:�I 
с·отвореншо животных ) , где, I-\стати, совершенно справс.ц
лпво указывалось на прпспособление органов н выпол
пяеной ими фушщин, апализ возникновения животнего 
мира основывался па первой главе rшиги <<Бытию>. На шr
тый депь сотворения мира, лирически повествует автор, 
<iB одно :мгновение, повппулсь с:rову, вдыхающему жпзнь ... 
безбрежный онеан со nсемп впадающими в него потоками 
стал·шrодоносящ и породил мириады самых разнообразных 
п удивительных живых существ>>. 

Из всего этого видно, что в своем отношении к есте
ственнъш нayi{aJII Фпцрой был отнюдь не одиноi{. И хотя: 
отчет о плаваппп <<Адвепчера>> п «Биглю> вряд ли был 
очень подходяЩПl\1 местом для пропагапды таких взглядов, 
то, что он использовал свою кнпгу для защиты бушзального 
тош•ованпя Библии, вовсе еще не говорило о его неразу
:мип. Он был не одинон, но, IШI{ и его соратники, должен 
был сражаться с грозпыJ\1 протпвником, что ожесточю:rо 
его с годами и заставило, по�Ш:\10 желания, прибегать к 
крайшш мерам. Но это в се в будущеи. 

1 Чарльз Белл (1774-184.2) - шотландс1шii апатом, физполоr 
и хигурr, пиопер в области апатомиа: п физиологии nepввoii: си
стемы.- Пpu.1t. пер. 
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Реппгпозпость была n порядr\е вещеii: rшк среди шодеii 
того слоя общества, н т;оторому припадJiежал Фицрой, тю{ 
и среди людей его пгофесош. Церновь, даже на самых 
низiiшх ступеньках пrp:.tpxпчccrюii лестницы, вновь стала. 
пользоваты�я уважешiс:,r, II, ПОСI\ольку выбор карьеры д.:ш 
отпрысков аристш\ратичесiшх семей оставался невелик -
армия, флот, церковь, юриспрудеицпя- nочти в I\IO-rщoii 
такой семье был священнослужитель. И пменnо во флоте 
того времени было оч:епь �шого людей, nылавших религи
озным рвением. Даже есJш ограничиться :морянами, ното
рых лично знал Фицрой, мы можем назвать Генри Уильям
са, ставшего :мисспопероы в Новой Зеландии, и Аллена 
Гардипера, с тако:И же целью обосповавшегося на Огнен
ной Земле; у друга Фпцроя, капитана Сеймура, брат бьш 
священником, а юный лейтенант Саливан по настоя
нию своей благочестивой матушrш rшждый день читал 

псалмы. Однан:о, хотя общие предпосылни к тому, чтобы 
Фицрой написал эти две неожиданные главы, проследить 
нетрудно, обнаружить ноннретные причины этого, вернее 
побудительные :мотивы, не так-то просто. Если бы нам 
удалось это сделать, мы CliiOГJIИ бы найти ключ к характеру 
Фицроя и частично объяснить его будущее поведение. 

Конкретных и непосредственных поводов возникнове
ния этих глав могло быть только два: желание поспори·tъ 
с Дарвином и приr.rер <шодвшiшпчества>> миссионеров. 

Не следует, хотя это и соблазнительно, иреувеличивать 
зпачщше nервого из них. Много лет сnустя Фпцрой nуб
лично заявлял, что он часто по-дружесни_ сnорил с сотра
nезнюю:м, убеждая его пересмотреть свои взгляды и согла
ситься с первой главой тшиги <<Бытию>. Однако не лишено 
вероятия, что с годами он принял желаемое за действи
тельное. Судя по отчету и дневникам, в nлавании Фицрой: 
и Дарвин редко расходплись во взглядах. У нас даже есть 
доказательство nротивного: уже уnомянутая статья, сов
местно написанная шш в защиту миссионеров Таити 11 

Новой Зеландии от тех, кто пх хулил, пе будучи достаточ
но осведомлен об их деятельности. Она nредвосхищает 
11шогое из того, что впоследствии появилось в Отчете Фиц
роя и в <<Дневшше и за:метнаю> Дарвина и зананчивается 
следующими словами: <<Мы глуб01ю убеждены, что· оnи 
[миссионеры] заслуживают самой горлчей nоддержни пе 

тольно отдельных лпц, но n английсriоrо nравительства. 
Роберт Фицрой. Чарльз Дарвпш>. 
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Несмотря на это совместное выступление в печати, они, 
весо:м:ненно, не всегда и не во всем были согласны друг 
с другом. Но их внутренние. разногласия находились тогда 
в скрытом состоянии и были еще �еясны им самим, когда 
друзья расстались после возвращения на родину. Прояви
лисЪ они лишь позднее, но так резко, как те и сами не 
ожидали. В <<Автобиографию> Дарвин признается, что в 

плавании <<придерживался ортодоксальных взглядов», но в 
последУющие два года он <<много размышлял о религию> 
и постепенно пришеЛ к заключению, что <<Ветхий завет 
дает совершенно ложную историю мира... и заслуживает 
доверия не больше, чем священные IШиги индусов или 

воззрения дикарей>>. Фицрой, каi{ мы видели из вступле
ния к последней главе Отчета, в годы, последовавшие за 
плаванием <<Бигля», также претерпел большую внутрен
нюю пере:м:ену, придя от невежества в религиозных вопро
сах и тревожных сомнений к твердой и непреклонной вере, 
даровавшей ему спокойствие души. Поэтому нет ничего 
удивительного в том, что встретившись в 1839 годУ, они 
обнаружили полное расхождение во взглядах. Дарвин мог 
скрыть свое велествое мнение о первом томе Отчета, на:. 
писанном Кингом, он :мог сентиментально восхищаться -
в письме н сестре - молодой :матерью и :младенцем, мог 

радостно сообщить, что у капитана <<дела идут хорошо>>. 
Но не :мог не добавить раздраженно: <<Настолько хорошо, 
наснолько это возможно для человеi{а, которого никто не 

способен иревзойти в искусстве смотреть · на все и вся, 
став с ног на голову>>. В <<Автобиографию> он пишет еще 
резче: 

<<После возвращения в Англию я редко видел Фиц
роя, ибо боялся чем-нибудь неумышленно обидеть его, и 

все же однажды сделал это, что чуть не привело нас 
I< полному разрыву>>. Мы не знаем, произошла ли ссора 
во время встречи, о которой Дарвин писал сестре, да это 
и неважно, главное, что у них возникли основания для 
ссоры. 

Что касается второй побудительной причины - влия
ния таитянских, а в особенности новозеландских :м:исспо
неров,- Фицрой, возможно, сам не осознавал, иасколыю 
она сильна, хотя от того она не становилась слабее. Чело
век легно подпадает под влияние людей, которыми восхи
щается, тем более если он молод. А Фицрою, когда оп 
плавал в Океании, было всего тридцать лет. 
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У читателя из всего вышеизложенного может возник
нуть впечатление, что Фицрой, номандовавший <<Биглею>, 
п Фицрой, написавший последние главы Отчета,- два 
совсем различных человека. Утверждать это было бы 
слитном смело. Вернее будет сназать, что в результате 
жизненного опыта в его харантере развились всегда свой
ственные ему черты. 

Фицрой с юности хотел трудиться на блэго ближних. 
И эта страсть н филантропии проявилась теперь в том, что 
о:а: хотел помочь людям увидеть Истину с большой буRВы, 
и таи, нан видел ее сам. Отсюда и последние две главы 
Отч:ета, предназшiчепные молодым морякам. Отсюда и 

многое другое, что еще будет в ero жизни. 
Одпщю Фицроя нельзя назвать всего лишь благоче

стивым утописто:rv!. Оп был волевым и вполне практичным 
человеном. Для того чтобы иметь возможность делать то,. 
что оп хотел, ему необходимо было запять высокое служеб
ное положение. 

Отложив свое дидантичесное перо и перестав обращать 
ближних в <<истинную>> веру, он направил свой взор и че
столюбивые устремления к более земному полю деятель
ности. 

Позорный эпизод 

В мире политики, :Rуда Фицрою предстояло ненадолго 
вступить, вспыльчивость может привести к более важным 
и неприятным последствиям, чем па корабле,- там нуда 
больше риска, что тебе надерзят в ответ. И хотя при столп-· 
новении, о натором пойдет речь, противник Фицроя вел 
себя не очень нрасиво, Фицрой, по правде сказать, тоже 
был не па высоте. 

Летом 1841 года, н великому сожалению норалевы 
Виктории (и, вероятно, н неменьшему сожалению друга 
вигов- Дарвина), набинет лорда МелЬбурна пал и по
следовали всеобщие выборы. Несмотря па рефор11rу изби
рательпой системы, проведеиную в 1831-1832 годах 
(!{Стати, вызвавшую горячий интерес находившихся н.а 
борту <<Биглю>), палата общин по-прежнему оставалась 
заповедиином для высшего сословия, а получение депутат
Сiюrо места в значительной степени зависело от ПОI{рови
тельства ируиных землевладельцев. Стать членом палаты 
общин значило вступить на путь, ведущий н почету и вла-
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стп. 1Iоэто:му Фпцрой, заl<ончившпй н тому времени свой 
Отчет и не и:мевшпй в перспектиnе нового плавания, был, 
без сомнения, весьма доволен, когда лорд Лондондерри, 
его дядя по материнской линпи, прислал ему письмо, в ко
тором предлагал выставить его l<андидатуру в парламсит 
от Даре:ма выесто уходящего в отставну депутата их пар
тии (тори). Избирательный он:руг Дарем имел два места 
в парламенте от обеих партий, вигов и тори, или, как они 
уже начинали называть себя, либералов и l<онсерваторов. 
Сперва предполагалось, что юшщая партия выставит всего 
по одному l{аидидату; в этом случае избрание Фицроя было 
бы гарантировано. 

Но затем наметили еще одного IШnдидата от нонсерва
торов, молодого челове1<а двадцати шести лет по именп 
Вильям Шепперд. Лорд Лондоидерри, естественно, отнес
ся 1< этому с неодобрением, но Фицроя это на первых по
рах, по-впдимому, не волновало. Бы.1Iа вероятность, что 
изберут обоих кандидатов от нонсерватороn, и, во веяном 
случае, поснольку его кандидатуру выдвинул лорд Лоидон
дерри, у него было больше шансов на успех. Кандидатам
I<опсерваторам важно было идти pyl<a об руну во время 
предвыборной кампании, чтобы не возн11шю даже намеi{а 
па 1<акой-либо раснол. Поэтому было пуб.11ичио заявлено об 
их временнон союзе; оба каидпдата отправились вместе 
собирать гтюса, и между ними, 1\ai\ выразился мистер 
Шепперд, царило полное соr.11аспе. 

Первая трещина в их отнош ениях возишша, Iюrда ареи
датор Лопдопдерри нечаянно, а может быть - I<To знает -

11 со злым умыслом, проговорился, что получил приказ лор
да голосовать за Фицроя и не голосовать за Шепперда. 
Фпцрой с шаром заявил, что оп тут пе при чем. 

Но вирус подозрения уже овладел Шеппердом , а досу

жие толюr усугубпли болезнь. Оп вспо:мпил, что песет куда 
большпе расходы, чем Фпцрой, нанявший всего одпого 
агента, в то время нан оп - семерых. В Лондоне его по 
горJю напичнали антилондопдерриевсной стряпней. Оп 
nстретплся там со своим друга!.� "Урнхартом, кандидатои от 

Шеффшща, Iюторый терпеть не мог лорда Лопдондерри п 
был не согласен с его полнтпчесной лнпией. "Урi<Харт па

Меiшул, что благородный лорд, не гнушаясь никакимп 

средствами, рСiшмендовал избирателям Д арема отдать 

голоса за наидидата лпбералоn, есшr онп не хотят голосо
Dать за Фицроя. 
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Перед отъездом из Лондона Шеиперд припял решение 
снять свою Rандидатуру и отправитьсн в Шеффилд, чтобы 
помочь УрБхарту. Фицрою он поедал ппсыю, где писал 
о своем решеппп п о то;�r, почему он его принял: он считает 
себя обязанным публично обвшшть лорда Лондондерри, 
по есди сделает это в Дареме, то, без сомнения, повредит 
Фицрою в гдазах избирателей; поэтому он спимает свою 
кандидатуру и не будет участвовать в выборах. R ппсыrу 
быда придожепа Rоnия обращения R избирателям Дарем
СБого онруга, где в Бачеетве причины спятnя своей Rапди
датуры Шеиперд выставдяд <шеiюторые полученные им 
;конфиденциальные сведению>. 

Фицрой отнюдь не быд СRдонен расценивать выход 
Шепперда из предвыборной Баiiшании нан дружесRий по
стуnон, деJrающий Шеnперду честь. Наnротив, он смотрел 
на это каR на <<дезертирство и предатедьство интересов 
партии» и считад, что таRой ход вызовет настолько епль
ное броженnе среди их местных сторовнинов (Боторые, 
несомненно, догадаются об истинной причине раСiюда), 
что его собственные шансы на победу вряд ди увеличатея.· 
СБорей напротив, онn оБаЖутся под угрозой, особенпо 
если BIIIeeтo Шепперда выдвинут другого Rандидата, все 
равно - новеерватора или лnберала. Но более всего Qпц
рой возмутился (зная его характер, этого следовало ожи
дать) тем, что Шеиперд дезертировал и, постуnив нелошrь- · 

но, «nеремывал грязное белье на людях>>. В тот же вечер 
Фицрой, выступая. перед Избирателями в Да реме, под
черкнул именно эти стороны поведения Шеnперда. Он 
назвал его постуион <<nозорным дезертирством>>, «событи
е�, не имеющим прецсдента в анналах предвыборной 
борьбы>>. На еледующий день мистер Шеиперд прочел 
отчет об этом выстуnлении в местных газетах. 

Тут-то nо-настоящему и заварnлась Rama. Последовал 
дЛительный обмен письмами. 

Шеиперд обвинил Фицроя в публичной nопытБе очер
нить ero, и катеrорнчесни потребовал, чтобы тот сообщил, 
действительно ли были употреблены слова, Rоторые упо
мянуты в газете. 

Фицрой ответил: да, он употребил эти слова, n считает, 
что отRаз Шепперда баллотироваться задел его честь. По 
правде говоря, почему он считал задетой свою честь, в дан

НОJ\1 случае было тан же трудно сказать, нан и тогда, Rогда 
он nредъявил подобное обвинение Дарвину, упреннувшему 
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его в легковерии, с которым Фицрой отнесся к словам ра
бов в присутствии их хозяина. Но Фицрой был искрен. 
Стоило ему заподозрить, что ставится под сомнение его 
слово джентльмена, как он впадал в страшную ярость. 

R сожалению, то же самое происходило и с мистером 
Шеппердом. Видимо, оба были типичными представите
лями своего времени. Упоминание слова <<честы привело 
к весьма печальным Последствиям. Шеиперд немедленно 
пашел секунданта, подполковника Приигла Тейлора, кото
рый выяснив, что секундантом Фицроя будет некий майор 
Чипчейз, тут же написал ему, проел указать время и .ме

сто, где противники смогут <<уладить разногласию>. Дни, 
когда аристократия решала споры дУЭЛью, тогда еще не 

миновали. Второй дядя Фицроя, :Каслри, прежний лорд 
Лондондерри, умерший за девятнадцать лет до того, два
жды дрался на дуэли, в 1829 году в дУЭЛИ участвовал гер
цог ВеллингтонСiшй, и не прошло еще и года, как лорд 
Н:ардиган тяжело ранил своего противника на дуэли и 
был признан судом (который вершили равные ему по по
ложению} невиновным в преступлении. 

И тут произошло недоразумение, вызванное, возмож
но, подсознательным желанием обеих сторон смотреть на 
это дело не слиш1юм серьезно. Фицрой и его сеiiупдант 
поняли, что встреча состоится в Йорке, а Шеиперд и его 
секундант решили, что в Лондоне. Оба, и Фицрой, и Шеи
перд, как ни надуманна была вся их затея, наи ни хоте

лось враждующим сторонам пошшчитъ дело миром, явля
лись, во всяком случае в тот :момент, общественными фигу
рами, и оба боялись попасть в ложное положение и быть 
обвиненными в том, что онп унлонились от дуэли и тем 
запятнали свою честь. В дальнейшем, по мере того наи 
nepenиci\a между ними стаповилась все враждебнее и 
ожесточепнее, они все чаще напоминали друг другу об 
этом недоразумении и обвиняли один другого в наруше
нии слова. 

Однано на данном этапе их ссора была почти улажена. 
В Лондоне произошла поспешная встреча посредника 
Шепперда, подполиовнииа Приигла Тейлора, и Фицроя, 
за иоторой последовало в общем примирительное письмо 
Тейлора и Фицрою, где тот, правда, заявлял, будто капи
тан безосновательно приписывал своему противнику такой 
тяжиий грех, каи сговор с чартистами, и вообще <<nоста
вил молодого челове1щ в очепь тяжелое положепие>>. 
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Фицрой немедленно ответил ему. Он признавал, что 

был не nрав в воnросе о чартистах. Но что касается осталь

ного, у него также достаточно оснований для недовольства. 
<<Разве я сам: не оказался в крайне тяжелом: nоложении? 
Разве я не был выставлен на всеобщее nорицание и под

вергнут всячесRИм подозрениям? Разве мЫ не рисиовали 
из-за этого потерять оба места в парлам:енте? И nоl\ШМО 
всего,- что я должен был чувствовать, читая столь не
сnраведливые обвинения по адресу близиого и дор.огого 
мне человеиа?>> А что иасается ссылии на молодость Шеп
nерда, то <<мне тридцать шесть, я всего на десять лет 

старше его, и у меня есть жена и ребенок, а у него нет». 
Все же письмо Iюнчалось словами: <<я не злопамятен» 
и nросьбой, хотя и не очень любезной, nрекратить это дело. 

И оно вnолне могло быть nреиращено, так каи ПрингJI 
Тейлор проявил себя очень бл�горазумны:м: человеиом. Но 
и этому времени ему пришлось отиазаться от роли nосред
ника Шеnперда, таи как его призывали другие дела, и его 
заменил более молодой и неоnытный человек, штатский, 
по имени Стенли. 

· 

Между враждующими сторонами вновь начались пе
реговоры. Видимо, оба молодых человека, и Шеиперд п 

Стенли, бьiли весьма щепетильны в вопросах чести, но не 

очень уверены в себе, и поэтому опасались, каи бы их не 

поставили в ложное положение. Они явились с визитоl'.l 
к майору Чипчейзу, посреднииу Фицроя, и потребовали, 
чтобы Фицрой принес свои извинения. Ответом им был 
отиаз. 

Тогда Шеиперд подумал, не нарушил ли он правила, 
участвуя в переговорах посредников. Он решил предпри4 
пять еще одну попытиу: послал Стенли с <<дИпломатиче
ской нотоЙ>> от посредника к посреднику, суть иоторой: 
была: мистер Шеиперд сожалеет о случившемся... поста
райтесь, чтобы Фицрой тоже выразил свои сожаJiения . 

. Чипчейз и Фицрой жили в Да реме в одном отеле. Полу
чив иа ру1� Стен.1Jи это nисыrо, Чиnчейз совершил оплош
ность, которой Шеиперд благоразумно постарался избе
жать: он nригласил к себе в номер Фицроя. Втроем опп 
сели за стол, им подали вино. 

Стенли оказался сговорчивым. Он даже nризнал <<•� тес
ном кругу», что Шепnерда сбили с пути <<уркхартиапцы». 
Ввиду всего этого Фицрой не сходя с места написал пись
мо, где в соответствующей форме принес свои извинения. 



Пос:коль:ку мистер Шеиперд просил у него прощения (что 
он тут же процитировал слово в слово), Фицрой npизna.'I, 
что «его собственные выражения, допущенные им два

дцать второго числа предыдущего :месяца, были сильнее, 
чем следовало>>. После взаимных изъявлений дружесн.пх: 
чувств, мистер Стенли отбыл восвояси, увозя это письмо. 
Теперь-то уж все должно было о1шнчиться миром. 

Одна:ко Шепперд, терзаемый подозрениями, отправил 
Стенли обратно с требованием получить извnнения в бо
лее кон:кретной форме, а та:кже договориться о том, что с 

этого времени их перепис:ка будет печататься в газетах. 
Стенли вернулся с письмом Фицроя, :который вновь npo
cnл извинить его за рез:кость, но I{атегорически настаивал, 
чтобы ни одна строi{а из их писем не была оnубли:ковапа. 

Подозрения Шепперда разгорелись еще сильней. За
быв, что оп и сам допустил раньше подобное нарушение 
правил, а возможно, именно nотому настаивая на их не
у:коснительном выnолнении, он обвинил Фицроя в участии 
в nереговорах nосреднинов и <<nоднупе>> его молодого и не
опытного помощнина. Эта дружесная обстанов:ка! Это ви

но на столе! Да там была настоящая <шоnойна>>. 
С этого момента nоложение вещей стало быстро ухуд

шаться. Шеиперд написал Фицрою, что, если тот не сопrа

сен nослать в даремсние газеты совместпае пнсыю, из 

которого читателям станет ясно, Что они соответствующим 
образом объяснились между собой и Фицрой перед ним 
извинился, оп, Шепперд, опублиi{ует всю их nереписку. 
Фицрой отн:азался выполнить это требование. Мистер 
Стенли, заявил он, обещал, что ни одно письмо не будет 
предано оглаСI>е. Стенли не толыю это отрицал, по доба
вил, что приватных извинений за нанесенное публичпо 
оскорбление мало. Посреднин Фицроя Чипчейз ответил на 
это шrсыю буквально в таких словах: <<nечатайте и черт 
с вамш>, но предупредил, что, если Шеиперд напечатает 
свою версшо этой истории, Фицрой сделает то же самое. 
3ате�I добавил, что слагает с себя обязанности посредНИI{а: 
шщпдент исчерпан. 

Шепперд, естественно, ТЮ{ не считал. Посi{ОЛЫ{У оба 
nрежних посредника ушли, оп чувствовал себя вправе 
самолично написать Фицрою. Это было очень язвительнос 
письмо, письмо человека� впавшего в ярость от того, что 
его поставили в положение, из Iюторого нельзя выйти 
с честью. Мало того, ппсап он, что Фицрой не явился на 
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место дуэли и не дал ему удовлетворения, мало того, что 
он подпоил мистера Стенли, он же намеренно оттягивал 
исход дела. Если теперь и опубликовать их переписку, она 
нихюго не заинтересует. Говоря без обиняков, Фицрой по
ставил его в положение человеJ{а, Iюторый молча сносит 
оскорбления. Поэтому он в последний раз требует: или 
Фицрой ..приносит ему совершенно точно и недвусмыслен
но сформулированные извинения, пли же <<Встреча>>. 

Фицрой ответил, что обвинять его в том, будто вопрос 
решался <<за чаШей вина>>, нелепо, что на ус.ловленное ме
сто не явился сам Шепперд, а не он, и что говорить боль
ше не о чем. 

Ответ Шепперда звучал истерически. Он заявил - ни
чего дру.гого ему не оставалось,- что Фицрой <<лгун и кле
ветнию>, что вести себя так может лиШь <<трус и мошен
нию>, II он, Шепперд, постарается довести это до всеоб
Ще.г{) сведения. Друзья посоветовали Фицрою пропустить 
его угрозу ми:t�iо ушей. 

Двадцать пятогd августа, через два месяца после того, .. 
как Шеиперд снял свою кандидатуру, и через две недели 
после того, как закончились выборы и Фицрой благопо
лучно прошел в парламент, наступила развязна всей этой 
истории. Два ее основных участника встретились в Сент
Джеймс-парi\е у дверей военnо-морского клуба. Шепперд, 
очевидно, подстерегавший там Фицроя, чтобы друзья напи
тана и его приятели-офицеры стали свидетелями после
дующей сцены, подошел к нему, размахивая хлыстом, и 
во всеуслышание заявил: <<Капитан Фицройl Я не дотро
нусь до вас. Но считайте, что вас отхлестали!» 

У Фицроя не было настроения обращать все в шутку. 
Он тут же ударил Шепперда зонтином, затеr.r, бросив зон
тик, схватил его за шиворот. Началась потасовка, Шеиперд 
упал. Друг Шепперда нрикнул Фицрою: <<Не бейте его, ка
питан, лежачего не бьют!» И Фицрой отошел. 

Этот эпизод не делает чести Фицрою. Вряд ли он по
шел ему на пользу, разве что сделал героем в глазах 
желчных старых генералов и адмиралов, которые, верно, 
прошаr.шали: <<Тан ему и надо, этому типу>>. Последовали 
длинные оправдательные письма в газеты, в том числе 
письмо от вернувшегося подполковника Приигла Тейлора, 
которое так задело Фицроii, что он послал вызов ему са
мому. Приигл Тейлор ответил, что не намерен принимать 
вызов человена, которого с полным qснованием назвали 

· 7 Зак. 1649 161 



лгуном, клеветником, трусом и :мошенником, хотя охотно 
предложил бы Фицрою руку помощи, чтобы он <<вновь по 
праву смог называться джентльменом>>. Фицрою опять 
посоветовали не предпринимать никю<их шагов, и ему 
оставалось лишь кипеть от злости. Вряд ли все это ул-уч
шило его настроение. 

Оба, и Фицрой и Шепперд, опубшшовали разъясне
ния по поводу своей распри, и пужпо призпать, что оба 
показали себя при этом разумными и справедливыми людь
ми. Фицрой, обожавший заниматься самобичеванием, не 
забыл ни одной мелочи, которая могла бы _представить его 
в наихудшем свете. 

<<Благословение>> мистера fладстона 

Член парламента мог быть посредствснностыо, как отец 
Фицроя, вполне довольный своим снромны:м вкладом в ио
лиТiшу. Но если он стремился сделать 1шрьеру, у него 
были к тому все возможности. Н,етрудно заметить, что, 
когда Фицрой говорит о своей родне, почти всегда речь 
идбт о Лондондерри, то есть о родственниках со стороны 
матери, Каслри, поэтому не приходится сомневаться в том, 
какой путь указыnади ему честолюбивые мечты. 

Перед Робертом Фицроем лежало ширшюе поле дея
тедьпости, по его слишком шумное, чтобы не СI<азать скан
дальное, вступление в парламент могдо с самого начала 
ему повредить. R тому же манеры, ноторые прпемдемы 
па ШI<анцах, не всегда хороши в парлаlirснте- если <<уго
щаты чдепов нардамента сдишком <<горячим кофе>>, это, 
естественно, приводит к вежедательным резудьтатам. 

Судя по всему, какое-то время Фпцрой был в доводьпо 
затруднительном положении: из-за прппесшей ему печаль
ную славу ссоры с Шеипердом ему был оказан в парла
менте очень хододпый прием. Не1шй мнетер Роубек, депу
rат от Вата, обвппид двух каидидатов-Iюнсерваторов от 
Ридинга в том, что во время предваритедьной кампании 
они <<Вступили в соглашение>>. Фицрой, не побоявшись 
взять быка за рога, спросил, считает ли мистер Роубек, что 
это обвинение затрагивает и его, Фицроя, и тот ясно и 

определенно ответил: (<Да>>. Однюю дело кончилось ни-

. чем; говорить, что Фицрой и Шеиперд вошли в <<соглаше.:. 
ние>>1 было слишком большой натяжкой. 
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Что касается второй подстереrавшей его опасности -
держать себя в палате, как на шканцах, то ее Фицрой сча
стливо избежал. Филантроп и потомственный тори, он 
.вскоре занял заслуженное место в парламенте, где царил 
прогрессивный консерватизм Пиля 1, и со знанием дела 
выступал по тем вопросам, которые были близки его инте
ресам и жизненному опыту: колонизация, закон о бедных, 
вооружение военно-:r.юрского флота, портовые сооружения 
и тому подобное. Однако, как и следовало ожидать, он был 
не очень почтителен с высокопоставленными лицами, или, 
вернее, не испытывал перед ними страха. Один раз он от
крыл огонЬ по своим, задав дерзкий вопрос министру коло
ний лорду Стенли (Позднее, уже став лордом Дарби, тот 
сделался премьер-министром и <<хозяиiЮМ>> Фицроя). 
В другой раз осмелился поднять на смех депутата от 
Стоююрта, который был не кто иной, I<ак Ричард :Кобден. 2 

Не прошло и года после избрания Фицроя, как он по
лучил два назначения, открывавшие перед ним именно те 
перспен:тивы, которых он ждал, и именно в той сфере дея
тельности, где он был компетентен. Поэтому он охотно их 
принял. Нужно подчеркнуть, что оба предложенных ему 
поста представляли куда больше интереса для потенци
ального филантропа, каким был Фицрой, чем для чело
века, стремящегося сделать I<арьеру. 

Его назначили старейшиной анr.'IИЙСIЮЙ лоцманской 
ассоциации, а также исполняющим обязанности инспекто
ра управления охраны рек и лесов, под надзором которого 
находилась pei<a Мерси. Фицрой сразу же отправился в 
инспекционную поездку по этой важной для судоходства 
реке и поднялся по ней чуть не до истока. Результатом 
этого явился доклад на восьми страницах, в котором были 
четко сформулированы основные проблемы, касающиеся 
особенностей течения этой реки и влияния 11рилива и от
лива, а также предложены практические меры для умень
шения эрозии берегов. 

Для Фицроя было очень существенно, что обе новые 
обязанности nомогли уi<репить его статус специалиста по 
во11росам, связанным с морем, а также, без сомнения, спо-

1 Роберт Пиль (1788-1850) -английский rосударствевпый дея
тель, возглавлял группу так паsываеl\fЫХ у111еренных тори.
При.м. пер. 

2 Ричард Rобден (1804-1865)- анrлийский политический дея
тель И ЗКОПО!\IИСТ.- Лри.м. пер. 
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собствовали встречам с интересными ему людьми. Оп 
испросил и получил разрешение внести законопроект об 
"обязательном экзамене для шщ, жедающих занять долж
nасть капитана и помощюша Башпапа на торговом суд
не", а двадцать восьмого июдл 1842 года, через три недеJш 
посде того, Kai\ ему исполнилось тридцать семь лет, Фиц
рой выступил в парламенте с речью по этому вопросу. 

Это была хорошая речь, речь человека, сведущего в 
том, о чем он говорит, и заботящегосл о благе своих ближ
них. Вкратце она сводилась к следующему. 

Сперва Фицрой напомнил депутатам о существующем 
положении вещей. Во время наполеоновских войн англий
ские пассажирсние, торговые и промысловые суда ходили 
1шраванами в сопровожденпи эскорта военных 1юраблей, 
или по I\райней мере, по два-три судна вместе, но теперь 
они стали ходить в одиночi\у, В торговом флоте насчиты
валось двадцать тысяч судов, многие из них водоизмеще
нием свыше пятидесяти тонн. Они плавали во все самые 
отдаленные уголRи эемного шара. Одпа1ю никаной про
верни, достаточно ли нвалифицированные люди управляют 
эти:ми судами, nет. 

То, что он собирается предложить палате, уже в тече
ние долгого времени подготавливали эксперты в морсном 
дe.Jie согласно рекомендациям, данным еще в 1813 году 
номиссией, за:нимавшейсл расследованием причин нораб
Jiеi>рушеnий. Сдедует также напомнить достопочтенным 
депутатам, что от nавигатореного исRусства Iшnитапа за
висит длитедьность плавания, а па naccaжиpciiOlii судне 
в отi\рытом море n судьба пассажиров. Он, Фицрой, пом
нит, нан однажды встретил в Тихом ОI\еане рыболовецное 
судно, на несколыю градусов сошедшее с нурса, и I\ан на
питан заявил, что его интересует не нурс Iюраблл, а рыба. 

Фицрой предлагал учредить во всех крупных апглий

снпх портах постоянные нвалификационные IЮllшссии, 
правомочные давать спецпальные аттестаты, и вменить 
в обязанность всем наинтапам торгового флота и их по-
1\IОЩНПI\ам получение танпх аттестатов. Зате.м шли уназа
пил насчет I\омпетенцпи самих экзаыенаторов, платы за 
<:жзамен и вознаграждения энзаменаторам, хотя, по мне
нию Фицрол, последние могли бы довольствоваться те�t, 
что назначение на этот пост поднимает их престиж. 

В заключение Фицрой сназал, что, внося на обсуждение 
этот эанопопроеi\т, не надеется на его утверждение па па-
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ртоящей сессии парламсита и лишь просит, чтобы его отпе
·чатали и разослали депутатам во время перерыва в заня
тиях, так как это "даст возl\южность собрать все возраже
ния, которые будут выдвинуты". Когда Фицрой окончил, 
nоднялся министр внешней торговли мистер Гладстон и, 
выразив удовлетворение разумными мерами, предложен
ными в законопроекте, дал ему официальное <<благосло
вение>>. 

В результате в 1845 году была введена система, при 
которой аттестацию проходили по собственпому желанию, 
и лишь в 1850 году согласно закону о торговом флоте по
лучение аттестатов сделалось обязатедьны:м. 

Парламентская деятельность не принесла Фицрою нп
кюшх конкретных выгод, однако упрочила его хорошую 
репутацию. Прежде чем весной 1845 года он получил 
назначение, которое положило ионец его парламентсiюй 
иарьере п открыло перед пим новое поприще, Фицрою бы
ла поручена еще одна довольно неожиданная миссия, за 
что оп должен был б.11агодарпть адмиралтейство. Учиты
вая номпетенцИ:ю Фицроя во всех вопросах, связанных 
с морем, его аристонратичесное происхождение и личное 
обаяние, не приходится удивдяться, что выбор лордов ад
миралтейства пал именно на него. В Портсмут прибьш 
австрийский эрцгерцог Фридрих, и, пона ремонтировался 
его норабль, ему демонстрировали морскую и военную 
мощь Британии, а также ее промышленное могущество. 
Фицрой должен был сопровождать эрцгерцога в · поезд1ш 
по стране . В <<Тайме>>, с третьего октября по девятнадца
тое денабря 1842 года восемь раз сообщавшей о том, где 
был и что видел эрцгерцог, Фицрой упоминается в наче
стве <<адъютанта и переводчина>>. Однако маловероятно, 
чтобы Фицрой знал немецкий язын. Он довольно неплохо 
владел пспансним, о чем можно судить по его Отчету. 
Возможно, эрцгерцог, nутешествовавший по всей Священ
ной Рименой империи, также знал испансний; однано из
вестно, что обедню для него служил немецний священник. 
Поэтому второй титул, данный <<Тайме» Фицрою, остается 
под вопросом. А вот в начестве адъютанта ему, бесспорно, 
дела хватило. 

Прежде всего эрцгерцог поспешил в Инвернесс, где 
нанупил I{устарных тканей и старинного оружия, нан лю
бой другой турист. Затем поехал в Глазго, а откуда отпра
вился морем в Ливерпуль. Оттуда поездом в Манчестер 
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и обратно. Мимолетный взгляд на Честер и границу с 

Уэльсом. Затем Бирмингэм. Два дня в Оксфорде. Лондон.· 
Брайтон. Портсмут. Естественно, он устраивал приемы 

·или посещал приемы, устроенные в его честь именитыми 
людьми, в том числе премьер-министром и герцогом Вел
лингтонским. В Лондоне он побывал в политехникуме, на 
китайской выставке, а также в фотографическом ателье 
мистера Бэрда, где сфотографировался со всей свитой, при
чем <<Весьма заинтересовался процессом съемки и был по
ражен верностыо изображению>. После этого он перешел 
к более серьезным делам и, сопровождаемый старшими 
морскими офицерами, осмотрел верфи в Вулвиче, Арсенал, 
присутствовал на морских стрельбах и военных парадах. 
Зате� нанес визит вежливости вдовствующей королеве на 
острове Уайт и завершил все инспекционными посещения
ми военпо-морских судов. Двадцать первого декабря эрц
герцог отбыл на своем корабле, приведеином к тому вре
мени в полный порядок, держа курс в Средиземное море. 
Фицрой, должно быть, чувствовал, что вполне заслужил 
право провести рождество в лоне семьи. 

Трудное рождение колоmш 

Про министра колоний лорда Стенли говорили, что он 
никогда не торопится определять нового человека на осво
бодившуЮся должность, и, когда в 1842 году умер первый 
губернатор Новой Зеландии капитан Добсон, лорд Стенли 
не изменил своим привЫЧI{аМ. 
· 

Однако, когда он наконец принял решение и назначил 
на пост генерал-губернатора Роберта Фицроя, это представ
ляется нам вполне естественным. Во время пребывания в 
парламенте Фицрой проявлял интерес к колониальным 
делам. Возвратившись иЗ второго плавания, он' доклады
вал специальной комиссии палаты общин об обстановке 
в Новой Зеландии. Он принадлежал к тому классу, откуда 
принято было выбирать губернаторов, н тому же был мо
ряк, и он не получил достодолжной награды за труды в 
начестве мореплавателя и гидрографа, хотя · его заслуги 
в этой области не подвергались сомнению. Приrом н: Фиц
рою благоволил секретарь английского Миссионерского 
общества, пользовавшийся тогда влиянием в министерстве 
колоний. 
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А вот Фицрой мог бы и призадуматься, принимать ему 
этот пост или нет. Однако ничто не указывает нам на ка
кие бы то ни было колебания с его стороны. Его собствен
ные письма и письма жены, посланные с дороги, дышат 
безмятежной бодростью и верой в свое предназначение. 
А ведь всякому, кто посвятит хотя бы пять минут знаком
ству с книгами и документами той поры, говорящими о 

положении в Новой Зеландии, станет ясно, что пост губер
натора, ждавший Фицроя, отнюдь не был синекурой, и ему 
меньше всего предстояло развлекаться и устраивать 
приемы. 

Чтобы лучше понять проблемы, стоявшие перед Фиц
роем, нужно немного вспомнить историю Новой Зеландии. 
В 1843 году острова-близнецы были очень молодой коло
нией, сильно страдавшей от болезней роста, вернее, даже 
не столько от болезней роста, с1юлько от того, что ее да
лекие <<родителИ>> совершенно иренебрегали своими обя
занностями, а ближайшие соседи проявляли 1\ ней усилен
ное и далеко не бескорыстное внимание. 

Маори показали себя храбрыми и отважными людьми, 
гордыми и свирепыми; иногда они относились к белым 
дружески, но гораздо чаще нападали на них из-за угла. 
В 1772 году французский исследователь Марион дю Фресн 
был убит туземцами, хуже того - съеден; так весь мир 
узнал, что маори- людоеды. Поэтому, несмотря на от
крытия Таемава и Кука, ни одна европейская страна не 
стремилась колонизовать Новую Зеландию. _ 

Однако, когда стало известно, что в водах, омывающих 
Новую Зеландию, много тюленей и нитов, жажда наживы 
иревыеила страх. Репутация туземцев помешала сделать 
страну местом ссылки. Из Порт-Джексона, бурно разви
вавшегося в то время торгового центра АвстралиИ (распо
ложенного поблизости от современного Сиднея, в местно
сти, известной теперь как Ботани-Бей), который находился 
не так уж далено от Новой Зеландии, сюда устремились 
mоди, готовые на все ради богатства. 

Тюлений и Iштобойный промысел стал развиваться 
бурными темпами. От людей, занятых в нем, требоnались 
ВЫНОСЛИВОСТЬ И ЖеСТОI{ОСТЬ, ОНИ И были ВЫНОСЛИВЫМИ И 

подчас жестокими. Между белыми и маори завязывались 
-более тесные связи, и хотя ное-I{ТО пз белых по-прежнему 
умирал насильственной смертью, число тех, нто становился 
«nахека маорю>, росло, опи брали в жепы туземок n оседа-
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ли здесь навсегда. Возле залпва Айлепдс па северной оно-. 
печиости более густо заселениого Севериого острова, где 
белые и туземцы нашлп )Тдобпые д.чя обепх сторон форм ы 

сосуществовапия, выросло небольшое поселение Корора
рена, произведшее тю>ое тяжелое впечатление на Фицроя 
и Дарвина. Кан выразился одпн совремеппш\ этих собы
тий, << Используя преи;о.rущества белого человеi{а перед ди:nа
рем>>, первые поселенцы сумели сделать свое влияние в 
стране вполне ощутимым, и это влияппе, хотя далеко пе 

всегда хорошее, <<В I<акой-то :мере помогло,- 1\Ю\ заметил 

другой I\01\IМентатор,- сгдадпть острые углы варварства, 
по.могдо проложить дорогу длл тех, нто припес нечто луч
шее, чем 1\ЮГдп дать они саыю>. 

<<Нечто лучшее» было прппссепо, по его мпепшо, мис
сионерами апгшшанс1юй цернви, хотя вначаде они, бес
спорно, совершали ошибни и в течение наного-то периода 
страна находилась в худшем состоянии, чем прежде. Пер
вым иовозеландсним мисспопером стал Самуэл Мэрсден, 

приехавший из Австралии, где он был 1шпелданом в Iюло
шш с-сыльных возле Порт-Дженсопа. Его приезд задер

жался по настоянию австралийс1шх властей, тан нан в Но
вой Зеландии: произошел ужасный инцидент: вооружен
ные туземцы, пылая жаждой мести за преступление, о ко
тором их песчастные жертвы не имели пинююго понятия, 
папали па стоявший на ююре норабль <<Бойд>> и перебпли 
всю 1юманду и пассажиров, не пощадив ни женщин, ни 

детей. Этот инцидент отнюдь не усидпл приязнь между 
белыми и маори в 1\орорарека, и с того времени их отно
шения стюювшшсь все хуже 11 хуже, 1\ан увидел в даль
нейшем Фицрой. 

Мэредев не взял с собой в Новую Зеландию HII одного 
священпш>а п пanpaвiiJI свои усшшя главным образом на 

то, чтобы паучить туземцев подезным ремеслам, считая 

это необходимой стадией, предваряющей насаждение хрп
етиапства. Его прантичесний подход и безусловпал храб
рость помогшr добиться успеха . Правда, нужно сi.;азать,. 
что в одном отношении его успех был даже чрезмерным. 
Кто-то пз взятых и:.1 учителей, или <шрю\тшюв>>, ню< оп 

их пазъша.11, убедпл вождя, с ноторым быд в дружесюiх 
отношепилх, поехать в Англию и помочь ему в столь по
хва.ТJьиоы деле, ню\ составление гра11аrатшш п словаря 

ЯЗЫI\а маори. Этот вождь ш>азался зловещей личностью, 

бросившей 111рачный свет па . историю Новой ЗсJrапдпп. 
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Хонги, или Шонги, как его иногда называют, поразил не 
только барона де Тьерри, о чем мы уже рассказ�вали, но 
до IШIЮЙ:-то степени и английского короля, с Iюторым 
держалея на раnной: ноге и от которого получил дорогие 
подарки. По прибытии в Сидней он обменял их в числе 
прочего на оружие. 

Хонгп не был против миссионеров. Его ошибка была в 

другом - в пол:в:ом непонимании их миссии. В оружии 
белых он видел возможность стать неуязвимым и повер
нуть в евою пользу межплеменную войну - основное за
нятие вождя каждого племени. Когда, к его удивлению, 
миссионеры не захотели оназать ему прямую помощь, он 

использовал их носвенным путем. В результате, в течение 
восьми лет, до смерти Хонги в 1828 году, он вел весьма 
успешную войну, и на сторонний взгляд могло ПОI\азаться, 
что своим вмешательством миссионеры добились лишь 
нровопролития, а не братеной любви (то самое, в чем их 

упренали на Таити). 
Положение дошло до нритичесной стадии, когда разра

зился снандал с торговой шхуной <<Элизабет». 3наномство 
маори с огнестрельным оружием, а таюне взлет и падение 
Хонги, этого Наполеона в миниатюре, сумевшего это ору
жие применить, нарушили равновесие сил среди новозе
ландсних вождей - на острове воцарилась анархия. А бе
лые помогали усилению этой анархии весьма грубыми и 
прямолинейными методами. Капитан шхуны <<Элизабет» 
вероломно предоставил свой норабль и предложил свои 
услуги одному вождю, сражавшемуел против другого. Ка
питан участвовал в военном набеге и был свидетелем 
пиршества людоедов, во время которого побежденный 
вождь заколол свою дочь, как зто делали римляне, чтобы 
уберечь ее от участи, Rоторую считал хуже смерти. Благо
даря вмешательству Мэредела 1\апитан <<Элизабет>> по прп
бытии в Новый Южный Уэльс (Австралия) был аресто
ван, но за недостатном улш\ оправдан. 

Этот эпизод затронул совесть Англии. Мэрсден пастаи
вал па ·том, чтобы в Новую Зеландию был назначен британ
СIШЙ представитель. Соперпичество Франции, настоящее 
или воображаемое, сыграло ему па руну. В 1831 году три
надцать маорийс1шх вождей написали английскому Iюро
лю, что, по слухам, 1\ ним движется <<nлемя страны l'tlapи
oю> (Франция), желал захватить их землю, и что онп 

предпочитают англичан в качестве друзей и защитников. 
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Примерно в то же время Эдвард Гиббон ВЭRфильд, о кото
ром речь впереди, начал свои сенсационные выступлениЯ. 
Он привлекал внимание общественности I\ тому злу, кото
рое нроется в системе ссылi\И на поселение, и предлагал 
разумные :меры для пропаганды и поощрения доброволь
ной 1юлонизации дальних стран. В результате в 1833 году 
в Новую Зеландию был назначен британский уполномочеп
ный, тот самый Джемс Бусби, которого встретил там во 
время плавания на «Бигле» Фицрой. Это была весьма сла
бая мера, так I\ак Бусби не имел реальной власти. Есте
ственно, Фицрой был не единственным, кто это заме
тил,- маори уже успели дать Бусби прозвище <<Военный 
корабль без пушею). Незадолго до прибытия <<Биглю) Бус
би пытался создать конфедерацию племен, и Фицрой при
шел тогда к заключению, что он еще больше сбил с толку 
местных вождей, не понимавших, в чьих же руках. истин
ная сила. Присущая туземцам кровожадность уже несноль
ко смягчилась под влиянием :миссионеров. Но на островах
близнецах по-прежнему не существовало пастоящей власти, 
и было ясно, что то время, когда какое-нибудь из европей
ских правительств захватит ее,- не за горами. 

С возникновением на островах французской католиче
ской миссии угроза, что власть ускользнет из рук Англии, 
сели та не примет решительных мер, возросла. Католиче
ская миссия не ставила себе .определенных полптпческих 
задач, как пытаются изобразить некоторые французские 
историRи, но, несо!IIНенно, ее вознИiшовение не способ
ствовало мирной жизни, если тюювая Iюгда-либо суще
ствовала в Новой Зеландии. Появление католиков сильно 
обострило земельный вопрос, который с первых дней IIO· 

лонизации был �одним из наиболее щекотливых вопросов: 
бессемейные католические священнИiш не_ были заинтере
совапы в земле, а протестанты, обремененные большим 
семейством, соответственно стремились завладеть боль
шими земельными участками. 

В Новой Зеландии создалась папряженная обстановна, 
требующая припятил не:медленпых решений. Вместе с 
тем в самой Англии возникла очень антиnпая группа полп
тичесRих идеалистов, возглавляемых вышеупомянутым 
Эдвардом Гиббоном Вэнфильдом, оказывавшая па бритап
екое правительство сильное давление. Вэкфильд, старший 
сын большой и влиятельной семьи, дал ОЧI\0 вперед барону 
де Тьерри, похптив одну молодую леди в cвoii юные годы 
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и другую, когда ему было уже тридцать лет. Однако, по
мимо романтической восторженности и склонности высту-

. пать на первых ролях, между ним и де Тьерри нет ничего 
общего. Вэкфильд был куда более I�рупной фигурой. 
R 1840 году, когда ему исполнилось copoi� пять лет, он стал 
признанным специалистом по воnросу о колониальной эми
грации, с чьим мнением, правилось оно или нет, не могли 
не считаться, страстным проповедником повой по· тем вре
менам идеи, что земли, которые Англия <шо рассеянно
стИ>> взяла nод свою эгиду, следует заселять лучшими 
гражданами метрополии, борцом против эгоистичесiюго и 
корыстного использования этих территорий в качестве 
свалки для отбросов общества. 

При всем своем радикализме и идеализме, В:шфильд · 

не был свободен от шовинистических и реющпонпых взгля
дов, Он мечтал создать на новых землях плановое, образ
цовое хозяйство. Это должно было быть каппталистичесное 
хозяйство, и уж, конечно, руководить им должны были 
белые, точнее, белые господа, на которых трудились бы 
и белые бедняки и черные. Он не забыл о маори. Им остав
лялась одна десятая часть земли, конечно, в том случае, 
если <<туземцы смогут выжить при коптакте с белыми 
цивилизованными людьмю>. Нечего удивляться, что мис
сионеры с самого начала относплись н Вэнфильду и его 
последователям с nодозрением. Им не по душе была ан
ненсия Новой Зеландии, независимо от того, нто ее прово
дил - Бритапия или другая страна. 

Э. Г. Вэнфильд был человеком нетерпеливым, а англий
ское правительство не слишном спешило, во всююм 
случае, ногда дело насалось колонпальной энспансии. 
Естественно, Вэнфильд начал действовать первым, причем 
достаточно опрометчиво. Превратив Новозелапдсную ассо
циацию в ющионерную номпанию, В:шфильд раздобыл 
деньги, частично от продажи будущим поселенцам земли, 
которал еще ему не принадлежала, снарядил 1юрабль 
с соответствующим именем <<Торю> и в мае 1839 года, не 
медля, таи кю� боялся, что правительство может ему поме
шать, отправил <<Торю> в Новую Зеландию. На борту но
рабля были брат и едпнствеппый сын Вэнфильда, ноторые 
должны были подготовить все н приему первой волны пс
реселенцев . 

. Капитаном <<Торю> оназался по случайному стечению 
обстоятельств бывший штурман <<Биглю>. 
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Этот шаг Вэнфильда вынудил английсное nравптель
стnо припять с;рочные меры. Оно заявило, что н Новому 
Южnому Уэльсу присоединяются те участни территории 
Новой ЗеJiандии, ноторые англпйсние граждане nриобре
тут у норениого насеJiения; тем самым была официально 
призnана независимость маори. В Новую Зеландию · бьш 
пазпачеи губернатор провинции в лице Вильяма Хобсопа, 
бывшего I{апнтана военно-морсiюго фJiота (Хобсон служил 
раньше в 0Iшании и проявлял, подобно Фnцрою, боJiьшой 
интерес. 1{ Новой ЗеJiандии) . 

Хобсон приступиJI 1{ своим обязанностям в январе 
1840 года. Он nоJiучил уназанпе убедить вождей маорп 
признать британсний суверенитет, nричем основным до

водом в nо.пьзу этого служило то, что на их земле живут 
поселенцы, <<не несущие ответственности ни перед наними 
судебными органами». Фраза эта, не очень льстящая ан
rлийсню.х нолонистам, показывала, что английсiюе прави
тельство реалистичесни смотрело на вещи и что не толыю 
Фпцрой был невысокого мнения о первых белых жителях 
Новой Зела:цдии. Хобсон был таюн:е уполномочен прове
рить все нуnчие па землю и в дальнейшем нонтролиро
вать занлючение сделок по нупле-продаже земли. 

Словно предчувствуя, что ему осталось прожить меньше 
трех лет, напитан Хобсон сразу взялся за дело. Пятого 
февраля, всего через неделю после приезда, он собрал боль
шой совет па площади перед домом Бусби в Вайтанги, па 
заливе Айлендс. Присутствовали все вожди, а таi{Же гла-

. вы двух соперничающих миссий -. миссионер натоличе
СIЮЙ миссии енисноп Монпелье и тот бывший военио-мор
СIЮЙ напитан Генри Уильямс, ноторого Фицрою, н его 
сожалению, таи и не удалось повидать в первый приезд. 
Было прочитано послание норолевы, затем последовали 
ДJiителыiые и горячие переговоры между вождями, занон
чившиеся победой - отiiюдь нелегной - тех, нто стоял на 

стороне белых. Вернее сназать, тех, нто предпочитал ванои
ную власть белых беззаиопию и темным сделнам. Был под
писан пресловутый Байтаигений договор. 

Таной была первая победа Хобсопа, но победа эта мало 
ему дала. На ирантине договор ниного не удовлетворил. 
Он велююдушно предоставил маори защиту норолевы и 

<шее права и привилегни британених подданных>> - фраза, 
иоторую- Фицрой, став губернатором, ниногда не забывал; 
Это было хорошо. Хорошо, во всшю:r.1 cJiyчae на первый 
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взгляд, было и то, что вождям, согласившнr.1ся признать 
суверенитет Ве.тrинобритании, обещали не оспаривать у 
них права на землю. Но тут-то и была загвоздка. Вожди 
могли, если хотели, продавать землю, но... не частным 
гражданам1 а государству. Это вызвало недовольство бе
лых - и земельных спенулянтов, находившихся в Rорора
реке, и переселенцев, и тех, нто еще собирался ехать сюда, 
поснольку ставило под угрозу их земе.тrьные сделки, суще .. 
ствовавшие пока лишь на бумаге. Туземцы, ревниво обере
гавшие свои владения и с большой осторожностью прода"' 
вавшие землю, пренрасно знали ей цену и вряд ли обрадо

вались, когда их лишили возможности пускать ее на 
отнрытый рынон. Они имели два основания быть недо
вольныr.Iи договором, хотя, казалось бы, одно исключало 
другое: с одной стороны, они не получили достаточноЙ 
защиты от белых, стремившихся захватить их владения, 9 
другой - им мешали распоряжаться собственным добром .• 

Tai< или иначе, вопрени ожиданиям, они почти пересталИ 
продавать землю. 1\апитан Хобсон ОI<азался в незавидном 
положении. За три года губернаторства Хобсопа обста
новка создалась катастрофическая. Начuем с того, что 
за спиной губернатора не было настоящих вооруже!Н
ных сил: прибыл он в сопровождении четырех конных 
нонстеблей, а чИсло анг.тrийсних солдат, которых он мог 
выставить, не превыша.тrо согни. Подданные Соединенных 
Штатов, составлявшие значительную часть нитобоев и 

охотника� за тюленями, отказывались его признавать, ка
питан французского военного судна, зашедшего в новозе
ландские воды, демонстративно <<забыш> нанести ему ви

зит, а вместе с тем всячески добивалея расположения пол
ностью дискредитировавшего себя барона де Тьерри. Что 
касается английсних поселенцев, то, вместо того чтобы 
объединиться в связи со все растущим недовольство:r-1 
маори, они поступи.:rи кан раз наоборот. Пока главы.обепх 
миссий, снлонные все же признать власть губернатора нак 
меньшее из двух зол, с огорчением, но еовершенно пас
сивно наблюдали за происходящим, между группой пра
вительственных чиновников и все растущим числом эми
грантов, то есть между стороннинами Хобсона и сторонпи
нами Вэнфильда, вражда становилась все сильней. 

По приезде в Новую Зеландию брат Вэнфильда, пол
ковнИI{ Вильям Вэнфильд, и его сын Джернингем поспе
. шили, естественно, купить землю, чтобы удовлетворить 
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взятые на себя обязательства. Они nриобрели огромную 
территорию, занимавшую тысячи акров, которал nрости· 
ралась от. моря до гор, вершины ноторых были видны с 

nалубы «Торю>, где совершалась эта необычнал сделка. 
Расплачивались они товарами, извлеченными из трюма, 
как толыю обе стороны nришли н соглашению. 

Вс1юре стал nрибывать один норабль за другим. На 
nереселенцев жалко было смотреть. Долгое nлавание под 
парусами на другой конец земного шара было тяжелым 
испытанием, а nорой оборачивалось трагедией. Многие за
болели в пути, некоторые так никогда и не увидели новую 
родину. Стремясь уйти от экономичеСI{ОЙ депрессии у се
бя на родине, они вновь встретились с депрессией в Новой 
Зеландии. А самое главное - они ОI<азались в стране, со
вершенно не nодготовленной к их nриему. 

Корабли nристали в проливе Кука между двумя остро
вами, Северным и Южным, и в заливе Тасмана, и эмигран
ты, nроявлял немало мужества, стали строить поселения 
(впоследствии получившие имена Веллингтон, Нельсон и 

Нью-Плимут), им на первых порах помогали туземцы. 
Но где были те земли, ради которых они пустились в 

долгий и тяж1шй путь? Вознюша новая проблема, новая 
задерЖI\а. Хобсон, согласно nолученным инструнциям, 
назпачил специального уполномоченного, в обязанности 
ноторого входило проверить все уже совершенные сдешш 
по понупне земли. Этот теоретически оправданный шаг на 
прантю\е привел н проволочкам в весьма трудный момент.· 
Хобсоп вызвал раздражение вновь прибывших еще одной 
ющией. Он основал административную столицу Новой Зе· 

лапдни в Окленде, на Северном острове, где жила большая 
часть маори, нещщалену от Корорарека, заселенного пер
выми белыми колонистами. Переселенцы приняли это каr< 
личное оснорбление. 

Хобсон умер от удара десятого сентября 1842 года. Его 
обязанности временно взял на себя лейтенант ПJортленд. 

·Девять месяцев спустя произошел нрайне неприятный ин
цидент. Само собой разумеется, он был вызван спорами за 
землю. 

В Нельсоне переселенцам постоянно не хватало землп. 
Второй брат Эдварда Гиббона Вэкфильда, отставной каnи
тан Артур Вэкфильд, делал все .возможное, чтобы удовле
творить их нужду. В шестидесяти милях к северо-востоку 
от Нельсона, в долине Ваирау, была прекрасная земля, п 
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Артур Вэнфильд был абеошотно уверен, что его брат, пол

, ковник Вильям, в свое время ее купил. Земля эта принад
лежала двум: вождям- Te-Paynepaxa и Те-Ранrихаэта. 
Те-Раупераха был тот еамый вождь, которому напитан 
шхуны <<Элиэабет» в свое время помог еовершить преда
тельСiюе нападение на своего врага. Оба вождя были в 
свою очередь убеждены, что эемля эта никогда не продава
лась белым. 

Артур Вэнфильд послал туда эемлемеров. Раэъяреиные 
маори не давали проиэводить раэмеiRевну и в конце ион
цов соiRгли хижину, где те iRИЛИ. Иэвестие об этом дошло 
цо Нельсона, и в долину Ваирау тут iRe был отряiRен нон
стебль с принаэом арестовать обоих вождей. Вместе с 

ним отправился сам Артур Вэнфильд, несколько <<дiRентль
менов-добровольцев>> и раэношерстный, вооруженный чем . 
попало <<отряд» иэ нрестьян-переселенцев. 

Брат напитана Вэнфильда, полновнин, поэднее описал 
в письме домой все, что там проиэошло. Когда они прибы
ли R месту происшествия, констебль, отнюдь не велиний 
стратег, попытался силой вэять вождей под арест, несмо
тря на то, что туэемцы стояли боевым строем. Неиэбежный 
случайный выстрел выэвал ответный эалп со стороны мао
ри, и переселенцы пустились наутеJ{. Констебль поднял 
белый флаг и Потребовал перемирия. Но вожди, хотя и 

удивленные столь лег1юй победой, не иэ11rенили свои111 
обычаям. Они выстроили оставшихся девятнадцать белых, 
которых считали теперь своими пленниками, и убили их 
всех до одного. <<Только nодумать,- нончал письмо Вэн
фильд,- что бедный Артур расстался с iRиэнью иэ-эа 
опрометчивого, неопытного человена ... Гаэеты дадут этому 
событию раэличную окраску, но то, что я пишу,---: непри
крашенная правда». 

Однако все гаэеты едиподупrно выражали негодование 
по поводу случпвmегося. Роберт Фицрой в это время нахо
дился на норабле, направлявmемся в Новую 3елапдию, 
где его ждал губернаторсний пост. Когда он туда прибыл, 
негодование это еще не улеглось. 

Губернаторство 

Роберт Фицрой отбыл в Новую Зеландию восьмого 
июля 18�3 года. Ему только что минуло тридцать восемь 
лет. С ним была iReнa, тесть и трое еще совсем малеnышх: 
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детеЧ. Новый губернатор плыл не на военном корабле, нак 
когда-то послы, которых сам он, еще :мичманом, ирепро
вождал в IОжпую Америку. <<Бангалора>> была отличным 
судном, тем пе менее на переход от Тор-бея до Сиднея 
потребовалось пять месяцев. На Rорабле были и другие, 
менее высокопоставленные пассажиры, также едущие в 

новую нолонию; одпн из них оставил впоследствии запис
ни, где упоминалось об услуге, ОI{азаиной ему Фицроем; 
сам Фнцрой п его жена нашли переселенцев <<Довольно 
приятнымИ>> людьми. На норабле была также 1юрова, пода
ренпая зятем Фицроя, чтобы у детей было в пути молоRо. 
Плавание затлнулось, так нак норабль зашел в Баию 
(Бразилия), чтобы пополнить продовольственные запасы. 
<<Можете представит:r>,- писал Фицрой своему зятю 
(Джорджу Райс-Тревору, женатому на сестре Фицроя, 
Фанни},- 1\ai\ рады мы с мисеис Роберт>>. Она- тому, 
что увидела тропический порт, где в свое время побывал 
<<Биглы, оп- тому, что смог поназать ей этот порт. На 
этом и нончиJшсь их развлечения. Фицрой, получивший от 
министерства нолоnий донументы, насающиеся положения 
в Новой Зеландии, и ЭI\земпляры новозеландс1шх газ�т, 
понимал, чтб его ждет. <<Трудно сяазать,- писал он с до
роги Кингу,- что мне предстоит. Мы с женой едем туда 
по доброй воле, уповая на всевышнего и горя желанием 
принести nользу нореиным новозе.т�андцам. Не думаю, что 
с ними вознюшут канне-иибудь затруднения, зато от бе
лых я не жду ничего. хорошего>>. 

<<Бедный Фицрой!>> Теперь этот эпитет делается все 
более и бо.т�ее уместным. Дарвин употребил его, говоря 
о своих отношениях с Фицроем в тот период, который онон
чился отъездом в Новую Зеландию. Капитан Кинг в пись
ме их общему другу, отправленном вскоре после онончания 
новозеландСiюЙ эпопеи, пишет: <<Бедняга, он оказался 
жертвой прпнципов. Я ие знаю человена, который был бы 
в тююй мере преисполнен благих намерений, но... он 
слитном твердо усвои.т�, что дважды два - четыре, и не 
умеет применЯться к обстоятельствам>). Возможно, капи
танам парусных судов вообще не свойственно применяться 
н обстоятельствам, а если бы они это делали - неизвестно, 
были бы они хорошими капитанами. Хобсон на посту гу
бернатора также не проявлял чрезмерной уступчивости. 
А что до <<Дважды два- четыре>>, то Кинг, видимо, наме
кал на неноторую, по его мнению, ограниченность и пря-
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молипейность Фицроя. Но оп, по I{райпей мере, не вторит 
Дарвину, раздраженпо заметившему, что �апитан всегда 
все впдuт в ложном светQ. 

Исторшш по-разному оценивают губернаторство Фиц
роя, однако все сходятся па одном: слтуация, сложившалея 
Ii тому времени в Новой Зеландии, была нрайпе сложной -
оп столнпулся с почти неразреmимыми трудностями. 
Вильям Гизборн, славившнйся справедливостью, так вы
разил свое мпепие о Фицрое (и нельзя сназать, что оно 
звучит слитном доброжелательно или оптимистично) : 
<<Даже если бы напитан Фпцрой имел очень большие 
административные способности, вероятнее всего, при со
здавшихся обстоятельствах оп потерпел бы крах, а при его 
хараi{Тере крах этот был неминуеМ>>. 

Современипни танже ред1ю отзывались о Фицрое доб
рожелательно, а часто были и несправедливы к нему. Чему 
тут удивляться: еще до приезда Фицроя в Новой Зелан
дии кипели страсти, и, когда оп вступал в должность, они 
далеко не улеглись. К тому же в новой колонии уже успел 

. закрепиться обычай во всем винить губернатора- добрый 
· колониальный способ борьбы с автократией. Больше всего 

о губернаторстве Фицроя мы узнаем от двух людей - Ар
тура С. Томсона, майора медицинской службы пятьдесят 
восьмого пехотного полка, переведенного в Новую Зелан
дию из Сиднея в 1845 году, и Эдварда Джернингема Вэн
фильда, прибывшего вместе со своим дядей на <<Торю>. Том
сон старается быть объективным, хотя и не очень усердно, 
поскольку избрал для себя позицию снисходительного и 
насмешливого стороннего наблюдателя. Вэкфильд пылает 
гневом и не пытается это скрыть. Надо признать, у него 
были основания сердиться. 

· 

Кроме того, мы располагаем письмами мнесие Фиц
рой, адреоованными сестре мужа, Фанни; естественно, что 
она на все смотрела глазами Роберта Фицроя. Мэри Фиц
рой заслужила репутацию хорошей губернаторши. Ей, 
должно быть, приходилось не легче, чем мужу, хотя и в 

ином плане, по письма ее пронизаны наивным и благоче
стивым оптимизмом. 

В перв9м письме Мэри Фицрой, отправленном через 
две недели после прибытия, спокойно говорится о <шараде 
почтенных дам», ожидавших их на пристани Окленда. 
Майор Томсон даст об этом событии совсем иной и куда 
более иронический отчет: 
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«В декабре 1843 года капитан Фицрой прибыл в Ок

ленд, и его в�адi<а имела невероятно смехотворный ха
рю<тер. 

Встречавших возглавлял нений джентльмен из ту
земного ведомства; он нес шест, увенчанный нороной из 
пудели, ·на нотором разnевалея новозеландсний флаг. 
Взволнованный торжественной встречей, напитан Фицрой, 
ступив на берег, вснричал: «Я приехал в эту страну, чтобы 
отдать все свои силы ей на благо>>. Толпа, состоящая че
ловек из пятидесяти, ответила на это доблестное заявление 
гро:t�-шим <<ура>>, и офицер почетного нараула скомандовал: 
<<Быстрый марш>>. Мальчншнн-барабанщини и флейтист 
немедленно грянули <<Короля наннибальсiшх островов>>, 
и под эту <<Подходящую>> мелодию их превосходительство 
nроследовали в губернаторсний дом». 

Нет сомнения, что приезд Хобсона можно было высые
ять таним же образом. Но обратимся вновь н письмам 
Мэри Фицрой. 

Они приехали двадцать третьего ценабря, в субботу, 
так что воснресенье и рождество помешали Фицрою сразу 
приступить н делам. 

<<Оба дня подряд мы ходили в церновь и приносили 
горячую благодарственную молитву тому, чья ограждаю
щая десница благополучно привела нас I< этим берегам . .. 
Не могу сназать Вам, I<аним бальзамом для души была 
иревосходпая служба, I<уда лучшая даже, чем в Англии: 
здесь очень хороший пастор>>. 

Мы слышим слово лохвалы по адресу незадолго 
до того назначенного елиснопа Сельвина, нрешю сложен
ного, волевого и ортодонсального по своим взглядам свя
щениина. 

Затем, пожаловавшись золовi<е на неудобн)'"Ю планиров
I<У губерватореного дома и ужасное состояппе, в котором 
его оставил прежний владелец (<<но мы все работаем не 
пОiшадая рун, И теперь дом выглядит вполне уютно>>), 
Мэри, эта любящая жена, переходит к делам, проблемам 
и здоровью мужа. 

<<Роберту нравятся его новые обязанности, и он вкла
дывает в работу всю душу. Встает он в пять часов утра 
и в девять уже принимает посетителей, при этом совсе111 
не устает, тах< нак заниматься ему приходится самыми 
разнообразными делами; оп пренрасно выглядит и нахо
дится: в хорошем настроении ..• 
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Роберт все это время был очень занят, ведь генераль
въrй секретарь уrпел в отставку nочти сразу nосле наrпеrо 
nриезда. 

На следующей неделе Роберт отnлывает на <<Норт Стар>> 
(<<Северная звезда>> -военный фрегат, на нотором они nри
были из Сиднея) в Порт-Никольсон и Нельсон. Я надеюсь, 
что он nробудет в отсутствии не больrпе rпести недель ... 

На этой неделе у нас состоятся два небольrпих званых 
обеда, но вообще-то здесь не nриходится говорить о свет
ской жизни, и в этом нет ничего удивительного, ногда 
люди живут так далено друг от друга и не имеют экиnа
жей. Единственная семья наrпего нруга живет очень дале
ко от нас, а кроме них я иона не знаю никого, с кем мы 

могли бы общаться; nравда, среди nодчиненных Роберта 
есть симnатичные люди ... Туземцы -очень умная и инте
ресная народность, многие одеваются в евроnейсrюе nлатье, 
и те, кого мы nриглаrпали к обеду и ужину, вели себя 
безуноризненно ... Судя по всему, они npei{pacнo осознают 
nользу nредпринимаемых губернатором шагов>>. 

Канне трудности, одолевавшие Фицроя со всех сторон, 
снрываются за этими nростыми наивными фразами! Канне 
взрывы ненависти и nредубеждения! Майор Томсон и мо
лодой Джернингем Вэкфильд выражались нуда более 
определенно. Возможно, <<небольrпие>> званые обеды nро
rпли хороrпо (хотя маори продемонстрировали не толыю 
хороrпие манеры, но и не всем nриятную остроту ума), но 

уже на самых nервых официальных nрие:мах nрозвучали 
диссонирующие аrшорды, о чем :мы узнаем из многих от
нюдь не дружесних высназываний, в том числе из nисем: 
двух основных критинов Фицроя. 

«На следующий деиь,-nисал Томсон,-на nриеме 
у губернатора nроизоrпла ирезабавная сценна. Министер
ство нолопий в Англии дало Фицрою в дорогу для озна
номлепия nодrпивну новозеландсной газеты <<Сазерн 
Rpocc>> ( <<IОжный Rрест»), отличивrпейся нападками на 
мистера Шортлеида (временно исnолнявrпего обязанносТи 
губернатора). И вот, когда редактора этой газеты nредста
вили губернатору, ·губернатор сназал во всеуслыrпание, что 
весьма одобряет nринциnы <<Сазерн Кросс>>. Эта фраза, рав
носильпая тому, что оп назвал бы мистера Шортлеяда 
в nравительственном бюллетене самонадеянным дураном, 
заставила генерального секретаря (второй титул мистера 
Шортлепда) немедленно подать в отставF.у.>> 
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Почему <<самонадеянныЙ>> - нам не ясно. Но в общем
то критш<а Томсона справедлива. Лейтенант Шортлепд 
был молод и неопытеп, а юrу в течение года и трех месяцев 
пришлось исполнять обязанности губернатора, не имея 
прав официально назначенного лица, что было па руку 
толыю смутьянам. Не получив финансовой поддержrш от 
английсrюго правптельства и не сумев взять ссуду в спд
пейсном бапне - Шортлеиду предлагали ее из пяп�адцати 
процентов·,- он пустил в обращение векселя, выписапные 
па апглийсr-;ое казиачейство, по ему было отi-\азапо в ю<
цспте 1 этих веi>селей. Через год, умудренный горькпм 
опытом, Фицрой, несомненно, высказал бы ему пснрепнее 
сочувствие, Bllrecтo того чтобы, хоть н косвенно, осуждать. 
Но ниному не дано заг,'Iяпуть в будущее. Шортленд был 
умиротворен назначением па пост губернатора островов 
Невпс и почти сразу же отбыл туда на <<Бангалоре>>, в той 
же каюте, по словам Мэри Фицрой, в накой Роберт Фицрой 
плыл в Сидней. 

Джерппнгеыу Вэкфильду тоже предстояло всrюре по
rшпуть Новую Зеландию, и чуть ли не с позором, по его 
чувства, вернее гнев, никто не собирался утихомиривать. 
Фицрой сделал ему публично очень строгий выговор. 

Эт(!) произошло на другом приеме, в Нельсоне, нуда, 
нан писала 1\Iэри, Фицрой отправился почти сразу после 
приезда. Цз <шриветственпого адреса>>, поднесенного ему 
во время встречи в Оrшенд-е, он ясно поняЛ, что прежде 
всего необходимо успоrюпть пщеленцев, возмущенных нра
вавой резней в Ваирау. А Нельсон, естественно, был цент
ром недовольства. 

Джерпингем Вэнфнльд потерял в долине Вапрау род
ного дядю. И хотя раньше туземцы, а особенно тузе:шш, 
были еыу <шо вкусу>>, после резин в Вапрау Вэкфпльд на
писал против них несколы-;о горячих и совершенно без
ответственных статей в местные газеты. А вот I{aK он изо-
бражает встречу с Фицроем: 

_ 

<<Прием бьш организован ное-нак Ни часовых, ни кон
стеблей - нш,аrшго караула, охраняющего вход в большой 
зал гостиницы, где остановился губернатор. В зале была 
толнотня и д:;-вка: вместе с двумя другими поселенцами 
меня вытолкнули чуть не под нос его превосходительства. 

1 Согласие произвести платеж по ве1;селю, nредъявленпому 
:к оплате.- При.н. пер. 

180 



Он только что кончил благодарить членов депутации от 
граждан города за поздравительный адрес по поводу его 

благополучного прибытия. Когда я оrшзался возле него 

и смог разобрать, что он говорит, он уже распространялся 
на другую тему, и по мере того Kai< приеутствующим ста
новилась ясна его точка зрения, в зале делалось все тише, 
шумная толкотня сменилась оцепенением. Он СI<азал, что 
все могут рассчитывать на справедливое, и только спра
ведливое отношение с его стороны. Затем в самых суровых 
выражениях осудил враждебные- чувства, проявленные 
гражданами Веллингтона I< местному населению, о чеl\1 
де можно судить из газетных статей. Он сказал, что, на
сколько он понимает, повинны в этом :молодые и легно
J.Iысленные люди, и надеется, что жизненный опыт научит 
их благGраэумию. Он не так давно tюнинул Англию, и ему 
известно, как там относятся к эмиграции в Новую Зелан
дию. Ни один человек не поедет сюда, если не будет уве
рен в полном взаимопонимании между нолонистами и ту
земцами, а для этого нолонисты должны постараться сни
скать доверие и любовь маори, простить им прежнее и 

находить оправдание их постуш<ам, даже если те непра
вы,- потому лишь, что они аборигены здешних мест>>; 

Заверив всех присутствующих ( <ше обманывайтесЪ па 

этот счет>>), что он приложит все старания, чтобы защи-
тить туземцев, иона <<имевт честь представлять эдесь нашу 
повелительницу---:- королеву>>, и с подчерннутой предупре
дительностью, как говорит Джернингем, сказав нескольно 
слов представленным ему вождя11-1 маори, Фицрой занялся 
молодым Вэi<фильдом. 

«Я по1шонился и смешалея с толпой, стоящей по дру
гую сторону зала, но тут губернатор окликнул меня по 
имени. Я подошел и стал перед ним. Нахмурившись, то
ном, каким командир фрегата распекает самого младшего 
из мичма�ов, он . произнес буквально следующие слова: 
<<Когда вы повзросЛеете на двадцать лет, вы станете гораз
до разумнее и осмотрительнее. Мои слова, обращенные 
только что ко всем присутствующим, относились в первую 
очередь к вам. Я крайне недоволен вашими статьями и по
ступкам�, направленными против коренных· жителей Но
вой Зеландии. Я еще раз повторяю,. что ваше поведение 
было крайне лепюмысленно>>. 

Я был тю< поражен, что не прерывая выелушал его речь 
до Iюнца, за что получил неэаслужепную похвалу друзей. 
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Пока он говорил, я глядел на него, не опуская глаз, затем 
повернулся и не поклонясь вышел из помещению>. 

Естественно, Джернингем Вэi<фильд постарался едедать 
хорошую мину при плохой игре. Но когда напитан Фицрой 
«уrощад горячим иофе>>, иаи выражались офицеры «Биг
лю>, ни один молодой человеи не осмелился бы его ире
рвать, и не от удивления, а просто из страха. Понимая, 
что, поиа у власти стоит Фицрой, ему <<Не смыть позорпо
го пятна со своей репутацпш>, Джернпнгем понипул Новую 
Зеландию еще до того, I<ai< Фпцрой понипул Веллингтон. 

В статьях, на ноторые ссылался Фицрой, Джерпипгем 
псступлеино писал о том, что <<сю<сонсi<ая нровь поселен
цев хшпит от нанесенных обид и утолить их гнев может 
лишь полное истребление маори (численпо превосходящих 
белых в сто раз), хюторых следует <<раздавить каи осу 
латной перчатRоЙ цивилизацию>. Неудивительно, что 
Фицрой считал своим долгом <<раздавиты> самого Джер
нингема Вэх<фильда. Однако метод публичной отповеди, 
иоторый оп применил, естественно, вызвал широх<ую волну 
недовольства, и прошло много времени, ПОI<а не заглохли 
отголосi{И этой истории. Во веяном случае, теперь Фицрой 
по-настоящему понял, каную ярость и ненависть зажгла 
в сердцах белых переселенцен резня в Ваирау. Он правиль
но полагал, что наиболее трудной проблемой новозешшд
ской политиi{И являются отношения между двумя расами. 
Это справедливо, ногда речь идет о любой новой нолонии, 
а в Новой Зеландии трудность еще усугублялась тем, что 
аборигены были от природы умны и храбры, а TaiiЖe тем, 
что на островах не было глубииной территории, х<уда оnи 
могли бы уйти. А после инцидента в Ваирау отношения 
между коренными и вновь прибывшими жителями пре
терпели существенные и. малоприятные изменения, и в е 

толыю потому, что белые впервые сильно рассердились па 

маори, но и потому что маори впервые усомпились в боевой 
доблести белых. От 'l'ого, I<ан Фицрою удастся уладить этот 
инцидент, от того, нак он станет себя вести, всецело зави
села его репутация губернатора в глазах и тех и других. 

Прежде всего Фицрой встретился с чиновпю<ами, под
писавшими ордер на арест двух вождей, Рауперахи и Ран
гихеаты2 · после поджога хижины землемеров. По словам 
Томсона, Фицрой заявиЛ им, что несправедливо было обви
нять маори в поджоге, таи нан поджог - это уничтожение 
при помощи огня чужого иr.JУщества, а они сожгли хижину, 
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принадлежавшую им самим. <<Эта речь, произнесеннал 
раздраженным тоном, сильно поразила людей, все еще 
опланивающих смерть собратьев-колонистов». 

Затем Фицрой отправился в <<Па» - деревню-крепость 
маори - для встречи с двумя вышеупомянутыми вождя
ми. Мы позаимствуем описание этой встречи не у Томсона, 
а у Джернингема Вэкфильда, который приводИт рассказ 
очевидца, менее предубежденного против Фицрол, чем он 
сам. 

Губернатор приехал в деревню в воскресенье и не за
ни:м:алсл никакими делами. Он присутствовал на церков
ном: богослужении и выслушал ответы из катехизиса не
скольrшх ма.ори. С Рауперахой, лишь недавно обращенным 
в христианство, он не говорил. 

На следующий день состоялась официальная встреча. 
На ней присутствовало человек пятнадцат.ь белых - чи
новнини, миссионеры и несколько переселенцеn - и около 
пятисот маори. Фицрой тщательно подготовил свою речь, 
учитывая своеобразную аудпторию, и заранее велел ее пе
ревести. 

Еще когда он приехал в Сидней, начал Фицрой, ему 
рассказали о том, что было в Ваирау. <<Я очень рассердил
ся, на сердце у меня стnло черно, и душа иреисполнилась 
мрака. Первой мыслью было отомстить за моих друзей 1 
и других <шахека>>, убитых в Ваирау, и для этого привести 
сюда много военных кораблей - парусных и таких, rю
торые движет огонь,- и солдат на них. И если бы я так 
сделал, все вы были бы убиты, а ваша деревня разрушена .. 
Но когда я хорошенько подумал, я понял, что пахека во 
многом сами виноваты, и решил приехать сюда и выяс� 
нить, как было дело, чтобы понять, кто прав, кто виноват. 
Я был в Нельсоне и Веллингтоне и выслушал белых, те
перь я приехал сюда и хочу послушать вас. Я сравню оба 
рассказа и тогда смогу судить, на чьей стороне правда». 

Отвечать он попросил Раупераху, что тот сделал не 
очень . охотно. По ходу его ответа Фицрой несколько раз 
задавал дополнительные вопросы. Вождь объяснил, почему 
они считали, что спорная земля принадлежит именно им, 
а не· белым. Он подчеркнул, что маори долго терпели, что 

1 Вполне возможно, что Фицрой лично звал Артура Ванфильда, 
поскольку оп также был морсним офицером, но утверждение 
Джервивrема, что они. служили мич11Iанами на одном корабле, нп
чем не доi<азаво. 
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перед тем, как поджечь хижину, они вынесли из нее все 
вещи. Описывал прибытие констебля, размахивающего 
наручниками, и его <<армию>, вождь объяснил, что угроза 
бьи:ь <<связанным» - страшная угроза, это позорно для 
вождя, и оп скорее согласюrсл бы умереть. Он утверждал, 
что констебль первыи дал комаиду стрелять, и даже при 
перекрестном допросе твердо держался своих слов. Он 
сказал, что несrюлыю женщин и детей было ранено, и его 
собственпая дочь чуть не погибла. Под конец оп объяеиил, 
что убивать пленниrюв - освяЩенный временем обычай 
маори. После этого он вновь сел. 

0!\оло получаса Фицрой обдумывал его ответ, то и дело 
конеу.Тiьтируя:сь с переводчиrюм. Затем обратился к маори 
со следующей речью. 

<<Послушайте, о вожди и старейшины, мои елова. Те
перь л знаю, что говорят о Ваирау маори и что говорят 
о нем пахеrса>>, и л принял решение. Белые люди первыми 
совершили ошибку. Они не имели права делить землю, 
1юторую вы им не продавали, пона мистер Спейн (уполно
.мочепный по земельным делам) не проверил, быЛа ли 
совершена сделка. Они не имели права строить на этой 
земле дома. Поскольку они были неправы, л не буду мстить 
за их смерты>. 

Последние слова он повторил нескольно раз и ириназал 
пеенолько раз повторить их на языне маори. Затем Фицрой: 
уrюризненно обратилея н двум вождям: 

<<Но, хотя л не буду метить за смерть пахеr<а, убитых 
в долппе Ваирау, я должен сказать вам, что вы совершили 
ужасное преступлеиие,- вЬ1 убили людей:, которые сами 
сдались вам в· плеп, полагаяеь на вашу честь вождей: пле

мени. Белые ниr<огда не убивают пленниl\ов. В будущем 
давайте жить в мире и дружбе - пахока с маори, маори 
с пахека, чтобы ниl\огда больше не преливалась ничья 
КрОВЬ>>. 

:Кончил Фицрой обещанием немедля разрешить слож
ный: земельный вопрос и предупреждением, чтобы маори 
не мешали белым поселенцам. Затем губернатор призвал 
на всех божье благословение. 

Каков же был результат? Белые назвали его слабоволь
ным, сумасшедшим и трусом. Раупераха смеялся и гово
рил, что съест губернатора вместе с фрегатом, на Iютором 
тот приехал. Фицрой ниному не угодил, его поступоr\ ии

ному де внушил уважения. С э�ого момщпа он потерял 
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всех друзей, нро:ме :миссионеров и несiЮЛЬI\ИХ чиновников 
из ближайшего окружения. 

Но что еще ему оставалось делать.? Трудно сказать. 

Он :мог, вероятно, отомстить вождям, нонфисновав спор
ную землю, объявив, что она нуплена ценой пролитой на 
ней крови белых. Это, возможно, вселило бы страх н ува
жение в туземцев, но вряд лн удовлетворило бы колони
стов. И, I{Онечно, чтобы пойти на такую меру, нужно было 
быть куда более холодпым и рассудочным человеком, че;-.1 
Фицрой. 

По возвращении в Англию Фицрой защищал и обосно
вывал свой nocтynOR в специальной броШюре. Его главный 
довод состоял в том, что арест вождей и суд над ними по 
·прошествии долгого времени не тольно не принес бы поль
зы, но был просто опасен. <<Вожди унрылись бы в своих 
цитаделях, куда не смогли бы пронюшуть солдаты регу
лярных войск, I{ ним присоединились бы тысячи туземцев, 
начались бы враждебные вылазки против поселенцев, 
а это привело бы к жестокой войне и гибели людей, гибели 
при самых ужасных обстоятельствах>>. Фицрой не преуве
личивал, но он знал, что большинство белых было с пим 

песогласно. <<Никто,- жаловался он,- не хотел· признать 
за туземцами храбрость и умение воевать, все, по-видимо
му, были уверены, что один орудийный расчет способен 
обратить их в бегство, и только и Jlшчтали о столкновению>. 
А для защиты семи небольтих поселений колонии, отсто
ящих друг от друга па тысячи миль, было прислано семь
десят шесть солдат из восьмидесятого пехотного полка п 

пятьдесят шесть из девяносто шестого - и это все. 

Теперь Фицрою, окруженному всеобщим недоброжела
тельством, предстояло, нак он обещал, уладить земельный 
вопрос, а также пополнить совершенно оснудевшую казну. 
Вторая задача была даже более настоя:тельной. «В начале 
этого года [1844],- сообщает Фицрой,- у здешнего пра
вительства было двадцать четыре тысячи долга, а государ
ственный доход исчислялся в двадцать тысяч. Л\алование 
служащим и прочие выплаты производились с опозданием 
в песнолько месяцев; не было никююй надежды, что госу
дарственный доход покроет хотя бы две трети предстоя
щих обязательных издерже:ю>. Фицрой знал, что на по
мощь Англии рассчитывать не приходится, тан Haii, по 
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мнению английского правительства, колонии должны само,., 
окупаться, а Эдвард Гиббон Вэкфильд утверждал, будто 

его система колонизации ничего. не будет стоить метропо
лии. Соответственно на заимствования из государственной 
казны был наложен запрет. А ни один из австралийских 
банков не хотел давать Новой Зеландии деньги в долг . 
. Чтобы предотвратить грозящее новозеландскому прави
тельству банкротство, Фицрой поступил вопреки данным 

_ е:му инструкциям и пустил в обращение бумажные деньги. 
<<Было решено выпустить банкноты или облигации пяти
процентного займа сроком на год, и поскольку крупные 
дельцы отказывались принимать эти облигации в счет 
уплаты и займу грозиЛ соответственно всеобщий боЙRот, 
облигации объявили законным платежным средством>>. 
В результате все прочие деньги почти исчезли. <<Сдачу мы 

получаем, - писала миссис Фицрой своей золовке,- только 
бумажными шиллингами и шестипенсовикамю>. Но по 
крайней мере появилась возможность выплатить жало
ванье и тому подобное, хотя и в половинном размере. Тя
желый кризис (который усугублился тем, что фонды Но
возеландской Rомпании Вэкфильда, обязанной обеспечить 
работой своих колонистов, постепенно иссякали) был вре

менно смягчен. 
Теперь Фицрою надо было изыскать пути для увеличе

ния годового дохода, чтобы расплатиться за государствен
ный заем и внушить веру в платежеспособность Новой 
Зеландии. Его nредшественник Хобсон от налога на зе
мельные сделки (число которых I�атастрофически сократи
лось, как только продажа земли частным лицам была за
прещена) обратился к налогу па импортируемые товары, 
другими словами -..- к таможенным пошлинам. Это вызва
ло сИльное недовольство маорн, в особенности искушенных 
в торговых делах жителей Rорорареки и ее Оitрестностей. 
Однако Фицрою не оставалось иного выхода, как вновь 
увеличить таможенные пошлины. 

Вот так из-за нехватки несJ{ольких тысяч фунтов, из-за 
нежелания правительства Англии оказать временную под
держку, что в конечном счете окупило .бы себя, Фицрой, 
выражаясь фигурально, вбил еще один гвоздь в крышJ{у 
собственного гроба. С этого 'ilрем:ени его отношения с мао
ри, теми самыми людьми, которым он больше всего хотел 
помочь, неисправимо испортплись. Они · и без того уже 

утратили веру 1J самоуважение и мужестnо белых, а теперь 
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начинали терять веру в их справедливость и, желание 
принести nользу стране. 

А ведь Фицрой всегда поступал справедливо, пожалуй, 
даже впадал при этом в крайность. Ярким примером этому 
служит случай, когда он· отменил решение уполномочен
ного по земельным делам. Вблизи Ныо-Плимута на боль
шой территории почти не было местного населения. 
Объяснялось это главным образом войнами, которые вел 
в тех местах Хоши, первым применивший в межплем:епной 
войне огнестрельное оружие, и подражавший ему в этом 
Раупераха. Уполномоченный, вопреrпr своей обычной 
практике, и, возм:ожно, руководствулсь соображениями 
выгоды, признал купчую на эту землю, приобретенную 
Новозеландской компанией у одержавших победу маори, 
юридически законной. Но затем истинные владельцы, 
изгнаввые силой оружия, стали постепенно возвращаться 
па свои старые места. Они заявляли права на землю и при
бегали к силе, чтобы изгнать белых поселенцев. Фицрой 
познакомился с решением уполномоченного и немедленно 
его отменил. Поступок этот, как и большал часть других 
его поступков, был смел, оправдан высшими принципами, 
но бестактен и не мог лично ему прюrести ничего, кром:е 
вреда. ;в глазах белых rюлонистов Фицрой был попросту 
сумасшедшим. 

Затем Фицрой решил прибегпуть к решительной мере, 
которую, наделлея он, одобрят все. Запрет продавать зем
лю частным лицам, так называемое преимущественвое 
право новозеландского правительства на покупку земли, 
привел к тому, что земельные сделки вообще прекратились, 
поскольку у правительства не было денег. Фицрой анну
лировал запрет, установив в то же время налог :в десять 
шиллингов с акра на все частные сдешш. Таким образом 
он рассчитывал не толы\о разрешить лроблему продажи 
земли, но и утолить голод назны. К сожалению, налог был 
слишiюм высоким и подчас оназывалсл больше цепы, пред
ложенной за участон. Маори негодовали. 

И вот тут пачались неприятности, которых Фицрой 
пытался избежать в первую очередь, страх перед rюторыми 
заставлял его вести промаорийсную, а не проанглийсную 
политину, хотя он пренрасно знал, кан тяжело приходител 
многим нолонистам. 

На 23 стр. <<3аметон о Новой Зеландию>, признавал, что 
правительству ·метрополии пелегно оr\азывать требуемую 
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от neto воеиную поддержну, Фицрой пишет далее: <<Регу
лярные ошазы в более эффеi\тивной поддерЖIЩ получа�
мые наждым из вновь назначенных губернаторов Новой 
Зеландшr, выну-ждали их придерживаться политшш тер
пимости и снисхождения, что, естественно, пе :могло про
должаться вечно и что вело с обеих сторои Ii поr<ушепшо 
на чужие права и опасной для тех и других проверне, Ба
:кая из них сшrьней. Излишняя списходительность - явля
ющаяся результатом не столыю мягrюсти харю<тера гу
бернатора, снольно абсолютпой невоз:можпости- действенпо 
проводить в жизнь заноп,- часто граничит с жестоrюстыо 
по отношению н нолониста:м ... >> 

R тому времени процветавшпй неrюгда поселоi< Rоро
рарена совершенпо захирел, и :маори весьма сожалели об 
этом. 

Во главе племени, живущего неподалену оттуда, 
стоял молодой вождь Xer\e, породнившийся через жену 
с <шели:кпм воином>> Хонги. Xer\e не в пример Рауперах.(3 
отошел от христианства после того, :кан позианомилс.п 
с его осповпыми догматами. Подстреi<аемый недовольпы
:ми Фицроем белыми переселеицами и особенпо амерпнан
СIШМ нопсулом, ноторый был не одипо:к в своей пеприязнп 
н англичанам, Xei\e начал сеять см'уту среди :маори, блаГо 
у него был быстрый ум и хорошо подвешенный язы:к. На 
горе возле Корораре:ки стоял шест, па нотаром разnевалея 
апrлийсний государственный флаг. Хе:ке с:казали, что флаг 
этот- символ губернатореной власти, ноторая, ню< извест
но, прпчиняет лишь вред. /Келая так же, как его родич 
Хонге, прос.'Iыть велиним воином и, возможно, придавая 
больше значения символу, чем оп того заслуживал, Хеке 
задумал срубить флагштон и восьмого июля 1844 года 
успешно привел свой план в исполнение. 

Символ в:�асти- есть символ власти, и Фицрой пони
мал, что не может отделаться смехом. Он велел водрузить 
новый флагштон. Выходна Хене была не единствеиным 
признаном готовившейся войны - в окрестностях других 
поселений танже произошло неснолыю мелних инциден
тов, а незадолго до того состоявшийся праздник, куда мао
ри пригласили губернатора, был по сути дела демонстра
цией их вооруженных сил. Это произвело па Фицроя соот
ветствующее впечатление, и оп сразу же послал в Сидней 

_корабль за воепньш подкреплением. Однано плохая погоДа 
па целых две недели задержала выход норабля в море. 
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В связи с этим Фицрой решил, что благоразумие тре
бует пойти иа уступRи. Он ниRогда не останавливался на 
полпути. KopopapeRy объявили отRрытьш портом, тамож
ню заRрыли. Фицрой был неправомочен тю< поступать, но 
<<ЭТО его не остановило», I\ai\ он пишет в <<ЗаметRах о Но
вой Зеландию>. Затем он провел через заRонодательный 
совет полную отмену таможенных пошлин... опять-таки 
не согласовав это с правительством Англии. 

ЕписRоп Селвин одобрил его действия, и они, бесспор
но, оправдали себя. Когда, получив наконец подкрепление 
(двести пятьдесят солдат), Фицрой стал готовить nара
тельную ЭI\спедицию против Хю\е, к не:му обратились не
СIЮЛЬRо вождей, в том числе давно перешедший в христи
аtrство ВаRа-Нене. Они обещали, что при условии отмены 
nарательной эRспедиции в будущем XeRe станет вести себя 
спокойно. Фицрой согласился отменить экспедицию. При
близительно в то же время он пошел еще на одну устуш\у, 
уменьшив налог на землю с десяти шиллингов до одного 
пенса за aRp. К сожалению, не зная о критичесi\ОМ положе
нии дел в стране, английское правительt-тво невольно 
помешало наладить мир. Хеке и его сторонники пронюхали 
о том, что в министерстве колоний собираются обложить 

. налогом все свободные земли, принадлежащие маори, 
а в случае неуплаты конфисJ\овать их в пользу Англии. 
Пылая справедливым �егодованием, они возобновили пар
тизансRую войну и... вновь срубили флагштоi\. Фицрой 
опять велел его установить и назначил награду за голову 
XeRe. XeRe назначил тю\ую же награду за голову Фицроя. 

Новый флагштоi< ОRовали железом и поставили возле 
пего стражу. Хеке воспринял это RaR личный вызов. Даль
пейшие события приняли оборот, Rоторого не ожидала ни 
одна из враждующих сторон. На рассвете одиннадцатого 
марта 1845 года при11rерно двести маори во главе с Хеке 

подошли R флагштоRу. Они сумели отвлечь внимание 
охранявших его солдат, и под гро11шие лиRующие нрики 
флагштон в трети'й раз упал па землю. За этим последо
вал бой на побережье возле Корорарени с участием воен
иого английсного Rорабля <<Хазард>> (<<Шанс>>), поддержи
вавшего солдат огнем бортовых орудий. Женщины и дети 
переселенцев, в тои числе и америRансних, были УI\рыты 
на стоявших в гавани судах. По несчастному стечению 

,.обстоятельств у белых взорвался пораховой nогреб, и они 
решили покинуть Корорарену. 
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В городке воцарился хаос. Пораженвые неожИданпой 
победой, маори принялись грабить дома, правда, <шо.!.' 
джентльмепскю>, кое-что оставляя. Жители пахрабрее вер
нулись, чтобы спасти свое добро, и можно было наблю
дать, пишет Томсон, как <<решительная переселенка выры
вает из PYii вооруженного туземца свое одеяло>>, и много 
других, столь же трагикомичных сцен. Детей, оказавшпхся 
на берегу, маори рыцарски отправили н родителям. Само 
поселение сгорело дотла. 

Битва при Норарареке лепiо могла перейти в настоя
щую войну. Однюю этого не случилось, таи как большин
ство вождей во главе с Вака-Иене стало па сторону Фиц
роя. Белые должны были благодарИть за это губернатора, 
по они толыю порицали его за все. 

Rогда иа берегах пролиnа Ryria разнесся слух, что Хеке 
со своими воинами двигается па юг, среди колонистов 
началась папина. Не лучше было и в ОrшенДе. Радость 
горожан при виде трех нораблей, идущих, без сомнения, 
им па помощь, сменилась ужасом, ногда они узнали, что 
вместо солдат на борту находятся рапепые и беженцы из 

Rорорарени. Правда, оправившись от неожиданности, ii-ш

тели городиа сделаЛИ все, чего требовало от них положе
ние: оназалп необходимую помощь раненым и предоста
вили Iipoв беженцам. Жена губернатора, несомненно, при
пяла бы во всем деятельное учаСАГие, если бы не ждала 
вснорости рождения четвертого ребенка. Она писала своей 
воловне, что очень плохо себя чувствовала все это время, 
а неснолыю недель была серьезно больна, что не прнбави
ло спонойствия духа измученному Фпцрою. 

Однако Фицрой не позволял себе впадать в упьшне. 

Жена сообщала: <<Оп выглядит пренрасно, не хуже, чем в 
самые благополучные дню>. 

Было ясно: время номпромиссов прошло - создалась 
ситуация, ноторой таи боялся Фицрой и против !):отарой 
он с самого начала предостерегал переселеицев, понимая, 
что их непри:миримость рано илп поздно доведет до нее. 

Фицрой �делал два шага: вновь ввел пошлину на ввозимые 
товары и стал органи:зовывать воеиную Эiiспедицию против 
Хеке. 

· 

По крайней мере одно обстоятельство говорит в пользу 
Фицроя, свидетельствуя о том, что он проводил правшrь
пую линию: несмотря на военную победу Хене, число его 
сторонников почти не возросло, а принявшие христиан-
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ство вожди, возглавляемые Вака-Непе, не вышли из 

и:rры. 
Зато ни организация, ни проведение военной кампании 

не принесли лавров Фицрою и не вписали славных стра
ниц в анналы английской армии. Объединенные силы ар
мейской пехоты (в их числе был майор медицинской слу»:<
бы Томсон, чьи весьма l{ритические комментарии не раз 
приводились нами на предыдущих страницах) и их союз
НИI{ОВ маори двинулись в глубь острова, чтобы найти и 

уничтожить Хеке. Это было малоудачное сочетание, обе 
части <<армию> с подозрением глядели друг па друга, у них 
пе хватало артиллерии, а <ша>> Xei{e оказалось неприступ
ным. Потеряв во время первой же стычки сорок человеi{ 
убитыми и ранеными, союзпики вернулись обратно. 

Хеке отправил Фицрою оскорбительное и малоуместное 
послание: <<Цезарь, Поптий Пилат, Навуходоносор, Фа
раон, Никодим, Агриппа и Ирод были царями и губерна
торами провинций; разве это пошло кому-нибудь во бла
го? И разве не они распяли Иисуса Христа?>> 

Взяв еще несколько пушек более современного обра3-
ца, англичане решили повторить попытну. На этот раз 
операцию возглавлял другой офицер, полковник Деспард. 
Хвастливый, но удачливый Хеке также был вы:в'уждеп 
отказаться от личного участия в боях из-за раны. Его 
место занял более опытный предводитель, укрывшийся n 

еще лучше уi{репленной <ша>>. Энспедиция Деспарда про-
-тив этой <ша>>, Охеаваи, закончилась полным разгромом 

белых. Вновь повторилась старая история: неопытные вой
ска и ветерпеливый командир. После недостаточно мощ
ной артиллерийской подготовки англичане атаковали Охеа
ваи, но не смогли прорвать оборону и были вынуждены от:
ступить, оставив на поле боя убитых и раненых, а зате11-1 
всю ночь слушать, говорит майор Томсон, стоны пленного, 
которого пытали за стенами <ша>>. Военная кампания з�
шла в тупик. Англичане застряли на мертвой точне, а Хе
ке продолжал бомбардировать губернатора оскорбительпы
ми <<сочувственнымИ>> посланиями. 

Питающиеся слухами жители городнов, расположенных 
па берегах пролива Кука, находились в полном унынии. 
Они уже успели послать в английский парламепт пети
цию с просьбой отозвать Фицроя с его поста. Первого ок
тября 1845 года .они с радостыо узнашi1 что губернатору 
предстоит их покинуть. 
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В Веллингтоне отпраздновали это известие празднич
пой иллюминацией; в Нельсоне устроили процессию, Iюто
рая носила по улицам портрет Фицроя и еще двух чиноn
пшюв, заслуживших немилость <<защитой» туземцев. За
кончилось шествие тем, что под одобрительные Iipnки тол
пы изображение, Фицроя сожгли. 

(<Мне нанесена глубокая и неисцелиъшя рапа» 

Жалобы колонистов не были, кан часто утверждают, 
основной причиной отстаюш Фицроя, потому что решение 
снять его с губернаторсного поста было уже принято, ио
гда петиция нолонистов пришла в Лондон. На это уназы
вают даты первых двух петиций- подробно о них будет 
СI<азано несколько позже,- а третья, посланная <<обитате
лями южных поселений>>, хотя и не датирована, упоминает 
о событиях, ко.торые происходили через три месяца после 
того, нан из Англии было отправлено письмо об отставие. 

Непосредственной и иуда более важной причиной паде
ния Фицроя была реаиция на его поступки того человена, 
ноторому он был подчинен, а через него реакция всех 
остальных членов кабинета министров. В глазах лорда 
Стенли, министра нолоний, главная вина губернатора 
зюшючалась в том, что он действовал вопреки инструii
циям или помимо них и не информировал или неполно
стью информировал английское правительство о своих дей
ствиях. Посиольиу Фицрой вполне мог, если бы захотел, 
избежать этих ошибок, создается впечатление, что он со
знательно стремился причинить себе зло. 

Одна1ю утвержд!lть это было бы преувеличением. Суть 
заилючалась в том, что Фицрой прежде всего отвечал за 
свои поступки перед собственной совестью и старался 
быть правым в собственных глазах, не особенно интере
суясь тем, иаи посмотрят все другие. Мы уже упо
минали, что бывший иомапдир Фицроя, адмирал Кинг, 
писал: <<Бедняга, он оказался жертвой своих принципов>>. 
Правильнее было бы сказать: <<Бедняга, он сам принес 
себя в жертву принципаю>. Возможно, адмирал Кинг п 

имел это в виду. 

Хотя при вступлении на пост губернатора Новой Зе
ландии Фицроя встретили большие трудности, он не мог 

пожаловаться ·на неприязненное отношение онружающих. 
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Ноп�чr::о, члены прш.тrсшш Новозелатщсr,;ой 1'ошrании врнд 
.тrп смотрели па него с особой симпатией, по боJrьшипстис 
нолоuистов, таr\ ше I\ar; и <<хозяева>> Ф ицроя в Англии, от

посп:шсь 1\ пс�1у достаточно хорошо. Сообщение газеты 
<<Нельсон эн:замппер >> от деся того февраля 1844 года о пр.i.I
бытип губернатора и о его ответе на приветственный адре;j 
звучит впо.ппе блur.ожелательпо; правда, автор неснолыю 
смущен тем, что его превосходительство при вееобщем -к 
ш::му расположсшш со столь многпми расходrпся во взгля
дах. Перnал депеша лорда Стенлп в ответ па донесениf> 
губернатора о мерах, rюторые были припяты по прпбытш1 
на ос.трова, тан:ше полна похвал, хотя в пей п щюс1шльзы..: 

вают тревожные попш,- так гладят ручного тигра за 
прпмерпое поведение . 

Эта депеша от одиннадцатого поябрл 1844 года , послан..: 
пая через два :меслца после пзвещепил, что жалование 
Фицроя уве.ничспо до nолутора тысяч фунтов, была отве

том па донесени е Фицроя о своей деятельности, отправлен
nае в Англию в середине апреля. Вот е1юлыю временп 
требова.тюсь министру 1\олонпй п его губераатору д:ш тort•, 
чтобы снестись между собой. Лорд Стсшш надеялся полу
чить от Фицроя еще одио донесение, прежде чем ответить 

сыу, но, noei>e.тrЫ'Y апрелLсRая депеша шла пять месяце11 
п два дня, видимо, не приходилось на это рассчитывать. 

<<Я рад возможности,- писал лорд Стенли,- выразить 
Ваы свое удов:петворепие тем Itypcoм, 1{оторый Вы приня
лю>. Он одобряет <<глубоное чувство справедливости ... 
псr\репнее желание уладить противоречит> и мужество, 

с ноторым Фнцрой, <<Не .медля, обнародовал свои взгляды 

11 сумел при помощи эпергичных мер найти выход из Itpaй
ne затрудпитеJrьпого положению>. Английсiюе правитель

пво преl\распо понимает: <<от его представите,lя требуется 
величайшее благоразу:нпе» . Что касается rшцпдента в Ваи

р;:;у, то это чрезвычайно сложный вопрос, по, уЧитывая все 
обстоятельства, лорд Стюши <шрпшсд 1{ заюпочешпо, что, 
гешив не разбирать :нот I;онфлиrtт с судебном порлдке, 
Фпцрой сдсшш разумный, хотя, бесспорно, смеJIЫЙ шаг». 
Отмена запрета продавать землю частпыы граждапам, од
наr-ю, сюпщпошrровалась с пеноторьш н:олсбапием .  А в де
пеше о повышешш губернаторСiшго жалованпя есть фра

sа, осудптелLпый характер наторой n другом, более 
ссторожно:м и <<чyтitm.I>> губернаторе по r.ызвал бы со�ше

шrя,- о тоы, что о пет.:оторых деiiстшшх Фrщроя лорду 
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Степли nриходител узнавать из посторонних источников, 
наnример через канцелярию главного штаба . Это был хотя 
слабый, по педвуоiысленnыii: na:мei< па будущие nеприят
постп. 

Первые деnешп, где лорд Степлп явно вырашает недо
вольство Фпцрое:м, датированы февралем и мартом 
1845 года. В нИх вновь, теперь уже с неnрп:nрыты:и раздра
женшш, говорител о том, что лорд Стенли узнает о всю1 
происходящем в нолоnии I<освенным путюi. (По:мп:мо вы
шеупомянутой nравптельственпой · Iшнцелярии т�Iше с.ве
дения могли исходить от некоторых чJiенов парJiамепта , 
п:иевших друзей и деловые связи в Новой Зеландии; не 
нужно забывать также новозеландские газеты, одна из 
которых, выходивш ая раз в две недели, <<Ныо-зиланд 
джернаш>, издавалась в Лондоне .) Чаще всего в этих двух 
депешах лорда Стенли nовторялись слова <<затруднитель
ное nоложение». Действительно, молчание Фицроя поста
вило министра нолопий в затруднительное положение. 
Выпуси облигаций, говорит лорд Стенли, был сашщиопи
рован и поддержан новозеландсним иравительством. Но 
нан можно было отнладывать хоть на день сообщение 
о столь важной операции? Затем отмена таможенных nош
лин: <<Не nредставляю, нан вам nришло в голову принять 
nодобную меру на свое усмотрение». Вторая деnеша закан
чивается выражением надежды, что Фицрой <<сможет удов
летворить его требования». В противном случае министру 
нолопий придется nосоветовать ее норалевекому величе
ству «лишить своего доверия столь отдаленное правитель
ство». Эта нороткая фраза звучит весьма многозначптель
но. Предупреждение лорда Стенли было, должно быть, 
ударом для Фицроя, отнюдь не смягченным тем обстоя
тельством, что, нан он писал впоследствии, он этого 
ожидал. 

Причины задержни донесений, приведеиные Фицрое111 
n свое оnравдание, звучат несолидно, и было бы лучше, 
nожалуй, если бы он о них умол'.lал. Например, Iюрабль, 
па нотором были его депеши, задержался, мол, в Новой 
Зеландии, тан нак иЗ-за наной-то nоломiш вынужден -был 
через две недели вернуться в nорт отnравления. Во вcя
HOIII спучае, говорит далее Фицрой, оставляя непривычныii 
ему извиняющийсл тон, он отдает все свое вре:мя II силы 

служению обществу, к тому же ему не .хватает штатов. 

Довольно много места в письме отводится защпте против 
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НСI{Оторых членов парламента, нрптшювавшпх его, пат; 
юrу стало известно, за отношепие I{ бельш ЩJОI{Олонист
стюй п аптитуземпой орпептацпп, в числе Еоторых был 
Джершшгем Вэнфильд. Посr,;олы\у н тому вре:четш это 

уже стало древпей псториеii, о пей тоже лучше было бы 
у:-.юлчать. Одпюю людшr свойствеппо отстаивать свою ира
вату. К сожалению, Фицрою еще бопее свойственно было 
стремлепив быть беспристрастным: он приводит доводы 
обеих сторон и в подробностях излагает претензии своих 
оппопептов , в результате чего нарисованный им автопорт

рет не очень льстит орпгшrалу. 
Н'опчается письмо ссышюй па угрозу снять его с губер

паторсrщго поста и следующим бесr.;о:мпромиссным заявле
нием. 

<<При создавшихся обстоятельствах прибытие более 
опытного и достойного доверия губернатора было бы для 
:меня об:rегчением. Я по забываю, что мой предшествепнш{ 
был преi!.;девременпо сведен в могилу Rдеветпичесl\.ими 
пзиьшшеnиями и противодействием дУрных людей. Но :мое 
здоровье, слава богу, пе пострадало, и я с верой гдяжу в 
будущее, па те перемены, I{оторые принесет время и пра
вилытая ОСВеДОl\ШСННОСТЬ О МОИХ ПОСТУШШХ» . 

Тут же быдо постановлено освободить Фицроя от заrш
маемоrо поста. Трп;щатого апреля 1845 года ему было 
r;opoТI\0 сообщено об отставl\е; в депеше говорилось , что 
последnпе донлады лишь подтвердили создавшееся плохое 

впечатление. Через две педели пришла депеша, где отстав
rщ Фицроя обосновывалась более подробно. 

Лорд Стенли не был злым человеrшм: и сделал все воз
:можuое, чтобы позолотить пплюшо; однако, нан указывал 
впоследствии Фицрой, нrшакне з�ерения в том, что его 
лпчuые достоинства по-прежuему ценятся всеми очень 
высоъ:о, не могли смягчить удар. Основные недостатки 
Фпцроя I\ак губернатора изложены очень нратко. «Вы дол
жны бы;;rп, прежде всего,- пишет лорд Степли,- форму
.ч:провать свои высн:азывания Iipaйue осторожно, проводить 
иеобходпыые меры с твердостыо п д01шадывать о них 
пуш{Туально». Ни одпо из этих требований не вьшолпя
лось. 

Затс:�r идут более частные претепзпп. Одна зюшючалась 
в том, что Фицрой Попросил правительство Англии по
крыть дефицит в десять тысяч фунтов, но нш,;аних подроб
ностей в депеше пе прпводится. Второй упрен. лишний раз 
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пОiшзывает, нюй>й вред причипял себе Фицрой тем, что по 
информировал вовремя :министерство l\Шюний о своих де:П
ствиях, .и сведения о них просачивались в Англию в пред
взятом, а то и просто в иснаженiюм впдс. <<После того IШl-\. 
на помощь Ва:м были посланы войсна,- пишет лорд Степ
ли,- часть вождей едалась в плсп. однако Вьi вернули 11ы 

оружие! Значпт, пли приелаиные Вюr вoiici>a былп пеиуа..:
пы или Вы использовали их не по назначению». На са:мо::1r 
же деле вожди, о которых_ идет речь, оетавалиеь верньвш 
Вю-ш-Непе, их едача оружия была сю.шо.по:м дружбы, а его 
возврат Фицроем был таним же сиl\шодпчесюiм антом, но

торый увепчался уепехом: они стали его союзiiШ\Ю.Ш п 

оказали существенную помощь. Этот шаг Фицроя был, воз
можно, еамым удачным за время его правлепия. 

Копчаетел обвин�тельпый ai{T повторением той оспоn
ной причины, по которой мпниетр колоний был недоволен 
своим губернатором : с начала и до конца оп ставил самого 
министра и весь ·набинет в затруднительное положешн�. 
<<Мы вынуждены были отнрыто признать перед парла:меп
том, что не расnолагаем достаточпыии сведениями о nоло
жении в Новой Зеландию>. 

Дееятого ноября 1845 года, веего за нес1юльно дней до 
nрибытия преемника, когда уже ничего нельзя было изме
нить, Фицрой отправил в ответ лорду Степли длинное, под
робное и менее резкое, чем обычно, nисьмо. В нем ощу
щается уязвленное самолюбие, по это nисьмо человоJШ, 
обладающего чувством собственноГо достоинства, и очень 
грустное письмо . 

Начинается оно с сообщения, что нескольно депеш в 

:министерство находятся в пути, и хотя, возможно, приве
деиные там объяснения не удовлетворят его светJюсть, всо 
же <ш думаю, чест;в:ыll: человеi\, отдававший все силы па 
благо отечеству, заслужил отсрочi>И хотя бы па нееiюлы.;о 
дней.>> Эта мольба слишком поздно рае1шявшегося «греш
ника>> вызвала суровый, но, пожалуй, естественный ко:м
мептарий лорда Стешш на полях письма: <<Я ждал :много 
месяцев.>> 

Фицрой прилагает все силы, чтобы не быть 1юлкш.r. и 

пишет с пепривычным для него благоразумием, по вся его 
защитительная речь пронизана твердым убеждению.r, 
убеждением, ноторым оп ру1юводствовался в своих поступ
I<ах, что все, в том числе финансовые, вопросы менее ва:ш� 
пы, чем отношепия между бельп11и и маори, и, следоватщ1ь-
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по, прежде всего надо было избежать вооруженного стоJI:Ы
повепил с туземцами, посrюльну <<белые находились по11� 
постью во власти цветных.>> Если он нидалсл из одно:if, 
:крайности в другую, продолжает Фицрой, ато обълспллось 
необходимостыо срочно предпринять хоть I\аiсие-то меры, 
:которые по:моглп бы <<сохранить мир». Если он действоваJ 
вопреrш инструrщия:и, то лишь потому, что «стремился 
поступать наилучшим для страны образом, а не просто :ме
ханичес:ки вьшолнлть все уназанию>. Если он задерживал 
донесения министерству, это было вызвано плохими путл-

1\Ш сообщения в самой стране и трудностями связи с 

Анr.тшей, что, вероятно, не учитывали в :министерстве 
(в этом он, видимо, был прав ), но т ан или иначе <<Я пред

почитал сперва действовать, а уж потом сообщать об 
этоl\1)>. Что :касается еГо просьбы прислать войс:ка, то по
следние события показали своевременность его просьбы, 
а то, что он привлю� I\ военной кампании в начестве союз

пшюв вождей маори, принявших христианство, получило 
одобрение людей, лучше других осведомленных о положе
нии дел в стране, таних каr> епистюп Rелвин и верховный 
судья. 

Заr>апчивал послание, Фицрой горячо призывает искать 
общий язык с маори и вновь повторяет, что стремлением 
выполнить эту задачу и предотвратить угрозу войны с ту
земцами он прежде всего и руководствовался в своих дей
ствиях . <<Я смотрел на паши поселения, не защищенные ни 
стенами, ни частоrюлом, без убежищ для женщин и детей. 
Я вспоминал о семи испансrшх городах в Чили, разрушен

ных за одну ночь туземцами, далеко уступающими маори 

в воешюм иснусстве и I>уда хуже вооруженпьаm, и думал 
о бесплодности всех финансовых мероприятий, если наши 
города будут разорены подобным же образом.>> Последиля 
фраза звучит не менее многозначительно, чем приведеиная 
выше выдержна из письма лорда Стешш. Кончаетел irиcь
liiO с.ледующимп сJiовами: 

<<Я должеп выразить прпзпательnость Вашей светлости 
за Ваше благоснлонное отпошение и за то мнение прави

тельства о моих Личных нач�ствах, ноторое Вы приводите 
в rюпце письма ; однако ниr>аrше любезные слова, нан бы 
высоко л их ШI ценил, не :могут изменить того фан:та, что 
мпе папесена г.ч:убоRал и ненецелимал рана.>> 

Был ли лорд Стоили неснраведл и в  по отошению н: Фиц
рою? До неrюторой степспи да, по ого ыожпо оправдать, 
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если рассматривать этот вопрос с точки зрепия полптпrш, 
а Стенлп прежде всего был nолптпко11r. Оп мог, конечпо , 
предоставить <шроштрафившеыусш> губерпатору вре11ш и 

возможность самому подать в отставБу вместо того, чтобы 
снимать его с поста. Но на Стенлп и всю его партшо ОIШ

зывалось дав:rrенпе, а любой: полппш, ноторьп.r ру1юводпт 

здоровое желаппе спасти свою Ш};уру, nостарается пзба
виться от постороннего давлепил при первоы удобпы.r 
случае. Можно сi<азать даже, что :rорд Степлп проявил тер

ПИllюсть. По:нетiШ, сделанные на прпведенно:\I выше ппсыrе 
одним из чиновников мпнпстерства Iшлоипй:, очевидно не

пременным сеi>ретарем, звучат в есьма нелестно для Фrщ
роя: 

<< Судя по письму, его автор делал мучптсльные попыт
ки выполнить задачу, Iюторая была ему не по силюr. Его 
со всех сторон Оiiружали трудности, еще возросшие нз-за 
его метода управления, ему приш�юсь стошшуться с про
тиворечивыми интересами, примирить I<оторые он пе моГ 
ввиду отсутствия решительности п упорства. В следствие 

постоянной тревоги и бесконечной спешiШ оп, очевидно, 
не имел ни сил принять разумные и твердые меры, пи спо
Iюйствия духа, которое позволяло бы e11ry без про:медления 
информировать министра о своих действиях и пх :моти
вах.>> 

Положение лорда· Степлп стало особенnо затруднитель
ным уже после того, ню;, Фицрою было отослано пнсьмо, 
извещавшее об отставii.е. Однако ситуация была угрожаю
щей уже давно. Недовольство тем, нак обстоят дела в Но
вой Зеландии, все чаще выражавшееся п в парламепте, и 

вне его, достигло апогея во время трехдневных парламент· 
· ских дебатов семнадцатого, восе:мнадцатого ц девятпадца
того июня 1845 года, о чем :мы дальше расскажем по

дробнее. 
В палату депутатов было iiриелано нссiюлыю офи

циальных петиций :: одна - Новозеландсi<ой номпанией, 
другая - Iюлоиистаr1m Новой Зеландии и еще одна - IШ
лонистами, <<В настоящий :мо:мент временно прожпвающп-
1\Ш в Англию>,- шщи11ю тel\In, I{оторые издавали в Лопдопе 
<<Нью-зиланд джернаш>. Чтобы поi>азать, что она не одино

на в своей нритине Фицроя, эта газета в номере от два
дцать первого декабря с восторгоl\1 приводит выдерrюш из 

статей , nоявившихся незадолго до того в <<Тайме>> п «Мор
нинг нрониБл»� Опн Iшсюотся фипансовоii nолптиБп Фиц-
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роя, в частности объявления выпущенных им бумажных 
денег зюшнным платежным средством. Статья <<Тайме>> 
рассердила лорда Стенли и, вероятно, вселила в него дур
ные предчувствия. << Министр колоний столь любезен, что 
готов поручиться <<честью правительства» за выплату по 
этим драгоценньщ бумаяшаы. Мы весьма обязаны ему! 
Мы платим налоги, не позволяем себе нюtаrшх излишеств, 
стараемел жить по средствам - и все это, оказывается, 
только для того, чтобы отдать чужой долг. Чему еще ста
ран Апг:шл может научить Новую Зеландию?!>> 

<<Морнинг нроникш> снисходит до тяжеловесного юмо
ра. «Знает ли I;:то-нибудъ,- спрашивает она,- капитана 
Фицроя, губернатора Новой Зеландии? Где он воспиты
валсл? Где он шил до того, нюt стал губернатором.? По 
правде сназать, мы не без причины задаем все эти вопро
сы; судя по тому, что нам известно о его деяниях, это ред
IШЙ фепо11rен, и то, кюt его взрастили, может представить 
пе:.1алый интерес. Нам известно, что, когда в колониях 
освобождается :rriecтo губернатора, лорд СтенлИ нююгда не 
спешит, по честпо стараетел найти наименее номпетентное 
лицо па этот пост. Однако мы не представляли, что он су
меет раздобыть в наши дни человена, способного на чудо
впщпые нелепости, ноторые позволлет себе напитан Фиц
рой.» Обпаружпв, что расходы колопии превышают доходы 
п в :казпе нет денег, продолжает автор статьи, <<обы}{Новен
ный разумный правитель, нановыми бывали губернаторы 
во времена доброй норалевы Бесс 1, счел бы естественным 
сократить расходы ; казалось бы, двадцати тысяч: фунтов в 

год должно хватить нолонии, где живет менее плтнадцатп 
тысяч душ ... во веяном случае, если неотнуда взять боль
ше. Но напитан Фицрой, очевидпо, думает, что молодые 
Iш:сrонии, нак и молодые отпрыски аристократичесмх се
мейств, должнЬr начинать нарьеру с долгов>> . 

Даже менее преданный своему делу человек, чем Фиц
рой, без труда разобьi:)т эти аргуме.нты. <<Пятнадцать тысяч 
душ?>> А r>уда же девалпсь н:ореиные жители Новой Зе
.ландип, маорп, насчитывавшие ortoлo четверти миллиона? 
Очевидно, у ппх не было души. Конечно, газетные статьи 
в первую очередь стремятел произвести сенсацию, а это не 
всегда возможно, если точно придерживаться разумных 
фактов. 

1 Королева Аrшши Елизавета ( 1533-1603) .- П рим. пер. 
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В nетициях Новозе.JJаидсiЮЙ I\01\IШ\ШШ п бывшихпосс
лепцев, проживавших теперь в Англии, говорител о то:.r 

времени, Iюгда Фицрой еще па пришел 1{ влаети, и высюl

зывается пожелание учредить в Iюлошш бо.'lее демощжтп
чесiюе и мепее <<дсспотичесiЮС>> правлеппе. В обеих петп
цшrх приводятся постушш Фицроя, сnидетельетвующпс 

о
· 

<<дсспотпзые>>. В петиции Новозелаидс1юй компаппп вы

ражаете-я исдовольство слиШI\01\I большим влиянием l\ПIС

спонерсюrх организаций па мшшстерство Iюлоиий, а в еще 

одной nетиции <<обитателей южных поссJrепиЙ>> говорится 
о влияшrи 11шсс:Иоиеров па самого Фицроя. Это вряд шr 

справедливо; во время своего губернаторства Фицрой Буда 
меньше счита.'Iся с мнением !lrиссионеров, чем можно было 
ошпдать; едпиствепньш прпыером, подтверждающп::�r это 

сбвипение, служит его союз с принявши11r христианство 
вождем Вана-Неие. Одпапо трудно бьшо бы рассчиты
вать, чтобы петиция поседенцев оназалась впошrе справед
Jrпвой. С того дня, I<ai{ Фицрой nростил вождей, убивших 
бедых плеиниRов в долине Ваирау, колонисты возиенави
дели его, и ненависть мешала и111 быть объективиы:мп, что 
яспо видно из петиции. Фицрой, утверждали опи, даже с 

худшими из туземцев ведет себя <<с абсурдной вежлп

востыо, демонстративно выиазывал им внимание и уваже
ние>>. Фицрой действует наперекор <<общепризпаииой 
ирактике обращения с туземцамИ>>. Канава же эта иран
тиnа? <<Не допусиать ниRаипх проявдений наглости , свой
ствеиной туземцам, ни в ноем случае не внушать и111 
1\[ысль об их собственной значительности ... >> Д аже нуда 
менее филантропичесни настроенный губернатор, чем 
Фицрой, вряд JIИ удовлетворил бы шодей, придержuвав
шпхея подобных взглядов. 

Наrюнец нужно подробнее рассназать о трехдневных 
дебатах в па.тште депутатов. Они происходиди, ногда Фпц
рою уже бьшо отослано извещение об отставие, а находив

шийся под его началом полиовпИI\ Деспард потерпел тюн:е
лое поражение при Охеаваи. Дебатировадось предложение 
<<создать Jюмитет, ноторый расследует положение в Новой 
3е.тrаидии и вопрос о Новозелапдсиой Iюмпанию>, что чде
памп обеих партий рассматривалось Rак вотум недоверия 
1\IИППСТру IЮJIОИИЙ. 

Дебаты, как и петиции, захватывали нуда более широ
t{ую сферу, чем губернаторство Фицроя. 3ююнчились ошt 

заявлением премьер-министра, 1юторое все проясиило, в 
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Т{)М числе намерепил самого Пиля. У премьер-11пшпстра 
были бо.l"ое I\рушrые непршппостн, че:н r.;опфлинт в I-Ioвoii: 
Зеландии, п он сохранял эа собой право и в важных, u в 

�re.1юrx вопросах вести себя соответственно <<требоваппям 
�rоыента>>. Его речь была по стол ьна в защиту губернатора 
Новой Зеландии, СЕолы.;о в защпту собственного правп
те::rьства, r.;оторому всrшре предстояло пасть. 

<<Итаr.;, по наному пути намерено пойти правительство 
прп создавшейся ситуации, r>оторая, не могу не признать, 
действительно нритпчесrшя? Не одобрял действий губерпа
тора, хотя лично I\ нему л питаю высочайшее уважение 
п учитываю трудности, с ноторыми ему пришлось стош\
путьсл с самых первых шагов ... (riравюrьпо! правильно!) ... 
мы выказали официальным п авторите.тпыи путем свое 
пеодобрение тем, I>ан оп управлял делами колонии, п во 
псполнепие своего долга, хотя и неохотно, сместили его 
с того поста, который он припял иэ са:мых высоких патрио
тнчесrшх побуждений (правилыrо! правильно!). Этим мы 

в первую очередь показали, что не намерены считаться 
с чувствами и интересами своих друзей, раз их действия 
идут В ущерб КОЛОНИИ.>> 

Если Роберт Фицрой заметил: <<Уnаси меня, боже, от 

татшх друзей>>, ои име.тr полное право па это. Но иремьер
министры не уходят /в отставну ради губернаторов ноло
пий ... И тогда этого тоже не произошло, так наr< вотум 
педоверпя был опоюиен большинством голосов. 

В ноябре 1845 года в Новую Зеландию прибыл преем- · 

шш Фицроя. Это был Джордж Грей, позднее сэр Джордж 
Грей, ТЮ\ нак он получил титул, не доставшийся Фицрою. 
Грей тоще был наr1итаном (правда, армейсним, а по ыор
сним) и тоже обJrадал личным обаянием,- толыю эти чер
ты и роднили двух губернаторов. Но он куда успешнее 
проявлял свое обаяние 'Б Новой Зеландии, чем Фицрой. 
Что до остального, он был общительным, довольно умным, 
более того - хитрым и беспринципным Ч:еловеном, а глав
ное - политиком. Этого пельзя сназать о Фицрое, Iюто
рый, вероятно, Приводил в отчаяние своих доброжелателей 
тем, что не толыю не умел избегать пеириятностей, по и 

ne хотел этому учиться. 
Кан всегда бывает в тюшх случаях, что вряд ли спра

ведливо, Грей получил финансовую п военную помощь, 
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в I{oтopoli отrозали Фицрою. Хет\е и его сторонппн:и были 
побе;.rщены, оборона <ша>> - прорвана (rюгда Ilfaopи были 
па восr.;ресной с.чужбе ) . Раупераха, у r�оторого хватило оrе

лоспr (п:ш безрассудства) выступить против белых, бы�-:r 
схвачен п брошен в тюрьму, где его держа;ш, пе особенпо 
заботясь о зап.онпых основанпях. За песr.;олы;о месяцев 

, Грей завоевал тю;ое уваженпе :маорп, каrюго Фпцрой, не
смотря па то, что дершал их сторону, не смог добиться за 
все годы правлепия . 

Надо сказать, что после отъезда Фицроя из 1\олонии 

мнение новозеландцев изменилось в его пользу. Они гово
рюш, что его сделали rюзлом отпущения за грехи непраr\
тичпого и бездеятельного миппстерства rюлоний. Но, 1\ai' и 

прежнее мнение - слабовольный, а быть может, не совсе:и 
пор).rа:rьный че;:rовен,- это бы.-:rо далеко от истппы . 

Фпцрой прпбыл в Новую Зеландию, когда т.;олоппя , раз

дпрае:�rая ыешдоусобпцами, полностыо обаю.;ротп:rась. Ему 
ne па I\oro было опереться, а сообщение с Англией требо
вало не менее пяти месяцев. Большая часть припятых пы 

решеппй, еслп учитывать вызвавшие их обстоятельства, 
была абсошотпо разумной. 

Но оп оставался все тем же Фnцроем , что и в дни пла
вания па <<Бпгле». Точно· тю\ же, 1\ак оп пе мог ждать 

дозволения адмиралтейства купить или нанять шхуну, он 

пе мог ждать дозволения мппистра колонии ввестп новую 

валюту ш:ш на.тrоги. И 1\то сыЗ.жет, что в то:и или другос.1 
случае он был неправ? Ведь прежде всего он руr.;оводство
вался питересами дела и.тrи исяал выход из тушша. Беда 
заr"почалась в том, что он был неправ в глазах пача:rь

ства. Но его это пе волновало. В первюr случае постра,:;:ал 
тольт-;о его кар:1-rан. Во вторюr - п здесь са:-юпожертвова
пие Фпцроя дош.тrо до такой 1\райпей степени, что, r-;аза
лось, оп спецпальпо подставляет грудь под удары,- по
страдала, и сильно, его репутация. С <<Бпг;rею> e:.ry повез
ло1 с Новой Зелаидпей - пет. 



ВНОВЬ :НА ЧАЛО И: ГОРЪНИй 1\ОНЕЦ: 

Псрвооткры:ватель 

Сводный брат Фицроя, ставший генерал-губернатором· 

Австралии, получил титул, получили его и старый друг 
Роберта, капитан « Челленджера>> Ма:йRл Сеймур и быв

ший лейтенант <<Биглю> Саливан. Ко многим родственни· 

кам Фицроя титул переходил по наследству, многих его 
друзей из научного мира жаловали титулом за заслуги. 

Возможно, Фицрою было немного обидно, что они с женой 

тю< и остались просто мистером и миссис Фицрой. И уж 
наверняка его огорчало и тревожило то, что блестящие 
перспентивы, отнрывавшиеся перед ним в 1842 году, nо

дернулись туманной дымной, что он вновь напитан без 
Rорабля, обремененный большим семейством, и не только не 

приобрел богатства, но лишился большей части своего со

стояния. (Три тысячи фунтов он, нан известно, вылоЖил 
из нармана на nриобретение шхуны; много денег, по сви

детельству Дарвина, Фицрой потерял в Новой 3еландии.)' 

Однано за Фицроем сохранилась репутация иревосход

иого моряна, высоионвалифицировапного штурмана, гидро

графа, знатОI{а морсних судов и моря. Он не утратил ни 

способности работать не щадя сил, ноторую отмечал еще 

Дарвин, ни способности, призианной самим лордом Степ

ли, са:моотверженно, виладывал всю душу, выполнять свой 

долг ... нак он его понимал. 
Вскоре по возвращении в Англию Фицрой, державший

ел передовых взглядов в области науни и технюш (Чего 

нельзя сназать об его религиозных воззрениях), заинтере

совался применением пара на кораблях. Конечно, он не 

был здесь первым, хотя использовать паровые двигатели 
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на воде стали нуда позже, че:�r на суше, а внедрить их на 
кораблях военпо-мореного ф;:тота о1шзалось 11 того труд
нее. Лишь незадолго до приезда Фпцроя Ерупел 1 заrюнчr:ш 
спор с лордами адмиралтейства, продемонстрировав преи
мущества гребного винта перед лопапшй гребного 1\0.'Ieca 
и предоставив им самим делать выводы. Лорды оназашrсь 
не столь консервативными, как полагал Брупел, п прш\а
зали построить первый воеппый пароход <<Эррогант>> 
(<<ДерзкиЙ>> ) с винтовы:м двигателе1r. Веспой 1848 года 
Фицрою, за шесть месяцев до этого пазпачеиному па долж
ность управляющего верфями в Вулвиче, было поручепо 
провести испытание парохода . 

Свидетельств о том, как прошлп испытания, почти пе 

осталось . В течение 1849 и 1850 годов «Эррогапт» нахо

дился то в вулвичскпх, то в портс:мутсrшх донах, где про
изводюшсь многочисленные :мешше додштн:и, чему не прп
ходится удивляться, ведь Фицрой всегда и во всем стре
мился к совершенству . Немного больше нам говорит тот 
факт, что в :мае 1853 года Фицрой прочитал леrщию в во� 
епно-морс1юм училище об использовании паровых двига
телей на военнвrх судах. По существу ленция была посвя
щена техничеекой стороне вопроса, но Jiен:тор сделал ряд 
отступлений, касавшихся тюшх проблем, 1шн 1\Омандова
ние, маневрирование и стратегия во время войны. В архи
вах адми;ралтейства <<Эррогант» упоминается о <Iень редi>о, 
возможно из-за излишней С1<ро:мности Фпцроя. Однано он 
стоит в перечне 1юраблей, па rюторые <<Приятно взгля

нутЬ», благодаря внесенным усовершенствованиям; а тю{� 
Же еСТЬ ССЫЛI\а на НеСНОЛЫ\0 небо,1ЬШИХ ПОЛОМ01\ В СБЯЗП 
с тем , что в лопасти винта попадали посторонние прсд:ме
ты. Фицрой был все же недостаточно прозорлив, чтобы 
вообразить корабль, приводимый в движение одншr лишь 

паровым двигателем, и считал двигатель прпдат1юм н па
русам, или в крайнем с.лучае паруса необходпмым допоппе
нпем к паровому двигателю. Ему nринадлежит афоризм: 
«Ис1<усство мореплавания тю< же необходшю морсrюму 
офпцеру, ню< ПСI{усство верховой езды веадиину.» Вйдшю, 
оп nмел в виду офицеров-мехапююв, чересчур ушrеченпых 
техпи,ной. Фицрой nроявляет, правда пеl\шого наивно, свою 

1 Изолибар Ерупел (1806-1859) - апглиi.iстшй инженер, мосто
п судостроитель, изобретатель гребного винта для napoxoдoв.
IJ pu.\t, пер_, 
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грrаnпость, говоря, что мехаnшш должны столоваться 

выесте с прочпмп офицерами, хотя порой они будут nрихо
дить :к столу немпого грязпыми, а таю:ке предлагает пере
и меновать Iючегаров в I{отельпых маШинистов, I{а:К n А:ме
рrше, считая, что это звучат более nочетно. 

Однюю настоящие шпересы Фпцроя лежали в другоii: 
обл:асти, менее nовой, не тан связанпой с техпююй н бо:rее 
G.:шзr,ой его предьщущему опыту Еомющпра гидрографп-: 
ческого Iюрабля,- в тапой области, Iюторая отЕрывала 
перед пим возможиостr, удов л етворить его главную и все
поглощающую страсть - прппоспть пользу блпжпшr. 
В 1850 году оп выше.тr в отсташ;у, объяснив это плохим 

здоровьем и пеобходююстью уладпть личные дела. Каза
JJось, будущее не сулит ему ничего интересного. 

Первый шаг па повой стезе был сделан, :когда па елоду

ющий год Фицроя избрали членом Норолевсiюго. общества . 
В анкете было написано, что он кашпап ф.'Iота ее величе
ства, член Норолевс:кого географичесiюго общества, автор 
(вместе с Нипгом ) Отчета о плавании <<Биглю>, изобрел 

и усовершенствовал геодезпчесний нвадрапт, пренраспо 
знаком с гидрографией и мореходпой астрономией, просла
вился Hai{ :морецдаватель-учепый, произведший хрономет
рические определения расстояний между меридианами во 
время кругосветного плавания. Его кандидатуру поддер
живали тринадцать членов Норолевсного общества, среди 

лих главный гидрограф адмиралтейства Бофорт и бывший 
патуралист <<Биглю> Чарльз Дарвин. За три года до того 
в донладе парламепту Бофорт воспользо'вался случаем вы
соно оцепить вкЛад Фицроя в развитие гидрографии. 

В 1853 году произошло два важных события, первое из 

ноторых, понятно, затмило второе. Между Роееней и Тур
цией начались стошшовения, I\оторые в результате привели 
I\ Нрымсiюй войне. Это событие, позволившее бывшему 
.::ейтенанту Фицроя Саливану пышзать себя блестящшr 
морс:ки�r н:о:\rапдиро:�r, па Фицрое отразилось не очень силь
по. Он получил пост, от ноторого был бы рад отi�:азаться: 
в течение нест,ольюiх месяцев оп исполнял обязанности 
личного се1�:ретаря лорда Хардипга, главnОiшмандующего 
сухопутньнiи силами Велинобритапи:и. 

Вторым, менее важным событием была rюнферепцпя 
главных морсних держав в Брюсселе, посвященная исполь
зованию метеорологии на море. Это отразилось на Фицрое 
весьма существенно- он получил пост, :который занимал 
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до I{онца своих дней. Анrлийское правительство, попииая, 
что если оно хочет удержаться у власти, ему с.1едуот 
в первую очередь серьезно подходить ко всем вопросам, 
связанным с флотом, ассигновало Торговому совету опре
деленную суиму денег на осуществление реiюмендацuй 
ъ:онферепцпи. Торговый совет, не знал точно, что от пего 
требуется, обратился за помощью в Королевсiюе общество, 
и это высокое учреждение дало две реrю�rендации. Первал 
была очень короткой : поставить во главе дела Роберта 
Фицроя . Торговый совет немедленно последоnал этой ре
комендации; Фпцрол назначили главным ыетеоро:югом
статистш>о:�r и выделили ему штат из трех челоnеi\, что пе 
совсе�r соответствовало громкому званию. 

Вторая рекомендация Норалевекого общества была 
нуда более развернутой, и получил ее совет лишь пекоторое 
время спустя. Королевсi<ое общество решило сперва узнать 
11шенпе иностранных спецпалпстов. В их числе был лей
тенант М. Ф. Мори, служивший в а:мерикансiюм военно
морсi\ои флоте, песколько ранее занявший в А:иерш>е 
такую же должность, I<ак Фицрой, и в большой степени 
способствовавший созыву БрюсселЬсi<ой нопфереnции. 
Мори вызывал в сердце Фицрол зависть тем, что у nero 

был штат служащих из двадцати человек. 
Мненил специалистов подверглпсь тщательпоыу рас

смотрению особой комиссии, куда, в частности, входил 
Дарвин. Наконец, в феврале 1855 года l{оролевсное обще
ство передало Торговому· совету обоснованные реi<оменда
ции. Главный метеоролог к тo:J�.ry времени уже развил бур
ную деятельность, и три месяца спустя представил первый 
официальный отчет. 

Фпцрой начал с того, что разослал цпрнуллры па все 

нораблп военного и торгового флота и снабдил капитанов, 
выразивших желание ему помогать, провереиными и на
дежными приборами. Он детально сопоставлял получаемые 
o:r nих сведения о ветрах, атмосферпо:J�.r давлении, темпе
ратуре и влажности воздуха п на их основании уже на этом 
рапнем этапе построил серию диаграми, названных им 

<<звезды ветров». (Теперь говорят- <<розы ветров>>). 
Это были диаграммы, напоминающие формой звез
ду, откуда и пошло их название. Они наглядно показы
вали направление и силу ветров на определенном участке 

океана раэмеро:r.r в десять градусов в длину и в ширину за 

определенный период времени, от нескольних месяцев до 



нескольних педель. 1\.онечной: це.лью, вернее мечтой, Фиц .. 

роя: бьшо покрыть весь Мировой океан на 1шрте танюш: 

<<звездами ветров>>. . 
Значительнан часть первоrо доклада Фицрол и посвя

щена построению и использованию <<звезд ветров>>. Но оп 
по::шоллет себе та:кже остановиться па важности знакомст

ва с основами метеорологии для всех мореходов и обраща� 
етсл с призывом к морянам не жалеть сил для о:владенил 
необходимыми знаниями. По правде сказать, в докладе 
явственно слышны отголоски его речи в парламенте. Бла
гополучный переход 1юрабля из порта в порт в равной мере 
зависит от павигатореного иснусства каnитана, говорит 
Фицрой, и от знаний, которые позволят наиитану <<исnоль
зовать nопутный ветер и течение>>. Затем в докладе начи� 
нают звучать более грустные нотни. Фицрой, судя по всему, 
вспоминает о Новой Зеландии и своем провале там. "Умение 

. проложить nравильный нурс корабля, утверждает он, не 

тольно избавляет от лишних трат, оно может избавить лю
дей от несчастья. «Если фрегат с важными депешами nри
будет в место своего назначения на несколько дней nозже 

условленного времени, последетвил могут быть гибельны
МИ>>. Хорошее знание течений и ветров nоможет сберечь 
жизнь людей хотя бы тем, что это сократит срони nлава
ний, всегда соnряженных с опасностями. И наконец, в этом 
докладе есть nуnкт, указывающий, в каном наnравлении 
будет развиваться дальнейшал деятельность Фицрол. Все 
напитаны судов, nишет Фицрой, обязательно должны про
водить наблюдения за погодой, в частности снимать nока
зания барометра, записывать их и сообщать ему; так как 

<<срllвнение этих данных и разумные выводы дадут воз4 
можность nредвидеть, каковы будут nогода и nреобл;ада
ющие ветры в ближайший период временю>. Вскоре Фиц
рой заменит слово <<nредвидение>> своим любимым словом 
<<предсказание >>. 

Второй год работы Фицроя был, вероятно, заняr со
вершенствованием бланков или журналов, в которые ка
питаны заносили для него сведения, и методики регистра
ции этих сведений . В то же самое время кто-то из его 
«хозяев>> в Торговом совете вновь наnисал в :Королевское 

. общество как раз по этому сугубо частному поводу. :Коро
левсiюе общество дипломатично ответило, что это·r вопрос 
входит в компетенцию главы вновь сформированного де
nартамента, добавив: << Руководство этим ведоll!ством: со 
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стороны Торгового совета ведется таrшм образом, что ка
питан Фицрой справед.11иво сnрашивает, действительно ли 
011 может считать себя его главой, несущим nолную ответ
ственность за деятельnость вверенного ему учреждению> . 
Похоже, что на этот раз битву выиграл Фицрой. Возмож
nо, nовышение в чине - как раз в это время он был nро
изведен в rюш;р-адмnралы - nомогло, если не расширить 
его nолномочиЯ, то хотя бы улучшить 1110ральиое состояние. 
В отчете тоrо года Фицрой нонстатировал: <<Мы делае:м 
усnехи». Но основиое внимание Фпцрой уделяет тому, что 
С'lИТал своей основной обязанностью и что было ближе его 
сердцу. 

Фnцро.й думал о рыбю\ах, ашлийсюrх п чужеземных, 
о маленышх людях, выходящих в море на маленьких с.у
денышнах, ноторые больше, чеы нто-либо, страдали от не
ожиданных штормов. Этим людям нужнЫ были баромет
ры п несложные инструrщии, rшн и:мп пользоваться. 

Фицрой поJrучил поддержну пес.J\_олышх частных благо
творителей, а такше вознинших незадолго до '!'ОГО апглий
сiюго и шотлапдсrюго метеорологичесних обществ и обще
ства сnасания на водах, в I>оllштеты ноторых оп был 
нооптирован и стал одним из их самых ю\тивных ЧJienoв. 
В скоре во все рыбацrше городr\И и деревни Англии сталп 
:постуnать nростые и надежпые барометры - известные 
с тех пор I\ак барюrетры Фrщроя и по сей день находя
щиеся в уnотреблении. За ними nоследовало Руrюводство 
110 nоJrьзованию бapo�reтpolii (цепа---' одип шиллинг), в но
тором четr.:им и общедостуnпьш языr>Olii излагались все 
шrеющиеся сведения о том, I\ак прпыепять барометр п дру
r·пе приборы для предсrшзюшя погоды. До сих пор не 
забыты двустишия, прпдуыаипые Фицроем еще в дни 
штаваппя па <<Бигле>> (вроде : << Дождь сперва и ветер вслед 
nопаделают нам бед>> ) , с совета111и 111орякам. 

Фпцрой с головой ушел в свое дело и был настолыю 
шr поглощен, что ни в 1859, rш в 1860 и 1861 годах не на
шел времени для отчета о своей деятельности - поступоi{, 
вернее проступон, папомnнающий о его злосчастном губер
наторстве. Но теперь это ншюrо особенно не тревожило . 
Осепью 1859 года произоше.'I случай, еще больше утвер
дпnшпii Фицроя в мысли о том, что он избрал правильный 
11уть и что надо еледавать им до н:онца. 

Пос:rе исiшючитедьно сухого п жар1юго лета ( из-за 

чего обме.11евшая Тсиза стала издавать страшное злово� 
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ни е) разразплел ужасный шторм, во время ноторого по

етрадало много судов, в частности вблизи острова Энглсп 
разбился корабль «Роял чартер» ( «Королевская хартия»). 
Не спасся ни один человек. Эта трагедия глубо1ю потрясла 
Фицроя. Он давно был убежден в то11r, что такие натастро
фы должно и можно предотвращать, для чего нужно сме
лее, а главное быстрее использовать все возможности 
предвидеть погоду . Он был не одинон в этом убеждении
состоявшееся в том же году собрание Британси.ой ассоциа
ции содействия развитию пауни было посвящено тому же 
вопросу. Но инициатива исходила от Фицроя . Оп понимал, 
что главным препятствием па пути эффеr;.тивного исполь
зования доступной информации было время : все сведения, 
па основании Iюторых оп мог предсr,азать погоду па бу
дУщее, попадали к нему от I\аnитапов, естественно, лишь 
после того, кан корабли приходили в порт. И тут, словно 
специально для пего, появююсь изобретение Морзе -

элентричесиий теJrеграф, 1\оторый стали применять не 
толыю на его родине, в Соединенных Штатах Америни, 
но и во многих странах мира. Использование телеграфа 
могло в 1юрне изменить положение . 

Фицрой был убежден в двух вещах. Первое - чего не 
хотели поиять другие ученые - что :метеорологичеСiш:е 
приборы, в чаетноети барометры, не тольио говорят о со
стоянии погоды в тот момент, rюrда па них смотрят, но п 

о том, Rаной она будет в ближайшем будущем, и что фан
тичесЮI эту вторую задачу они выполняют лучше первоii. 
Второе убежденно Фпцроя - и его тоже трудно было раз
делить ученым, не одержимым , ltait он, страстным жела
нием приносить людям добро, - состояло в том, что воз
:можпость предсiшзывать погоду по метеорологичесним при
борам нужно испоJrьзовать немедленно, не оТiшадыв ая до· 

того времени, иогда приборы будут техпичесRи усовершен
ствовапы, и что не сделать этого - неирастительный грех. 

Фицрой пошел по сравнительно скро:мпо:му, зато реаль
ному пути - оп занялся предстшзанпсм погоды д.ля побере
жuй Англuи. Вложив в это много времсип и труда, он 

оспова.'I двадцать четыре метеоролоrnчесi;пе станции, пн

фор:м:ация с ноторых. по телеграфу поступала I< нему, 
в центральную слj·жбу погоды, в Лондон. Девятнадцать 
станций находилиеь па побережье Апглип, Шотландии II 

Ирландии, остальные пять - в Нопенгагепе, Хелдере 
(Голландия ) , Бресте, Байсипе (Франция, побережье Бп-



скайского залива) и Лиесабоне . Затем он начал выnусr{ать 

карты, пазванные им {и называемые до сих пор) сnноn
тичесRюш. На этих нартах цифрами и условными значюl
ми нанесены результаты метеорологпчесь:их наблюдепп:!f, 
произведенных в один n тот же момент па сети :метеоро
лоrпчесRИх станций: уr�азаны наиравленпе и сrшрссть 
ветра, nроведепы пзотериы n изобары. Эти rшрты nоказы

вают состояние nогоды в оnределенных местах и в опреде
ленное время. С их nоыощью Фпцрой составлял прогпоз 
nогоды на ближайшие .несколыю дней и nередавал его на 

метералогические станции для распространения средп 
морянов и рыбююв. Впоследствии он связался с газетами, 
в том числе с «Тайме>>, которая впервые в истории 
человечества начала публиковать ежедневные nрогнозы 
nогоды. Примерно тогда же Фицрой сделал свой второй 
крупный вю:rад в метеорологию - оп разработал систему 
штормовых сигпалов - Бонусов, rюторые подпимаJшсь па 

мачте в nортах, гаванях и рыбацких деревнях в случае 
приближения бури. 

Фицрой достиг вершины своей славы. Имя его стало 
известно далеRо за пределами Англии. В годовых отчетах 
он с гордостыо nисал о том, что к нему обращаются nред
ставители правительств многих стран и что Италия, Гер
мания и особенно Франция организовали метеорологиче
сную службу по его образцу. Два события увенчали, тю\ 

сказать, его достижения. :Королева Виr\тория попро-сила 
Фицроя nредсказать погоду на тот день, когда она соби
ралась отправиться на остров Уайт, о чем нам известно 
со слов его младшей дочери Лоры, nриведеиных в преди
словии н этой нпиге. (В другой раз к Фицрою обратились 
с подобной же nросьбой, ногда одна из nринцесс должна 
была совершить иеснольно более длительную nое3дку по 
морю из Фоу:r{стопа в Булонь. Фицрой передал I\амергеру 
следующий nрогноз: <<Погода в nятницу (4 марта 1863 г.) 
благоnриятствует nлаванию по морю - умеренпая - мяr
I\ая - облачная, возможны не большие осадi\И>>. ) И в 
1862 году nроизошло куда более важное событие;, была 
опублюшвана написанная Фицроем <<Книга о погоде». 

Нак сказал сам Фицрой одному нз друзей, чтобы напи

сать ее, ему попадобилось всего четыре месяца. Хотя 
большая часть материала была подготовлена раньше, учи

тывая, что в :rшиге трпста сорон страниц тю,ста, более ста 

страниц прилошоппй, шестнадцать :rшрт п диаграмм, Фпц-
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рой, nпдшrо, по-прежнему был фено�rенально трудоспосо
бен и упорен в достижении цели - черта, тю..: поразившая 
r..:огда-то Дарвина. 

В нниге есть несrюлыю отступлений. Таи, Фицрой уnо

:ыинает о то1r, что его сын-морю{ привез из Японии любо
nытную машипну, ноторая, I';ак говорят, заранее сообщает 
своему владельцу о приближающемся землетрясении. 
Фицрой пе позволяет себе здесь выказывать родительсr{ую 
гордость, Kai{ в письмах, ноторые он писал другу молодо
сти, главному астроному Джопу Гершелю. Зато оп не 

сr..:рывает своей гордости, говоря о громоотводах, 1юторые 
он приирепил на мачтах «Биглю>, когда переоснащал rю

рабль для второго плавания; тогда все считали это пустой 
затеей, теперь не было нююго, кто бы ставил под сомнение 
приносимую ими пользу. В книге есть горестное признание 
в том, что, не придав должной важности признаr{Ю\1 при
ближающейся бури, один <<очень молодой напитаю> поте
рял двух матросов. Это был намеr{ на <<nаыперо»; ноторый 
чуть не погубил <<Биглы в Ла-Плате всего через несколь
ко дней после назначения Фицроя на rюрабль. Наконец, 
в качестве примера, из которого следует извлечь урок, при
водится эпизод, случившийся во время <<утомительно 
медленного>> возвращения в Англию из Новой Зеландии 
в 1846 году. Несмотря на подавленное состояние духа, Фиц
рой:, должно быть, поназал себя таким, каним был на <<Биг
ле>> и при спасении команды <<Челленджера». 

Капитан I{Ораблл не счел нужным должным образои 
подготовиться к встрече со штормом, rюторый, согласно 
ПОI{азанилм барометра, бывшего у Фицроя, должен был 
всворостн их настичь. Ночь была обманчиво спокойной, не 
воrда в nолночь давление сильно упало, Фицрой взял итr

циатпву в свои руки. <<Заручившись nоддержкой штурман:а 
п nесвольких матросов, пишущий эти строки (:мол семья 
тю"'же была на борту корабля) велел бросить второй якорь 
и вытравить юирный ванат. Затем стал ждать.>> Все счи
та:rи, что он ошибается, но оrило двух часов поnолуночи 
раздался рев ветра и грянула буря. <<Если бы буря застала 
судно врасплох, спастись было бы невозможно, разве по 
воле провидения кто-нибудь осталел бы в живых II был бы 
выброшен па отдаленные и дюше берега, где живут одни 
rщииибалы.» 

Все три приводонпые Фпцроем случая нз его личной 
праrпшш ш.rеют одну и ту же мораль: шторы :можно пред-
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видеть и заранее nринять нужные меры; не сделать так -
nреступление. Эта мысль пронизывает всю его юшгу, 
п Фицрой верит в нее столь же свято, 1Ш1\ он вершr, что 

необходимо сnасти Новую Зе.тrандию от войны между мао- _ 

рп и бе.чьшп, JШ1\ верпл, что намаиде потерnевшего !\руше

ние нораб.тrя надо во что бы то пи стало прийти на nомощь, 
нан вершr в буrша:.тrьную IIстиппость БIIблии. 

Rоропю говоря, << Ннига о погоде>> - это JJayчnoe пссае
доваniiе явлений nоrоды и ее пз:мененii й , npeiioдneceнnoc 

в достуnной форме, и вместе с тем nрюпическое руновод
ство для неспециалист9., желающего научиться прсдсназы
вать nогоду; это итог работы, nроде.чанной автором в на

честве г.чавного метеоролога-статистипа д.тrя Торгового 
совета; оnисание самых сильных штормов, известных е:му 
из нниг и по личному оnыту, и попытна выяснить их при
роду. А главное, это призыв, обращенный 1\ ученым всех 
стран, nрилошпть все силы н . тому, чтобы сделать пред
сказание nогоды более эффеiпивныl\r. Ннига начинается 
с утверждения (поразившего его еовременншюв, но с тех 
пор nовторяемого в liаждом учебниliе), что мы яшвсм 
<<В воздушном 01\еане>> и что все изменения погоды завпснт 
в nервую очередь от солнечного излучения - весьма су

щественный факт. Через всю книгу nроходит тезис: <<Нуж
но все время помнить, что состояние воздушно.го онеана 

снарее говорит о будущей nогоде, чем о nогоде в настоя-
щпй моменп>. 

· 

<<Ннига о nогоде>> имела заслуженный успех, и, к радо
сти Фицроя, ровно через год nосле ее выхода в свет изда
тели Лонгмен, Грин и Н0 выпустили второе издание . По 
сути дела, Iшига эта была nоnыткой объяснить широкой 
публиr\е то, чего, к раздражению и огорчению Фицроя, не 
хотели видеть его собратья-учеuые, а имеnно, что сбор све
дений о nогоде должен служить целям предсБазаппя nого
ды па завтра, а не Бонстатацшr того, 1шная она сегодня. 

Senex 1 

Благополучная картина, нарисованная в nредыдущfй 
главе, имела свою оборотную сторону, вернее СI\азать, ее 
можно рассматривать с разных сторон. 

1 Senex (лат.) - старпн.- При:ч. пер. 
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Что насается работы в l\IотеорологичесБом департамен
те,- Фпцрой все меньше п lllсньше дела.ч: то, что .от него 
требова.'Iп, и все больше п бо::rьше то, что саы счит_ал нуж
ным, n все ще им nостеnеппо овладевало разочарование 
в своих успехах. 

За это время nроизошел ряд печальных событий. 
В 1852 году Фицрой_ nотерял Мэри, :мать его четверых де
тей, старшему из ноторых недавно минуло тринадцать лет. 
Два года спустя оп женился вторично на дальпей родствен
шще, Марии Смпт, замешшшей его детям родную мать. 
В 1856 году умерла его старшая дочь, <шрасивая и ире
лестная девушrш .nет шестнадцати-семнадцатИ>>, Kai{ писал, 

соболезнуя ему, Дарвин, незадолго до того понесший таную 
же утрату. Но с nодобными печальными превратпостямп 
приходилось в то времена сталюшаться .многим l\Ij'Жьям 

и отцаы. 
В 1857 году Фпцрой обратился в Торговый совет 

с просьбой предоставить ему до.ч:жпость начальnю{а деПар
тамента торгового судоходства, по ему предпочди его быв
шего подчинеююго, Сашrвапа, ноторый таriтичпо попро
сил, чтобы 1\Iетеорологичесr{аЯ служба не была у него под 
начало:.х. Однано и с таrшl\IИ щшриятпостями почти всем 
приходится сташшваться па том или ином этапе своей: 

· I<арьеры. 
Ощущение нраха, терзавшее Фицроя, было вызвано 

иныl\ш, I\уда более глубокими и СОI\ровепными причинами. 
Если его печа.ч:ила и сердила невозможноеть спасти чело
вечееr-<ую жизнь во время rшраблекрушеиия, невозмож
иость сnасти человечеслие души nечалила и с.ердила его 
во сто I\рат сильней. Фицрою, да и не одному ему, назалось, 
что людп все бош,ше nогружаютея в море , недоумения, 
захлебываютел в водоворотах, образованных стошшовени
ем старых п новых научных теорпй, наталrшваютсл па 
острые сь:а.ТJ:ы .матерпа.1ъиого прогресса 11 тонут в бездоипой 

пучпне атеизма. 
1859-1860 годы былп тпшолымu года.мu длл Фицроя. 

В 1859 году пошшлась юiпга Дарвина <<Происхождение 
впдов>> - <<мехашrстпчесн:ая, атеиетичссrшю> теория эво
юоции органпчесr-;ого мира путем естеетвеппого отбора -

именно тюШJ\Ш :щптетамп награждали се в те годы. Пале
оuтологи, или, нан оип более благозвучно пазывались тогда, 
<<археологш>, пагшцпо дон:азывали бесемыелснноеть буri
вальпого тошювашш Бпбmш па пршrере moдeii нюшиного 
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веRа, живших в незашшя:тныс npe:;.rena. В начал:е деъ:абрл 
этого богатого событпmш года Дшон Эване 1 стал печатать 
в << Тайме >> <<от:крытые пцсы.rа>> об орудиях труда людей 
палеолита. Их прет•раено отшлифоваппые топоры были 
найдены на берегах реiш Со�шы n наносах, оетавшпхея 

после отступания льдов послс,::�;пего лсдпиRового периода. 
В ответ ему появились етатьн за подписью «Senex>>. 

Ес.'ш тшмии, пайденные па берегах Соilшы,- орудия труда , 
вышедшие из рут' шодей, почюrу же не пайдепо нш\а:кпх 
другпх орудий? Нет, эти �:юrеппые топоры мnсе не были 
созданы людыш, шпnшшш 14 000 ::тет назад, I\ai\ утвер
ждают Хорпер 2 и Дарвин, пх оставп.1п n:re:-.reпa I\очевнп
:ков, утратпвшпх свою цпвп.:шзацшо. «В :кюшх тшты\о 
слmrшостях не запутываютел те, I\TO пытается доназать, 
что человечество возпшшо :�шого радьше, чем: полагают 
ученые и разумные людп, I\оторые следуют слову свящеп
пого писания и лучшим традициям>>. Ответ Джоиа Эвапса 
звучnл несrюлыю сппсходительпо: <<Забавно позпаномить

ся с мнением людей, ноторые натегорпчесни не желают 
видеть того, что еамо собой очевидно>>. Senex, в свою оче
редь, ответил Джоиу Эвансу. Ему тоже было забавно на
блюдать хитроумную игру словаl\ш n прпмеп:енпе старого 

испытанного приема - нападать (чтобы ве СI\азать 
ос:корблять) на противии:ка, отстаивая не иравое дело. 

Дарвину, вероятно, было петрудно угадать, что за под
писыо <<Senex» стоял Фицрой. Посылая ЭRземпллры 

<<Тайме >> с <шисьмамш> обоих противншюв своему старо:му 
другу (и занлятому врагу Фицроя) Лайелю, Дарвин заме
чает : <<1-Rаль, что он не привел тут гипотезы о причинах 
вымирания мастодонтов и прочих гигантсRих доисториче
сRих животных,- онидеве могли пролезть в двери Hoena 
тювчега >>. Этот намеR на последнюю главу Отчета о пла

вании <<Биглю> не.тrьзя осуждать с::тпшнои строго, пост,оль

I\У он был сделан в частноl'II письме, но все же оп поназы
вает, RIO\ далеRо разашлись пути бывших друзей. Фпцрой 
посетил Дарвина в 1853 и 1857 годах - второй раз, Rогда 
бьш в его Rраях проездом. И это пое:тедние nx встречи, 

1 Дшон Эванс (1823-1908) - vnr:шiiciшй археолог п I\ОЛ.'Н'I'
ционер древностей.- При.1t. пер. 

2 По всей вероятности, Леонард Хорпер ('1785-1864), mотшшд
сrшii: геолог и педагог-теорепш, ноторыii однажды взял Дарвппа 
на собрание Королевсrюго общества, где nредседателеjи в тот день 
был Вальтер Скотт. 
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о rюторых na�r известно. Дарвин пишет о шrх в письмах 
своему старому слуге, включенных Нэвином де Виром 
в <<Неопубликоваппую переписi�У Чарльза Дарвина>>. 
<<Писыrа>> Джопа Эванса, по-видимому, серьезно беспокои
ли . Фицроя - мы дважды встречаем упоминание о них 
в переписr\е Фпцроя с Гершелем , rютороыу он все отr\ро
венпее поверял св.ои мысли. <<В последнее время много 
болтают о камеиных орудиях, найдеиных в ледниковых 

наносах>>,- пишет он в 1861 году. И затем приводит тот же 

аргумент против их <<древиостш> , что и Senex (не древние, 
мол, а сов ре;мен;ные ночевые племепа оставляют на стоян
I\ах свои нам:енные орудия), тем саыым подтверждал до
гадну Дарвина. 

Именно Дарвин, па беду, оrшзалсл главным врагом всех, 
тпо свято верил в божественное проиехождение и бунваль
ную петинность Библии. Если бы Фицрою явилась возм:ож
пость выступить против теории бывшего друга, он бы, не
сомненно, ее не упустил. 

И такой случай ему выпал, хотя для него самого все 

это бьr.тю полпой неожиданностью. 
Двадцnть пятого июня 1860 года Фпцрой писал генера

лу Эдварду Сэбайпу, президенту Норолевсrюго обществ а, 
что намерен привезти <<Диаграммы ветров>> на заседание 

Бритапекой ассоциации содействия развитию науки, кото
рое должно было состояться в Оксфорде, и предоставить их 

в расnоряжение секретаря ассоциации. Двадцать девятого 
июня, в пятшщу, оп читает па заседании ассоциации до
клад, посвященный штормам, в I\оторые попадали англий
СI\Ие r..;орабли . Он начинает с историчесrюго обзора от вре
мен Дефо, подробно останавливается па шторме, во время 
которого погиб <<Роял чартер» , и делает свои обычные вы
воды; ссылается па мнение других специалистов, скромно 
вспоминает о том, что Франция пытается соперничать 
с английсr\оЙ службой погоды. Это хороший, квалифици
рованный доклад. Но он пиче�r не выделлетел из числа 
всех прочих. 

Этого нельзя сrшзать о двух докладах, прочитаиных 
до и после доrшада Фицроя. Названия их вполне акаде
мичны: <<0 половом размножении растошrй>> и <<Об интел
лектуальном развитии Европы». Но . .. и у одного, и у дру
гого названия есть добавление, звучащее менее приятно : 
<ш связи со взглядами мнетера Дарвина>> и <<с особой ссыл
I.;ой па работу мнетора Дарвппа <<Происхождение видов>>. 
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Геr,слп, автор первого пз нИх, стоявший па продарвипов
сrшх позициях, старался вести аргументацию в споrюйном, 
деловом тоне. Придершивавшийся ортодоr\сальпых взгля
дов профессор Оу:ш 1, автор второго, папротив, вступпл 
в самую яростную полемшiу с Дарвином. В зале подпялось 
волнение. Страсти разгорелпсь еще больше, ногда прошел 
слух, что он:сфордсяий еписноп Вплъберфорс, в прош:юм 
r-;апеллап норалевы - Виr\торпп , принrпrавший ассоцпаr�шо 
в Оr\сфорде па правах << хозюша>> , собпрается в субботу 
<<nредать апафе:ме>> сподвшннпн:ов и прив ерженцеn Дарвипа. 

Субботпий до1шад llшлоизвестпого -п совершеппо без
обИдного профессора Дрейпера из Ныо-Иор r\а становится 
обществеппы:м событием, долгождапиьш развлечением. Все 
студенты, еще не разъехавшпеся па летние r\аnикулы,· ва
лом валят в леrщиоиный зал. К nшr прпсоедпняется мест
ное духовенство ( с женами). Народу собирается тю\ много, 
что приходится перейти в другое, более просторпае поме
щение. Зал гудпт, предвr\ушая удово.льствпе. Порхают 
платочrш да�:r. На председательсном месте Хепслоу, в свое 
время реtюмендовавшпй Дарвина в начестве натуралиста 

на <<Биглы.- Б зале находятся Геr\сшr п второй нрупный 
сподвижrшr< Дарвина Джозеф Xyr<ep 2• 

Б течение часа профессор Дрейпер бубнит свой доrшад . 
Тан говорптся в отчетах, помещенных, естественно, не в 
официальном органе ассоциации «Атенеуме>>. Возможно, 
оп <<бубнит>> не больше, чем все остальные ораторы, высту
павшие всю педелю, по его судпли сог.11асно ииьвr, новым 
требовапияи, воз шшшим в тот день. Затем поднимается 
нений м н етер Дингл и идет I\ досне, чтобы проиллюстриро
вать правоту дарвиненой теории. У него забавный метод 
аргу:�rентацrш и не менее забавный .ахщепт. <<Предположшr, 
что точна А - человеit,- возглашает оп,- а точна Б -
убезьяпа>>. <<Убе3ьяна, убезьяиа!>> -с восторгшr I\ричат 
студенты, и больше ему не удается пропзпестп ни слова. -
Нановец па нафедру выходит <<звезда>> всего спентанля, 
еписrюи Вальберфорс. Он был хорошо <<nатасн.аю> против
ПШ\0�1 Генели профессоро:и Оуэпо:и. Его получасовая 

1 Ричард Оуэн (1804-1897)- апглиiiсюrii апатоы, зоолог и nа
леонтолог.- При.ч. пер. 

2 Джозеф Хукер (1817-1911)- aпrлиiicюrlr ботаник, участник 
энс.иедпцип Росса в Антарнтику, помогал Дарвину в подготовitе 
его труда <�Происхождение BliДOB>).- Прим. пер. 
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речь,- сообщает одшr из свидетелей, противню;. еписi;о· 
па,- была сто.'Iь же горяча, сколь бессодсраштельиа и не· 
справсдшrва. Одиап:о большппство слушателей встречатот 
речь с эптуапазмом. Увы, еппсн:он Rи.тrhfiepфopc совершает 
про:м ах . Оп приб егает rx тяжеловесному шмuvу. Обратпв
шись r' ГСitслп, оп спрашпвает, не может шr достопочтеп-• 

ныii профессор сообщпть ему, по тшrюй шшшr оп произо
ше,;r от обезьяны- по отцовсr-;ой пшr по мптерrшской. Геr-.:
слп, в первый мо;..rспт растерявшийся, хлопает себя по 
Rолопу и шепчет XyRepy: << Господь бог отдал мне его 
прямо в руrш!>> 

НаRопоц Хенс:rоу предоставляет Гоr;с:пr ответное с.:rово. 
Тот начпнает споЕойно прпводить обоспоnапные доводы в 

защиту дарвинизма . За.теи заявляет: он не стыдится того, 
что самый первый его npeдor,:- обезьяна ; но еыу быпо бы 
стыдпо оrшзаться в родстве с человеrюм, ноторый исполь
зует дарованные ему способности для соr,рытия истины! 
В зале содом. l{юшя-то дама падает в обмороr>. 

Мало-nомалу устанавливается порядон, r\ульминацион-
ный момент оетается позади. Выетупают еще несколыю 
человен из чпсла слушателей. Один из нпх - Фицроii. :Ми
стер Фпцрой, сообщает <<Атенеуы>>, <<Выразил сожаление 
о том, что мистер Дарвин опублrшовал свою Rнигу, и не

С·огласие с утверждением профессора Гю,:сли, будто .тео
рия мистера Дарвина логичесни вытеrшет из фю{ТОВ>>.; 
Фицрой, говорится в другом отчете, <<сн:азал, что он часто 
увещевал своего старого друга, проел его пересмотреть 
взгляды, идущие вразрез с первой г.rrавой 1шиги Бытию>. 

В ту же субботу в доме Добени 1, дСJrавшего доЕл ад в 

четверг, состоялся вечер членов ассоциации. На вечере 

царило веселое возбуждение, героем его был Гекс:rи. Но 
Фицрой вряд ли присутствовал на неи. Снарее всего, он 
находился на пути домой, в Лондон, и настроенпе у него, 
вероятно, было самое мрачное. Спору нет, большпнство 
присутствовавшпх в тот день прпдершпвалось тех же 
взглядов, что п оп, и считало, что епиСI\Опу <<нагрубп,l.П>>, а 
не разбили его нагопову . Спору нет таюке, что он был: 
прав, выступая против чересчур механистичес1�ого пони
мания дарвинекой теории, r'оторая с течением времени 

1 Чарлз Добени (1795-1867) - английсrшii химин и нату
ралист.- Пpu.1t. пер. 
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все бо:тее ИСI\аiЮlлась лю,:�;ыш, вроде Герберта Спенсера 1 
пли Ге1шелл 2, трубпвшп.:�ш об <<естествснноllr отборе>>,
I�статп, автор этого тершша не Дарвин. Однюю нпчто не 
:могло облегчить терзаний Фпцрол. Хотя он принцпппаль
но выступал против теорпп Дарвина, он, вероятно, не был 
в восторге, что его стороннпка.:�ш оказались в основно;�r 
священники-консерваторы и пх жены. В конце 1юнцов 
ОН тоже был ученьш-новаторОllf, он тоже был членом Ко
ролевского общества, и не было бы ничего удивительного, 
если бы Фицрой стремилен I\ известности:, во всяком слу
чае хотел бы находиться в первых рядах ученых. Может 
быть, п нехорошо об этом упоминать, но в пись:мах Фицроя 
Сэбай.ну и Гершелю ощущается иеноторое преклонение 
перед его знамепптьlllш адресатами: (правда, ему вообще 
свойственна изыснаннал вш\ториансi\ая вежливость). 

l\'Iы можем представить себе его суровую фигуру, но

гда он едет в Лондон в купе первого 1шасса. Возl\Iошно, на 
не.:�r фрю,, как на фотографии, что была сделана в это вре
мя. Лпцо его уже утратило юношесную тоююсть черт, нет 

и наюr е нности, отличавшей его в зрелые годы. И если в 
мозгу этого человека с непроницаемым лпцом роились 
горыше мысли, если его :мучили зависть и разочарование, 
это можно понять и извинить. Но еще сильнее Фицрол 
ыучпло чувство, что все его усилил были тщетны, что он 
потерпел полный крах. Он был не единственным из друзей 
Даршша, знююмых с естественными наУJ{ами, нто испы
тывал душевное смятение. Пути Хенслоу и Дарвина до
вольно ci,opo разошлись, даже велшшй Лайе.11ь не остался 
с ншr до нонца. Фицрою с са�rого начала было с Дарвинюr 
не по пути. И все же где-то в глубине души у него, воз
:молшо, таилен страх, что он не толыю не в авангарде 
научной liiЫсли, по, напротив, среди тех, Iюыу суждено 

проиграть. А если так, если выиграют атеисты, люди, вос
ставшие против традиционных верований, что же ждет 
человечество, к чему все его, Фицрол, поиыт1ш принести 
пользу людям? Фицрою было всего пятьдесят лет, по он 
поставил под своим письмом: в <<Тайме>> подпись <<Senex>> 

1 Герберт Спеnсер (1820-НЮЗ) - anглпiicюrii философ, cnoд
BШiШIII' Дарвпна, nыта;rсн nрпмеrшть эnолюцпоnную теорпю длн 
оGънснеюш rоцпальnых нвлеuнii.- ПpztJt. пер. 

2 Эрпе т Гспрпх Гею;ель ( 1834-1919) - нe�reцiшii биолог и фи
лософ, первым в Гер�шшш выступил в защпту эволюционной 
теории.- При.н. пер. 
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п, возвращаясь из Онсфорда в Лопдоп, вероятно, деiiс.тви
тельпо чувствовал себя старп:ко�r. 

Бпосшrа лп ero работа в МетеорологnчеСIЮМ департа
менте реальный вклад в науку? Добился ли он настоящих 
успехов? Может лп он рассчитывать на поддержн.у ученых, 
в частиости членов Рi.оролевского общества? Должно быть, 
nоследние годы вопросы эти все больше п больше терзали 
Фпцрол. Мы вновь стаЛiшваемсл с фактом; :которому ne 

должны удивляться, уже достаточно знал характер Фиц
рол: он опять занимался в основно:и не тем:, че:1.1 обязан 
был заниматься, а теи, чем хотел,- что считал свопи 

ДОЛГО:\I. 

<<Можно обтесывать :камин, :можно :класть кИрпичи, по 
если тебе не ясно, для чего, если ты не видишь здания, 
которое будет построено из пих,- Rai\ 1\Iало удовлетворе
ния принесет этот тяжкий труд, даже если тебя воодушев
ляет вера в то, что в будущем это даст свои результаты>). 
Tar\ писал Фицрой в <<1\нпге о погоде>). А ведь должность, 
:которую он заню.rал, пазывалась: метеоролог-статистиR. 
Мы видели, что Фнцрой был раздосадован, :когда Торговый 
совет вторично обратился I\ Рi.оролевско:му обществу за ип
струкцпюш. Но от первой инстру1щии Общества Фицрой: 
петерпе.71иво отмахнулся, сRазав: <<Слитном сложно >) ... и 

тю\ оио п было. Однако главное в том, что в этой инструк
ции говорилось в первую очередь о сборе и наноплеппи 
сведений. Нельзя сиазать, чтобы она полностью игнори
ровала вопрос при:менения полученных сведений; напита
ны судов, например, <<должны уметь отличить циrшон от 
шторма, сопровождающегося изменением ветра>). Но тут 

же следует уиазание, что для· обеспечения этого новое ве
домство должно собирать статистические данные о мес.то
нахождеппп и повторяемости штормов. В остальном ше 

инструкция требует приумножать и :классифицировать 
фанты, с чисто научной целью улучшить зпююмство с ые

теорологическиии условия;-,ш на морях и онеанах - и 

больше ничего. 
Первые год-два Фпцроii делал так, как было сиазано 

в иiiструiщии. Затем оп заупрямился. Фразе о иладне кир
пичей в <<Iuшге о погоде>) предшествует куда бо.оrее про
зрачпый пю.Iеi<: <<до последнего времени �.�етеоро:rогпя за

пшmлась в ccnoвnm.r статпстшшii п имеаа слпшrш:1.r теоре-
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тичесrшй уклон, чтобы полученные данные можно было 
примелить па ирантике с пользой для людей и для оr<аза
nия IШ пепосредственпой помощи; чем больше ню�плп
вается данных, тем труднее становится пх прантиЧ:есноо 
использование>>. Фпцрой сместил ющепт в своей работе со 
сбора сведений на применение пх. Сдвиг этот стал еще 
резче, наr' мы nпдслп, после норабденрушепия <<Роял чар
тер>>, потрясшего Фицроя и заставившего его :мучптьсп 
уrрызениямп совести. 

Не в том дело, что ему не хватало терпения. Главная 
причина нрылась в его харю\тере: он был в первую оче

редь филантроп, а во вторую - ученый . Говоря это, мы 

вовсе не хотим проводить обидных . сравнений. Просто 
Фицрой: пшюгда не смог бы ждать двадцать лет, ню< Дар
вин, чтобы собрать достаточное rюличество фан:тпчесноrо 
:м:атерпа.тrа для подr>репленпя своей теории. Нш\акое изве
стие об утонувших шодях не заставило бы Дарвина дейст 

вовать, есди бы оп считал, что с научной точнп зрения это 
преждевременно и подвергает риеr<у успех дела. Но серд
це Фпцроя ниногда не подчипя.тюсь голове. 

Он знал, нанал его подстерсгает опасность. << Поплтпо, 

пишет оп .в <<l{нпге о погоде»,- что истинный ученый 
силоиен относиться педоверчиво r< таиому предмету иссле
довапия, Jюторый нельзя исчислить, взвесить и измерить. 
Его не )'Страивают взгляды, предположения и гипотезы, 
если они не основаны на фаr<тах, судить о rюторых другие 
могли бы не хуже, чем сам: теоретии, стоящий, возможно, 
на ложном пути. Без сомнения, по этой i:Iричпие иеrюто
рые матеыатшш недооценивают метеорологию наr\ науну, 
считая ·ее с.тшшrюм эмппрпчесrюй для предсназапил погоды 
и полагая, что ее цель - иаблюдспие и регистрация фан
тов.>> Одпако Фицрой вовсе не относит себя н теоретшшм, 
стоящим на ложно1.r пути, напротив, оп делает вцвод, что 

иеправы <<мате:матпюп>. п что предсь:азанпе погоды можно 
постаnить па научную основу. 

Прп всем тои е1.1у мало правилось носить нлеймо <<эы

ппрпю>. Точно так же, I\IO\ обвпппть современиого антера 
в то:\r, что он пгпорирует метод Станпславскоrо, пли сред
невСiювого астролога, что он ум аляет значение планет, 
обвинить Фпцроя в эмппризме значило нанести ему же

с.тоную обиду. Явпо в ответ па таrюе обвинение Фицрой в 

более поздних отчетах изо всех сил старается объяснить 
научную сторону своих :методов п торжественно заявдяет� 
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что его прогпозы погоды по <шредвпдсппю> п делаются на 
основе псс.'Iедоваппй. Оп вынужден даже, пожа.'lуй, слпш
ноы настойчшю, доr�азывать свою правоту. Оп говорпт о 
тоы, ню� много он по.'lучил благодарственных п хвалебных 
шrсеы, n прнводпт в ПрплоJЕ сшиях ВЫJ1ер1кки нз них. Вот 
адыирал Эвапс сообщпл·о впсзаппой буре в районе ренп 
::\J:ерсп, Н наrrаЛЬНIШ порта усnел ПрiШЯТЬ ПСОбХОДШIЫ0 
меры, воnре�ш обратив вшпrашrз па штор::>.ювыс сигна;ты . 

Вот пекпй джентлыrен, отправлявшпйся в Ирландшо с 
больной даыоii, благоразуыно отшtзьшается от путешествпя 
по ыорю, хотя <<в �rmreнт отшrытшr погода в Лондоне бы:.rа 
прс r\распой» . Вот бо.'lее печа:r ьный случай, 1\огда владе
лец 1\Орабля ПОСЛа:Т I>апптана па nстречу гпбели ПОТ(шу 
толыш, что по оправдал.ся предыдущий пропiоз. 

Фпцрой пренрасно попшrал, что один из псточнш\ов 
оппозпцшr соста влялп <шее заинтересованные в денежной 
nрnбы.'lп торговые но�шашш и отдельные лпца, ь:оторые 
предпочитают, чтобы рыбюш, не обращал вппыапия на 
nредостережеппя, с pпcr\o�r для жизнц продолжали зани

маться своим опасным делом, лишь бы пе платить за про
стой судна и пе пропустить улов рыбы для .лондонсютх 
рынков>>. Эта выдерл-ша взята из отчета 1863 года, п далее 
Фицрой говорит о -то�r, что существует пе менее четырех 
групп сознательных протпвпшюв предсi> азанпя погоды и 
введенной им системы штормовых сигналов, и << они 
должны быть пзвестны >> . О первой уже сказано. Ко второй 
относплись те, Iпо пытался сам вьшусitать бюллетень по
годы. Потерпев неудачу, а·нп << делаrот все воз�Iожное, чтобы 
устно, в ппсь:мах п прп поиощи самой изощренпой :критп
:ки в газетах и периодпчесiШХ пздаппях иреувеличить не
достатiш и преумепьшпть достоппства Метеорологичеснаго 
департамента. В третью входпли <<Лица, наторьте с момента 
возниrшоnоrпш слуа-;бы ПО!'ОДЫ былп протпв нее из теоре

тпчесюrх соображениЙ>> , а в четвертую те, <<кто из-за пс
достатi\а вре�rепп п невозможноетп досконально познако
мпться с нашей деятельностыо продолжает недооценивать 
ее и называет ее балагаио�r». 

<<Балагаю> Звучало еще хуже, чем <<:эмшrрию>, в·о вея

ном случае для широrюй пубшши . Возможно, Фпцрой был 
слишiюм обпдчпв, возможно, оппозиция п нрптшш :каза

лись e�ry более серьезными, че�r были на самом деле,
трудно сказать. Очевпдно одно - он был глубоко уязвлен. 

Даже ранее благожелательпая «Тайме>> стала относить-
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ел к нему придирчиво. Редаrщионнал статья от одинна
дцатого апреля 1862 года начин ается таr{; << Наши читатели:, 

вероятно, заметили - кто с интересом, а кто, кан мы 

оиасаемсл, и со злорадство::-.r,- что каждое утро мы делае:..r 
поиытну предсказать погоду на блшнаiiшие два дня. Не 
вменяя себе в заслугу отдельные успехи, мы юrесте с тiш 
не желаем нести ответственности за ч астые неудачи этих 
прогнозов. В последнюю неделю природа, видимо, получи
ла особенное удоволь<_:твие, опровергая догадки науню>. 

Затем приводится признание самого Фицроя: <<Хотя 
суждения наши могут быть неверны, а выводы ошибочны, 
законы природы всегда истинны. Это неоспоримо. Просто 
мы еще не научились их правильно объяснятЬ». Даль
ше он говорит, :ч:то для более точного предсназапил погоды 
необходимо иметь больше данных (то же самое, без со
мнения, сназало бы и Rоролевсr{ое общество, если бы I{ 

нему вновь обратились). Кончается статья, однано, обо
дряющим: <<Не сдавайтесь!>> 

И Фицрой не сдается. Он работает не щадя сп:Л. По
является зловещий признан переутомления - его пеr-юrдэ. 
четнпй ирасивый почерн, став расплывчатым и r<рупньнr 

в донесениях из Новой Зеландии, теперь в писыrах Сэба:й
ну и Гершелю еще более смазан. Восемнадцатого июля 
1864 года «Тайме» печатает статью, посвященную послед- ·  

нему официальному отчету Фицроя. Особенно доброжела

тельной ее не назовешь. 
«Rан бы далеко ни ушла вперед .науна,- говорит ав

тор статьи,_,_ ни один заслуживающий: доверия ученый, 
1;отоjюму дорого его доброе ·имя, не рисннет предсназы

вать погоду. Адмиралу Фицрою все еще nредстоит убедить 
широr,ую публину в своей правоте, n над этой задачей он 
Rоторый год трудится с .достойным велчесной по хвалы при
лежанием>>, 

Фицрой, продолжает статья, сам признается в неното

рых неудачах, При всем том, <<бесспорно, из того, о чем 
говорител в ирогнозах адмирала Фицроя, что-нибудь - не 
одно , таr{ другое - обязательно происходит>>, и, тан нак 

служба погоды почти ничего не стоит налогоплательщи
кам, <<Тайме>> не хочет становиться в ряды ее врагов. 

Но сразу же вслед за тем Фицрою наносител тяжелый 
удар. Возможно, продолжает автор, скептичесное отноше
ние к прогнозам погоды, без со:�шения существующее сре
ди наших читателей1 вызвано <<на редност.ь неуrшюжим и 
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туманны:и язьшом, :которым написаны объяснения адмира
ла>>. Что, к примеру, означает тю�ая: фраза: <<Факты упо
добляютел почве, те.�еграфные провода - корнл:м, а цен
тральпал с:rужба погоды- ство.'lу, nредсказапил- ветвп 

дерева и штор�ювые сигналы - фруr;ты этого сюrого :мо

лодого дерева знанию>? <<Если :мы правильно расшифровы
ваем эту метафору, - продолжает статья,- адмирал хочет 
сказать, будто он в состолнии установить , что происходит 
в воздухе в нескольких сотнях миль от Лондона при по

мощи диаграммы воздушных течений, цирr{улирующих над 

столицей >> . 
Rому прпдетсл по вr<усу, когда пздеваются над делом 

твоей жизни? ! Фицрой в ответ лишь глубже потружалел 
в работу. 

Даже М. Ф. Мори отвернулся от него. Судя по всему, 
Фицрой испытывал к нему противоречивые чувства. 
В письмах Гершелю Фицро,й обвивлет Мори в <<саморе
кламе>>, в том, что он не отдает должного своим предшест
венникам, что он <<nрежде всего политию>. Все так, одвюю 
Мори действительно был пиовером метеороJюгип и :круп
ным ученым. И вот теперь от него стали приходить расхо
лаживающие письма, о которых в отчете за 1864 год ад
мирал грустно говорит, что они <<ne имеют проrрессиввого 
хараi<тера>>. <<Капитан Мори, видимо, не вполне понимает, 
что своей визкой оценкой прогвозов погоды, которые со
ставлЯiотсл сейчас в Англшr п Фравцпп, он подорвет до
верие :к телеграфным предупреждениЯ111 об опасности.» 

Тольно предупреждеюrям, заметьте, а не предписани
ям:, что делать дальше. Неужели никто ни:nогда его не пой
мет, даже Морп? Неужели он тю< п не сможет реабилити
ровать себя большей точностыо прогнозированпл? Фицрой 
все глубже и глубже погружалсл в работу. 

В апреле 1865 года же�а Фицрол писала одному 
· из 

родственников, что в последнее времл здоровье мужа на
ходится в плохом состоянии. <<Все донтора единодушно 

предписывают прекратить работу п отдохнуть. E�ry предо
ставили отпусr<, но беспоrшйный харю;тер п чрезмерная 
совестливость мешают ему употребить отпусн себе на поль

зу: он не может допустить, чтобы другие делали то, за 
что он пол�учает деньrл. Он все время паходптсл в нервпои 
возбужденип, во :nак толы;о еиу ставовптся немного 
лучше, сnешпт в деnартамент, а :nогда приезжает туда , 
�·беждаетсл, что не может по-вастолще�IУ работаты . 
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В другом письме заботливая п напуганная жена гово
рит о тяжелом состолнии мужа - <<упадi\е сил и угрозе 
паралича >> и признаетсл, что уже с лнварл этого года она 
советуется с врачами <<Относительно его бедного рассудю:о> .. 

Самоубийство всегда удар для близrшх, даже Itогдй 
есть основания его опасаться. О причинах можпо толыю 
догадываться. << Нарушение душевного равновеспю> - шr

чего не говорящая общая фраза . 

:Как п в дни плавания на <<Бигле>>, Фпцрою прпшлосr, 
испытать сильное разочарование, а тюше шодп, J>:ar\ он, но 

легко примирлютея с 1\рушенпем надежд и утратой веры 
в самого себя. На <iБнгле» его удалось успоrшить п вновь 

вселить в него волю к жизни, и оп был молод тогда, те

перь же иллюзии его были разбиты, оп уже Sенех , I\ тому 
же упадон: спл и нервное истощенпе оназалпсь па этот раз 
сильнее. 

Утром тридцатого апреля 1865 года Фицрой вошел в 

туалетную 1\О:IШату, взлл бритву и пер срезал себе горло. 
Приводим выдерiЮ\И из <<3аписою> е1·о вдовы, где гово

рится о последних днях Фицрол. 

Dерхнпй Норвуд . 

Плтпица, 21 апреля. Весь день лежал. Самочувстnно 
очень плохое. 

Суббота, 22. Все еще в постели. Чуnстnует себя лучше. 

Очень благодареп за то, что начпнает оправляться. Вос
Iфесеньс. Встал с по�телп. Очень слаб н недужеп, не 13 

-состояшш выйтп нз дому, одпаrю сошел вниз п попросп.-r 

дать юrу Бuблшо п мошпвепшш па то вре:.rя, что мы Gy
дe:.r в цер1шп. I�огда :мы верпу:шсь, сr.;азал мне, что чптад 
до тех пор, по1.;а бы:т в состояшш сосредоточиться. 

Попеделыш1>, 24. Все еще очень слаб. Небо.;rьшая про

rулт;а в нолясъ:е с адыпралои 1-\'арп нс:�шого приободрп:rа 
его, п оп nосидел со мной в саду, поrш девочrш пграшr n 

I\рокет. 
Вторпип, 25. Значительно п:учше. Решил посхать в Лоп

доп ... Делами пе занимался, вернулся всrюре после полу
дня, случайно встретила его neпoдaJIOl'Y от дома 1\Шссис 

Теюrсон, I'- I{Оторой мы с девочi>аыи шлп с шrзпто:�r, не за-
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xoтeJr присоединиться I\ нам и направился домой выпить 
чаш11:у I\реш\ого бульона, который я велела для него при
готовить. Пошел повидать адыирала Кэри, подождал нас, 
nрисоединился к нам п вернулся домой. Вечером играл в 
вист, судя по всему, с удовольствие�r. 

С ре да, 26. Поехал иенадолго в Лондон, но в Метеороло
гичесюrй департамепт не заходил. 

Четверг, 27. Жаркий день. Сразу после завтрака отпра
вился в Лондон, чтобы пораньше приехать обратно и 
успеть повидать генерала и .11rисспс Вуд; вернулся вскоре 
nосле двенадцати очень усталый и прилег отдохнуть. 
R ленчу спустился вниз. Дне11r вышел погулять с нами 
и поJшовнюш:м Смитом, долго разговаривал с шiдiювником: 
и со мной о наших делах. Затем встретился с ДОI\тором 
Хетти и имел с ним ( «долгий>> вычерrшуто ) разговор 
относительно своего здоровья,- их последний разговор. 
Вечером казался спокойным и довольным, разговаривал 
со мной; казалось, твердо решил тихо пожить здесь неко
торое время и укрепить свое здоровье. Когда мы собира
лись ложиться спать, пришло письмо от мистера Тремлет
та; он приглашал нас обоих R себе на три дня, с субботы по 
понедельник, чтобм в последний раз повидаться с Rапита
ном Мори. Письмо совершенно вывело его из равновесия, он 
разрывалел между желанием принять это приглашение 
и толыю что выраженным вслух намерением посидеть спо
Rойно дома. Понятно, он плохо спал в эту ночь; л посовето
вала ему сделать то, что ему больше по сердцу. 

Утром в пятницу поехал в Лондон, в департамент, вер
нулся успоl\оенный, так как написал мистеру Тремлетту и 
отRлонил приглашение Скак он мне сl\азал). После ленча 
удалился R себе в комнату, чтобы писать письма, и всRоре 
встревоженно позвал меня; л застала его крайне расстроен
ным тем, что сRопилось огромное rшлйчество писем и при
глашенпй на званые обеды, на rшторые необходимо было 
давны:ч-давно ответить. Я постарапась успоr,опть его и по
могла ответить на несколыю самых неотложных писем, за
тем оп согласюrсл ненадолго выйти с нами на воздух ... По
шел повидать адмирала Rэри, I>оторый проводил его обратно 
до дверей. Вечером опять играл в вист, по-видимому, с удо
вольствпем. Утром в субботу зашел но :ине в комнату и 

СI\азал, что е:му хотелось бы еще раз повидаться с Мори. 
Я ответила: nусть делает, I\ai\ ему хочется; он ответил, что 
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абсолютно не способен ни на каное усилие, может лишь 
лечь и попытаться уснуть. Попроснд меня устроить его по
удобнее, что я сделала. После ленча почувствовал себя 
немного лучше и вышел прогуляться с двумя старшими _ 

девочками; поехать со мной в нолясне не захотел, так нак 
решид, что пешая прогулна снорее пойдет ему на пользу. 

Вернувшись домой, я обнаружила, что он оставил девочек 
и отправился в Лондон ; вернулся он лпшь в восю.Iь часов 
вечера, страшно усталый н возбужденный; с тех пор нак 
мы переехали сюда (в Норвуд ) из Лондона, я еще ин разу 
ne видела его в таном нервном состоянии. Казалось, он был 
совершенно не способен сосредоточпться, дать членораз
дельный ответ или сделать осмыслепное замечанпе. После 
обеда он немного оправился п упомянул, что был у мисте
ра Тремлетта, где и произошло событие, Iюторое тю\ силь
но нарушило его дУшевное равновесие. Ои упомянул так
же, что мистер Тремлетт просил его вновь приехать 
в воснресенье. Я выразила удивление, так IШii в пятницу 
утром сама написала письмо, отправленное затем дневной 
почтой, где благодарила мистера Тремлетта за приглаше
nие и вместе с тем объясняда, что самой большой услугой 
его другу будет, если он оставит его в поное и перестанет 
соблазнять его поездками в Лондон, так кан после этих 
поездок ему неизменно делается хуже, а стоит ему спо
койно пожить денек-другой в Норвуде, его состояние резко 
улучшается. 

Я предложила поиграть в ви�т, он сназал, что сыграл 
бы с огромным удовольствием, но разговор с мистером 
Тремлеттом и капитаном Мори настольно его взволновал, 
что он не может дУМать ни о чем другом. Обычдо после 
обеда он ложился вздремнуть, но в этот вечер он ни на 
минуту не сомкнул глаз. Когда девочки пошли спать, он 
сказал, что хотел бы обсудить со мной вопрос, ехать ли ему 

в воскресенье в Лондон, чтобы еще раз повидаться с Мори. 
Я спросила: разве он уже не попрощался с напнтаном? 
Он ответил утвердительно. Тут я сказала ему, что очень 
устала и хочу спать, и самое лучшее - пойти сейчас и лечь, 
а о поездке поговорить завтра утром. Он согласился со 
мной, сказав, что у меня очень усталый и измученный вид. 
Я пошла наверх, затем вновь спустилась, так как он все 
еще был внизу п не подпималея к себе в туалетную ком
нату. Он поблагодарил меня за заботу и сказал, что идет 
наверх; оп стоял nеред столом, на котором лежада развер-
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путая газета; сразу вслед за те:-.1 оп подиялея I{ себе. 
Rогда оп вошел в спальню, я уже была в постели. Он 
обошел I�ровать с моей стороны, спр·осил, удоб.но ли мне, 
поцеловал :меня, пожелал сnоiюйной ночи и лег. Было ровно 
12 часов пополуиочп. Я быстро уснула, а Rогда просну
лась, спазала, что, надеюсь, оп выспался, таR RaR спал оп 
сnоRойно. Он ответил, что хотя он и спал, сои его не осве
жил. Оп пожаловался, что свет режет глаза, и я СI�азала: 
надо что-иибудь придумать, чтобы затемнить oRna. В это 
время часы пробили шесть. С шести до семи мы не раз
говаривали, видимо, оба были в полусне. ВСiюре. после 
того, I�ai� часы пробили семь, оп спросил, почему ТЮ{ позд
по пет служанRи. Я ответила, что в восi�ресенье она всегда 
nриходит позднее, таR Rai� нет нужды торопиться с завтра
Rом, чтобы поспеть па десятичасовой поезд, :КаR ·в будние 
дни. В половине восьмого служанка зашла R нам. Он встал 
с постели до :меня, не СI{ажу точно, ногда, видимо, было 
без четверти восемь, и пошеЛ н себе в туалетную н.о:мнату; 
проходя мимо Лоры (<<через ее н.омиатi>у» - добавлено 
позднее), он поцеловал ее. Сперва он не запер дверь ту
алетной н:омнаты 

Реабилитация и прощеиве 

J\уда лучше служить неблаrодарному отечеству, 
чем самому отказаться от славы. Потомки 

воздадУт вам по заслуrам. 

Горацио Нельсап 

Ме·сто действию ежегодное собрание R.оролевсRого гео
графического общества. На н.афедре президент общества 
сэр Родерю� Мёрчисои. 1 Начав с 1'ого, что адмирал Фицрой 
его старинный друг - не I{TO иной, н.аR он, вручил Rаnитапу 
«Биглю> золотую медаль почти тридцать лет назад,
Мёрчисон продолжает : 

1 Родерик 1\Iёрчисон (1792�1871) -крупный анrлийский reo
лor.- При.�t. пер,_ 
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<<Оплакивая утрату этого выдающегося человеi\а, I<o
тoporo и его прежний начальнин, нораль навигации сэр 
Фрэнсис Бофорт, и его преемник ставили· чрезвычайно 
высоко, я позволю себе выразить предположение, что, еиш 
бы на Фицроя пе возлагали тяжелой ответственности за 

предсназания погодьi, если бы его не винили бес1юнечпо, 
ногда они не оправдывалпсь,- а этому не прпходптся 
удивляться при пашем пепостоянном нлпыате,- бесце1"пая 
для нас жизнь адмирала была бы сохранена.>> 

Таково было· мпеипе одного лпца, но лица, заппиающе
го высокий пост и отвечающего за свои слова. Вдова Фиц
роя, види:мо, испытывала такпе же чувства. Она твердо 
решила не допустить, чтобы самоубийство бросило тень 
на его репутацию, чтобы его плодотворная работа бы.па 
предана забвению, решила опровергпуть мнение тех, I>то 
был не согласен с сэром :Мёрчисоном, и иресечь их про
исни. Она стала собирать благодарственные письма и вер
бовать стороншшов. 

Естественно, те, кто пишут ненрологп, особенно по 
заназу, не снажут об усопшем ничего, нроме хорошего. 
Но, кан увидела венаре вдова, нашлись желающие ире
уменьШить достижения Фицрья. Перед нами язвитеш,иое 
и негодующее ппсы1ю мнесие Фпцрой неJ\оему члену пар-
ламента, мистеру Августу Смиту : 

, 

<<Сэр. Не удовольствовавшись тем, что Вы фантичесни 
свели в могилу хорошего и благородного человеi>а, Вы ста
раетесь теперь опорочить и погубнть дело служения шо
дшr, которому оп посвятил всю свою жизнь. Одпющ факты 
говорят за себя. Если введенпая ШI спсте�Iа шторilювых 
сигналов тан бесполезна и несовершеппа, почему же дру

гие страны спешат заимствовать ее у нас? Поче:11у разда
ется крин рыбацних шеи с северного побережья Шот-лан
дии: <<Rто теперь позаботится о паmпх мужьях?>> Почему 
рыбаки здесь , на юге Англии, вздыхают: (IJI!ы понесли 
тяжелую утрату?>> И они, и многие друпrе, о ном я здесь 
умолчала, имеют в виду безвременную I\Ончину человена, 
отдавшего родине все и не ,оставив шего семье ничего, ъ:ро-
1\Iе доброго имени. Я пе думаю, чтобы Вы действова.тш из 
личных побуждений, выступая против того, I\TO ниногда 

нш�ому не причинил зла. Возможно, Вами движет жела

ние завоевать неноторую поnулярность в палате, проявив 
себя особо бережливым членом парламента. Но хотя ему 
Вы больше не в состоянии сделать больно, Вы можете до-
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бавить еще одну каплю горечи в и без того переполневвое 
ею сердце несчастной вдовы, вдвойне чувствительной 
к I{ЮIЩому порицанию его трудов и вдвойне благодарпой 
за все заслущепно хвалебные слова. Тысячи людей тепло 
отзываются об этих трудах и будут отзываться, когда :меня 
уже не станет, когда похвала или порицание будут мне 
столь ще безразличны, I{aii они сейчас безразличны ему 
самому. 

С уважением Мария Фицрой.J; 

Дело в том, что восьмого июня того же 1865 года, во 
время обсуждения в палате общин вопрgса о годовом бюд
жете, член парламента от Труроу мистер Август Смит 
выступил в дебатах по поводу ассигнований, предоставлен
ных на нужды метеорологии. Выразив недовольство тем, 
что расходование. суммы, о которой идет речь, контролиру
ется слишком многими организациями, не имеющими друг 
к другу отношения, он спросил далее, собирается ли Тор
говый совет теперь, когда метеорологический департамент 
остался беЗ руководителя, продолжать прогnозировапие 
погоды. 

Согласно официальным отчетам за предыдущий год,
утверждал он,- две трети <<nредвидений>> ( Фицрой 
перевернулся бы в гробу, если бы услышал это слово) 
оказались неверными. <<Что нам предсказывали юi прош
лой недеJiе? Северо-восточный ветер, свежий, умеренный. 
А что было на самом деле? Над северными районами Анг
лии пронесся страшный ураган, нанесший огромный мате
риальный ущерб, причем шел он отнюдь не оттуда, отнуда 
его ждапю>. Добавив, что почти все сильные штормы начп
нались до того, нак о них предупреждала служба погоды, 
он в конце своего выступления выразил надежду, что ме
сто Фнцроя займет <<Высокономпетентный джентльмен». 

Президент Торгового совета в своем ответе благородно 
взял под защиту главу Метеорологичеснаго департамента. 
Его достоиочтеri:ный друг мистер Смит педооценивает ре

путацию, которой Фицрой пользуется в ученом мире. <<Он 
выражает не толыю свое личное мнение, но и мнение тех, 
кто лучше его может судить о данном вопросе, считая, что 
поr�ойный адмирал Фицрой сослужил стране большую 
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службу, усовершенствовав и nродвинув вnеред метеороло-· 
rию I{aK науку>>. Переход от сбора сведений к их практи
ческому использованию произошел по инициативе адми
рала Фицроя, но <<с согласия и одобрения парла:мента и 
Н:оролевского общества>>. 

· 

· 

Несмотря на это утверждение в результате дебатов бы
ло решено создать :Комиссию, которая совместно с Коро
левским обществом должна была nроверИть работу Ме
теорологического департамента и решптъ его будуtцее. 

Доклад этой комиссии, 1 nоявившийся в следующо;\I 
году и занимающий сорок три страницы большого форма-· 
та плюс еще почти столько же страниц приложенпя, закан
чивается следующими словами: <<Мы были бы несправед� 
ливы по отношению к самим себе, еслп бы nозволили со
здаться ложному впечатленшо, будто мы недооценивае:м: 
то, чт.о nокойный адмирал Фицрой nытался и успел еде
латы. Такая заключительная фраза была nросто необхо
дима, так как весь дшшад написан нритически, nорой да
же слишком нритичесiш. 

Не нужно забывать, что Н:оролевстюе общество назна� 
чило Фицроя на должность Главного статистика. Комис
сия, проявив полное незнание и неионимание характера 
Фицроя, видимо, была удивлена, что он меньше всего за
нимался своими прямыми обязанностями. (Все равно, что 
удивляться, как это из Чарльза Диккенса не nолучился 
Джон Стюарт Миллъ 2.) Н:омиссия обнаружила, что дан
ные, постуnавшие от капит.анов морских судов в nервые 
годы существования службы nогоды, были использованы 
недостаточно, а в последние rоды их сбор nочти прекра
тился. Фицрой переключил свое внимание на другое, а 
именно на предсказание погоды при помощи сведений, nо
ступающих с метеоролоrических станций по телеграфу, и 
на штормовые nредупреждения. 

Первое комиссия nодвергла резкому осуждению: <<На
сколько нам известно, в настоящее время вряд ли хоть 
один опытный метеоролог станет утверждать, будто метео
рология достигла такого состояния, когда мы :можем еже
дневно nредсказывать погоду на ближайшие двое cyтoit 

i <<Доклад комиссии, назначенной рассмотреть некоторые во
проеы, касающиеся :Метеорологического департамента Торгового 
совета>>, 1866 г. 

2 Джон Стюарт :Милль (1806-1873)- английский философ и 
политэконом.- Пpu11t. пер. 

230 



в любой точке земного шара>>. Что касается штормовых 
предупреждений, то, КЮ\ выяснила комиссия:, они сдела
лись весьма популярными и вызывают повсюду похвалу. 
Видимо, они <шрииосят пеноторую пользу>>. После чего сле
довали рекомендации. 

В связи с тем, чтб было обнаружено номиссией, инте
ресно познакомиться с двумя письмами. Одно написано 
мистером Т. Х. Бэбингтоиом, по11ющнином Фицроя, кото
рый продолжал его дело до тех пор, пона не были введе
ны изменения, рекомендованные rюмиссией. Другое -
главньш гидрографом адмиралтейства (именно с ним ко
миссия советовалась по поводу предложенных ею реrю
:мендацпй) . 

Бэбrшгтон пытается защищать своего бывшего началъ
НИI{а от обвинения в том, что тот запустил статистичесr\ую 
работу, что в ней, говоря попросту, хоtя он не употреб
ляет этого выражения, царит полный хаос. <<Как могло 
быть пиаче?- спрашивает Бэбипгтон.- У адмирала Фиц
роя почти не было людей, которые занимались бы техни
чесrюй обработrюй материалов. В течение значительного 
периода мысли его были, естественно, заняты созданием 
совершенпо повой службы - службы погоды, системати
зацией ее функций и организацией труда. Ему в конце 
нопцов удалось в этом преуспеть... ценой своей жизни. 
В носдеднее время перед смертью его светлый и энергич
ный ум, ослабленный и затуманенный бесконечным нерв
ным папряжением и беспонойством, стал неспособным I{ 

длительным усилиям. У него был очень маленький штат 
служащих, и он просто физически был не в состоянии 
сделать больше того, что сделал. Я однажды слышал, I\ак 
Мори (Iю11шетентиый судья в таrшх вопросах) сказал, что 
он поражается тому, какую нолоссальную работу проде
лал Фицрой.» 

Писыю, вернее меморандум, главного гидрографа яв
ляется попыткой объяснить, как произошло, что перво
.irачапъпые цели Метеорологпчесrюго департамента <<Tai{ 
сказать, отошли па второй плаю> . Неrюторое изменение 
первопачалъной установки толыю па сбор фактических 
сведений являлось правильным и даже необходимым по 
той прпчине, что районы главных водных путей были в ос
новиоы изучены. Во всююм случае, вряд ли какая-нибудь 
правптельственпая IIOllrиccпя достаточно номпетентна, 
говорится в меморандуме, чтобы руноводить работой 
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научного учреждения. Королевское общество не ииело 

возможности давать указания службе погоды, оно 
:могло лишь, если его спрашивали, высказывать свое 
мнение. 

<<Метеорологпчесний департюrепт был предоставлен 
в полное распоряжение адмирала Фицроя, Iюторый сам на
мечал задачи управляе11rого им учреждения и, несомненно, 
выполнял их так, J{aK считал наиболее соответствующи:м: 
интepel!laJII общества,- его заслуги перед наукой ни у IЮГО 

не вызывюот сомнения.>> 
Рекомендации J{Омисспи были тюювы: 
1) все данные, полученные на море J{апитанами кораб

лей и переелаиные в службу погоды, должны быть соответ
ственным образом классифицированы и обнародованы; 
дальнейшие наблюдения, хотя и не в таком масштабе, 
должны быть возобновлены; 

2) ежедневные предсназания погоды должны быть 
прекращепы; 

3) штормовые предупреждения, <<столь важные и попу
лярные и обещающие принести такую большую практи
ческую выгоду, что было бы неверным отказаться от 
них>>, следует продолжать, но на << Научной и благотворной 
основе>>. 

Что бы комиссия нп подразумева�а под словом <<благо
творный>>, выводы, сделаппые из рекомендаций комиссии, 
оказались еще менее удовлетворительными для защитни
ков памяти Фицроя, чем можно было ожидать. Руковод
етво службрй погоды - научным учреждением, которое 
нашли приснорбно ненаучным,- было предложено без 
всяких ограничений Королевеному общеетву, вернее, nо
стоянному номитету Общества. Предложение было nршш
то, ·а реномепдации ноllшсспи- нет. Неемотря на то что 
ответы на анкету, разосланную во все основные nорты, где 
nоднимали штормовые сигналы Фицроя,· были, за одним 

исключением, в nx nользу, было заявлено следующее: 
«Президент и совет Королевеного общеетва nридержива
ются взгляда, что "в паетаящее время эти предуnрежде
IIИЯ основываются nреимущественно на эмпиричесiюм 
методе", поэтому дальнейшее их распространение под эги
дой таной ученой норnорацпи, нан Королевское общество, 
nредставляется невозможным. Следовательно, штормовые 
сигiiалы, как и ежедневные прогнозы nогоды, необходимо 
пренратить; возllюжно, через нанае-то время, когда боль-
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ший объе111 знаний позвоJшт обеспечить большую точ
ность, они будут nозобnовленЬI.» 

Указания Норалевекого общества были долilшым обра
зо�r учтены. Другими словами, те, кто сетовал на <<эllши
ризм>>, выиграли �итву. 

Обошлась ли жизнь с Фицроем слиш1юм сурово? Еели 
говорить о деле, которому он посвятпл последние годы, не
сомненно да. Его вдова сохранила, в Числе прочих, следу
ющее письмо: 

<<Сэр. Я только что получил цирi,уляр от двадцать де
вятого числа истекшего месяца и с большим сожа.тrением 
узнал, что с седьмого числа тенущего месяца вывешивание 
штормовых сигnалов будет временно пренращено. 

Я надеюсь, что это ненадолго, тюi как сигналы прино
сят нолоссальную пользу па наших берегах; я думаю, если 
бы президент и совет Норолевсного общества своими гла
зами увидели, Iiююе значение им придают моряни и рыба
ни и насколько обычно точны эти предупреждения, они не 
рекомендовали бы обществу ОТI{азаться от них даЖе на 
короткое время. За текущий год метеорологическая стан
ция в наших краях получила тридцать три телеграммы, 
предупреждающИе о приближении шторма, и в двадцати 
шести случаях шторм пришел именно оттуда, откуда его 
ждалю>. 

Автор этого. письма, приеланного из Силлот а, графство 
Намберленд, сам был членом Норолевсного общества, 
одниl\I из тех его членов, ноторых не испугал <<эмпи
ризм>>. 

Если бы вдова Фнцроя имела доступ I< архиву Торгового 
совета, она бы узнала, что того же мнения придержива
лись страховая номпания в Ливерпуле, манчестерская 
торговая палата и служащие портов в Гринвиче, Глазго, 
Эдинбурге, Лите и Дапди. 

В письме из Данди, в частности, говорится: <<Несом
ненно, углубление знаний будет способствовать в буду
щем лучшему их практическо:му применению, но это 
отнюдь не значит, �по нужно отказываться от мер, ко
торые приносят пользу в настоящею>. В· следующем, 
1867 году появилось два памфлета, авторы ноторых, расхо
дясь с Фицроем по частным теоретичесним вопросам, в це
лом очень высоко оценили его вклад в науку. В особенно-.· 
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сти это отпосuтся I\ автору более обстоятельпой работы, 
Н.рпстоферу Ryr\y (в прошлом повер енному лондопс:кого 
Астрометеоро:югичесiшго общества) .  Ryi� потрати.1: ие:�rало 
труда, чтобы доiшзать статпстпчеСiш, что, вопреюr утвер
ждеппш.r мистера Августа С:мпта, прогпозы поr>ойпого ад

:мира.1:а были чаще правпаьпьпш, че:�r пеправи:rьпьпш. 

Горыш:�r пафосом звучат его слова: <<Есап появаяется по
вое пзобретенпе, прое:кт uли план, автор пх - это уж в 
природе вещей - подвергается осуждению ГJiупых и мсти

тельных людпшен, песпособпых его по пяты>. Сообщив, что 
ное-Iпо позволял себе еравпивать Фпцроя с астрологаып, 
оп uродолжает: <<НИI\то пз :мыс.тшщпх людей пе сомнева
ется в тои, что, проживи адмирал Фицрой дольше, ото 
методы протнозпроваппя бы.'Iи бы усовершепствовапы, и 

са:;�ш протпозы ста.1:п бы более ТОЧНЫМИ>>. Затраты па рабо
ту Метеоролотпчесr>ого департамента не иревыепли за де
вять лет соршш пятu тысяч фунтов . <<Если царица морей 
и океанов Бритапия хочет сохранить свое :могущество, ей, 
бесспорно, не пристало Эiюно11шть столь сr>ромпую долю 
пацпопальпых средств за счет тех, J{TO трудится ей во 
благо >>. 

В Новой Зеландии Фицрой по собственпой вине впал 
в пемилость министра Iюлоппй. Будучи во главе службы 
погоды, оп вел себя точно тю\ же, нак будучи губернато
ром, однако <<хозяева>> ни разу не дали ему попять, что 
они педоводьпы его деятельностью. Но он ушел вперед 
своего времени и был готов принести себя в жертву ради 
того, чтобы положить нача;т:rо делу, в Iшторое вкладывал 
дуШу, не думая, преждевременно оно пли нет. И он стал 
жертвой. Тюше люди не задерашваются падопго в пашем 
жестОI,ом мире. 

Конечно, Фицрой о многом не знал. По сравпепюо с со
времепными метеорологичеСiшми приборами (и средства
ми связи - ре д.), технические сре;J;ства, rюторыми он 
распоJrагал, были нрайне песовершепны. Оп, например, 
абоолютпо ничего не знал и не мог знать о высоiшх слоях 
атмосферы. Однюю он был хорошо и досконально зпаном 

с оспова:�rи естествеиных пауi-\, в частности физики. Он по
страдал из-за того, что Ropo.'Ieвciшe общество таюке недо
статочно знало. И этот педостатоi> знаний привел к пепо
нимашпо того, что его научный метод, на Еоторый Обще
ство тан ополчплось , не мог не быть э:мппрпчесiШlii, что и 
после Фпцроя эыппрпзы царил в метеорологии добрую 
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сотню лет, и при всем том она колоссальнымп шагами 
шла вперед. 

Обошлась ли жизнь слнmiюм сурово с Фпщюем во 
всем остальном? Если говорить о губернаторстве в Новой 
Зеландии, то, вероятно, нет. Но об этом достаточно бы.11о 
сказано. А вот о плавании <<Биглю> следует кое-что доба
вить. Воспоминание о нонфшште с адмиралтейством по по
воду вспомогательных шхун засело занозой в сердце Фиц
рол. Фицрой был, су;з;л по всю.ху, щедрым, иногда даже 
слищ1юм щедрым челове1юм; возможно, он подсознательно 
затаил обиду на адмиралтейство как своего рода алиби, 
оправдание того, что оп вечно нуждалел в деньгах. После 
смерти Фицрол, говорит Дарвин, его долги были заплаче
ны друзьями, а его вдова получила в спомоществовапие от 
королевы. 

Если говорить о плавашш <<Бnглю> в более общо1 пла
не, то приходител признать, что достижения Фицрол все 
же не были оценены должным образом. Мы уже упоми
нали, что официальные некрологи не всегда бывают ис
креннш.ш, однако некролог, написанный по nросьбе вдовы 
главным l'Пдрографом адмиралтейства - тel\r самым 
Джорджем Генри РftЧардсом, который защищал память 
Фицрол в своем меморандуме по до1шаду 1-\оролевсного об
щества,- не толыю ПОI.азывает осведомленность в вопро
се, но и написан от чистого сердца. Приведем из него вы
дер;ю{у: 

<<Среди должностных лиц адмиралтейства существова
ло и существует единое мнение относительно заслуг адми

рала Фицрол. Ни один военно-:r.юрской офицер не сделал 
столько для развития навигации и не принес такой прак
тической пользы коммерции, как оп, причем с такш.ш при
митивными вспомогат�льнымп средствами и :r.шниыальны

ми затратами, ноторые в _наше вре:мл даже трудпо пред� 
ставить . 

На маленьком суденышке, водоиз:иещепием nе:r.шогим: 
больше двухсот тонн, при содействии находпвшихсп под 
его командой сnособиых и усердuых офицеров, многие из 
которых сфор:мировались nод его влиянием и достигли в 
дальnейтем больших степеuей, Фицрой nроводил иссле
дования и rидрографичес1ше съемки побережий Южной 
Америки. 

Магелланов пролив - до того вреыеnи IШИГа за семью 

печатями - стал блатодаря ему столбоnой дорогой: для 
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торговых судов всех наций. В результате тяжких трудов, 
которые сказались на физическом и душевном здоровье 
многих из --тех, I<To проводил там изыснаиия, появилось 
ОI<оло ста карт, подписанных Фицроем и его офицерами, а 

танже лучшие, пожалуй, из ncex существовавших дотоJrо 

навигацuопных ипструнций, Iюторые уже успели выдер
жать пять изданий. 

Его деятельность - самый хороший и прочный памят
ник ему, таи IШI\ плодами его трудов будут пользоваться 
еЩе не родившиеся понолеипю� , -

r 

Что 1шсается религиозных убеждений Фицроя, то тут 
жизнь обошлась с ним особенпо сурово, хотя нужно сразу 
же добавить, что это было неизбежно, и он оназался не 
единственной жертвой. Дарвиненан теория нанесла ему 
удар ниже пояса и сбила с ног - точно так же, нак совре
менная мощная машина сбила бы велосипедиста, или, еще 
точнее, трогательно старомодного пешехода и, не заметив 
этого, промчалась мимо, оставив его барахтаться на 
земле. 

Но от таних серьезных и мыслящих людей, I<ан Фиц
рой, нельзя просто отмахнуться. Стоит привести здесь не
скольно строи из письма Фицроя Гершелю. Изучая труды 
своего друга (Гершеля) и астрономию и .физику вообще, 
пишет Фицрой, он вывел нечто вроде философсiЮЙ теории, 
ноторал помогает, <<хотя бы мельком увидеть неведомую 
и непостижимую силу, породившую все доступпае наше
му разуму и органам чувств и поддерживающую жизнь в 
своих творениях . В связи с такими монми взглядами лично 
я считаю, что астрономия и геология убедительным обра
зом доназывают богоданность Ветхого завета (если читать 
его и размышлять о прочитанном без предубеждения))), 
Не оп один иридерживался тогда тюшх взглядов. 

Но хватит защищать и оправдывать Фицроя. Если мы 

будем чересчур подчеркивать то, что жизнь обошлась с 

ним слишком сурово, это только унизит его. 
Чего еще можно было ошидать? Первооткрывателям 

ншюгда не бывает легко, кан СI<азал Rристофор Rун. 
А также и тем, нто, будучи хорошим хозяином, не может 
быть хорошим елугой. Тем, нто сам дЛя себя зююи и не 

умеет применяться I\ обстоятельствам. Rто ую<о понимает 
свой долг и следует ему1 не сворачивая с пути; кто не скры-
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вает своих мыслей и не придает значения тому, что дума
ют о нем другие; нто страстно ненавидит отдельных, нон
нретных людей, вставших п:м попереi< дороги, п тан же 
страстно любит весь род людсной, в особенности тех, нто 
нуждается в их помощи. Тяжелал наследственность, погу
бившая Фицроя, проявилась не в слабости, а напротив, в 
1\репости: духа, в несговорчивости и упорстве, ноторые де
лали его абсолютно неспособным идти па Iюмпромисс и 
заставляли всегда поступать в ущерб самому се�е. 

·В номере <<Тайме» от второго мал 1865 года было много 
других известий, ПО?.Шl\10 сообщения о смерти адмирала 
Роберта Фицроя. Большое место по-прежнему было уде
лено отнлиi<ам на убийство Авраама Линнольна, проис
шедшее за две недели до того. Целая страница была посвя
щена отчету о речи министра ф�нансов относительно Чай
ной пошлины. Жизнь, со всеми ее нрупными. и мелними 
событиями, продолжалась. 

Жизнь Метеорологичесного управления '(нан его те
перь называли) на иеноторое время почти замерла, тан 
нан помощнин Фицроя Бэбингтон подал в отставну. Конеч
но, впоследствии она вновь возобновиласъ, хотя теперь 
считают, что эта остановна задержала отнрытие таних, на
пример, важных природных процессов, наR образование 
атмосферных фронтов. В наши дни служба погоды Англии 
тратит миллионы фунтов стерлингов там, где Фицрой об
ходился сотнями. 

В Новой Зеландии при преемнине Фицроя столннове
пия с маори сталп еще бодее ожесточенными; впослед
ствии сэр Джордж Грей стад нремьером и благополуч
но дожил до старости. Лорд Степли, бывший во время 
IJ'бернаторства Фпцроя миннетром Iюлоний, через год пос
ле его смерти в третий раз был избрап на пост премьср
мипистра. Джершшгем Вэнфильд, неногда достаточно на
вредивший Фицрою, вернулся в Новую Зеландию, но был 
там не в чести и y11rep сравпптелъно рано. 

· 

А нан сложилась судьба молодых офицеров, сформиро
вавшихся, I<aR сi-шзал в пенрологе главный гпдрограф, под 
влиянием Фицроя? Снайрипгу, ноторого оп сменил на 
«Бигле>>, и в дадьпейшем не очень везло с нарьерой, умер 
оп от ру1ш динарей па афрпнансно111 побережье. Винем 
сделался губернатором Нвинсленда, Стш<с, назначенный 
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J{апитаио:м: <<Биглл» после Вииема, совершил гидрографи
ческую экспедицию R Новой Зеландии между 1847 и 

1851 годами, написал об этом ннигу, а затем вышел в от
ставну и прожил остальные годы в своем поместье. Мич
ман 1\Iеллерш, залвивший не1югда Дарвину, что он читал 
Байрона и никого не боится, доназал впоследствии, что его 
заявление не было пустой пахвальбой - оп успешно ера
жалел с пиратами в Rитайсних морях и вышел в отстав
I�У в чине адмирала за год до смерти Фицрон, ноторого оп 
пережил на тридцать лет, Саливан, чей жизненный путь 
чаще, чем у всех прочих, переирещивалсн с путем Фицрол, 
в год его смерти оставц департамент торгового судоход
ства II дожiiл до иренлонных лет, осыпанный награда·ми и 
почестями. 

Даже корабль <<Биrлы> QRазалсл куда -долговечнее 
своего напитана. Вернувшись в Англию из четвертой и по
СJ;!:едней гидрографичесной ююпедиции, он стал нести та
моженную службу в прибрежиых водах. В 1870 году но
рабль был продал за 525 фунтов с ауицпона в Японию, где 
до 1881 года его использовали в начестве учебного судна. 
Толыю в 1888 году 1юрабль пошел на слом. 

· 

Да>емl\Ш Ваттон умер за год до смерти того, нто нено
rда совершил в наиа.nе Биглл необычную сдеш{у, перевер
нувшую жизнь маленьного огнеземельца. Он пал жертвой 
щшдемии, ноторал унесла многих его соплеменипнов и 

бt.ша первой из эпидемий, 1юторые за последующiiе сто лет 
почти совсем стерJiи огнеземельцен с лица земли. 

Что насаетсн Дарвина, то писать здесь о нем хотя бы 
в �амых общих чертах было бы превышением задачи, по
стli�iJ!енной в этой нниге. Он пережй:л друга своей юности 
на ·с·е:м:надцать лет, став ве.тrииим ученым, изменившим 
мировоззрение целого столетия. 

Но, помимо того, что Дарвин был велюшм ученым, он 
был настоящим челове1юм, добрым и отзывчивым iю па-

...... �.J . 

туре человеном, ноторый ценил доброту и отзывчивость в 

Дрjiтих и понимал, что таное вер:е:ость другу. Поэтому бу
дет тс:>льно справедливо, если мьi: дадим ему последнее 
слово. 

В одном из донесений, Qтправлениых с <<Биrлю>, Фиц
рой писал Бофорту: <<Н ду�rаю, Вы согласитесь, что мой 
сотрапезнин с лихвой зацлатил за место на борту нораблю). 
А Дарвин писал Фицрою после онончапин плавания: 
<<Н считаю одной пз самых больших уДач свое� жизни то, 
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что мне удалось воспользоваться предоставленной Вами 
возможностыо стать натуралистом "Бигля">>. Последпее и 
главное, что отмечает Дарвин, говоря о Фицрое в своей 
Автобиографии: <<Чрезвычайно великодушен ... искренний 
друг всех, кто находился под его началою>. Перед �ами 
два больших челове.ка, достаточно прозорливых,. чтобы }'ви
деть лучшее друг в друге, и достаточно благородных, Что· 
бы сказать об этом вслух. 

Возможно, иногда Фицрой 1шзался чересчур суровым 
и резним человеl\01\I, поступни Itоторого нельзя заранее 
предугадать, человеком, ноторый любил своих блиЖнпх 
в целом и терпеть не мог каждого в отдельностп. Но так 

казалось лишь па первый взгляд. Истинный Фпцрой сов'· 
сем иной. Дарвин употребил в применении It своему старо
му другу очень верный эпитет: ревностный. А тот, Itтo рев4 
постно относится к своему дe.lly1 достоин уважения и даже 
зависти. 



ПРОРОI\ СОВРЕМЕШЮИ СИIЮПТШШ 

Закончена увлеrштельная повесть о беспОiюйной, плодотвор
ной и несчастливой жизни и о трагичесrюй смерти одного боль
шого человеr•а, человеi\а мужества и долга: сложного и пря:мого; 
трудно выносимого и обаятельв:ого; I(рутого морс.rюго капитана и 
д()R-IШХота на губернаторс1юм посту; верующего христианина, до 
смешного преданного библейсrюй ДОI(Трине, и смелого пролагателя 
новых путей в метеорологии. 3а нр1шы индивидуальным облююм 
Роберта Фпцроя лешо различить черты челове1ш своей эпохи, сво
его парода, своего класса: не в ванууме сфоршrровался та1юй ха
рактер. И автор книги с большим мастерством расс1;азал о жизни 
Фицроя именно на фоне его времени и о1;руженпн: Англия мор
сi;их традиций и rюлониальной политrши, внгов и тори, близору
ЮIХ арис.тоr;ратов и проницательных ученых живет во1;руг его 
героп. 

Но остается впечатление чего-то недоговоренного -и о сыер
ти1 п о посмертной судьбе . героя. Печальный 1\Оnец Фицроя оста
стен загадочным; волнующие с.троюr из дневюша жены, говоря
щие и о физичесrюй, и о психичес1юй депрессии Фицроя в дни, 
предшествовавшие самоубийству, не ВСI\рывают при чин депрессии. 
И, в ероятно, мы уже никогда не узнаем, о чем велись предс;,rерт
н;..rе разгоnоры с Мори, заставлявшие ··Фицрол волноваться до 
r:отсри самообладашш. · 

l\!еллерш цитирует еще письмо вдовы Фицроя , в которо�I она 
сообщает, что уже в январе консультировалась с врачами по по
вою· его пспхичесrюго состояния. А что было в предшество
вавшие годы? 

БритапсJшя эпцшшопедия объясняет с�rерть Фrщроя психn
чссi-:ой дeпpeccneii на почве переуто:мленил. Трудно сказать- все 
шr о.:Jълснение в этоы; не играла ли ро.'!ь в психическом состоянrш 
Фищюя и тяжелая наследственность, о ноторой говорится в rши

rе? Потерю душевного равновесил у Фицроя uбънснлли, Iюнечпо, 
п в.:шянпем недоброшелательной I\ритшш его прогнозов. Но тююв 
ли был харю\тер Фицроя, чтобы малодушпо уйти со сцепы -nод 
в.Itюшием ЛII неудачных прогнозов или их I(ритшш с чьей бы то 
ни было стороны? Сrшрее всего, и nсреуто�шение, и неприятности 
с rrрогrюзами поnали на давно nодготовленную почву поrюлеблен
пой ПСИХIШП, 
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Да и проrпозы были ШJ столь уж неудачными, и нритиr'а во
все ue была слишrюы ре31ю1r, убедительной ила авторитетпой (по
вторим, однюю, что нам неизвестно содержание разговоров с Мо
ри, но они происходилii уже .н:шануне самоубпйстnа). Официаль
ное же отнош ение Ii Фпцрою в этот перпод было достаточпо бла
гожелательным. 

Меллерш.почему-то не упо�шнает, что в начале 1863 года, за 
два года до смерти Фицроя, Торговый совет обратился н Норалев
екому обществу с прос.ьбо:ii сообщить Совету свое мнение о то�r, 
позвоЛ�Вет ли состояние наушr :метеорологии <<С пользоii допустить 
постоянную спетему штормовых сигналов и ещедневное предеr{а
вание погоды>> и не лучше ли выесто этого тратать аесигпованпые 
nарламенто:м средства <<IIa первопачальную цель, имеn шуюся при: 
учреждении :Метеорологичесrюго департамента>>, т. е. на соб1rрание 
и обработку судовых наблюдений. Норолевсное общество ответило, 
что, по заявлению ад�шрала Фnцроя, <шервопачальная целЫ> ни
rшгда не упусналась из виду, и что <шовые обязанности, взятые 
на себя департаментом, не :мешают ее осуществлению; что Обще
с.тво с удовольствием увидело, что из портов Норолевства посту
пило (в ответ на аниету) тольио три неудовлетворительных отзы
ва на 46 благоприятных, что учрежденная Фицроем систе:ма теле
графирования дает возможность нонстатации новообразования и 
движения циrшонов и, следовательно, полезных: штормовых пре
дупреждений (здесь дана ссылка на :мнение сэра Джона Гершеля). 
Что же до предсиазаниii погоды, публинуемых в газетах, Общество 
не имеет каких-либо данных для зюшючепия о них, но узнало от 
адмирала Фицроя, что эти предсиазанпя почти ничего не стоят 
правительству, а потому n не подходят в разряд вопросов, по ко
торым требовался бы ответ». 

Переписr<а по этому поводу опублинована в приложении к 
<<Книге о погоде» в TOl\1 же 1863 гоДу. Таким образом, всего за два 
года до с:мерти Фицрол Норолевс.кое общество фактически под
держало его инициативу и, во всяком случае, не вступало с ни:м 
в наrюй-.либо открытый rюпфлиnт. Объяснения Ф1.1цроя были при
пяты с пониманием (по нраfшей мере внешне) и без возражений. 

В то же время, в 1862 и 1863 гr., вышла дву:мя изданиями 
<<l{нига о погоде>>, п ее успех долшеи был бы способствовать уr<реп
лению уверенностr1 Фицроя в правильност1r избранного им пути. 

А успех, несомненно, был, и не толыю в Англии. Заметп�I, 
I{стати, что в том же 1865 году, rшгда погиб Фицрой, в Петербурге 
вышел хороший перевод <<Ннигп о погоде>> па русснпй язьш, сде
ланный напитан-лейтепаптом Н. Трес1ювсrшм н пзда11Ный морским 
ведомством ( <<Праr<тичеrкая 'метеорология Iюнтр-адмирала Фицроя, 
'IЛ. l{op. уч. общ. Сп б., 1865). 

И тем не менее наступпл печальный конец. Неужели его едпн
ственноii прпчпноii были безответственные газетные пересуды? 1 

1 Видll:мо, у современюшов были и другие версиn о причипах 
с�rертп Фицроя. Отi\уда-то ведь взялось <<объяснение», данное уже 
в 1902 г. в русско�r <<Энцш\:rоnедnчесi\0�1 словаре•> Бршiгауза и Еф
рона в статье о Фицрое, подписанпой Ю. Ш. (IO. М. Шor\aльciШlii). 
Мы там читаем : <<Он покопчИл жизнь самоубийством, удрученный 
nсудачами южных штатов Северной А11rерИiш. в междоусобной 
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Нонец был еще более печальный, че�r это следует из Iшпги 
Меллерша. Неудачи иреследовали Фицрол и после смерти. Теnерь 
это была неудача его последиего дела . И еще большал пеудача -
забвение его научных достишенпii. Ни совре)rенншш, шr б.чишаii
шее потомство не смогшi по достоинству оценить Ф_ицроя кali 
ученого. _ 

· 

В r'нпге почти не говорится о посмертной оценке· деятельпостп:· 
Фицрол. Вознинает вопрос: Была ЛII эта оцеш'а вообще? И если 
была,- в кar,oii мере она справед шша? Самый факт ионвлспшr 
иервоii бпографпп Фпцрон почти через сто лет после его •. смерти 
заставляет сrюрее предположить педооценну . 

I-tопечпо, nыл Фицрон вошло в историю в�rесте со вторьпr пла
ванпе1I "Бигшr". Но и "Бпгль", и его напnтаиа обесс�rертило лишь 
то обстонте.ч ьство, что па борту "Биглн" находплсл ЧарJrьз Дарвпп : 
слава напитана "Бпгшr"- лишь С !{ро�шое отрашеипе все)шрноii 
славы его ученого сотрапезшша. Не было ли, однаrш, у Гоборта 
Фицроя и собственных прав па пюrять пото�rства? 

· 

Этп права бы:ш. Не в то�r, что Фпцроii был выдающюrся мо
рНI\0)1-rпдрографо)r: Аnглшо трудно удивить от:шчньош J{аШiтана
ми и, в rюпце 1'опцов, Фпцроi.i: - не l\y1,. И не в то�r, что второй 
губернатор Новой 3е."Iапдrш ОJ\азался белой воропой среди Iю.чо
пиальпых администраторов старой Англшr. Вечную памнть обеспе
чпвают Фицрою те пос."Iеднпе двРпадцать лет его /Юiзни п работы, 
1шторые на1шенее подробно освещены у :меллсрша в небольшой 
четвертой части его нnпги. 

Ко�шссия 1866 года , о !{ОтороП сообщается в нппге, ирашла r> 
более суровым выводам, чем совет Королевеного общества при 
жизни Фицрол. И хотп Iшмпссия все же с оговорнами согласилась 
на продолжение штор�rовых предупреждений, Общество па этот 
раз реномевдовало воздержаться даже II от нпх. В 1867 г. вместо 
1\Iетеоро.чогiiческого департамента было оргаппзовано Метеороло
гичесное управление (Meteorological office) под руноводствоы f\о
ролевского общества II составление синоптичесiшх J\арт в Апrлии 

войне их против северных>>. Об отношении Фпцроя н rpюr<дanciiOЙ 
войне в Соединенных штатах у Мешrерша нпчего не говорптсн, но 
все неnравдоrюдобие тющй «ПриЧIIНЫ>> для сюrоу_Q!.IЙства вряд ли 
нужно доь:азывать. Одпано и в 1957 г. редю;тор руссiюго деревода 
дарвинсrюго <<Путешествнн патуралпета 'вOI;pyr света на 1юрабле 
"Бигль">> наинсал (и.чи переnисал своими словами из Шоi;альсrю..; 
го?), что Фпцроii шюбы был «защптнпкшr рабства негров>>. Iiредо
ставим читатеша судать, вяжется ли это с отношенпе�1 Фицроя 
It огнезе�rельцюr и nовозелаnдсiШМ аборигенам. Плаnтацпй же в 
южных штатах Фицроii, шш известно, не имел, 

"Увы, Фпцрою не иовез:ю в уi_;азаннои переводе. 1\Iы находим 
там еще п тююй отзыв редаi>тора о нем IШI\ о губернаторе Новой 
3сландпп: <<Его реющпопная nош1пша, тюr,елос фпнансовое бре
мн, на.чоr!\еnное IBI па пасе.чеrше, предоставленпе им чрс;щ�рио� 
вдасти �шссионерам вызвали протесты посе.чепцев в аигшшсюш 
пар.чюrент, который бьш �ыnyii\;J.CII потребовать у �равптеш_:.ства 
отзыва Фпцроя с поста гуuернаторш>. Мы видели, что и IШК оыло 
в Новой 3еJiапдии. Поселенцы-то были белыми и подовольны были 
именно гуманной политиной Фпцрон по отношению :к аборигенам. 

242 



прекратплось- именно тогда, rюгда с:rужба погоды была уже ор
ганn:юв апа , r,:роме Франции, еще в несrюлы,:их европейсrшх стра
нах п бапзr,:а была ее органпзацпн в Россшr. 

Но уже в 1869 г. составление спноптичесних Itapт пришлось 
возобповпть, та�,: ше r,:ar,: п штор�ювые предупрешдешш: требоваппя 
жизни оiшзались сильнее анадемичесного сr,:ептпцизъш. Регулярные 
прогнозы общего пользования, одна�ю, снова вошли в практш<у 
лишь много лет спустя, I\ концу 70-х годов. 

Заслуги Фицрол в оргаипзацшr службы погоды его страны 
должны были поэтому получпть хотя бы звпоздалое призпацпе, 
На обложr\е ангдийского журнала <<Meteor·ological l\iagazine>> де
сятiш дет печаталсл среди портретов друпrх rюрпфеев англпй:ской: 
метеородогии таюне n портрет Фицрол. Вне АнгдiiП о нем знали 
меньше п, случалось, не упо�шналп в самых авторитетных истори
чесrшх излошенплх : его заслонял более удачливый Леверье. 

Теперь Фпцроii: стоит в нашеы иредставленпп рядом с Леверье, 
хtан ировозвестнпн и зачинатель службы погоды. Нан и Леверье, 
он не захотел предоставить метеорологrш п обществу споrюйно 
дожидаться теперешней гидродnнамшш и электронных машин; 
он сразу ше поставил новую идею на службу цrшплизацпи. Оп был 
учены�r ирактичесrюй складRи и не побоялся прогнозировать по
ГОдУ темп сr,:уднымп средствами, rшторые были в его распоряже
нии. История его оправдала. Служба погоды па ее столетнем пути 
СТQЛа неотъемлемым достолпие�r человечества. Хотя "эмпириз�I" 
доселе остается главной: ее методологпчесrюй основой, в Англии, 
I\aK и во всеАr мире, не боятся тратить на слушбу погоды не ты
сячи, rшr,: во времена Фицроя, а :мпллионы, знал, что эти затраты 
1\IНОГОRраТНО ОКУПЯТСЯ, 

Но организация службы погоды - не все, что сделал Фицрой 
в метеорологии. Сравнительно недолгиii: оnыт работы над синоп
тичесюшn картами (в�1есте с опыто�r nлаваний) и поnетипе бле
стящая интуиция привели его уже на этой ранпей стадии службы 
погоды r,: целой системе П{!едставленпй: о сипоптических процессах 
(макромасштабных ат11юсферных процессах), на несколько деся
тилетий опередившей науну его времени. Он был здесь поистине 
пионеро�1 . 

Эта система изложена в "Rниге о погоде", ставшей научным 
завещанием Фпцрол. Одпако, людей, слnшiюм опередивших свое 
время В науке, часто, 1\IОЖеТ быть даже неизбежно, забываЮТ ДО 
тех пор, пока дальнейшее органпчесrюе развитие науки не приво
дит I\ тем же вЫводам на расширенной основе. Если. бы Фицрой: 
не умер преждевре111енно, то, возможно, е111у удалось бы дэ.льней
щей работой добиться признания своих идей и отнрытий и тем 
ускорить развитие 111етеорологии. Но этого не случилось. 

Фицрой был ч.11еном Королевского общества и признанным гид
рографом, но никогда не считался выдающпмся ученым. Воздавая 
должное его организаторсrюму рвению, о научных его заслуГах 
просто не упоминаJш. "Ннигу о погоде" иногда вспоминали, иногда 
отзыnались о ней в общем лестно, но вряд ли ее ъmoro читали уже 
J!<;Rope после смерти Фицроя. Она осела на дальних полках библи
оТек 1\опечно, это обычная судьба старь�х научных книг, за искто
чением тех, которые отмечены печатью генпя. Но прежде. че111 
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rшлга сходит со сцены - все цепное из нее извлекается ученпнами 
и последователями, учитывается в дальнейшем р азвитии вауi>п. 
Вот этого-то и не произошло с "Книгой: et погоде"} 

Быстро пришли дpyrne вре�rена: методология Фицроя, не ус
пев расцвестп, уступила место иному направлению синоnтичесi�о
rо анализа - пзобаричесiюй CIIНOIITПI\e, развпвшейся в те же rо;:;:ы 
па контппеnте. Именно она cтa.rra на десят 1ш лет основой слуti..:бы 
погоды. Но она не стимулпровала и не могла стимулировать поnп
ьншия тех за�rечательпы� . OTiipытnii п прозренпй, которые з<ш::�ю
чались в "Книге о погоде ; она надолго еделала эту инигу непуж
воii. Справедливую оценку Фпцрой I\aK ученый получил спустя 
три четверти века после смертп, когда возnшшовение в спноптпче
скоit метеорологии нового наnравления - фроптологичесiюrо -nо
зволило прочптать и понять в "Книге о nогоде" то, чего ближаiiшпе 
ПОТОМЮI Не ЧИТаЛИ И не ПОН!ПШЛИ. . 

R 1931 г. немсцний метеоролог В. Дпю.rап в нрат1юii зюrешс 
в «Natш·\vissenschaften>> обратил внимание па одну схематиче
сную карту из Iшпги Фпцроя. На нeii можно было ясно различить 
серию циклопов в совремепно�1 ее понимаюш, кан пограничное 
образование ыешду полярным и тропичесющ воздухом. Ничего 
кодобиого не встречалось в метеорологической литературе от Фиц
роя и до 20-х годов нашего вена. В 1932 г. в "Журнале геофизшш " 
н опублшювал статью "От Дове к сипоптш\е (Фицрой)", а в 1933 г. 
в "Das "VVetter" другую статью: "Метеорологичесная система адми
рала Фицрон " . После ,этого значение Фицрон, rшн ученого, паш:rо 
быстрое призпапие среди специалистов: пастолыю говорила сама 
за сtсбя ero rшига современному читателю. YшtJ с 40-х годов почти 
в шобом иалошепии исторпчесного развития службы погоды и сн
ноптичесtюй метеорологии мошио найти более или менее правиль
нос освещение шюнерсной роли Фицроя в nашей науке. . 

Открытия Ф rщроя nозпинли пе на пустом месте и не толыю 
па основе ве:мnогих лет опыта с еипоптическюrи картами. Фпцроii 
псходил из популнрного тогда учения немецного шшматодога 
Г. В. Дове о последовательпых сменах тан называемых полярного 
и :шваторпального течениii, ка/\ о причине изменений погоды в 
у�rереппых шпротах. Оноло середилы прошлого веr;а Дове заелу
шенпо считался нруnпеitшим авторитетом в метеорологии и ЕЛП
ыtlтолопш; у него, между прочим, учш1ся молодой Воейков; по 
его пути пошел в Iюинретnом анашrзе нлпмата Москвы и 1\юcкon
cыrii про фессор М. Ф. Спаесrшй (1847). 

l\le.1Jrepш вряд ли был прав, предполаган, что Фпцроii, хотя п 
был переводчином у австрniiСiюго ;эr,цгерцога Фридриха, не зпал 
псмсцiюго язьша. В "Нппге о погоде' Фицроii мпогонратно ссыла
ется на Довс. Оп паверияка был лично зпакшr с Дове: последшrii в 

1 В связи с этш1 зометшr, что энземuляр rшиrn Фпцроя в ори
rппале оставался в библиоте15е Московсrюго университета перазре
запnы�I до '193'1 года, Iюгда он попал в руки автору этих строк. Trr
paж руссного издания полностыо не разошелся ; уже поеле 
рt>волюцrш ero остатrш были обнаружены в Адмиралтействе. В ме
теорологической литературе па русско�r я::1ьше в nервые три деся
тилетия ХХ века пет, по-видшюму , нпканих уnоминаппй о рус
ском изданш1 книги Фпцроя. 



1854 г. приезжал в Лопдоп, чтобы принять учаеше в обсуждепип 
в Королевсiюм обществе nопроса об органпзацшr Метеорологпч()
сiшго департамента. 

Но Фпцрой не просто воспроизводпл в cвoeii Iшпге идеи п 

выводы Дове. Он сделал бодьше. Дове ншшгда не работал с сино
nтпческпшr картами; ou дедал выво;�;ы из анализа материала 
наблюдений на отдельных станциях . Фпцрой спноптичесi-ш пнтер
nретировал учение Довс, подо;Iшв его в основу своей методшш 
синоптiiчесiюго анализа. Он сумел пр11 этом разглядеть полярный 
п Эiшаториадьный пото1ш Дове (или то, что соответствует ю1 в 
действптелыюстп) на сiшоптичесних !Шртах, несмотря на всю. их 

тогдашнюю СI\удость. При этом и обиаружились те заыечательные 
струi\турные особенности в атмосферных процессах, о Iюторых 
рассназываетсн в "1\нпге о погоде" п Jюторые снова стали извест
ны метеорологам лишь в двадцатом столетип из работ ТВ!\ назы
ваемой бергенекой ШJшлы, уже на более совершенной техничесrюii 
n более глубокой теоретпчесrюii основе. 

Другой вопрос :  читал ли Дове Фицроя и понял ли он, что 
Фnцрой расширяет и углубJrяет его учение? Дове до Iюпца жизни 
(1879 г.) "не признавал" синоптического метода, может быть и 
потому, что на материке этот метод с самого начала основывался 
на иных представлениях, далеких от представлений и самого До
ве, и Фицрол . Синоптичесrшй анализ приН'лл форму так называе
мой изобаричесrшй синоптиrш и сводплел nреимущественно I\ 

формальному анализу одного толыш поля давления. Весь харак
тер погоды ставился в связь с раснределепиеi\1 давления, прогноз 
nогоды танже сводился I\ прогпозу распределения давления. Так 
было от вреыеп Леверье и до днадцатых-тридЦатых годов нашего 
веrш. 

Если бы Дове заинтересовался синоптичесним :методом, оп, 
может быть, и сумел бы внедрить в него концепции свои и Фиц
рон. Но его позиция шrш1, быстро припела I\ падению его собствен
ного авторитета. На его широ1ше и в основном правильные обоб
щения синоптики того времени нача.'lи смотреть кюt па нечто 
отжившее. Вместе с нюш был забыт и ппоперсrшй сипоптический 
опыт Фицроя. 

По Фицрою, сипоптичесr\ая I\арта дает возможность "исследо
ваюrя перемен и порядi\а пэмепепий в атыосферпых течениях". 
В результате аналпза I\apr Фицрой смог сделать вывод об "очевид
поы существовании, пепрерьпiной смене и борьбе больших более 
или менее параллельпых, почти горизонтальных полярных и эiша
ториальных (тропичес1шх) течений атмосферы". Здесь Фицроii 
ЮШ раз дает ССЫЛКУ На "За!\ОИ Штормов" Дове. 

Фпцрой указывает, что течеш1н эти "несыrа дшшные, в пе
сiюлы;о сот миль ширпиою и в 2-3 MIIЛII высотою". Полярные и 

тропичеСiше течения могут идтп в умеренных широтах боi\ о бок 
по поверхности земли, во могут и шtходпться одно над други:.1, 
ppuчc�I тропические течения располагаются над полнрньшп. Иног
да полярное течение может длительно господствовать на огро�!ПО)I 
пространстве, но чаще происходит c�Iena полярных и тропических 
течений. Переметиван не воздуха происходит медленно, и потому 
воздушные течения надолго сохранлют присущие юr те�шературу 
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и другие свойства, кart влажность, прозрачпость, элеitтричесitое 
состояние. Это позволяет "прослешивать нашдое воздушпае течение 

по его особенностям на протшнешш обширной сети наблюдательных 
станций", Иными словами, полярные и тропи •шсние течения Фиц
роя- это современные воздушные массы с их нонсервативпьши 
свойствами. В "1\ниге о погоде" эти свойстnа описываются .. При 
этом Фицрой даже пользустел термином "воздушная масса" варя
ду с терlllином "течение" . 

Фицрой не ввел понятия атмосферного фронта. Однано он nод
черкивает, что реЗiше смены погоды происходят �·олыю при с;�Iене 
течений. Он понимает и то, что со временем эти своi:ства все же 
должны меняться , и с nолпой левостыо IIIOireчaeт соnре;�Iенвую 

нопцепцшо трапеформации воздушпых масс nри их двпшенип над 
различной подстилающеii поверхностью. 

Для Дове его nолярное п эюшторпальное течешш были лиmе

пы пространствеивой I\Овкретности. Фицроii: свои nо.11ярпые и тро

Шiчесiше течения увидел и описал. При этом еыу, очевидно, при

годилен его опыт гидрографа: аналогии ыежду от;еашРiесi>ими и 

атмосферными I;рупномасштi.!бuы;�ш лnлевшшп встречаются у него 
не раз. 

Этого мало: Фицроii подошел вплотную и I> фроnталыю�1у nро

исхожденшо цинлоnов , оnязал цшшоппчесную деятельность с взаи
модействием своих воздушnых теченпii:. Именно этого не смог 
сделать Дове, счптавшиii: нпзiюе пли высоiюс давлеппе своii:ством 
саt.юго течения (низi\Ое давлени9 в эiшаторпалыrоы течении, вы
соiюе в полярном ) . Фnцpoii вполне определеnно говорит об обра
зовании циклонов в средних и даже в полярпых шпротах на гра
ницах между тропичесюпш и полярньшп течениями. Он объясня
ет этот процесс завпхрпванпем прп "встрече", пли "стош;новении", 
течений вследствие "расстройства равновесия в Rаном-либо мес
те". К тано111у месту "продвигаются оба течения по направлениям, 
представляющим наименьшее сопротивление". 

Фицрою ясно таюне, что циклоны во:шшшют, rоворл совре11Iеп
ным языiiОМ, семействами пли сершош. Е описанпп тюшй серии 
есть подробности, поразптельно блпзние к позднейшим представ
ленпям уже нашего вена. 

Хотя Фпцроii II не вводит поняпrя фронта, мы паходш1 у него 

самую коннретную картину полярного фронта, испытывающего 
перемещенпя и 1юлебанпя вследствие циклонn'lеской: деятельно
сти. Полярные массы проюшают при этом к Юl'У, а троппчесние к 
северу "наподобие нолеблющихсн языков пла:о.rени". Прп этои По
лярный: воздух мошет достигать субтрошшов u входить в пассаты, 
а тропический воздух, nодпюшясь над полярныи, продолжает дви
жение в высоних слоях. Такпы образом, не только полярные и тро
пичесние течения, но и цинлоническая деятельность оказывается 
у Фицроя внлюченной в спетему общеii: циркуляции атмосферы. 

Из самих оnисаниii: в "1\Е.пге о nогоде" маж:В:о убедиться, что 

Фицроii видел все, о чем писал, что это зрительные впечатления, 

полученные от нарт. Карты линий тона, приложеиные 1.; 1шиге и 

занрашевные совсем по теnерешнему -nолярный воздух синпм, 

тропиЧеский nрасным, также это подтверждают. На нартах мы 

раэ.JIИчаем даже процесс шшлюзии цtп:лона, т. е. вытеснения тепло
го воздуха в цинлоне в высот,:ие слои. 
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1\Iы пахо;:щм в "1\ппге о погоде" и очень точное описание смен 
погоды пр11 прохошдеюш ЦIШЛОIIа, вполне сопоставпыое с пашей 
теперешпеii МО:J;елью фронтальпого Цiшлона . Из соврюrенной си
стемы представленпi'r фронтологпчесiюii с1шоптrшп едва ли не 
е:J;инственпое, чего Фпцроil пе предшцел,- обънсненпе Цiшлонов 
нак фроптальпых волн . 

1\онечпо, в наше вре�ш мо:J;елп и захюномерности, наfiденные 
Фицрое)r, установлены заново точнее, на более nшpoiюfi базе па
Gлюденпii, и обънснев ы  на более Г.'Iyбoiшfi теоретпчесJюii базе, 
созданпой десяпшьш лет предшествовавшего развития динамиче
СI\ОЙ метеорологш1. Но зто толыш подчерюшает пснлючптельную 
нау чную пронпцательность Фицроя. 

n�recтe с Дове Фицроfi был п зачппателем дпна:мичесiю.й нли
матологщJ . 1\лпматографичесJше главы его Iшиги начинаются тю;; 
,,Представпв общие 'Iерты большого атмосферного 1\руговращенил 
(общей цнрнуляцпп атмосферы- С. Х.) и в1rдююго соотношения 
главных те ченпii воздуха, посмотрrш теперь па действия, ноторыо 
эти теченпн пропзводн-r на зеьшом шаре". Под действиеы Фицрой 
пониьшет здесь именно Iшпматообразованпе. Клшшт любого pa iio
нa в любых шпротах рассматривается в "Книге о погоде" нан ре
зультат воздушных (а танже и морсrшх) течений, господствующих 
в данноi'r �rестностп . 

В "I-tнпге о погоде" рассыатрпваются танше основные прпнцп
пы и техшша синоптической работы, даются соображеrшя о степе
ни объентивности н о во;шожностях синоптпчесного анализа, о 
форыулпровr;ах проrнозов, о будущем внедрении ыате:матини n 
анализ ат�rосферных процессов, п ьшогое другое. Фпцрой поистп
не выраста ет в наших глазах в прорОI\3 современной спноптини. 

Именно в метеоролоrичесrюfi работе с наибольшим блесном 
раснрылпсь творческие возможности этого замечательного челове
на. И кан грустно дУмать, что здесь беспокоi'шого адмирала пости
гла самая тяжелал из его неудач: его научный подвит не был за
вершен и остался без влияния на последующее развитие науни. 

с. п. XpO.!itOO 
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Основные ДI\ТЫ п события, произошедшие во nре111я второго 

плаваишя <<Бигшш в южноа111ершшнсiшх nодах· 
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Сентябрь - ноябрь 

4 XII 
15 XII 
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411 
1 III 
8III 

26 IV 
Май- о:ктnбрь 

16 XII 

25 хп 

Основные переходы и события 

1832 год 
Приход в Баию (Бразилия) 
Осмотр островов Абральое 
Приход в Рио-де-Жанейро. О:красна :кораб
лн. Команда отпущена на берег 
Возвращение в Бапю и вновь в Рпо-де
Жанейро длн проверни хроноыетров. 
с�!ертные случаи от ыалярип 
Состязания в гавапи Рио-де-Жанейро 
Высад1;а в Монтевидео вооруженного от· 
рнда е "Бпглn" 
Посещение nбсты в Аргентине. Дарвин 
находит иенопаемых 
Наем п переоборудование двух вспомога
тельных тендеров 
Гидроrрафичесiшя съемна I\ югу от Рпо
де-Жанеiiро 
Плавание к Оrнеппоii: Земле 
Первая встреча е туземцами 

1833 год 

:Мстыоз п его подопечные оrнеземельцы 
выс�iжнваютея возле нанала Бигля (Вул
лия) 
1\Iстьюз возвращается па :корабль· 
Приход па Фолклендсiше острова 
Покупна вспомогательной: шхуны, пере
именованпой в " Адвенчер" 
Возвращение в 1\Iонтевидео 
Проведение гидроrрафичеснпх съемон. Пе
реоборудование <<Адвенчера». 
Отшiытие из Монтевидео для повторного 
посещения Огненной 3еьши и ФолкJrенд
сiшх оетровов 
Веселое рождество в порту Десеадо 

24.8 
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Февраль 

5 I II 

Март 
Апрель-май 

9 VI 

22 VII 
Август - октябрь 

Октябрь 
21 XI 
Декабрь - январь 

5П 

20·II 
17 IV 
16 VI 

2VIII 
2 IX 

1834 ГОД 

Выход экспедиции из Сан-Хулиана па по
пеки пресной воды (вместе с Дарв.ином) 
В Магеллановом проливе. Снова в канале 
Бпгля 
Последняя встреча и последнее расстава
ние с Джем.ми Баттоном 
Второе посещение Фолrшендсних островов 
Возвращение н берегам Патагонии. Ремонт 
<<Бигля»; энсnедиция на барнасах вверх 
по реке Санта-Крус 
Онопчательное расставание с Огненной 
Землей 
Прибытие в Вальпараисо. 
«Биглы на рейде в Вальпараисо; Ф�црой 
занаичиваеr нарты и т. д. Стояина задержи
вается из-за болезни Дарвина 
Продажа «Адвенчера». Болезнь напитана. 
Прибытие в Чилоэ 
Продолжение rидрографичесной съемl{И на 

западном побереж ье. Унылое рождество 

1835 rод 

Уход с Чилоэ н северу для продолженил 
съемl{И 
Большое землетрясение 
Уход из Консепсьона н северу 
Известие о крушении «Челленджера>> 
Фицрой отправляется на выручку 
Фицрой возвращается на <<Биглы 
Вспомогательная шхуна остается для. 
съемни побережья Перу; «Биrлы покида
ет Южную Америку и направляе тся к Га
лапаrосским островам 



БИБЛИОГРАФИЯ 

Для тех, Rто хочет более досноnально изучить биографию Фиц� 
роя, шrже предлагаются книги, которые могут оказать в этом наи
более существенную по:мощь. 

О родословной Фицроя мы узнаем из хшиrи Бернарда Фолка 
«Фицрои- потомки королей» (Хатчинсон, 1950) - Bernю·d Falk: 
<<The Royal FitzRoys>> (Hutchinson, 1950); и книги «Роберт Стюарт, 
виконт Каслри» маркизы Лондондерри (Артур Хамфри, 1904) - <<Ro
bert Ste\vart, Viscount Castlereagh», Ьу the Marchioness of London
derry (Arthur Humphries, 1904). О ранних годах Фицроя во флоте 
рассказывается в книге Генри Н. Саливана <<Жизнеописание и пись

ма адмирала Б. Д. Саливана >> (Марри, 1816) - <<Life and Letters of Ad
miral Sir В. J. Sulivan», Ьу Henry Н. Sulivan (Murray, 1816), а также 
в <<Снотти, истории мичмана>> Г. Пенна - <<Snotty, the Story of the 
Midshipman» Ьу G. Penn и <<Хроншtе королевекого английекого 
флота» Майила Льюиеа,- «А Soeial History of the Royal Navy» Ьу 
Michael Lewis. 

Основным иеточнИiшм, из которого можно почерпнуть еведе
пил о первоz.r п втором плавании <<Биrлю>, явллэтея, нонечно, <<От
чет о шщвании нораблей Его Величеетва «Адвенчер» и <<Биглы, 
содержащий опиеание производившегоея ими в 1826-1836 годах. 
обследованИя южных берегов Южной Америки и плавания «Биглю>' 
вонруг света>> (Генри Колбурн, 1839) - <<The N arrative of the Sur-

' 

veying Voyages of Н. М. S. Adventure and Beagle>> (Henry Colb.urn, 
1839), в трех томах е приложенплми. Первый том, где говорител о 
первом плавании <<Адвенчера>> и <<Бигля», написан в основном Кин
rом1 е чаетичным иепольаованисм материалов, предоетавленных 
Стонеом и Фицроем. Второй то�r - отчет самого Фицроя о втором 
плавании <<Биглю>, а третий том .принадлежит перу Дарвина. Из 
трех томов Отчета переиздавался лишь этот том под новым назва
нием <<Дневнин изысканий>> - «Joпrnal of Researehcs» Ьу Ch. Darvin. 

Другие еведеиия о пребывании Дарвина на <<Биглс >> находятел 
в трехтомном <йКизнеопиеании и письмах >>, и двухтомных <<Пись
:ivrаХ>>, изданных его сыном Фрэнсисом (Марри, 1887 и 1903) - «Life 
and Letters» and <<l\fore Letters>> (Murray, 1887, а 1903). 

· · 

Дарвинекий Путевой дневюш путешествия на <<Биrле» 
был отредантирован и издан его внучкой Норой Барлоу в 1933 
году- <<Diary>> Ьу Charles Darvin, ed. Ьу Nora Barlo\Y. «Дневнию> 
nослужил основой III тома Отчета о путешествии <<Биг:r.ю>, по в 
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нем больше материала, касающегосл Дарвина лично, и записи да
ны в хронологИ'!еСIЮМ порядке. Леди Барлоу напечатала танжо 
ииигу <<Чарльз Дарвин и путешествие на <<Бигле>> (Пайлот Пресс, 

1.945),- <<Charles Darvin and the Voyage of the Beagle>> (Pilot Press, 

1.945), нуда она внлючила относящуюсл н этому периоду пореписку, 
характеристику Фицроя, данную Дарвином, отрыюш па его 
«Заnисных книжею>, nолный текст «Автобиографию> Дарвина (Кзл� 
линз, 1958) - «Autoblography» (Collins, 1958), а также посвящен� 
ную Фицрою статью в журнале <<Rорпхилл Мэгазиш> от аирела 
1932 года (Cornhill Magazine of April, 1932). Превосходной и неза� 
служенио забытой является биографиn Дарвина <<Чар:rьз Дарвин, 
многогранный человею> Джеффри Уэста (Дж. Рутлефи, 1937),..... 
«Charles Darvin, the Fragmentary ]\1аш> Ьу Geoff1·ey vVest (Geo. Rout
ledge, 1937), где боль:шое внимание уделено Фицрою; автор имел 
возможность полуЧить многие сведения непосредственно от дочери 
Фпцроя от второго брака. 

· 

В <<Воспоминаниях о старых друзьях (1835-1875)>> Rэpoлaii;r 
Фокс (Смит-старший, 1882, в 2-х, т.).- <<l\Iemoirs of old Fricnds, 
1835 to 1871>> Ьу Caroline Fox (Smith 'Eider, 1882, two·vol.) содержит
ся два уnоминания о Фицрое; Rэролайn Фо1,:с дает ясное представ
ление о развитии научной мысли и моральпой атмосфере своего 
времени, знаrю:мит нас с круnными учеными и литераторю1и тех 
дней. Не менее полезной является книга Мюрие.1I Джегер <<До Iюро
левы Виктории» (Чатто и Уиндус, 1956) - <<Before Victoria>> Ьу 
Muriel Gaeger (Chatto а Windus, 1956). 

· 

О парламентской деятельности Фицроя мы узнаем из «Парла
ментских дебатов» Хэнсарда (серия 3, тома 59-63) - Hansard's 
Parliamentary Debates, 3 rd Series, vols. 59 to 63. 

С ранней историей Новой ЗеЛандии нас знакомит «Rраткая 
история Новой Зеландии» Rондлllффа и Эари (Н. 3., 1954)
«А Short History of New Zealand>> Ьу Condliffe and Ai1ey (N. Z., 
(1954). О бароне де Тьерри мы узнаем из «Но:nозеландских биогра� 

фий>>, а о Эдварде Гиббоне Вэкфильде- из его жизнеописания, 
принадлежащего перу Поля Бломфильда (Лонг:ман, 1961)- «New 
Zealand Biographies>> и «Edward Gibbon \Vakefield>> Ьу Pa.ul Вlom-

f-ield (Longman, 1961). 
· 

,. Записки майора Томсона, являющиеся в большей или меньшей 
стеnени свидетельством очевидца событий, под названием «Исто

рия Новой Зеландии, прошлое и настоящее>> были наnечатаны 
Марри в 1859 r.- «The Story of New Zealand, Past and Present
Savage and Civilized>> (J. Murray, 1859), а книга Эдварда Дшерингема 
Вэкфильда <<Приключение в Новой Зеландищ была переиздана в 
1.908 году Байткомбом и Томсом- Edward Gerningham \Vakefield: 
«Adventure ili. New Zealand>> (Whitecombs and ТошЬs, New 
Zealand, 1908). 

Rуда более nолные сведения о rубернаторстве Фицроя в Новой 
Зеландии можно nочерnнуть из книги А. Х. Маклинтока <<Королев
ское коJюниальнос правительство в Новой Зеландию> (Веллингтон, 
1958) -. <<Crown Colony Governшent ifl New Zealand>> Ьу Dr. 
А. Н. Мс Lintock (Wellingt�n, 1958). 

<<Заметки о Новой Зеландию> самого Фицроя были опублююва
ны В. и Х. Уайтами в Лондоне в 1846 г.- Fitz Roy: <<Remarks on 
New Zealand)> (vV. а Н. White, London, 1846), 

251 



«Rнига о погоде•> Фпцроя бьша оuублпновина издательством 
Ловгмана в 1862 году- «Weather Book•> Ьу Fitz Roy (Longman, 
1862). С атыосферой, 11 ноторой nроходили nоследние rоды жизни 
Фицроя, мы званомимея 11 книге Дэвида Бранта «Столетие со дня 
основания :Мотооролоrичесноrо ведомстnю> - <<Centenary of the Me
toorological Office» Ьу Sir David Brunt. 

«Доклад Iю�шссии, назначенпой рассмотреть неноторые вопро
сы, Iшсающиеся Метеоролоrнчесного Деnартамента Торгового Со
вета» , был напе чатан в 1866 г. Уnравлением по изданию официаль
ных до1•умептов.- «Report oi а Committee appointed to consider 
certain questions relating to the :Мetoorological Depai'tment of the 
Board of Tra(le (Н. М. S. О. 1866). _ 

Rнига 1\ристофора 1\уна «События и неудачи в жизни Фицроя» 
была опубшшована в 1867 r. Х. Холлом - Christopher Cook: <<Fitz
Roy' s Facts and Failures» (Н. Hall. London, 1867). 

В книге Д. Л. Ст01•са «Открытия в Австралию> (Т. и Н. Бун, 
1846, 2 т.) - J.Lort Stokes: «Discoveries in Australiм (Т. а N. Boone, 
1846) дается отчет о дальнейших nлаваниях «Вигля», 

' 
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М:еллсрш Г. 
М 47 Фпцрой- кашrтан <<ЬIIrлш>. Л. Гидромстеопз,J;<lТ, НJ75. 

256 стр. с илл.+вн:л. (8 стр.) 

Роберт Фицрой обесс:�!ерт!IЛ свое и:�ш дваж;�;ы: нан напитан 
<<Бпглю>, которому принадлежала инициатива приглашении в 

то вре�ш начинающего натуралиста Чарльза Дарвина в пяти
летнее плавание, и как с'Iелый новатор в метеорологии, стояв
ший у нолыбели службы погоды Англпи. У этого человека -
ученого, гуманиста, фшшсофа - была трудная судьба. Плава
ние на «Бпгле>> не только принесло ему громкую славу, но и 
расстроило здоровье, а деятелыюсть его в Метеорологическом 
департа�1енте окончилась трагичесюi. Автор привлек обшнрныс 
материалы - переписку своего героя , воспоминания его жены, 
архивы адмиралтейства, Норолсвсного общества н т. д. 

Представляет интерес д.rш широноl'О нруга читателе!\. 

м 20901-118 
58-75 
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Фицрой в дни плавания на <tВиглеJJ. 



Чарльз Дарвин, в Jtолодости (с акварели А. РичJtопда). 



Ог��,езеJtельцы Фицрол. 

Левый ряд (сверху вниз) - Фуэzия Вас><ет в 1833 году, 
Дже,>t.ми Ваттон в 1834 году, йорх Минстер в 1832 году, 

правый ряд (сверху вниз)- жена Дже''"''и в 1834 году, 
Дже.м.ми в 1833 году, йорх в 1833 году. 
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Барометр Фицроя. 1860 год. 






